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PREFACE 



The Letters which compose thèse Volumes 
are certainly what, in the truest sensé, raay 
be called familiar; but the Ëditor does 
not, on that account, consider any apo- 
logy neœssary for ofFering them to the 
Public. 

The familiar letters of distinguished 

persons hâve always been sought for with 

eagerness^ and received with-avidity by ail 

those who are not contented with reading 

history in compilations, or viewing cha- 

racters through the refracting médium of 

L the préjudices of others. By familiar let- 

• ters are meant, letters written without 

préméditation^ not eytorted upon any par- 

• ticular occasion, but flowing from a habit 

of communicating whalever may hâve af- 

voL. I. a 



i 



VI fREFACE. 

fected the feelings, struck the fancy, or 
awakened the curiosity of Ihe writer. It 
is this that gives a peculiar ch«rm, which 
cannot exist in auy studied compositions^ 
to familiar letters : they are vvarm from the 
heart and head of the writer, who often 
betrays his own weaknesses without being 
aware of them, and as often those of his 
correspondent, at the moment he is em- 
ployed în extoUing his virtues. 

It is in such letters alone, that both the 
writer and the person addressed are seeu 
(if the expression beallowable) unmade-up 
for the public eye, and that the characters 
and events mentioned in them are repre- 
«ented, not always as they really are, but 
always as they really appeared to their co- 
temporaries ; aifording often a curions and 
useful lesson to posterity, from the very 
différent aspect such characters and events 
assume, when removed from the temporary 
circumstances which exalted or abased 
them. 
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PREFACE, VU 

It is to be regretted that' public events 
and public characters are less dwelt upon 
in the following letters than might hâve 
been expected ; and that they are, there*- 
fore, sooietimes rendered less generally 
interesting than such a long-continued 
correspondence would naturally hâve been 
between two persons, so justly distin- 
guished, in their several countries, for wit, 
liveliness, quickness of observation^ good 
taste, and knowledge of the world. Both 
too, living in intimacy witll the naost cêle- 
brated characters of that world, at Paris 
and London. 

Without wishing to be the panegyrist 
either of the writer or the person addressed, 
a few words are due to both their characters 
in explanation of what has just been men- 
tioned. — ^Mr. Walpole was writing in a lan- 
guagenot hisown; his style, though (as Mad. 
du DefFand repeatedly allows) full of energy 
andlife,waslikewisefullof inaccuracies as to 
French phraseology and arrangement, and 

a 2 



Viii PREFACE. ' 

lie feit that he was not always aware of 
the force of his words, or the construction 
which might be put upon his phrases : he 
was convinced too (and indeed it was a 
well-known fact) that, in the latter part of 
the reign of Louis XV, ail English letters 
from and to persons whose names were 
known in the world, were opened at the 
Post-oflSce at Paris, and before they were 
allowed to reach the place of their desti- 
nation, were often (though containing 
only priva te anecdote) sent to Versailles, 
to amuse the idieness, or feed the malice 
of the worthless profligates of both sexes, 
who, during the latter years of his life, 
composed the intimate society of Louis 
XV. ' Of this circumstance Mr. Walpole 
was repeatedly reminding his correspon- 
dent, and on this account repressing, not 
only his own pen, but hers, whenever it 
was happily deviating into character, anec- 
dote, or opinion. 

To this must be added, that one of the 
principal features, and it must be called 
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(when carried to such excess) one of the 
principal weaknesses of Mr. Walpole's 
character, was a fear of ridicule — a fear 
which, like most others, often leads to 
greater danger than that which it seeks to 
avoid. At the commencement of Mr. 
Walpole's acquaintance with Mad. du 
Deffand he was near fifty, and she above 
seventy years of âge, and entirely blind. 
She had already long passed the first 
epoch in the life of a Frenchwoman, that 
of gallantry, and had as long been esta- 
blished as a bel-esprit; and it is to be 
remembered that in the anti-revolutionary, 
world of Paris thèse epochas in life were 
as determined, and as strictly observed, 
as the changes of dress on a particular day 
of the différent seasons ; and that a woman 
endeavouring to attract lovers after she 
had ceased to be galante, would hâve 
been not less ridiculous than her wearing 
velvet when ail the rest of the world were 
in demi-saisons. Mad. du DefFand, there- 
fore, old and blind, had no more idea of 

ad 
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attaching Mr. Walpole to her as a lover, 
than she had of the possibility of any one 
suspecting her of such an intention ; and 
indulged her liyely feelings, and the vio- 
lent fancy she had taken for his conver- 
sation and character, in every expression 
of admiration and attachaient^ which she 
really felt, and which she never supposed 
capable of misinterpretation. By himself 
they were not misinterpreted ; but he 
seems to hâve had ever before his eyes a 
very unnecessary dread of their being 
)5o by others — a fear lest Mad. du Def- 
fand^s extrême partiality> and high opi- 
nion should expose him to suspicions of 
entertaining the same opinion of him- 
self, or of its leadilng her to some ex- 
travagant mark of attachment; and ail 
this, he persuaded himself, was to be ex- 
posed in their letters to ail the clerks of 
the Post-office at Paris, and ail the idlers 
at Versailles. 

This accounts for the ungracious langu* 
âge in v^hich he often replied to the im- 
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portunities of her anxiovis affection ; a lan- 
guage so foreign to his heart, and so con» . 
trary to his own habits in . friendship. . 
This too accounts for his constantly repres- 
sing on her part ail effusions of sentiment, 
ail disquisitions on the human heart^ and 
ail communications of its vexations^ weak- 
nesses, and pains. She frequently^ and 
with much reason^ laments the shackles 
which Mr. Walpole imposed on their cor- 
respondence, and is aware that they often 
reduce her letters to a dry enumeration of 
insignificant facts, complaints of misap- 
prehended sentiments, and répétitions of 
the fevv subjects on which she was allowed 
to touch with impunity». Thèse répéti- 
tions the Editer has endeavoured to sup- 
press as much as was thought compatible 
with the préservation of the original cha« 
racter of the Letters and of their Writer. 

The fréquent intercourse which subsisted 
between London and Paris during the four^ 
teen years peace with France, from the year 

a4 
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1762 to theyear 177®* luckily gave tnany 
opportunUies for the conveyance of letters 
by private hands^ of thèse opportunities 
Mad. du Deffand often àvailed herself ; 
and in the letters thus conveyed, there 
will be found some curious^ because un* 
doubtedly authentic détails relative to the 
élévation of Mad. du Barri^ the disgrâce 
of the Duc de Choiseul, and the subsé- 
quent destruction of the Parliaments, by 
the Chancellor Maupeou. The light in 
which thèse events were considered- at the 
tinje, by the persons most immediately 
concerned in them, and by those living in 
their intimate society, the servility, and 
at the same time, the reluctance with 
which they were submitted to, shew, 
among many other prognostics, that the 
seeds of a great révolution were already 
beginning to germinate ; to the growth of 
which îts devoted victims alone continued 
stupidly and obstinately blind. 

After a révolution, which has essentially 
altered the whole construction and habits 
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of Society in France for thèse last twenty 
years, thp younger part of the présent gé- 
nération in ibis country, who from their 
înfancy hâve been hearing of httle else 
than reports of French cruelty, French 
profligacy, and French victories, may be* 
gin to feel some curiosity about the pri- 
vate lives, manners» and characters of 
thèse people, before they were destined to 
new-model Europe^ and astonish the whole 
civilized world by their crimes and thelr 
conquests. 

ïh« following Letters give many détails 
of the society and amusements of what 
might, in every respect, deserve the name 
of the best company at Paris, during the 
latter part of the reign of Louis XV, and 
the bèginning of that of his ill-fated suc- 
cessor ; — in short, of the period immedi- 
ately preceding the fîrst decided convul- 
sions of the révolution. In this point of : 
view they wîll every day become niore va- 
luable, as it bas been often justly observed,' 

a ô 
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that the characters and anecdotes of the 
times immediately anterior to our bwn^ 
are those of which we know the least. 

The Letters to Voltaire, subjoined to 
those addressed to Mr. Walpole, were ail 
bequeathed to him by Mad. du Deffand^ 
together wîth her MS. papers of eveiy 
description, at her death, în 178O. Her 
whole correspondence ivith Voltaire was 
transcribed intoa large Volume; his letters 
to her were ail printed in Beauniarchais* 
édition of his Works, in 1785. The pub- 
lie are hère presented with some of her 
ahswers to those letters. 

The descriptive portraits by Mad. du 
Deifand, of several persons of her intiinate 
Society, which fbllow the letters, Mr. 
Walpole thus characterizes, in a note in- 
serted in the MS. book which contains the 

* 

portraits : 

" Some of the portraits drawn by Mad. 
" du Deffand, in this book, are chef* 
♦* 4'œuvres^ particularfy those of the Du- 
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PREFACE. XV 

^ chesse Dowager d'Aiguillon, of the 
^^ Princesse de Talmont*, and of Mad. 
da Châtelet (Voltaire's Amelia). They 
are written with ail the grâces^ ease, and 
élégance of the best period of Louis XI V» 
accompanied by a profound pénétration 
'^ into chaiacter, and she accounts with 
" unequalled solidity for the assertions she 
^ makes.*' 

Thèse descriptive portraits were a favo- 
rite exercise of ingenuity among the fine 
lady and gentleman, beatix espiits, of the 
early days of Mad. du Deffîind,. who 
seem to hâve thought much. more high- 
ly of them than they deserve. It was, 
however, a mode of composition which 
peculiarly suited the minds, charactersi 
and habits of the persons who admired and 
practisedit; itwas an ingeniaus mode of 



*Those ofthe Duchesse d* Aiguillon and the 
Pï-încesse de Talmopt are prioted in the three voi- 
lâmes of. the Cerrespondenceof* Mad^du-DefiTand,, 
lately publiahed . ai Paris*. 
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XVI rREFACE. 

paying a compliment, ol- varnishing over 
great defects, aiid hihting in terse and 
significant phrases at small errors ; and 
this too was done with just a sufficient aîr 
ôf truth and sincerity to make the praises 
lavished on their accompanying vîrtues 
the more palatable. In short, they were 
the academical éloges of those who be- 
longed to no academy. 

Such onlv hâve been selected in this 
publication as describe persons to whose 
acquaintance the reader is in some mea- 
sihre introduced in the foregoing letters. 

Havîng said tlms much, the Editor begs 
leavè to protest against being associated 
either in thé principle^, the opinions, the 
taste, the merits, or the demerits of the 
Author of the following Letteis. 

Having executed an humble task with 
care, and having obtriided as little as pos- 
sible the opinions, the principles, or the 
taste of an Individuel unconnected with 
the writer, or the subjects of the letters^ 
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ît wîll not, perhaps, be presumptuous in 
the Editor lo hope, that the public will 
give to them such a réception as every 
worfe seems to claim, which in any degree 
augments our insight into the human 
heart^ and adds some little to the mass of 
human knowledge. 



SOME ACCOUNT 

OF TBB 

LIFE 

OF 

THE MARQUISE DU DEFFAND. 



It would be difficult now to give a detailed 
account of the early part of the life oS 
the Marquise du Defiand, and it would 
certainly iil repay the trouble it might 
cost^ by any interest it could aCord to aa 
English reader. 

The three Volumes o£ ber Letters, oq 
rather of Letters.addressed to her^ lately 
pubiished at JPari^^ are prefaced by a No-» 
tice Historiqm sur Madame du Deffand, 
which contaias little more thaa the. name 
of her ÊLmily^ th^ dates of her birth, mar»^ 
TÎage^.and deajth^ and some of the boft 
mots attribut^d to her. In the little that 
îa added relative ta her éducation» to heç 
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Society, and to her habits of life at différ- 
ent periods, there is a crowd of inaccu- 
racies. The Editor of the présent Vo- 
lumes has been enabled to avoid thèse in- 
accuracies^ and to supply many of the par- 
ticulars wanting, from the large mass of 
letters, and other original papers be- 
queathed by Mad. du DefFand to Mr. 
Walpole, from many memoranda of his, 
dictated by her, and from the Editor's ac- 
quaintance with several persons who lived 
in intimacy with her during the last 
twenty years of her life ; a period subsé- 
quent to the date of any of the letters pub* 
lished at Paris. It has not therefore been 
found necessary to alter, or to shorten, any 
part of the folïowing account, written some 
time before the appearance of the French 
publication. 

Marie de Vichy Chamrond, Marquise 
du Deffand, was bom in 1 697^ of * noble 
femily in the provincce of Burgundy. Her 
eldest brother, the Comte de Vichy 
Chamrond, after acquiring the rauk of 
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Maréchal de Camp^ in the French service^ 
retired in the year 1743, on account of 
his health, to his estate of Chamrond^ 
near Roanne, in that district of Bur*» 
gundy called the Briennois. He had mar- 
ried a lady of good family, of the same 
province, of the name of d'Albon, by 
whom he had a daugfater, and two sons^ 
both in the army. 

She had a younger brother in the 
church, the Abbé de Chamrond, who be- 
came Trésorier de la Sainte Chapelle at 
Paris, and lived at Montrouge near that 
city. By their grandmother, a Duchesse 
de Choiseul*, they were connected, though 
distantly, by the ties of blood, with the Duc 
de Choiseul, so long prime minister 
in France ; and it is on this account that 
Mad. du Deffand, in the course of the fol- 
lowing letters, always calls the Duc and 
Duchesse de Choiseul mes parens, and by 



* Marie Boutilîier de Chavigny, wife of Cœsar 
Auguste, Duc de Choii^eul. 
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a sort of anachronism in their relationship^ 
grand-papa and grand-mams^. The Du- 
chesse de Luynes^ long a favorite attend-- 
ant of the Queen of Louis XV, was Mad. 
du Defland*s aunt, and obtained for her^ 
after she became blind, a pension of six 
thousand livres from the Queen, virhich 
she enjoyed till her death. 

Brienne de Lomenie^ Archbishop of 
Toulouse, and afterwards Cardinal de 
Lomenie, was her great nephew. The 
spirit of political intrigue, which distin- 
guished his character, and of which Mad. 
du DefFand seems to hâve been early 
aware, at length succeeded in raising him 
to the administration of afiairs, during the 
last struggles of the old governmènt of 
France, and exposed him to the contempt 
he deserved for aspiring to such a situation, 
at such a moment"*^ • 

She mentions in her letters a sister, sét- 
tled at Avignon, who died in 17^99 with 

^— — '— ^— Il I " m il ■ III I — ^»— — ^M^i— ».^^— ^^— 

* He was nicknanied by the populace of Paris 
the Cardinal de Vlgnominiek 
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whom she seems never to hâve had much 
connection. Her nephew, the Marquis 
d'Aulan, whom she sent for to Paris in 
the year 177^» was son to this sister. 

Mademoiselle de Chamrond^ for so Mad. 
du Defiand was called before her marriage^ 
was educated like otber young French- 
women of fashion^ in a cônvent at Paris. 
She was placed in that of La Made- 
leine de Trenelle, in the rue de Cha- 
rohne. Among her papers are pre- 
served several letters, addressed to her be- 
tween the âge of sixteen and nineteen, by 
a priest^ who attended the pupils of this 
convent as confessor, or as they were tlien 
called directeur, which letters prove, that 
she had thus early entertained doubts upon 
reUgious subjects^ which were unfoitu- 
nately rather encreased than diminished by 
the zealous^ but ili-direeted arguments of 
the priest. Mr. Walpole says, that — ^^ her 
'^ parents^ alarmed at her sentiments, sent 
'^ her the iamous Massillon to talk to her. 
'^ She was hot awed by his character. 
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^' nor dazzled by bis arguments^ but de- 
fended herself with good sense^ and the 
prelate was more struck by her inge- 
nuity and beauty^ than shocked at her 
heresy," He adds that, " from that 
time till her death^ at the âge of 
eighty-three, she never afFected scep- 
ticisme and always wished to be devout^ 
^^ as the State of the greatest happiness 
" even in this world.'* This happy state^ 
however, from the mismanagement of her 
mind in early youth^ and its subséquent 
want of ail proper culture, she never at- 
tained. 

From the fréquent complainte she 
makes in her letters of the badness and ne- 
glect of her éducation, we must suppose 
that the instruction given tothe pensioners 
of la Madeleine de Trenelle was not bet- 
ter calculated to form the mind, or to cul- 
tivate the understanding, than that of the 
other seminaries of the same kind, at that 
period. Indeed, she repeatedly expresses 
the regret, which every woman endued 
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wîth any degree of superîority of intellect 
must feel, for not having received that real, 
regular éducation, that melhod, and those 
habits of thinking which are indiscrimi- 
nately incuicated on men; among whom, 
perhaps, it is rather a matter of surprise^ 
that a greater number should not hâve dis- 
tinguished themselves, than that few wo- 
tnen should hâve risen to eminence, under 
the varions difliculties and inconveniences 
which they hâve to encounter. 

It has been justly ofFered, by one of 
their own sex, as a reason for their in- 
feriority upon ail subjects, that their exer- 
tions must always be half-spent in over- 
coming the obstacles which this want of 
éducation, and habits of thought neces- 
sarily occasion*. 



* " Si les femmes, même celles qui sont célèbres, 
** ont toajours été médiocres, c'est qu'elles ont usé 
" leurs forces à vaincre les obstacles." — See Mé- 
langes de Madame Necker, voL ïï, secopde partie, 
p. 82. 
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As Mademoiselle de Chamrond's for* 
tune was very small^ she was married by 
her parents to the Marquis du Deffiind*^ 
probably the first person considered as a 
suitable match that offered for her^ and 
the union was settled with as little atten- 
tion to her feelings as was usual in French 
marriages of that âge. 

Fashion and custom^ while they ren- 
dered ail pVevious remonstrance^ on thèse 
occasions^ both unusual and inefiectual^ 
seem likewise to hâve established a tacit^ 
but acknowledged right on the part of the 
persons thus disposed of, to. indulge in 
that liberty of choice after marriage^ which 
before^ had been absolu tely denied to them. 

Mad. du Defiand appears to bave availed 
herself of tbis privilège, and separated 
herself from M. du Deffand on fînding 
him a weak character and a tiresome corn- 
panion : how long after their marriage 
does not apppear. Mr. Walpole says they 

■ ■!! à IMMB^— Il ■!« ■ ' ■ I ■ .111 ■ 1 <l I m ■ 

* In Auguste J71S* 
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always continued upon good terms^ and 
tfiat upon her husband's death*bed^ at bis 
own express désire^ she saw him. 

Ail those who knew her agree^ that she 
never alladed to any particulars of her 
married life^ and was averse to ail recollec- 
tions connected with it. 

If the subjoined account^ given in a 

late publication of letters among those of 

Mademoiselle d'Aïssé^ be true^ and from 

the character of truth and candour im- 

pressed upon the letters of that extraordi* 

nary and ill-fated person^ there seems no 

reason to doubt it^ Mad. du DefFand must^ 

indeed, hâve reflected with pain on con- 

duct^ at once so weak and so disgraceful ; 

and to the melancholy remeimbrance of 

past misfortune, of which she often com- 

plains as tormenting her sleepless nights, 

must bave been super-added that most 

oppressive of ail evils^ the consciousness 

of haying deserved it*. 

* Paris, 1728. 
Je veux vous parler de Mad* du Deffand; eik; 
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As some exténuation of ber condact in 
this respect^ it must be remembeiied that 



avoit. un violent désir, pendant long-tems, de se 
raccommoder avec sou mari ; comme elle a de Tes* 
prity elle appuyoit de très-bonnes raisons cette 
envie ; elle agisboit dans plusieurs occasions de 
façoii à rendre ce raccommodement débirable et 
honnête. Sa grande mère meurt, et lui laisse quatre 
mille livres de rente ; êa fortune devenant meilleure, 
c*étoit un moyen d'offrir à son mari un état plus 
heureux que si elle avoit été pauvre. Comme il 
n^étoit point riche, elle prétendoit rendre paoins ri-< 
diculeson mari de se raccommoder avec elle, devant 
désirer des héritiers» Cela réussit comme nous 
Vavions prévu. Elle en reçut des complimens de 
tout le monde. J'aurois voulu quVlle ne pressât 
pas autant, il falloit encore un noviciat de six mois ; 
son mari devant les passer naturellement chez son 
père, j*avois mes raisons pour lui conseiller cela; 
mais comme cette bonne dame mettoit de Tesprit, 
ou pour mieux dire de l'imagination au lieu de 
raison et stabilité, elle emballa la chose de ma^ 
nière que le mari amoureux rompt son voyage et 
vient s'établir chez elle, c'ëst-à-dire à dîner et 
souper, car pour habiter ensemble elle* ne voulut 
pas entendre parler de trois mois, pour éviter tout 
soupçon injurieux pour elle et son mari ; c'étiÀt la 
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her youth was passed at a moment when 
the profligacy of French manners was at 



plus belle amitié «du monde pendant six semaînet; 
au bout de ce tems-là, elle s'est ennuyée de cette 
vie, et a repris une aversio.^ pour son mari. Ou- 
trée, et sans lui faire des brusqueries, elle avoit 
un air si désespéré et si triste, qu*il a pris le parti 
d'aller cbez son p^re* £lle prend toutes les me- 
sures imaginables pour qu'il ne revienne point. Je 
lui ai représenté durement toute Tinfamie de ses 
procédés : elle a voulu par instances, et par pitié me 
toucher et me faire revenir à ses raisons ; j'ai tenu 
bon, j*ai resté trois semaines sans la voir; elle .est 
venue me chercher. Il n'y a sorte de bassesses 
qu'elle n'ait mis en usage pour que je ne l'aban- 
donnasse pas. Je lui ai dit que le public s'éloi- 
gnoit d'elle comme je m'en éloignois; que je sou- 
haiterois qu*elle prit autant de peine à plaire à ce 
public, qu'à moi'; qu'à mon égard, je le respectois 
trop pour nç lui pas sacrifier mon goût pour elle* 
Elle pleura beaucoup, je n'en fus point touchée. 
La fin de cette misérable conduite c'est, qu'elle ne 
peut vivre avec personne, et qu'un amant qu'elle 
t avoit avant son raccommodement avec son mari, 
excédé d'elle, l'avoit quittée, et quand il apprit 
qu'elle étoit bien avec M, du DeffandjlHui a écrit 
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its acmé. The example of the Régent 
had given to vice a sanction^ and an autho-* 
rity which precluded even the necessity of 
a mask ; and it was not likely that in the 
succeeding reign of a weak Prince, who 
had breathed from his infancy this cor- 
rupted atmosphère, any reform should 



des lettres pleines de reproches; il est revenu. 
L*amour-propre ayant réveillé des feux mal éteints» 
la bonne dame n*a suivi que son penchant» et sans 
réflexion, elle a cru un amant meilleur qu*un 
mari; elle a obligé ce dernier à abandonner la 
place. Il n*a pas été parti, que Tamant Ta quittée. 
Elle reste la fable du public, blâmée de tout le 
monde, méprisée de son amant, délaissée de ses 
amies ; elle ne sait plus comment débrouiller tout 
cela. Elle se jette à la tête des gens pour faire 
croire qu'elle n'est pas abandonnée ; cela ne réu8« 
sit pas : Pair délibéré et embarrassé règne tour à 
tout dans sa personne. Voilà où elle en est, et où 
j*eu suis avec elle. — See << Lettres de Mesdames de 
VillarSf de la Fayette^ de TenctUf de Coulanges^ 
de Ninon de VEnclos^ et de Mademoiselle d'Aissi*^ 
PafiSf 1806. VoU iii. 
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take place^ or any altération be observable^ 
except in the fanion of evih Gallaotry^ 
under certain arbitrary, and pfiten fanciful 
ideas of decency^ was permitted with im- 
punity to both sexes. Excess in the use 
of wine was by no means considered a$ 
disgraceful èven to women of the highest 
rank; andy at their private sQppers> the 
licence both of conversation and manners 
would hâve starded the better taste^ if nç^ 
better morals^ of , the intimate society oC 
the much abused and insulted .Marier 
Antoinette» 

In the midst .of this gênerai depravity, 
this saoctiofiied pfofligacy of manners^ one 
must rather,viçQader that Mad. du Deffîind 
shoùld:have pneserved a strong and incor-r 
ruptible ! lo¥e of truth.aqd sincerity, and 
a lively sense.^ of h^ own failings and 
Weakness, .than>lhat; §^ch we^akneiis, un? 
supported by any religious principle^ and 
unassisted either by virtuous habits^ or 
virtuous examplç^ should bave betrayed 
her youth into irregularities she aaw pr»> 
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tised 8o generally^ and with such impu* 
nity. It is said that she had the disreput- 
âble honour of pleasing the Régent Duke 
of Orléans^ and of being for a short tîme 
the object of his Hcentîous and d^grading 
love. 

As she was only twenty-six years old 
when the Régent died^, this connection (if 
indeed it existed) must hâve taken place 
early in her life^ and long before the 
ciretimstance related by Mademoiselle 
d'Alssé. 

Her intimacy, many years afterwards, 
with the Président Hénault^ was of a very 
difièrent description. By the licence of 
French manners^ connections between 
those who had no légal tîe ^pon their 
persons or affections^ weve so far from 
being considered as disgracefnt^ that how^ 
ever they might commence^ if tbey lasted 
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^ The Régent Duke of Orléans died in the 
ycar 1723. 
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long enough to deser?e thé name, and as* 

sume the cbaracter of friendship^ they 

were not only suflTered^ but often respected; 

and, in niany cases^ a ' marriage between 

persons so circum|tanced, would, instead 

of rendering tbeir mutual sentiments more 

respectablej bave been considered as impru* 

dent and discreditable to both parties. In 

whatever maoner, or at.whatever période 

her acquaintance with the Président Hé* 

nault began, it lasted uninterrupted till his 

death, in the year 1 770, though with iittle 

real satisfaction on her side during the 

last yearsof his life, and with none on his, 

if we may believe Marmontel, who says in 

his Memoirs, speaking of Mad. du Def- 

fend — " Qu'elle tyrannisoit encore le Pre- 

^^ sident Hénault, qui naturellement très^ 

" timide étoit resté esclave de la crainte^ 

" long-tems après avoir cessé de l'être de 

« l'amour." 

But Marmontel's évidence upon this 
subject is suspicions^ because he beionged 
to another of the many factions which at 
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that time divided the literary world of 
Paris. With one or the other of thèse 
factions ail the pretended wits^ ànd pre« 
tended patrons^ stded and took an active 
part, while their associâtes of the female 
sex, never the raost moderate, either in 
their feelings or démonstrations, were often 
falsely judged, and immoderately praised 
or as immoderately blamed ; the corn* 
mon fate of ail women who, influenced by 
fashion, by custom, or by choice^ step 
out of that dignified retirement, where 
tbey can alone exert with propriety su-* 
perior talents, superior intellect, orevea 
tuperior virtues. 

Mad. du Defiand, in her letters to Mr. 
Walpole, often regrets her having in an evil 
hour acquired the réputation of a bel'" 
esprit, as exposing her to the silly display 
of every pretender to wit ; and often, as 
she thought, to the serious malice and ilU 
will of those whose daims to distinction 
wére better founded. 

In the year 1732, we find her already 
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in correspondence with Voltaire, who tells 
her — *^ Ce qui est beau et lumineux est 
votre élément* Ne craignez pas de 
faire la disserteuse, ne rougissez point 
de joindre aux grâces de votre personne 
la force de votre esprit; faites des nœuds 
avec les autres femmes, mais parlez-moi 
raison." 

Her acquaintance with Voltaire had pro- 
bably commencèd at the little Court of 
Sceaux, where the Duchesse du Maine 
had retired, after her release from the con^ 
séquences of that incompréhensible con- 
spiracy against the power of the Regeht^ 
mto which the vague ambition of a weak 
mind had induced her to precipitate both 
herself and her husbaud. At Sceaux, in- 
stead of plotting révolutions, or rather 
changes in the décorations of despotism, 
with. Cellemare and Alberoni, she con- 
tented herself with contriving plans for 
fêtfîs, suggesting subjects for sonnets, and 
reigning over a circle of dépendants and 
beaux esprits, with probably but little 
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more, or little less ennui than $he would 
hâve experienced in the larger ficld of p<w 
litics, where she had by such ill-calculated 
nieasures attempted to shine. It was at 
Sceaux likewise^ that Mad. du Deffiind 
became acquainted with Mad. de Staal^ 
whose Memoirs, written by herself, and 
long since published^ give so entertaining, 
because so natural and unajSêcted a picture 
of her own charaeter and adventures^ aïid 
of those of her capricious^ selfish^ and self- 
conceited Princess. 

Early in the year 1752, Mad. du Def- 
fand b^an to feel, and to dread the ap« 
proach of a calamity almost sufficient to 
justify her subséquent complaints pf hu- 
man life, and her regret at the necessity 
of existence. Her sight became so feeble, 
that we find, by a letter from VoUaire to 
M. de Formont, in February, 1702, her 
diflficulty in writing already obliged her to 
hâve recourse to an amanuensis*. Soon 

♦ Voltaire's Works, Correspondance générale^ 
Vol. LIV, Bêauniarcliaia' édition* 
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afterwards sbe made a jouraey into her 

native province of Burgundy, probably on 

accouDt of her health, and in April of this 

year^ we find her establisbed at Chamrotid^ 

tbe seat of her brother the Comte de 

Vichy, where she remaihed till tbe No- 

vember following. Sbe afterwards spent 

8ome months at Maçon and Lyons, and 

did not retura to Paris till the ^id of the 

year 1754. During the whole of this 

time, her eye-sight had been growing 

gradually worse and worse, and it now 

lotally forsook her. In March, I75^f she 

writes to heraunt the Duchesse deLuynet 

— ** Je suis aveugle. Madame ; on me loue 

^^ de mon courage ; mais que gagnerois-je 

*^ à me désespérer? Cependant je sens 

^' tout le malheur de ma situation." And 

Voltaire, who was not aware of her total 

want of sight, had before thus addressed 

himself to M. Formont^ the correspondent 

akeady quoted : — " Ce que vous me dîtes 

" des yeux de Mad. du Deffand, me fait 
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" imè peine extrême. Ils ëtoient autre- 
" fois bien brillans et bien beaux. Pour- 
^^ qiioi faut-il qu'on soit puni par où on 
'^ a péché ! et quelle rage a la nature de 
^' gâter ses plus beaux ouvrages ! Du moins 
^' Mad. du Deffand conserve son esprit, 
^* qui est encore plus beau que ses yeux.** 
' After this galant lamentation upon the 
loss of Mad. du Deffand's eyes^ it may be 
hère the properest place to bring some 
corroborating évidence of their beauty, 
and to give some idea of the gênerai cha- 
racter of her person. Besides the instances 
of individual admiration^ which we hâve 
aiready noticed^ every body who knew 
her old^ concur in asserting that sbe must 
hâve been remarkably pretty in her youth; 
Mademoiselle d'Aïssé, who only knew her 
young, says — " elle est belle, elle a beau- 
" coup de grâce." The loss of sight to a 
woman of fifty-seven, considered only as 
a diminution in the brîlliancy of her eyes, 
would indeed hâve been a loss of compara- 
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tjvely smali importance^ and especially to 
Mad. du Deffand, in whose countenance 
ît induced no deformity. 

Her eyes were closed, but in no respect 
disfigured^ and the rest of her features re- 
mâined unaltered; they wereneat, regular, 
anduncommonly well formed^and there was 
an air of cleanliness and delicacy difTused 
over her whole person^ which she retained 
to extrême old age^ and which is perceiv- 
able even in the original of the Ëngraving 
prefixed to the présent Work. She was 
particularly averse to exciting pity by her 
misfortune^ and endeavourçd to make it 

■ 

forgotten as much as possible in society^ 
by always looking at the person she ad- 
dressed^ aiid at the thing she was doing ; 
and by being singularly quick and adroit^ 
at avoiding in every respect the awkward 
manners of a blind person, While the event 
ofher total lossof sighl remaineddoubtfui» 
she described herself to Mr. Walpole as 
having sufTered much agony of mind^ and 
dreadful dépression of spirits ; but after it 
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became a certain^ and irrémédiable evil. 
she seems to hâve submitted to it with a 
resolution and calmness which did her ho« 
liour^ and it appears that her friends (iii 
Society at least) were sensible of no dimi-» 
nution of her natural liveliness and viva- 
city. 

When Mr. Walpole first became ac- 
qnainted. with her^ she had already been 
blind eleven years, and it was certainly in 
her correspondence only^ that he corn- 
plained of her want of gaiety, and her dis- 
position to melancholy reâections. Her 
conversation is described by every body 
who bas ever partaken of it, as singularly 
lively and entertaining ; and, above ail, as 
marked by a degree of sincerity in her 
sentiments, and a frank avowal of her 
opinions, that must hâve formed a strik- 
ing, and agreeable contrast with the arti- 
ficial manners, and subdued feelings, which 
tfhe State of society in which she lived 
made almost necessary to those who took 
a more active part in the world. 
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But her power of entertaîning others 
<;ould be of little avail to herself^ during 
those hours ôf oppressive solitude^ in which 
her mind must naturally hâve dwelt with 
anguish upon her then récent misfortunes, 
and the melancholy future it entailed 
upoti her. 

In such circumstances one cannot won- 
der at her seeking to secure to herself 
sotne certain means of avoiding the dark 
chasms which solitude must now make in 
her existence. It was under thèse im- 
pressions, during her résidence with her 
brother, the Marquis de Vichy, at Cham* 
rond, that she became acquainted wkh 
Mademoiselle de Lespinasse, afterwards 
better known as the friend of d'Alembert, 
and lately introduced to the more intimate 
acquaintance of the public by three vo- 
lumes of her Letters, published at Pairis. 
Thèse letters out-strip al] romance in theîr 
exaggerated expression of sentiment, and 
their bold security of justifying every 
excess of passion by its violence. Their 
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author abjures the dictâtes of reason^ not 
with regret and self-reproach at abandon* 
ingan unerring guide^ whose excellence we 
acknowledge even while unable to obey 
its injunctions; but triumphs in hav- 
ing freed herself from an odious trammel^ 
to be despised^ and set at nougbt by ail 
minds capable of tbe delirious exaltation 
of ungovernable passion. 

Mademoiselle de Lespinasse was bora 
at Lyons, in the year 1732. She was a 
natural child of Mad. d'Albon^ whose le- 
gitimate daughter the Marquis de Vichy 
had married: the illegitimacy of Made- 
moiselle de Lespinasse's birth, and the 
circumstances attending it^ were well 
known at Lyons, and in the register of 
the parish in which she was born^ she 
was desîgnated as the legitimate chiid 
of a citizen of Lyons^ whose name was 
given to her*. Yet as she was born 



* Tlie foUowing is the certifîcate of her baptîsm» 
which Mad. du Deifand had had copied from the 
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în wedlock^ the d'Albon iamily seem al- 
ways to hâve entertaîned a dread^ from 
which Mad. du Defiâtid herself was not 
exempted^ that she might some time or 
other attempt to legitimate her birth^ and 
give herself a right to share the fortune of 
her parents ; and we see in' her letters^ 
lately published^ that she acquired much 

parish register at Lyons» and yerified before a ma« 

gistrate there, intheyear 1753. 

" Le dix-neuvièmie Novembre, mil sept cent 

" trente deax a été baptisée, Julie Jeane Eléonore, 

** née hjer, fiUe légitime du Sieur Claude Le»- 

*^ pinasse, bourgeois de Lyon, et de daqe Julie 

" Navare, le Parrain est Loui» Basiliat» chirurgien 

" juré de Lyon, la Maraiue dame. Juli^ le Chat, re- 

** présentée par danie Madeleine Gannîvet, épouse 

" du dit Sieur B^sîliat. Le dit étafatit est né 

" chez le Sieur Ba$iliat< Le père n*a . signé 

« pour être absents .ces devix témoins ont signé la 

" minutte." 

" Ba'siliat, 

r r 

**' Ambrose Vicaire." 
*< Entrait mot à mot des Registres de St, Paul 
" de Lyon, expédié le 29 Avril, 1753. 

'• Signé 
•* Caire, Vicaire de St, PauU** 
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crédit in tbeworld by the sacrifice of thèse 
supposed rights^ from motives of delicacy 
to the memory of Mftd. d*Albon, hei^ mo- 
ther. Upon thé death of tbis mother, 
with whotn Mademoiselle de Leispinasse 
was thcD living, she waâ immediately re- 
ceived by M* aod Mad. de Vichy, at 
Chamnondy where she had already passed^ 
four years when Mad. da DeflTand found 
her there in the year 1752, in the capacity 
of a sort of governess to their children, 
^nd of humble companion to themselves» 
This situation, which probably under any 
circumstances she could bave ill brooked^ 
they made so disâgreeable^ that before 
Mad. du DeiFand arrived she had deter*» 
mined to leave the Marquis de Vichy*» 
family, and lodge herself in a convent at 
Lyons, upon the wretched pittance of a 
hundred crowns, (about twelve pounds 
sterling a year,) which had been settled 
upon her by Mad. d'Albon, and was ail 
she had in the world to dépend upon. 
Mad. du Defiand, after trying in vain^ 
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at her brother's désire^ to persuade her to 
i^main in his house, formed the project of 
attacbing her to herself, as the oompanion 
which her now confirmed blindness seemed 
to require. 

Mademoiselle de Lespi nasse had ieft 
Cbamrond in October^ 17ô2> while Mad. 
du Defiand was still an inmate there : from 
this time a correspondence of letterstook 
place between them, and in the April fol-r 
lowingy when Mad. du DefTand was her- 
self at Lyons, she first communicaled her 
plan to the person most immediately cotir 
cemed in its exécution^ ofiering her a 
lodgÎDg in tbe apartooent she was berself 
going to' occupy^ in a convent at Paris^ 
and an annuity of four hundred livres a 
year. 

This proposai, as may be guessed, was 
gratéfully received by Mademoiselle de 
Lespinasse. It was opposed by the Mar- 
quis de Vichy and bis wife's family, 
merely, as Mad. du DefFand says, out of 
pique at Mademoiselle de Lespinasse^ for 
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having persisted In her resolution of leav^ 
ing them ; but probably their opposition 
was corroborated by the fears already men- 
tioned^ of her entertaining some idea of 
being able to legitimate her birth, by the 
assistance of the friends she might acquire 
in the world. However, as the forlorn 
situation in which fortune had placed her^ 
gave her at least the absolute power of 
dispos>ng of her person, she availed her- 
self of herliberty to accept Mad. du Def- 
fand's oflTer, and in May, 1754, became 
an inmate of the community of St. Joseph^ 
in the rue St. Dominique, where Mad. du 
Defiand, since her retum from Burgundy, 
had fîxed her résidence at Paris*. This 



* The late publication of the Letters of Made- 
moiselle de Lespinasse having awakened the cu- 
rîosity of the Public on her subject, the Editor 
bas subjoined to this açcount of Mad. du Deffand, 
8001 e original letter», found anioAg her papers, im- 
mediately relative to the birth of Mlle, de Lespi- 
nasse, to the early part of her life, and to the par- 
ticulars of her connection with Mad. du Deffand. 
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commynity.had been e^tablidhed by tbe 
celebtated ]M[aKi, de Moittespan^ and the 
apartment^ Ivhidh Mad. du Defiand oc« 
cupied within its walls^ was a part of that 
which had been reserved by the piow 



Upon ail thèse points, the French Ëditors, both 
of her Letters ami those bf Mademoiselle de Les- 
pi nasse, seem to . haye .been equally ignorant ;' and 
the two authors whom they.both.quotey but littlç 
better in forai éd. La Harpe, indeed, is aware that^ 
though born during the life of M. d^Albon, she 
was not his child; but his oiis-statement of ail the 
circumstance» tvhich follow in bis account of her, 
will be évident froro the letlers between Mad* du 
Deifand, and her aunt the Duchesse de Luynest 
written within two years after her first acquaint- 
ance with Mademoiselle de Lespinasse, when no 
préjudice, or prepossession on the part of Mad. du 
Deffand blinded her mind to the truth. 

The subséquent Letters, addressed by her to 
Mademoiselle de Lespinasse, while the plan of 
their living together was in agitation, as they shew 
the openness of Mad. du Deffand's conduct, and 
her knowledge of the defects of her own.character, 
may not be unintere!*ting to the reader. 
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Foundress for her occasional' retreate from 
thé Court, atid from the King, whicfi the 
fashionable dévotion of tbat day made ne— 
ces5ary, or advisable^ at the great festi- 
val of the cburcb, even to those; wbo at 
ail other times, lived the least according^ 
tp its precepts. 

Thiâ apartment^ although within the 
enclowre of a convent, was entered by a 
separale court, and had nothing to do 
with the hours» or restrictions of the corn- 
munity. 

The first years of Mad. du DefTand^a 
association with her young companion 
were a blèssing and comfort to both par- 
ties'^ ; and by no means what Marmontel^ 



* In corroboration of this opinion, the Edttor 
has addcd two letters from Mademoiselle de Les- 
pinasse to Mad. du Defland, selected from several 
others in the same style, written aboiit this time, 
dnring Mad. du D^and*s occasional absences from 
Paris. 
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in hîs Memoirs» bas thought fit to deaçribe 
it, a inelanch<^y slavery to. Mademoiselle 
de Lespinasse. That there murt hâve 
beèn mutual faultsjn.thç conduct and cir* 
eum&tanbes whicH led to their séparation 
in 176^9 that ihere was an unwarrantable 
jealousy and suspîcioa on the one aide, and 
a visible Saiilure in attention, and marks of 
interest on the other, could hardly be 
doubted by any one who bas read.Mar- 
monteFs intended panegyric on the aub« 
sequent conduct of Mademoiselle de Les- 
pinasse^ and his accpùnt of her cruel be^ 
haviour to d'Alembert. It is still further 
confirmed by the late publication of hêr 
letters, where we see a mind so entirely 
engrossed, not by one^ but by a succession 
of great passions as must, and by her own 
avowal did, make ail other interests, occu- 
pations, and Company, not only indiffèrent, 
but troublesome to her. It bas been al- 
ready mentioned, that Mad. du DefFand 
and Mademoiselle de Lespinasse separated 
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in tbe year 1764, ten years from their 
first meeting*. In the autumn of the 
followmg year, Mad. du D^and became 
acquainted witb Mr. Walpole : from thîs 
time ber own letters will be«t fill up the 
«tory of ber remaining lifé. It woùld be 
superfluoas, and indeed impossible to trace 
tbe beginning of Mad. du DelB&nd's ac- 
quaintance witb tbe séries of distinguisbed 
persons wbo frequented ber socîety, and 
eourted iber correspondence. : : ^ . 
- AU the letters addressed» tO' het prove 
bowi mncb bbtb - tbe one and tbe otbér 
were sougbt, by tbose ifrom wbotnsuch a 
distinction would be tbe mosdj flattering } 
and ail ber own letters prove bow urmvaiU 
ing tbe applause of friendsy tbe flattery of 
wits^ and tbé bornage, of tbe world^to tbe 



* T^e only communtcatloQ which ever after- 
wards took pjace between theip, were two letters, 
written witl^in a mbnth a'fter their sepailation. 
They arc subjoîned to this account. 
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real comfort and happiness of life^ to that 
enviable situation of mind — 



." Qqod se tibi reddat amicnm 



** Quod pure tranquille!. 



» 



This Mad. du Deffand seems never to 
hâve known. Courted as she was^ to the 
last moment of a protracted life^ by ail the 
greatr the gay, and the distinguished^ 
both of her own country and those of 
every other^ whom. business or pleasure 
led to PariS|.,she nvight naturally be 
supposed to enjoy the xQQst agreeable 
existence that her age^ sex^ aqd ihfir- 
mity conld admit : yet, we see Mad. du 
Defiand devoured by that ennui which 
she considers as the most insupportable 
ill of the human mind^ and which her 
whole life seems to bave been conjsumed 
in an ineffectuai effort to avoid. 

We see her repeatedly complaining of 
existence as an irrémédiable evil^ and yet 
owning her repugnsqic^ to quit it. We 
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«ee hef by turns dissatisfied wîth ail her 
friends^ and for ever doiibting ihe realîty 
of friendship ; though eagerly seeking its 
support, exacting its attentions, and in- 
deed, on her own part, fulfilling its duties. 
We see her yet more constantly discoiv 
tented with hersèlf than others — ^^ Si je 
'^ ne fais pas cas des autres, j*en fais en- 
** core moins de( moi.**—" J*ai plus de 
^' peine en vérité a me supporter, qiie je 
** n'en ai a supporter les autres/' Much 
of tbi» ^nhui must cei'tainly be attributed 
to her blindness, which making her en- 
tirely de^endimt upon otfaers ibr eyery 
species of <K^cupation and amusemeiit, con- 
verted society and conversation, from an 
indulgence and a luxury, into an absolute 
necessary of lifé; but muôh^^too must 
fairly attach to her character $ to the ha- 
bits of a mind naturally lively and acute, 
uncorrected by any real éducation, unsus- 
tained by any i^al religions principles, 
and consequentiy unenlightened by any 
of those great and benevolent views of 
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hunan nature» which assure superior 
minds of the existence both of virtue ami 
friendship, while it leads them to tolerate 
déviations from the one^ and to forgive 
neglects in the pther ; because they con- 
sider the human character» in spite of ail 
its vices and ail its follies, as the work of 
an infinitely benevolent Being, in whicb^ 
as in ail his création^ benevolence must 
neçessarily predominate* 

Of herself, her talents, and endowments» 
she seems to hâve eotertained a very hum- 
ble opinion, and she ownsaH^the faults 
and weakoesses of her mind wkh a sin- 
cerity^ a regret, and an absence of ail af- 
fectation,, which certainly formed the 
principal charm of her character, and in- 
dicated its cs^bility of becoming much 
superior to what it ever really was« Mr, 
Walpole, in a manuscript note upon her 
character, drawn by herself, and published 
in this collection, says — ^^ Her severity 
^^ to herself was not occasional or affected 

VOL, I. c 
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^^ modèftty. She constantly thôughf: aaà 
^^ spoke Qnfavcmâbly of her own ainaznig 
*' parts ; atid knowing no langage but 
•* her oiwi, and never hairing^ taken ^rty 
'^ fitodied pains (though cflie bad read a 
^' vast dwl) to improve hersèlf^ she i ma- 
^^ gîned that she wae more ignorant tliati 
<^ many others. But the vivacity an<f 
^' strength of her nind, het* prodigiotis 
^^ quickness^ her conception^ as just as it 
^^ w«B cléar^ her natotal potver of reasoti- 
** ing, her wit, the simplicity of her elo- 
'' quence^ her scorn of whatever was false 
^' or aâfected, and her long acqnaintanoe 
'' with^ and knowledge of the work)^ her 
" intercourse with the brightest genîus^ 
'^ of the âge, and of that best âge (at least 
'^ snch as remaîned), mised her to a levé! ' 
« with them;' 

Her natural quîckness indeed, aeenis 
sometitnes to hâve hit upon truths wbioh 
she had no power of detectihg bythougbl^ 
br of appiying by infenence. She ôfteh 
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,'^^ieelingly r^t^s ta Mr. Walpole that ^e 
^ nqt devout, seeing only in the practises 
e of dévotion an occupation of time, and a 
defenoe against her dreaded enemy en- 
nui, without Beenring aware that nothing 
but fiKCd princîples on the «ubject of re- 
ligion^ au utishaken beiief in the wisdom 
and benevolence of the dispensations of a 
^ Creator^ can reconcile ns in advancing 
years to the encreased evils, and dimi- 
niahed comforts of existence. Nothing in- 
deed but a perfect and devout reliance on 
that Being, incapable of the changes we feel 
iu ourselvesf and see in ail around us, can 
produce résignation to the pre^nt, and 
hopes of the future ; the only real supports 
of a protracted life. 

Reading, unanimated by any of thèse 
consoling ideas, unconnected with any se- 
rions subject, and deprired of ail pursuit 
but the mère passing of the présent mo- 
ment, became as intolérable to her as 
much of the society in which she had for- 
merly delighted. It was v^ittily said by 

c2 
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one of that society ^, that when fibo talke 
to him of her reading) it always put tiin 
m mind of the common French phrase or 
the subject of expense— " Qu*elle ne 
*' s*étoit jamais rien refusé que le n^ces^ 
saire^* Having lived ail her life ivitb 
wits and beaux-esprits, she had the sensé 
to despise their follies, to see theîr mis- 
takesy and to laugh at their arrogance^ 
without possessing those real acquire- 
ments, and that soundness of intellect 
irvhich would hâve allowed her to correct, 
or supply in her own mind, the défi- 
ciencies she saw in theirs. She for ever, 
therefore, complains of the dullness, in- 
sipidity, and bad taste of the âge, when, 
in fact, the fault lay chiefly in the narrow 
path of amusement, which between her 
natural good sensé and the préjudices and 
pecqUarities with which it was choaked 
up, was left to a mind qui s^étoit refusé 



* M. du Bucq. — See Milangis (fe Madame Nc' 
fkar^ vcl« ii, p. 319* 
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le nécessaire upon ail serious subjects. 
The encreasing dread of solitude^ which 
ber blindness entailed upon her, with her 
encreasing years and infirmities, induced 
her in the year l^G^ to receive another 
înmate into her family^ much upon the 
same footing as Mademoiselle de Lespi* 
nasse had been, although of very différent 
abilities and character. Mademoiselle Sa- 
nadoT^ had none of the liveliness^ either of 
parts or feelings, t^at distinguished Made- 
moiselle de Lespinasse ; and though Mad. 
du Deffand oflen complains of her dul- 
ness^ and the small resources of her con- 
versation, yet she seems always sufficient- 
ly content witb her conduet towards her- 
self, and aware that some constant com- 
. panion, some company that she could al^ 
ways commande was become absolutely 
necessary to secure her mind against that 
dread of désertion and abandonment^ 
which Aow began to associate itself to all^ 
her former aversion to solitude. As an 
additional check to this constitutional 

c 3. 



malady^ aiul (to use her own espreasion) 
a^ a sort of parapet, to preveat her ima* 
gioatioD from consi<iering too intenaely^ 
and dwelling too oonstantly upon tbis me- 
lancholy View of her situation, in the ye&r 
l77,Si she sent for her nephew the Mar- 
quis d*Aulan to Paris. After he had re- 
mained there soine moaths, she învited 
his wife to join him, and k>dged them 
both within the precincts of the corninu- 
nity of St. Joseph. 

M. and Mad. d*Aulan remained with 
her till the latter end of the year 1779, 
when she allowed them to return to thcir 
usual résidence at Avignon^ convinced that 
she çought in vain to rdieve, or pal Hâte 
the incuraUe evil of a diaeased and en* 
feebled mind. 

At length, that hour arrived whicfa, 
thongh it was to teraiinate a life fhe had 
long, borne with disgust, wa» still to brtng 
before her a dissolution whieh she had 
never contemplated without . extrême 
anxiety — that hour, which tlK)ugh com- 
mon to ail, every one seems equally dis- 



po9fd to fprget^ tilt its immédiate ap«> 
pço^b leavies them neither tioie fiur 
thaught, nor powçr for rational exertion. 
Thus it 18 that we sq c^q 8ee persons ad<» 
vanced in yearo» èveo thoae who^ like 
M ad. du De&nd^ profess a diegiut to Hfe» 
dingiiig'to it with encreft9iiig eageraess. 

Buttbat any rational being^ having paseed 
ike mi^dU of their careeir^ to wbom a m^ 
turally tboughtful aod peoetrating eba*^ 
wAi^r bas diasipated ilm iIlii9ioQ9 of life, 
while tbeir powers of miod resoa^" still 
UAimpaired«-^wbo musft bave suffei^.j4ttl 
4i8appointiiients inséparable from acute 
fcelings^ and perbaps tbe bad bealtb oftea 
entailed by tbem-^wbo must be cqq^ 
vioced-Tî- 

" Pneterea quod ojaphioar, ÎDVQniaouiuQ 
** Qaod placeat nihil est, eadem siu^t omnia 
" seiQper :" , 

' that such a being^ ini^tead of 

avertipg tbeir mind from deatb^ as froim an 
oppressive or melancboly objecta sbould not 
çheerfully bail it as a pprt wbich tb§y ar^ 

c4 
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wîlling, if not anxious to make-~that 
its nearer approach, instead of deaden- 
ing their feelings and souring their dis- 
position, should not encourage thena 
doubly to enjoy the rational pleasures 
witbin their reaeh, as things they are 
about to quit, and make them doubly 
anxious to leave an affectionate reraem- 
brance on the minds of their friends, as 
persons froni whom they are shortly to be 
separated — that ^uch sentiments shouki 
not be more coniimon among those pro- 
fessing the devout reliance on the dispen- 
sations of an all-mercifui Creator, which 
ought to belong to a Christian, can only 
proceed from a blind bigôttry to the ob- 
servances of their religion, while they are 
inconscious, or neglectfui of ail its most 
distinguishing, and divine tenets. 

To Mad. du Deffand, who had the mis-* 
fortune to be insensible to the consolihg 
nature of thèse tenets, and the encouraging 
hopes they hold out, the idea of immédiate 
dissolution must at âny period hâve beea 
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sttfficiently appalling. But death seems 

at iast to hâve approached by such slow 

and graduai steps^ as to. bave made the. 

final stroke hardly perceivable. 

In h^r-lètters of July and Auguste 1780,. 

she con>plains of being niore tban usually. 

languid^.and in.that of the 18th of August 

seems: to intimate tfaat it might be the Iast: 

tîme Mr.. Walpok would* hearfrom her- 

self, This intimation proved true. From 
the 22do£ August she kept her bed> more 

from:excess of weakness and entire want. 

of sieep, with conséquent fever, than from 

any positive, complaint or pain. Oh the 

8th of^Septembery Mr. Walpole had writ- 

ten to- herselfi expressing his extrême 

anxièty about her. To his enquiries she 

she^ed herself stilL much alivey and desir«- . 

ous, but unable to dictate an answen Her- 

anti*rooia continued every day crowded i 

with the persons who had before sur- 

rounded her supper table> . and the Maré« 

ohale de Luxembourg quitted her bed*. 

âdebttt-u fei/fr-boura previoua to hec death... 
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Mr. Walpole ^continued to reoeîve twiœ 
a week an exact account of her situation 
from her secretary Wiart. The fever 
sometimes encreased^ sometimes dimi-* 
nished^ but never entirely left her. Her 
weakness became excessÎTe, but she 8uf«- 
fered no pain^ andpossessed her memory^ 
understanding^ and ideas till withîn the 
last eîght days of her existence, when a 
léthargie insensibility took place, which ter- 
minated in death, without effort or strug- 
gle, on thè 24th of September, 1780*. 

* The following letter from her faithfal and intel- 
ligent servant to Mr. Walpole» giving an account 
pf her death» and 8onie particulars relative to her 
întermenty may not be uninteresting to the reader. 

« Paris, 2^ Oct. 1780. 
<* Vous me demandez, Mbnaienr, des détails de 
la maladie, et de la mort de votre digne amie* 
Si vous avez encoie la dernière lettre qu^elle 
vous a écrite, relisez-la, vous y verez qu^elle vous 
fait un éternel adieu, et cette lettre est, je crois, 
dàttée du IB Août» elle n'avoit point encore de 
fièvre alors, mais on voit qti'eHe sentoit sa fin 
approcher, puisqu'elle vous dit, que vous n*au« 
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l rîe9 pltiç de sçs i^ouvelles ou9 p»r iQoi* Je ne 
** puis V0Q8 dire la peipe que j^éprouvqis en écrv* 
** vant cette lettre sous sa dictée, je ne pus jamais 
aebevef de ki Itti relire ttpv<è8 l'avoir écrite, j'aroit: 
la parole entrecoupée de sanglots. Elle me dit ; 
vous nC aimez donc. Cette scène fut plus triste 
** pour moi qu'uqe vraie tragédie ; parce que daas 
*\ celle'*ci on sait que c'est une fictiooi et dans 
'* Vautre je ne voyois que trop qu'elle disoit l$i v4«' 
'* rite, et cette vérité me perçoit Tâme* Sa mort . 
" est dans le cours de la nature, elle n'a point (^u 
^* de maladie, ou du moins elle n'a point eu- 
** de souffrances; quand je l'entendois se plaindre, •. 
** je lui demandois si elle soqffroit de quelque part,- 
'^ elle m'a toujours répondu non. Les huit dernier» 
<< jours de sa vie a été une léthargie totale,. eUe 
** n'avoit plqs d^ sensibilité ; elle i^ eu lamortla>. 
*< plus douce, quoique la maladie ait été longue. 

<' Il s'en faut beaucoup. Monsieur, q«9*elle ait 
** désiré des honneurs après sa mort, elle jbl or«* 
*' donné par son testament l'enterrement le plus 
** simple. Ses ordres ont été exécutés; elle a* 
** aussi demandé à étre<enterrée dans l'église de St» . 

c 6 
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parish churûh of St. Sulpice. By her wfll^ 
she madé the Marquis d'Aulan her heir, 
and appointed him and the Prince de 
Beauvau her executors. 

To her iaithful servant and secretary 
Wiart, «he bequeathed nearly a thousand 
pounds in money, and an annuity of about 



** Sulpice sa paroisse, et c'est où elle repose. On 
** né souffriroît pas dans la paroisse quVTle fût dé* 
** Corée après sa mort de quelques marques de dis* 
** tînctiou ; ces Messieurs n'ont pas été parfaite* 
** ment contens* Cependant, son Curé Ta vue tous 
** les jours, et avott même commencé sa confession» ' 
'* maïs il n*a pas pu achever, parce que la tête s*est 
** perdue, et qu'elle n'a pu recevoir ses sacremens : 
** maïs M. le Curé, s'est conduit à merveille, il a 
** cru que sa fin n'étoit pas si prochaine. Je gar* 
•• derat Tonton* jusqu'au départ de Mr. Thomas' 
** Walpole, j'en ai le plus grand soin. 11 est trAs- 
** doux, tl ne mord personne, il n'étoit méchant 
** qu'auprès de sa maltresse. Je me souviens trèsr^ 
** bien. Monsieur, qu'elle vous a prié de vous en 
•• charger après elle." 

♦ Herdog. 
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fifty pounds a year, for his own and his 
ivife's life: to the Prince de Beauvau^ as 
a friendly reoiembrance, some of her or* 
namental china^ and a choice of her bookss 
to Mr. Walpole, the whole of her MSS. 
papers^ letters, and books, of every descrip-^^ 
tion^ with a permission to the Prince de 
Beauvau to take a copy of any of the 
papers he might désire, before he con* 
veyed them to Mr. Walpole.* 

This permission Mr. Walpole suspected 
he had extended to the substraction of 
some of the original papers. 

The rest were ail deposited at Stravc* 
berry-Hill^ together with the voluminous 
correspondence which had taken place be- 
tween Mad. du Defland and Mr. Walpole^ 
a sélection from which forms the matter 
of the following volumes* 



* To thîs penDÎssion was probably owing the 
publication of three Volumes of Mad. du DeiFaud'a 
Correapoodence, which lately appeared at Paris i 
the originale of almost aUlof which, are in the. 
£ditor*8 possession. 



Madame la Marquise du Deffand à Madame 
la Duchesse de Imynes. 

30 Man, 1754. 
Ce n'est point. Madame, comme à la persomi^ 
du monde que je respecte le plus, ni à celle de 
qui je me fais un devoir de dépendre, mai» 
comme à la plus tendre, et à la plus sincère amie 
que j'aie, que je me détermine à vous parler 
aujourd'hui avec la plue extrême confiance. 
Je commence par vous promettre une vérité 
exacte, et une entière soumission. 

Je suis aveugle, Madame ; on me loue de 
'mon courage, mais que gagnerois-je à me dés- 
espérer ; cependant je sens tout le malheur de 
*ma situation, et il est bien naturel que je 
cherche des moyens de Fadoucir: rien n'j 
seroit plus propre que d'avoir auprès de moi 
quelqu'un qui pût me tenir compagnie, et me 
sauver de Tennuide la solitude: je l'ai toujours 
craint, actuellement elle m'est insupportable. 

Le hasard m'a fait rencontrer une personne, 
dont l'esprit, le cargctàve, la fortuiie me con« 
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Tiendroieat extrêmement: c'est une fiHe det- 
vingt*deux ana qui n'a point de parens quû 
l'avouent; ou du moins qui veuillent et qui doîr 
yent l'avouer; cela vous, apprend assczi son. 
état; c'est à Cbamrond que je rai. trouvée, edle- 
u'en partit que trois, semaine» ou up mois avant 
moi; il y avoit quatre ans qu'elle y é toit, eUe- 
s'y étoit établie après la mort de Mad. d'Albon^ 
mère de ma belle-sœur qui Tavoit élevée, eti 
qui malgré sa jeunesse, lui avoit. donné des* 
marques de la. plus grande amitiés Ea mou*, 
sant elle lui laissa, par soa testament, cent écus> 
de rente viagère, et lui confia la olef d'an bu-, 
reau où elle avoit une somme d'argent assezi 
considérable, lui ordonnant dei la.garder.poun 
elle; cette fille, qui avoit passé sa Jeunesse 
aveo- M^ d'Albon, frère de Mad» de Vichy^ n'hé-- 
sita pas un seul instant, elle mena M, d'Albon* 
au dit bureau, lui- en donna 1% clef, et lui remit) 
tout l'argent qui y étoit-;-je ne sais si Mad. det 
Viçhy eul cpnnoissance de cette circonstance,-, 
je sais seulement que voyant l'affliction de cette 
fille, mon frère et elle lui. proposèrent de les> 
suivre à Cbamrond ce qu^elle accepta avec- 
beaucoup de joie. Ceci, je omis, se passa eU/ 
1747 ou 48. M. et Mad. de Vichy, vinrent 
à: Paiis en 1740> et quoique cette "BSA^ 
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n*eât alors que dix^sept ou dix^huit ans, ils la 
laissèrent à Chamrond, et lui confièrent leur filie 
et leur petit garçon. Quand j 'arrivai à Chant* 
rond ils m'en firent des éloges infinis, ils me van- 
tèrent son esprit, son caractère; ils me dirent 
toutes les obligations qu'ils lui avoient, les soins 
qu'elle se donnoit pour l'éducation de leur fille; 
je trouvai qu'elle méritoit en effet tout le bien 
qu'ils mé disoient d'elle, je m'aperçus seulement 
qu'elle étoit fort triste et quelle avoit souvent 
les larmes aux yeux. Enfin, mon frère m'ap- 
prit qu'elle vouloit les quitter et se retirer dans 
un couvent, il me dit qu'il ne s'en soucieroit 
guère sans l'extrême affliction où en étoit Mad« 
de V icby ; je leur offris mes services pour l'en dis- 
suader, ils l'acceptèrent; je la pressai alors fort 
vivement d'abandonner son projet, mais je la 
trouvai inébranlable ; elle me dit qu'il ne lui 
étoit pluç possible de rester avec M« et Mad. 
de Vichy, qu'elle en éprouvoit depuis long- 
tems les traitemens les plus durs et les plus hu- 
milians, que sa patience étoit à bout; qu'il y 
avoit plus d'un an qu'elle avoit déclaré à Mad. 
de Vichy quelle vouloit se retirer, mais qu'elle 
avoit consenti à différer encore de quelques, 
mois, pour lui donner une marque de déférence, 
mais qu'elle ne pouvoit plus soutenir les scène$. 
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qoe Ton lui faisoU touA les jours ; qu'elle avoît 
écrit à M. d'AJbon sur l'amitié duquel elle 
Gomptoit beaucoup, pour le prier de lui arrêter 
UA logement dans un couvent et pour l'envoyeip 
cheroher : je lui représentai les regrets de mes 
paréos, qui devoieut luf prouver Tamitié qu'ils 
avoient pour elle, L'ennui qu'elle auroit dans. 
^ couvent, et la fnisère qvelle y éprouveroit,. 
n'ayant que les cent ^cus de pension que hU 
avoit laissés Mad. d'Albon par son testament* 
Elle me répondit à cela> qui n*y avoit rien au 
monde qu'elle ne préférât à rester à Chamrond 
qu'elle espéroit beaucoup de l'amitié de Al, 
d'Albon qui l'avoit toujours traitée comme sa 
propre sœuri qu'elle ne doutoit point qu'il ne^ 
reconnût ce qu'elle avoit fait pour lui, en lui. 
remettant l'argent de Mad. d^Albon, et qu'ici 
dubitablemènt il lui ferait quelque rente via- 
gère, qui jointe h ses ceut écus, la liUttroit à 
portée de vivre dans un couvent ; qu'enfin sa 
résolution étoit inébranlable. Je readi» compte 
à M. et à Mad> de Vichy du peu de Siuçcès de 
ma négociation ; je ne peosois point eiai^ove à 
elle dans ces temsrlà^ et ce ne fut que* pif u de- 
jours avant son départ» que m'ayant marqué 
beaucoup de chagi in de me quitter, et beaucoup 
de répugnance d'aller dans une ville oà de cer«t 



taines choseo fbf t désagréable» pour elle étotent 
de notoriété publique^ qu'il me vint dans Fes^ 
prît qu'elle pourroit bien se mettre dans ud 
eouvent à Paris: je n'étois pas alors fort 
éloignée d'y penser pour moi, et c'étoit une 
compagnie toute trouvée en cas que je prisse 
ce parti ; je lui en dis un mot, il me parut que 
ce seroit pour elle le comble du bonheuv. 
Voilà où nous en étions ensemble à la fin d'Oo 
tobre qui fut le tems où M. d'Albon l'envoya 
cbercher; je fus témoin des pleurs de mon 
f«ère et de ma belle-sœur, et des supplications 
qu'ils lui firent de ne les point abandonner, ou 
du inoins de leur promettre de veoir passer 
tous les étés avec eux : let» en fans, toute la 
maison étotent en larmes. J'ai l'honneur de 
vous dire ce& circonstances parce qu'elles prou- 
vent qu'elle étoit aimée, estimée, et qu'elle ne 
se séparait point d'eux désagréablement ; elle 
me demanda en grâce de lui donner de mes 
nouvelles, et de trouver bon qu'elle m'écrivît ; 
j'y consentis avec plaisir. A peine futnelle ar^ 
rivée dans son couvent à Lyon, qu'elle écrivit à 
Mad. de Vichy qui lui fit réponse. Pour moi, 
depuis ce tems, j'ai été en commerce de lettres 
avec elle ; je partis, de Chamrond à la fin de No- 
vembre, et je ne fus à Lyon qu'au mois d'Avril, 



j'y restai dix jours, pendant lesquels je la vis 
tous les jours; elle arrivpit chez moi à onze 
heures du matin, et ne me quittoit qu'à six 
heures du soir, qui étoit l'heure où il falloit ren- 
trer dans son couvent; M. le Cardinal de Ten* 
ein la rencontra chez moi dans la visite qu'il 
me rendit, il me demanda qui elle étoit, je ne 
fis pas difficulté de lui en faire la confidence, il 
n'y avoit dans la ville personne de qui il n'eût 
pu l'apprendre ; je le priai de lui accorder sa 
protection pour lui faire obtenir daiis son cou-, 
vent une chamhre particulière, ce qu'il eut la 
bonté de m'accorder en écrivant une lettre à 
l'Abbesse, qu'il envoya par M. l'Abbé de Puisi* 
gnieux son neveu. lies, remercimens que je 
fis au Cardinal occasionnèrent entre lui et moi 
une conversation sur cette fille^ il me dit le 
premier que je devrois me l'attacher, et ^ue 
dans le malheur dont j'étois menacée,, elle me 
seroit utile et nécessaire, que mes parens et 
M. d'Albon dévoient le désirer eux*mêmes, 
parce que c'étoit le plus sûr moyen de s'assurer, 
d'elle. Mous pesâmes tous les inconvéniens. 
qu'il pouroit y avoir, et nous n'en vîmes aucun 
qu'il ne fût aisé de prévenir et de détruire. Si. 
M* d'Albon avoit été à Lyon je lui aurois p^rlé 
sur-le-champ, mais n'y étant pas, je m'adressai. 
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à une femme de la ville qui avoit toute sa con- 
fiance, je lui ^ib le dessein où j'étois de m'at- 
tacher Mademoiselle de Lespinasse (car c'est 
«on ooni) que je la traiterois comme ma propre 
£lle, qu'elle seroit plus dépaysée à Paris qu'à 
liyon, que je la ferois passer pour une demoi- 
selle de province ; cette femme ne parut point 
goûter ma proposition^ et je jugeai qu'elle 
n'étoit nullement propre à cette négociation. 
Je partis de Lyon peu de jours après^ et je dis 
à Mademoiselle de Lespinasse, en la quittant, 
qu'il falloit qu'elle écrivît à M. d'Albon que je 
lui offrois de la prendre auprès de moi, et de 
lui assurer en ce cas quatre cents livres de rente 
viagère. De retour à Maçon, je pris la résolu- 
tion d'écrire à mon frère pour lui communi- 
quer mon projet, plus par politesse que par de- 
voir. Cette fille ne dépend point de lui ni de 
sa femme, ils n'ont acquis aucun droit sur elle 
par leurs bienfaits, j'avois été témoin de la fa- 
^n dont elle les avoit quittés, ainsi rien ne de- 
voit m'engager à cette démarche qu'une déli- 
catesse de bons procédés ; ma lettre étoit prête 
à partir quand j'en reçus une de mon frère qui 
m'enpêcha de lui envoyer la mienne. J'ai 
gardé sa lettre, et j'aurai l'honneur de vous la 
faire voir, ainsi que ma réponse, si vous le juges 
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à propos. Il me mandoit qu'on loi écrivoit de 
Lyon le dessein que j'avois dft .prendre Made- 
moiselle de Lespinasae, et qu'il s'y opposoit 
formellement. Quoique ses raisons n'eussent 
Aucune apparence de justice, et que je n'y en- 
trevisse que du mécontentement de ce que cette 
fille les avoit quittés, et le désir de s'en venger^ 
celui de conserver la paix et l'espérance, de le 
persuader par l'amitié ou par la raison, m'ont 
fait différer l'exécution de mon projet. M. 
d'Albon de son côté a refusé son consentemeiH 
à Mademoiselle de Lespinasse, mais comme 
elle n'est pas plus dépendante de lui^ que de 
Mad. de Vichy; cela- ne l'arrêteroit pas, si je 
consentois à la recevoir. C'est ce que je ne 
yeux point faire, Madame, sans êtïe sûre que 
vous ne me désaprouverez pas ; je ne .vous de» 
jo^ande point de m'autoriser, mais seulement de 
vouloir bien être neutre dans cette occa8ion,et 
de considérer quel est l'excès de mon mal- 
heur d'avoir perdu la vue^ et combien il est 
eruel qu'on s'oppose au seul moyen que j'ai 
d'adoucir mon état; l'exisience de cette fille 
n'est d'aucun danger pour eux, j!ai fait sur cela 
les informations les plùs^exactes, et s'il y avoit 
quelques inconvéniens à craindre d'elle^ son 
s^four auprès de moi est précisément ce qui 
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devroît k plus les rassurer, et rien ne devroît 
plus les alarrtier qué^on séjour à Lyon. Peut- 
être penserez-vous, Madame, que je feroîs 
mieux dé prendre quelque autre personne, et 
d'éviter par là toutes sottes de dissentions, tnars 
ce n'est point un domestique que je prens, c^est 
une cotripagne que je cherche, et tous saveîs 
qu'il ù'cst pas facile ca ce genre de trouver ce 
qui convient. J'avoue qu'il sera fâcheux pout 
moi de déplaire. à mies parens, mais après leur 
avoir donné autant de marques d'amitié, s'ils 
manqueiitde complaisaiîce et d'égard dans une 
•occasion qui m'est aussi essentielle, et OÙ ils 
ne mettent que de l'humeur, je crois pouvoir 
m'en tenir quitte envers eux: à mon tour. 
'Toute la province rehdra témoignage de mes 
attetitions pour eux, que je œ« lotiois de tout, 
que je me ccmformois à tous leurs uôages, que 
loin de causer dé Pembarras dans la maison, 
mes domestiques leur étoient plus utiles que 
les leurs. Enfin, Madame, ce qui doit vous 
prouver combien ils étoient contens de moi, et 
combien ils comptoient sur mon amitié, c'est la 
bonne grâce et le plaisir a\ec lesquels ils ont 
reçu les petits présens que j'étois à portée de 
leur faire. Si aujourd'hui le mécontentement 
de me voir prendre cette fille leur faisoit ou- 



lxx?i 

blier mes bons procédés, et s'ils s'échappolenf, 
Madame, à vous en écrire, je vous prierois 
alors de chercher à démêler la vérité, en pre- 
nant des informations des gens de la province : 
il ne sortira jamais de ma bouche, fût-ce même 
pour avoir raison, aucune parole qui puisse leur 
être contraire ; je ne veux point avoir à me faire 
le reproche que le voyage que j'ai fait chez 
eux puisse jamais leur nuire; il est vrai que Je 
leur déplairai en prenant cette fille, mais je ne 
fais que choquer une fantaisie, pour me procurer 
un bonheur essentiel, et en vérité il n'y pas de 
proportion. 

Voilà, Madame, le fond de mon âme : vous 
m'aimez,Je suis malheureuse, et vous êtes aussi 
compatissante, que vous êtes juste. Je n'ajou- 
terai rien à cet énorme volume, sinon mille 
pardons de l'ennui qu'il vous a causé. Je re- 
mets à un autre jour les assurances de mon 
tendre et respectueux attachement. 
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Madame la Duchesse de Luynes à Madame du 

Deffand, 

Venailles, 7, Avril, 1754. 

Je sens. Madame, avec la plus sensible recon- 
noissance les nouvelles preuves de votre con- 
fiance et de votre amitié, dans la consultation 
ï^ue vous voulez biçn me faire, et dont il 
n'y a que votre cœur qui en ait besoin; j'ai 
raisonné de vos projets avec le Président et 
M. de Maçon, étant tous trois dans les 
mêmes sentimens pour vous, et le même dé- 
sir de votre bonheur, et de tout ce qui peut sou- 
lager votre étal, ainsi personne ne peut mieux 
que vaus décider de quelle utilité, et de quelle 
ressource vous sera cette compagnie; je sais en 
général qu'il y a beaucoup d'inconvéniens à 
s'attacher une complaisante, les commence- 
mens en sont d'ordinaire merveilleux, mais 
souvent l'ennui et le dégoût viennent; d'abord 
on le dissimule, et puis il se fait sentir avec 
wnertume ; j'en ai vu un exemple bien sensible 
entre Mesdames de Tourbes et de Vildre, qui 
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étoknt même d'une espèce bien plu» considé- 
rable. Enfin vous y ferez vos réflexions; si 
rétablissement de Mademoiselle de Lespinasse 
étoit dans un couvent d'où vous renverriez 
chercher souvent, et même passer quelquefois 
plusieurs jours avec vous, cela seroit différent, 
parce que sans embarras vous seriez la maî- 
tresse d'augmenter, ou de diminuer votre 
liaison autant, et si peu qu'il vous plairoit. A 
regard de la répugnance que Monsieur votre 
frère, et Mad. votre belle-sœur paroissent avoir 
à votre projet sur cela, comme vous ne m'en 
mandez pas les raisons, je n'en imagine qu'une 
de bonne, c'est la crainte que dans Paris elle 
ne trouve des conseils, et des ressources pour 
se donner un état, et il ne faut pas se flatter que 
tout ce que vous pourriez dire, ni votre colèr^ 
ni votre indignation pût l'arrêter un moment; 
ce seroit un si grand avantage pour eUe que 
rien ne la pourroit engager à le sacrifier, et 
vous seriez bien fâchée d'y avoir contribué en 
la faisant valoir, et lui ayant donné des amis 
qui pourroient la protéger dans cette entreprise, 
dont vous savez qu'il y a plusieurs exemples : 
d'un autre côté, si vous croyez qu'en vous l'at- 
tachant ce soit une barrière insurmontable à 
cette idée, c'est peut-être un service que vous 
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rendez à votre famille, cela peut-être atile. C'est 
à vous à bien peser toutes ces raisons. M. et 
Mad. de Vichy ne m'ont rien mandé sur cela, 
quoique j*aie eu de leurs nouvelles ces jours-ci ; 
ainsi j'en conclus que cela ne leur tient pas trop 
à cœur. Voilà, ma chère nièce, des réflexions 
que j'ai cru devoir vous exposer pour répondre 
à votre confiance, ne souhaitant d'ailleurs que 
tout ce qui peut adoucir votre état et vous 
rendre heureuse, c'est l'objet des vœux d'un 
cœur qui vous est très-tendrement attaché. 



Madame du Deffand à Madame la Duchesse 

de Luynes. 

8 Avril, 1764. 

Il n'y a point de malheur. Madame, dont vos 

bontés et votre amitié ne puissent me consoler; 

je réprouve dans l'instant, par le plaisir infini 

que m'a fait votre lettre ; si je n'avois pas la 

crainte de rendre celle-ci trop longue, je me 

l^sserois aller aux épanchemens de mon cœur, 

et de ma reconnoissance, mais vous n'en sauriez 

douter, et je dois vous épargner l'ennui d'un 

second volume. 
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Toutes vos réflexions soDt jdtdicieuses et rai- 
sonnables, yen conçois toute Vmportsokee, 
aussi suis-je bien déterminée à prévenir autaat 
qu'il sera possible tons les gences «{^occuiTé- 
niensqmej'ai à craindre; à^abord je dirai qoe 
cette Me est une Demoiselle de ma( proviaee 
que je n'ai chez mot qu'en attendant qu'eHe ait 
trouvé un logement?, dans uii couvent, et pour 
y mettre pîus de vérité, je vais tort* à ï^lietire 
m'assurer de la premièi^e cphambre vacante 
dans rmtéricur de St. Joseph, je la lui Jerai oc- 
cuper dans de certaines occasions, lorsque j'irai 
à la campagne. AÎAsîy* Madame, si nous ne 
nous convenions pas, notre séparation ne fera 
point un. événement;, je ne pouxrois prendre le 
parti de la mettre tout-à<^fait dans un couvent 
sans une augmentation de dépense qui me se- 
roLt un peu à charge, et que je suis forcée d'évi- 
ter. L'article le plus impoztaat eat l'état de 
cette fiJiet. il est inquiétant, je l'avoue, n:uûs c'eat 
eoicore une raison de plus pour me;déterminer à 
l'avoir auprès de moi, plutôt qu'à Ta niettre daoa 
un couvent, parx:e que dans le cguvent j^ q« 
pouxTois pas savoir ce qu'elle ferqit cojtnaie je 
le sauçai quand elle sera auprès de moi, où, sous 
pré4)exte de bienséance et de consiidératioa 
pour elle, je ne la laisserai jamais soxtix qa'a;vec 



des persDBites de oonfiance^ oH bien aoco&i|m- 
gaee de qui^u^ua de mes gess* Je ne suis 
pas assez sotte poiur ne flatter qu'aucHne raison 
d'aiBÎciéy <ie recowioisaance, ou iàt crainte pût 
1 empêcheir de r éclamer soa état si elle y trou» 
voit ^àe ia possibilité, ttais comme il n'y en a 
atictiiiey et qu'elle a beaucoup d'esprit, j'ai tout 
tieu de croire qa'eHe ne hxa aucune tentatîy^^ 
ie désespoir seul pourroîi l'y porter; au lien 
<|iie iaeiiai»t une vie douce et heureuse, elle s'ea 
contentera. Enfin, si je me trompois daas ces 
conjectures, je serai du oftoins à portée de satoir 
ses démarches, et d'en instruite ceux «qui y sont 
intéressés. Je suis persuadée que c'est leur 
avantage que cette fille soit auprès de moi, c'est 
l'avis de tous les gens sensés à qui j'en ai parlé, 
de M. le Cardinal de Tencin, de M. de Maçon, 
du Président, etc. Les oppositions de mon 
frèw, et de. ma belle-sœur ne peuvent être 
fondées que «ut le ressentiments qu'ils ont de 
ce que cette fille a voulu les quitter, et ils me 
«^tont gré par la suite de ce qui leur déplaît 
dans te moment présent. Je reçus ces jours 
passés, une lettre de M. le Cardinal de Tencin, 
qui m'offroit de feire partir cette fille après 
I^àques, et de la confier au Procureur et à la 
ftocureuse générai de Lyon qui venoieiit i 
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Paris par la diligence» Je vien» de lui écrire 
tout à l'heure que j'acceptois ses offres, j'atten- 
dois pour cela votre réponse. 

Je finis. Madame, en vous répétant que Je 
suis comblée de vos bontés, que je vous en 
demande la continuation, et que de toutes les 
inarques que vous voudrez bien m'en donner^ 
celle à laquelle je serai le plus sensible, seront 
vos conseils^ dont vous jugerez que je suis digne 
par la promptitude avec laquelle je m'y sou* 
mettrai. 

Je vous suis. Madame, bien respectueuse» 
ment et inviolablement attachée. 



Madame du Deffand à Mademoiselle de 

Lespinasse. 

13 Février» 1754. 
Je suis forte aiscy-ma Reine, que vous soyez con- 
tente de mes lettres, et du parti que vous avez 
\YTis de faire expliquer nettement M. d'Albon; je 
ne suis point de votre avis sur le succès que 
vous en attendez. Je suis persuadée qu'il se 
déterminera à vous assurer une pension; il se 
feroit jeter la pierre par tout le monde, s'il en 
usoit autrement, ainsi je vois mes projets bien 
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éloignés, mais en cas qu'il vous refuse, vous y 
gagnerez la liberté entière de faire toutes vos 
volontés, et alors Je souhaite que vous ayez 
toujours celle de vivre avec moi ; mais il faudra, 
ma Reine, vous bien examiner, et être bien sûre 
que vous ne vous en repentiez point. Vous 
m'écrivez dans votre dernière lettre les choses 
les plus tendres et les plus flatteuses, mais vous- 
ressouvenez* vous qu'il y a deux bu trois mois 
que vous ne pensiez pas de même ? et que vous 
m'avouâtes que vous étiez effrayée de l'ennur 
que je vous faisois prévoir, et que, quoique vous 
y fussiez accoutumée, il vous deviendroit plus 
insupportable au milieu du grand monde, qu'il 
ne vous l'étoit dans votre retraite, que vous 
tomberiez alors dans un découragement qui 
vous rendroit insupportable, m'inspireroit du 
dégoût et du repentir; c'étoient vos expres- 
sions, et c'est apparemment cette faute que 
vous voulez que je vous pardonne, et que vous 
me priez d'oublier; mais, ma Reine, ce n'est 
point une faute de dire sa pensée, et d'expliquer 
ses dispositions, c'est au contraire tout ce qu'on 
peut faire de mieux; aussi, bien loin de vous 
en faire des reproches, je vous mandai que je 
vous savois bon .gré de votre sincérité, et que 
quoiqu'elle me fit abandonner mes projets, je. 
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j>e «onB en «imeffoifi pas iboihb tandremeat ; je 
TOUS répèle «ujourd'hii la mêi&e chose ; réfié- 
ebiiai ez sur ie parti que tou8 prendrez. Je votts 
ai «déjà dh la vie que tous meneriex avec moi, 
je vais voiu le répéter encore, pour que tous ne 
poisiiezpas <^ti« dans la moindre erreur. 

Je n'annoncerai votre arrivée à personne, je 
dirai aux gens qui voue verfont d'abord, qae 
vooB êtes une DemoiBeHe de ma province qni 
vctit entrer dans un coBvent,.et qpe je voas ai 
offert an logement en attendant que vous ayez 
trouvé qe qui voos convirat. Je vous traiterai 
non-^senlcment avec politesse, mais même avto. 
complimeni devant k monde, pour acooutmner 
d'abord à la oonsidération que l'on doit «voir 
poor vous, je con6erai mes véritables inten- 
tions à «n très*petit nombre Garnie, et après 
l'espace de trois, quatre, ou cinq mois, nons 
savions Tune et l'autre comment noua noua ac- 
commodons ensemble, et idors nous pourroi» 
nous conduire avec moins de réserve, je n'aurai 
point l'air dans aucun tons de chercher à vous 
introduire, je prétends vous faire désirer, et si 
vous me connoissez bien, voos ne devez point 
avoir d'inquiétude sur la façon dont je traiterai 
votre aoK>ur*propre, mais il faudra vous en 
rapporter à laconnoissanceque j'ai.du monde. 
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Si Ton eroyoit d'abord que vous fussiez établie 
auprès de oiaty on ne saijiroit (quand mêa&e je 
seroîs une bî^a , piiM grande dame) de quelle 
manière ou devroU tr^ter a¥ee vous, les uûa 
ponrrotent voua croire ma propre fille, les au- 
tres xna complaisantei etc.^ et awr cela faire des 
coaunentaires îtaipeniAens. Il £aM dune que 
Ton connoisde votre mérite, et vos agrémens 
ayant toute autre chose> c'est à quoi voâs par- 
viendrez aiséfflent, aidée de mes soins^ et de 
ceux de mes amis, mais U faut vous préparer à 
supporter patieBiment l'emiui des premiers 
tems. Il y a un second article sur lequel il 
faut que je m'explique avec vous, c'est que le 
moindre artifice, et même le plus petit art que 
. vous mettriez dans votre conduite avec moi me 
seroit insupportable ; je suis naturellement dé- 
fiante, et tous ceux en qui je crois de la finesse» 
me deviennent suspects au point de ne pouvoir 
plus prendre aucune confiance en eux. J'ai 
deux amis intimes, qui-soQt Formont et d'Alem- 
bert; je les aime passionnément, moins par 
fears agrément, et par leur amitié pour nK>i^ 
que par leur extrême vérité. Je pourrois y 
ajouter Devreux'*'', (parce que le vrai mérite rend 
I ■ I ■ . - ■ - . . ^ — ^^-^ — — ^ ^ 

* Her faœmtt de ohambR. ■ 
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tout égal) et que je fais par cette raison plus 
de eas d'elle, que de tous les potentats de l'uni- 
vers. Il faut donC| naa Reine, vous résoudre à. 
vivre avec moi avec la plus grande vérité et 
sindérité; ne jamais userd'insinu^tion^nî d'exa- 
gération, en un mot de ne vous point écarter 
et de ne jamais perdre un des plus grands agré- 
menf( de la jeunesse, qui est la naïveté. Vous 
avez beaucoup d'esprit, vous avez de la gaité, 
vous êtes capable de sentimens; avec toutes 
ces qualités vous serez charmante, tant que vous 
vous laisserez aller à votre nature], et que vous 
serez sans prétention et sans 'en tortillage. 

Je ne doute point de votre désintéressement, 
et c'est une raison de plus pour moi de faire 
pour vous tout ce qui sera en mon pouvoir. 

Quand vous aurez vu M. D. vous me rendrez 
compte du résultat de votre conversation. Jus* 
qu'à ce que j'en sois instruite, je n'ai rien à 
vous dire de plus. 

Devreux m'a montré la lettre que vous lui 
avez écrite, elle est remplie d'amitié, mais la 
quantité de Mademoiselles que vous y avez 
placée est une espèce d'annullant. Vous me 
trouverez bien épilogueuse, mais je vous jure 
que je ne le suis sur rien, excepté sur ce qui 
altère la sincérité î mais sur cet article, je suis 
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sans miséricorde. Adieu^ ma Reine ; vous po«i» 
vez montrer cette lettre à notre ami, je ne lui 
cache rien de ce que je pense. 



Madame du Deffand à Mademoiselle de 

Lespinasse. 

PaLtis, sgMars, 1754. 

Je reçois dans ' ce moment votre lettre du 26, 
en réponse à la mienne du £0 ; ce fut le lende* 
main de cette dernière lettre, que je fus infor- 
mée de la résolution où mon frère étoit d'écrire 
à Mad: de Luynes, comme je vous Tai mandé, 
je fîis fort f&chée d'avoir fait partir ma lettre 
pour vous, je trouvai cruel de vous avoir donné 
dies espérances si. prochaines^ tandis que Taf^ 
faire n^étoit point encore absolument décidée ;. 
je n'ai point encore envoyé ma lettre à Mad* 
de Luynes, j'attends pour cela que le Président 
Hénault soit à Versailles, je lui écrirai à luL 
une lettre ostensible, qui servira de supplément 
à celle de Mad. de Luynes ; j'insiste beaucoup, 
tfur la demande de neutralité, je ne sauroia- 
croire qu'elle me refuse ; enfin si ce contre^temsr 
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Doas arrivait, j'aurois recours à M. le Cardinal 
de Teiicîn pour ht pefsctader. Je roua recom- 
mande, ma Reine, de ne laisser pénétrer vos 
projets par personne, il est très-essentiel que 
nous ne soyons pas prévenus. Une grâce que 
j'ai encore à vous demander (et qui est la plus 
importante de toutes) c'est de ne point penser 
à venir auprès dé moi, si vous n'avez pas par- 
faitement oublié qui vous êtes, et si vous n'êtes 
pas dans U ferme résolution de ne jamais pen- 
ser à changer d'état ; il y auroit de la perfidie à 
faire usage de mon amitié pour niie couvrir de 
bonté, m'»po$er aux reproches de tous les 
hoonêtes gens, et à me rendre l'ennemie irrécon- 
ciliable de toute ma famille; a plut petite ten- 
tative que vous pourriez faire étant auprès de 
moi seroit un crime irrémissible. J'espère, ma 
Reine, que vous n'aviez pas besoin de vous con- 
sulter de nouveau, il y a long-tems que vous 
m'avez promis tout ce que je pouvois désirer 
sur cet article ; je suis dans la plus parfaite 
certitude que toutes vos entreprises seroient 
vaines, mais il ne seroit pas moins affreux pour 
moi que vous en fissiez aucune, et je vous le 
répète, je ne vous le pardonnerois jamais ; écri- 
vez-m<À sur cela une lettre que je puisse faire 



Ixxxix 

voir à Ma4. de LBj^oes, s'il ^n étoit beibin. Mi 
de Maçon est à Vecsailles, il n'en reviendra, je 
cràis, que >demata ; il ne je ?eilt mêler de rien, 
et il a raison, c'est ùa trèé-bon • ami, j'en suia 
on ne peat pas plus conteste, à «es càHkveB 
près, qui nuisent beaucoup à la coaTersatton, il 
prétend que c'est moi qui m'emporte; tout eelir 
De fait rien quand on finj^t par être d'accord. * 
Adieu, ma Reine,, ne faites point de aair> 
j'espère que dans le courant du mois de Mai 
nous serons contentes l'une, et l'autre, et l'aney 
de l'autre. 



Madame du Deffand à Mademoiselle de '^ 

Lespinasse, 

J'ai enfin pris ma résolution, ma Reine, d^écrlm 
à Mad. de Luynes ; vous trouverea sans doute 
que je suis assez vieille pour ne devoir pas avoir 
besoin de permission; mais j'aime beaucoup 
Mad. de Luynes, elle me marque de la bonté 
et elle est très-raisonnable, d'ailleurs je conuois 
trop bien Mad. de Vichy pour croire qu'elle 
restera tranquille. Pour prévenir donc tout 
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inconvénient, je sais entrée dans les p}u8 grands 
détails, et je n'ai omis aucune circonstance. 

Je suis ravie de la continuation de protection 
^ue vous accorde M. le Cardinal, je viens de 
lui écrire pour Ten. remercier ; moyennant cela, 
ma Reine, quand j'aurai satisfait à ce que je me 
dois à moi-même en parlant à Mad. de Luynes, 
rien.ne aous manquera, et vous pourrez faire 
vos paquets; mais avant que dé' partir, je vous 
demande en grâce de vous, bien examiner, et 
d'abandonner le projet de venir auprès de moi> 
si vous n'avez pas parfaitement oublié qui voua 
êtes, et si vous n'êtes pas dans la résoIutiotL 
inébranlable de ne jamais penser à changer 
d'état. Je vous demande pardon de vous 
parler de choses si peu agréables,, mais c'est 
pour n'y plus revenir jamais. 

Adieu, ma Reine, j'attends votr« réponse à 
cette lettre, je ne serois pas f&chée de la pou- 
voie montrer à Mad. de Luynes, s'il ea étoit. 
besoin. 
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Madame du Deff'and à Mademoiselle de 

Lespinasse. 

Lundis 8 Avril, 1754. 

Je reçois dans le moment, ma reine, la réponse 
de Mad. de Luynes, elle est absolument telle 
que je la pouvois désirer, remplie de reconnois* 
sançe de ma confiance, de réflexions sur les 
inçonvéniens où je m*expo3e, et d'intérêt et 
d'amité qui lui font désirer toutes les choses 
qui me conviennent ; j'espère, mfi Reine que je 
n'aurai jamais à me repentir de ce que je fais 
pour vous, et que vous ne prendriez point le 
parti de venir auprès de moi, si vous ne vous 
étiez pas bien consultée vous-même, et si vous, 
n'étiez pas bien décidée à ne faire jamais au- 
cune tentative ; vous ne savez que trop com- 
bien elles seroient inutiles, mais aujourd'hui, 
étant auprès de moi, elles deviendroient biea 
funestes pour vous ; le chagrin qu'elles me eau* 
seroient vous attireroit de puissans ennemis, et 
vous vous trouveriez dans un abandon où il- n'y 
«uroit plus de resi^ource; cela dit, il ne me 



reste plus qu'à vous parler de la joie que j'au- 
rai de vous voir, et de vivre avec vous ; je vais 
écrire tout à l'heure à M. le Cardinal, pour le 
prier de vk^us faire partir to«C le plus tôt qu'il 
lui sera possible. Faites en sorte qu'on ne 
sache votre départ que le jour même que vous 
partirez, mandez-moi le jour où il sera arrête, 
et quand vous ^rez en route, faites partir ube 
lettre de Chàlons qui puisse m'aipprendre que 
vous êtes en chemin, pour que je puisse savoir 
le jour de votre arrivée, et que je me fasse k 
mérite auprès des Vaubatts de leur en faire con- 
fidence. 

Adieu, ma Reine, faites vos paquets, et venez 
faire le bonheur et la consolation de ina vie, 
il ne tiendra pas à moi, qtre cela ne 'soit bien ré* 
ciproque. 






mademoiselle de Lespindsse à Madame la Mar-* 
quise du Deffand, à Montmqrencu 

. a * ' -• • 

■ < • f * 

» 

•il , . 

Vendredi, neuf heum. 

•• . ' . .-.■ • 

Enfin> Madam?, j'ai i^u de vp3 nouvelles et 
quoiqu'il 0oit assez ^igiple que je n'eii ^je reçii 
qu'««ijourd'hui^ j'étoîs prête à me plaindre de 
ce que y<H2s me faisiez souffrir une privation 
qui m'étoît aussi deasible. Si vous pouviez ju^er 
de tout ce qne votxe absence me coûte, cda 
Hie yaudjToit siaou un second baptême, du 
moiofl une secosid agonie» Il est singulier, mais 
il 684; pourtaal vrai, que c'est uu des momens le. 
plus lienrenK de ma vie que. celui de cette 
agoaie, puisque j ai le bonheur de vous con- 
vaincre de la teodresse et de la sincérité de 
mon attachement. C'est ce même seotioient 
qui fait que j'apprends avec chagrin que vous 
ne vous portez pas mieux que quand vous êtes 
partie ; nMiis, Madame, êtes^vous de bien bonne 
foi avec vous-même, quand vous dites que vous 
n'avez rien à vous reprocher ? non, sans doutç 
vous ne mangez point trop, peut-jStre même pai| 



a&sez^ mais ne pourroit-on point trouver à x^ 
dire à l'espèce et la qualité des choses dont 
vous mangez? Je vous avoue que je le crains, 
et je vous assure que c'est après avoir mieux 
examiné que cet homme qui faisait des repré- 
sentations à M. le Président. Je suis bien flattée^ 
Madame, et encore plus touchée, s'il est pos- 
sible, de la bonté et de l'amitié dont votre let- 
tre est remplie; vous m'avez fait sentir que la 
santé n'est pas le premier bien, car s'il est vrai, 
comme vous voulez bien me le dire, que mon 
absence vous ait été un peu pénible, j'ai un 
vrai regret de ne vous l'avoir pas sacrifié, mais 
assurément j'aurois été désolée d'avoir pris au- 
jourd'hui des pillules à Montmorenci ; jamais 
je n'en ai été aussi fatiguée, et aussi malade. 
Je ne suis pas sortie de ma chambre, et si je ne 
suis pas mieux demain, je ne sortirai pas de 
mon lit, quoique je sois priée à souper chez 
M. de BouiBers. J'ai l'honneur de vous sou« 
haiter le bon soir, Madame^ Dieu veuille que 
votre nuit soit meilleure que la dernière. 
* J'ai envoyé Cassandre à M. de Clermont; j'ai 
donné vos ordres à M. Deschamps ; non-seule- 
ment je ne vous manderai point de nouvelles, 
mais je ne sais pas même s'il y en a : on conte 
une belle histoire d'tin chat et d'un savetier de 
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]& paroisse de St. Roch, mais comme elle m'a 
paru un peu longue, je n'en ai écouté que la 
moitié, mais j'espère bien qu'elle me reviendra, 
pour lors. Madame, si vous ne la savez point, 
j'aurai l'honneur de vous la conter moins eur 
nujeusement, s'il m'est possible, que je ne l'ai 
entendue aujourd'hui. J'avois bien envie de 
vous nommer les gens que j'avois vus, mats, 
Madame, vous choisiriez et nommeriez le con- 
tour. Voyons donc cependant si vous ne vous 
méprendrez point: j'ai vu M. Bourgelat;/aî vu 
M. de Condom^ j'ai vu M. Dusse ;y£ii vu Ma- 
demcMselle Sanadon. Non, Madame, celai que 
-vous pensiez n'y étoit point. 



Mademoiselk de Lespinasse à Madame la Mar- 
guise du Deffand, à Montmorenci. 

Samedi^ trois heures. 

Je sors de chez Mademoiselle de Courton où 
j'ai dîné avec Mademoiselle Sanadon: elles 
m'ont chargée, Madame, l'une et l'autre, de 
vous faire mille très-humbles complimens. Ma- 
demoiselle de Courton va partir pour Grosboi%, 
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et MâdeaMnseUe Saita4on vâ venir aux Tfaaile- 
ries avec nun. 

U me tarde bk» d'apprendre que .iK>tre nuit 
a été meilleure. Vans voye^ bien q«e je n'avcHs 
pas tort de dire q«e vous aviez quelques re» 
proches à vous fiire^du gâteaii, delà médectne^ 
et de la briocbe ne sont pas faits pour vcrtre 
estomac : j 

JNon, Madame» je nViûblierai point ce qtie 
vo«s aves ordonné pour Lundi, et je .'ferai 4e 
moi» mieux pour vous mener M. d'Aletnbert, ye 
dois le voir aujourd'hui^ et même passer une 
partie de la soirée avec lui chez Mad. de Bouf- 
âers, c'est ce qui fait que j^ai rhonneiir de vous 
écrire à l'heure qu'il est, pour ne pas déranger 
l'ordre établi d^aller tous les matins à l'hôtel de 
Luxembourg. Je suis bien reconnoissante des 
bontés de Mad. la Duchesse de Boufflers, et je 
regrette bjen de n'être pas à portée <k cultiver 
celles de Mademoiselle Amélie. 

Vous savez bien que Mad. de Châtillon est 
accouchée d'une fiïle. 

Voilà cette histoire que je vous ai promise, 
Madame, 

Samedi^ k une heure après minuit 
Il est trop tard pour conter, je sois de chez 



IB^ad. de Bosffien oà j'» sotifé, où plutôt oat^ 
ipé MM. les Abbés Erfin, et Bon ; M. Tnr- 
;ot^ M. d'Alembert, et Mad. de Besca. La 

soirée a été très-gaiè, je aui& persuadée que 
^vouB Tomà s^iez dîvevtie; Je suis bien trompée 
si PAbbé Boa ae rouâ pkÎBoit beaucoapj il m'a 
paru d'-une coBversation facile^ rabomaUe^ 
avec une gaiîtér doruee^ et u& bon t«pa ; . vous 
TOUS moqnerez.de moi d^oser jugée, mais, Ma^ 
dame, je proteste contre la décision, ainsi Yona 
me pardonnerez 

Je vais sans doute voua suqNreadre en vOu» 
appcenant que M. d'Alemhert part demain ponc 
St. Martin pour ae rév6ilii qa« Jeudi. Oa na « 
lui a point demandé s'il voùl^ât faire ce voyage, 
on lui a dit qu'il le falloit, et en conséquence 
Mad. de Boufflers dit Qu'elle l'enlève demain ; 
il ma fait promettre de vous mander qu'il avoit 
beaucoup de regret au voyage de Montmp- 
renci, car il comptoit bien^ venir; il se faisoit 
un grand plaisir d'avoit l'honneur de faire la 
cour à Monsieur, et à Madame la Maréchale, 
et il s'afflige, Madame, d'être aussi long-tems 
sans vous voir. 

M. de Condom a dû vous remettre les fjac- 

. ■ ■ ■ ■ • . , 

tum pour et contre Mad. Aliot^ j'ai pensé que 
vous pourriez e^n êtçe, curieuse j je vous sup- 
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plie de vouloir bien ne les paa prêter» parce 
que je ne les ai point lus^ et que je dois les 
rendre. Il est bien heureux (et je vous en fais 
mon compliment) que Madame la Maréchale 
ait abandonné le projet du voyage de Lorraioe; 
j'espère que vous en profiterez et qu'elle n'y 
substituera point d'autres absences. J'ai dit 
à M. Deschamps ce que vous lui ordonniez. 
Je vais me coucher, il est un peu tard^ ayant 
un bain^ et une messe dans ma-matinée. 

Je relis ma lettre, et je ne comprends pas ce 
qui a pu me porter à vous parler de Mad. de 
Ch&tillon. Vous savez mieux que moi la se- 
paration de Mad. la Duchesse de Grammont, 
je l'ai apprise ce soir à l'hôtel de Goufier. 



Mademoiselle de Lespinasse à Madame la Mar* 
qnise du Déffand, à St. Joseph. 

Mardi« 8 Mat, 1764. 
Vous m'avez fixé un terme, Madame, pour 
avoir l'honneur de vous voir, ce terme me pa- 
roît bien long, et je serois bien heureuse si vous 
vouliez l'abréger; je n'ai rien de plus à cœur 
que de mériter vos bontés, daignez me les 
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accorder» et m'en donner la preuve la plus 

chère, en m'accordant la permission de vous 

a.Uer renouveler moi-même Tassurance d'un 

respect, et d'un attachement qui ne finira 

qu'avec ma vie, et avec lesquels j'ai Tbonneur 

d'être, 

Madame, 
votre très-humble, . 

et très-obéissante Servante, 

Lesfinasse. 



Madame du D^and à Mademoiselle de 

Lespinasse 

Mercredi» 9 Mai, 1764. 

Je ne puis consentir à vous revoir sitôt, Made» 
moiselle; la conversation que j'ai eue avec 
vous, et qui a déterminée notre séparation, m'est 
dans le moment encore trop présente; je ne 
saurois croire que ce soit des sentimens 
d'amitié qui vous fassent désirer de me voir, il 
est impossible d'aimer ceux dont on sait qu'on 
est détesté, abhorré, etc. etc. par qui l'amour* 
propre est sans cesse humilié, écrasé, etc. etc. 
etc. ce sont vos propres expressions, et la 



suite des impressions que vous receviez depuis 
)6ttg-tems de ceux, que vous dites être vos véri- 
tables amis; ils peuvent l'être en effet, et je 
souhaite de tout mon cœur qu'ils vou» procu- 
ifent tous les avantages que vous en attendez; 
agrément, fortune, considération, etc. etc. 
Que feriez-vous de moi, aujourd'hui, de quelle 
utilité pourrois-je vous être? Ma présence ne 
vous seroit point agréable, die ne seryiroit qu'à 
vous rappeler les premiers tems de notre con- 
noissance, les années qui l'ont suivie, et tout 
cela n'est bon qu'à ôuBTîei-. Cependant, si par 
la suite vous veniez à vous en souvenir avec 
plaisir^ et 4)ue œ^ ' sc^v^nifi produisît en tous 
quelque remords, quel^tie regret, je ne me 
pique point d'une fermeté austère et sauvage, je 
ne suis point insensi'ble, je démêle assez bien la 
vérité;. un jFetdur 8iaicère;pcfuixaitiae tpociier, 
et révôlier eh ntoi le gàât «et la tendicsse que 
j'ai eus pour yw%; msàs^ ea attendant, Made^ 
zttoiàelle,. TestottBeoamseiuouM sommes^ et eon* 
tettècst*ViOBs des» souhait» que. je fob pouf votre 
faoufaevr» 



LETTRES 

DE 

LA MARQUISE DU DEFFAND 
MONSIEUR WALPOLE. 



LETTRE I. 
. . Samedi, 19 Avril, 17tô>. 

' 'J'ai été bien surprise hier, en recevant votre 
lettie: je ne m'y attendois pas: mais je vois 
que l'on, peut toiit attendue dé vous . ' 

. Je commence par vous assurer de ma pru« 
dence; jenesoupçonne aucun motif désobligeant 



C) Mr. Walpole had lefl Paris on tbe 17th 
Aprîl« two days before the date of this letter, afler 
3 stay of seven monthvS, having arrived there on 
the Hth of the preceding September. 
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à la recommendation que vous mVn faitns 
personne ne sera au fait de notre correspond- 
ance, et je suivrai exactement tout ce que vous 
ne prescrirez* J*ai déjà commencé par dis- 
simuler mon chagrin, et excepte le Président* 
elMad.de Jonsac'i à qui il a bien fallu que 
je parlasse de vous, je ii^ai pjBs articulé voire 
nom. Avec tout autre qu'avec vous, je 
sentirott une sorte de répugnance à faire une 
pareille protestation ; mais vous êtes le meilleur 
des Iiommes, et plein de si bonnes inleptionsi 
qu^aucune de vos actions, qu'aucune de vos 
paroles, ne peuvent jamais m'étre suspectes. 
Si vous m^avîez fait plutôt l'aveu de ce que 
vous penses pour moi, j*aurois été plus calme, 
et par conséquent plus réservée. Le d^ésir 
d'obtenir et de pénétrer, si l'on obtient, donne 
une fiçtiyité qui rend in^prudente : voilÀ mon 
)iis^ire avec vous : .jo'^neï.À c^la que monage, 
et que la confiance que j'ai de ne pas passer 
pour follq, dpit ilouner' naturellement la se- 
çuffité d'êtie . à Tabri du. . ridicule. Tout est 
dit sur cet article; et cpmme personne ne 

C) The Pi"ésident Henault, author of the Abréçir 
chronolngi f ne ofthîé Hhtpry' o( Vr^ncè, and somé 
other worJn. 

(') Uis uieee^ Mrho lived -with him. 
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nnus entend, je vbtix être à lAon aîse, ci rotig î 

dire qu'on ne peut aimer plus tendrement que ! 

je vous aime, que je crois que Ton est récom« ! 

pensé tcMou tard suivant ses mérites, et comnie 

je croîs avoir le cœur tendre et sincère, j*cn. 

recueille le prix à la fin de ma vie. Je ne veux 

point me laisser aller à voits dire tours ce que 

je pense, maigre le contentement que vous me 

donnez ; ce bonheur est accompagné de tris* 

tesse, pàrce<Ju'*il est impossible que votre ab* 

sence ne scrit bien Ipngue. Je veux donc éviter ^ 

ce qui reiidrbit cette lettre une élégie; je 

vous prie seulement de me tenir parole, de 

m'écrire ayeo la plus grande confiance, et 

d'être persuadé qu<e je suis plus à vous qu'à ^ 

moi-même. Je tous rendrai compte de mon 

côté de tout ce qui^mc regarde, et je ciitisT^rai 

avec vous commô si nous étions tête-à-tête au 

coin du feu; 

Mes ejccttses d'allef à Montmorency * ont été 
très bi^i reçues, et peut-être irai-je lundi. Mon 
rhttmë n'a point eu deJ suite; ce n'a été qu'une 
fonte. Je soupai hier chez lé Piésident ' avec 



(^) The country seat of tbe Maréchal Dae de 
LuxémbûuVff. 
(0 Henaïuti M^hi<ch name îs always to be ond6r« 
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4 
Madi tb Mircpotx% Mr. et Mad, de Caraman^j 



itood throughout thèse iètters, wheirtbetitle of Pré- 
sident is used without aoy furtber désignation. 

(6) La JMaréchale Duchesse de Mi repoix was «is- 
ter to the Prince de Beauvaa. Mr. Walpole gives 
thefollowing cfaaracter of her in a lettertoMr. 
Gruy, vol. 5* p. 364, of the 4to. edit. of Lord Or- 
ford's Works : 

*' Mad. de Mirepoix^sunderstanding is excelleoti 
^*.of the uaefui kind, and can be .••o wben sbe pleases, 
■^' oFthe agreeable iîind. Her mannef is cold, but 
*^ very civil ; and she conceals eveh the Mood of 
** Lorrain» without evcr ibrgettiilg it. Nobodv in 
*' France know4 the world better» ^ûd opbody is 
" Personal ly so well with the King. She is false, 
" artful, and insihuating beyond meâsure/vrhenitis 
" her interej$t» bat indolent and 'jn coyfm4. She ne- 
" ver had any passion h\i\ ganiingj and aluays lo8es 
^ — For ever payîng court, the sole produce of a 
^* life of art is to get money fromfthe'KiHg, to carry 
'' on a course of paying debts or i^ontrac^iog new 
*" ones, which she discharges as Tast as she is able. 
"She advertised dévotion, to get'made Dame du 
" Palais to the Queen, and the very next day this. 
'f Princess of Lorrain was seen -nding baçkwards 
" wilh Mad. de Pompadour in the latter*s coach. 
" When the King was s^abb^, aod bearrily 
" frigbtened> the Çucbcss took pairie top» and coo- 
" sujted d'Argenson, whelher shé 'hatl ^ot best 
*' make ofFin time. He hated ber, ané said by ail 
^* means— ^Madame de Mirepoix ad vised her to stay. 
"The King recovered, and la Maréchale TnTieritcd 
"apartof the niistress's crédit.'* ' \ 

(1) IVCadame de Caranian was sister to thci Pi'ince 
^.Chioia|t, audoiattrnalaieee.^Q ]Vlad, de Mire- 
poix* 
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votre bonne amie Mail, de ValentinoU*, et Mr, 
Schou^alçffo ; on ne profera pis votre nora. Je 
soupe ce soir chez Mad. du Pin '°, a?ec Mad. dq 
Forqilgaier'',' et ijeniain je ne souperai pas avec 
vouj?'*. J'ai regardé sur naon livre de poste, ci 
j'ai aussi vu qu'il est très possible que vous 
soyez dimanche do bonne heure à Londres : ce 
que j'ai vu dans ce même livre, c'est que la 
poste de Paris pour Calais ne part que le di- 
manche, mais celle de Calais pour Paris arriva 
le mardi et le samedi. 
. . Je ae vqu$ prie point de m'écrire souvent : 



■ I « • i 

(•) The Comtesse.de Valentiaois, sister-in^Jaw to 
the Prince of Monaco : she professed hating the 

(9) The Carate de S^^hou^w^lofT— // /«/^ favori e4 
(on crou maii de la Czarine Eliz'ibtth de Russie, ei 
P^ndùTU douze ans défaveur ne fit point* un ennemi'. 
^ote of Mr. Walpole's to Mad. du DefTand's totCTi 

0^) The same Mad. du Pin mentioned by Lord 
Chestçrfield in his lettersto his son. 

( ) The Comtesse de Forcalquier, née Canizy. 
She hçid been first married to the Comte d'Antjn^ 
spn to the (Comtesse de Toulouse, by amarria^e pre, 
]^ious to that with the Comte de Toulouse, oneof tho 
^cgi^tjmated natural children of Louis l.4ili.., ' .' , 

('*) Mad. du DeflfUnd had, .at this;tiaie, .a supp^;- 
at her house everv Sunday ev'ening, at which jylif. 
Walpole, during his stay at Paris, haci always madV 
^^^ of the Company. 
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Çt. Àugusdn a dit, " Amiez, et feîto ce qu'il 
vous plaira:" — C^cst ceitainenient ce qu*il a 
dit de mieux. 

Je n'ai pas dntout dormi de la nuit, et je 
Yous ai écrit ks quatre premières lignes de 
cette lettre avec une ecritoire que je crois ne 
vous avoir pas montrée: je pourrois éii faire 
usa^e quelquefois, si vous ne les trouvez pa« 
lacées. 

Souvenez vous que vous êtes mon Tuteur^ 
mon governeur ; n'abandonnez pas mon éduca« 
tion ; je serai toujours très^soumise, mais sor* 
iont m me lai»^. JAimis îssfiîer. tout oc^ qgs^j^ 
dois faire et dire qui pourra contribuer à faci« 
Uter et à accélérer votre retour* 

Je croyois que Wiarl'' avoit commencé cette 
kttreajyrès ce que jWoit écrit ; il n'auroit pa^ 
fVLj hxe qu'il dit; aii|$i jo vou$ l'eu vote sépa* 
rémeiit. 



' (■)) Mad. du Deffand's vakt de chambre, wbo 
was hersécrètary, and read and wrote ail her letters 
Ibr her. He came inlo her service befbre the year 
1758, remainod wkh her tifi her dcath in 1780, and 
svems to hâve been' a most fàithful aud attached 
servant. 



LETTRE II. 

Laudi, SI Atfll, 17^, eo répimie à Totra 
tettre d^Aniem, 

, 8i voiyrs éikz fkmi^is, je. ne balâncerofs pas 
& Tf tas croire uM gftirK) ftit; yo«L« êtes aiiglms^ 
vio«» li^èfes clone qtt' un grand foiû Où pirenes 
V4»t8, je votas prié, qiiéje s^ts Ihrée â des Mis^ 
créiHam êgt des tmp^ri^iMS râwêamesqUe$ f dts 
tedfibif Itoir» enooin {iiisge ; & toute force cela- m. 
ptfûl dtrèr imiisrpdiir dè^ emportemens Amia^ 
nesqueê^ œla me met en fuix;ur, et je vous ar- 
rticfteroÎB vâitontiers ced ^yéux qu^oâ dit être st: 
bfeaux^ mais qa*assurément vous ne pouvez ptid' 
soupçonner de m^avoir tourné la tête. Je 
dicrshe quelle inj^iré je pourrcns vous dife^ 
mais il né m ~en vient point ; c'est que je ne suis 
pas encore à mon aise en vous, écrivant : voua^ 
êèes^i ajSblé de cette Ste. de Livry*que cela me 
bride Timi^nation ; non pas que je prétende • 
à liilâlre comparée, mais je me persuade que 



(0 MtKl. (le Sevlgné« whom Mr. Walpole uied te 

caii Not. € Da?ne de Lz'vry^ 

B 4 
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votre passion pour elle vous fait paraître sot et 
plat tout ce qui ne lui resemble pas. Revenons 
aux emporteraens romanesques: moi Tennemie 
déclarée de tout ce qui en a le moindre trait, moi 
qui ai toujours déclaré la guerre, moi qui me suis 
fait des ennemis de tous ceux quidonnoient dans 
ce ridicule^ c'est moi qui en suis acctfj^ aujour- 
d'hui! et parquilesuis-je? parHoratîeWalpoiei 
tt par un certain petit Cfattfard% qui n'ose pas 
«^'expliquer si clairement, mais qui 7 donae 
un consentement tacite. Ah! fi, fi^ Messieofti 
cela est bien vilaiii ; j6 dilrai comme mes ehisrs 
compatriotes, quatadon leur laoonto qftelqtie 
Irait dur et féroce ; ceid èstbi^ït-'anglqhf^vw» 
apprenez et retenez le bien, que je ne vous- aime 
lias plus qu'il ne faut, et je ne crois point par 
delà vos mérite». Revenez, ravônea à.ilfajris, et 
vous verrez comme je me coadutrat. J'ai^ je 
V4OU8 Tavoue, une grande impatience que vouft 
p.iisfiiez juger par vous-même du succès de vosi 
ieçotits et des effets de mon indignation: je 
commence dès à ^f}râ8etit un nonireau plan de> 
conduite ; je ne prononce plus votre nom : cela 
m'eiinaye un peu,- je vous Favoue ; j'auroi&bieu 



- (^) John Craufurd/Esq. of Auchinaœès'ia Scbt' 
laad. 



dà plaisir de pouvoir lire vos lettres avec quel- 
qu'un qui en sentîroit le mérite, et avec qui j'en 
poarrois rire ; tnaisr'en vcrité'quand je me livre- 
rois à bride abii^tue à foute mon imprudence 
nattirelle, je ne Irouverois personne qni fut 
di^ne de cette confidence. Depuis votre départ, 
tout ce qui m'environne me parott être devenu 
tnçoïïe plus sot ; je crains de tomber dans un 
«niiiii insupportable. Quand vous étiez dans 
les ntêmes lieux, que moi, je devinois ce que 
vous pensiery vous saviez ee que je pensois, et 
nous nç .tardionis pa&à nous le dire. Ce tcms 
est pa^sé» et Dieu sait quand, il reviendra. Soyes 
Abaîlard si vous voitles, mais ne comptez pas 
que je sois jamais Héloïse. £st*co que je ne 
TCHis ai jamais4lit Faintipathie que j'ai pour ces 
lettres: là ^. J'ai été' persécutée da toute» les 
tradoctihus qu'on! qn a faite» et ' qu'on me for- 
çoit d'entendje i, ce mélange,, ou . plutôt ce 
galimatias de dévotion, de. métaphysique, de 
physique, me paroissoit fau^, exagéré, dé- 
gouttant : choisissez d'être pour moi toute autre 
çho^ qu'Abailard ; soyez, si vous voulez, St^ 
François de Sale ; je l'aime assez, et je serai vo- 
lontiers votre Phiiothéç — mais laissons tout cela. 
Savez vous que j'espère |ine lettre de vous de 
Calais ? mais celle que j'attends avec le plui 
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«TiiupattenGe c^iesl celle qui sera dàiée^ de 
Londres. 

• Moa dimanche bii^t fut pitoyable i je «couip* 
fois sur trois. Broglio' qui ne vinrent point pai^ 
ce.queleur vieil onale l'abbâ «loit à Tagonie, et 
il est mort aujoujrdlitti à six heures du matiit; 
Mad. d*ÂigaiUoa^ ne vint point* Je rem« 
plaçai tout cela par le Duc de Yillars * et par 
Mr» Schauwalofi'* Je veux qu'on dise, de œ 
dernier que. j'en, ai là (ête touraée^ et que j'ai 
ab^olunpitnt oublié les Anglob pour les Bm^ses* 
Mais je me laisse aller à uu sot babil, et j'oublie 
Jean Jacques. J'approAivevoaxefiexioas^.Oiaî» 
la gentillesse do votre lettre^ une petite pointe 
iSfi iitalignité étouflfoit.en moi le sentiment iiiié^ 
Tieur^ j[ue ce n'étoit paa bkn fiiit de tourmenter 
un malheureux qui n'avpit eu aucun tort avee 
vous K Si M«d. de Foroalquier en était digoe^ 



(0 Le Maréchal, le Comte, et ]'Abbé de Broglîo, 
Trho were brothers* 

(4) La Duche^s^ Douairière d'jAiguilIon. néeCha* 

bot: she was mother tu the Duc d'Aiguillon, who 

nas Minister for Foreign Adàirs after thé fall ofthe 

Hue de Chclaeul. 

' (s) SoA to tbe celebratéd Maréchal Duc dp Villarst 

(*) A ïetter which Mr. Walpole >iad written to 
J* J. Rousseau, under the nameof Emile, in answer 
tp^a )etter of ;iiou89eau'8 to the ËditQcof the Morn» 
ing Chronicle, seriously jccimplainiog of the publw 
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jâ ^19118 demanderois la permission de la lut 

faifc voir ; mais elle a'entend rien à rieiii et je 

vois avec beaucoup de chagrin que le premier 

jugement qu'en avoit porté Mr. Craufurd étoit 

la pure vérité* Elle me lut samedi dernier que je 

soupai avec elle cbezsa bonne amie Mad. dn Pin,, 

im petit ouvrage de sa façon en forme de lettre, 

qai est une apologie de la vieiliesse, par où elle 

prou voit qu'on pouvoit être amoureux de quel- 

qa^iin de cent ans ; cela me dégoûta si fort que 

je fus suf le point de chercher à lui démontrer 

qu'on ne pouvoit pas l'être de quelqu'un de 

quonuite. Ce bel ouvraga m'ëtoît nddressé ; je 

la pressai de me le donner» mais elle fit sem« 

blani de le jetter au feu, et mol de croire qu'il 

étoit brûlé :: cela vous épargnera l-ennui de le 

lire,, car je comptois bien vous renvoyer, 

. Donnez mai quelques instructions sur les' 

j6urs qu'il faut mettre mes lettre» à la poste.» 



i i i ' 



cation of Mn Walpole's. letter to him. onder the 
n^w» of the Kiog of Priissia»r-This second letter 
Mr. Walpole never printadj nor made pabtic, for 
tb«>rea30tts mçntioaiàd abo?e« 



is: 



liBTTBE III. 
Parie, Limdi, 5 May, 1796, àmiiîr 

J'ai un million de choses à voustlîre, et j*at 
une extinction de voix, et peut-être un peu 
de fièvre. Mon voyage dé Versarllrs s*es( passe' 
à merveille ; je n*ai point vu fa Reine ; elle se 
porte fort bien, mais e!le ne voit encore personne. 
J'ai été plusd^une grande heure tête-à-tête avec 
la grand«maman ' ; elle a été charmante ; con- 

(') The Duchebse de Cboîseol, née do Qiatel. 
The Duke her husband had beeu Prime Minister ia 
France ever siiice the exile of the Cardinal de 
Bernis in the ycar 175Ô. It has been âlrdady 
noticed iq the Life of Mad. da D^ffand^ tbat she 
was^ by ber grand-mother, dicttantly related to the 
Duc de Choiseul, and the supposed reason men- 
tion ed wh3fshe caUed Mr. and Mad. de ChotMul 
her grand-papa and graadoœama, under which name» 
they are àiways to be understood in this corre- 
spondence. 

Mr, M^alpole gives the following account of tBe 
Duchess of Choiseul, in a letter to Mr. Gray from 
Paris, written in this yeai^. 

"The Duchess -of Choiseâl 18 Dot very pretty, 
*' but has fine eyes, and is a little mode! in wax- 
" work, which not beiBg>allûwed to sp«ak«for soœe' 

time as incapable, has an hésitation and a naodes- 

ty^ the Jatter of which the Court bas not cured^ 
*' and the former of which is atoned for by the 
" mcst intereâting souud of voice, and forgottea ia 
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cittez' de U. qu^elle m'a beatt009.[r ]Ntrlé de rousi 
et comme il me cooirieai qu'on en parle : son 






the most élégant torrted propriety of expression. 
Oh ! it is the gerrtlest, amiable, civil, little créa- 
ture that ever came otit of a fairy e^gl So just 
'' in its phrases and thoughts, so attentive and good 
" natared! Every body loves it bat its husband/ 
'* who prefers his own sîster, the Duchesse de 
•' Grammont, an amazonian> fierce, haughty dame, 
" whoioves and hâtes arbitrarily, and isdetested — ^^ 
*' Mad. de Choîseul, passionately fond of-her hus« - 
" band, was the martyr ofthis union, but at last 
'^ submitted with a good grâce ; has gained a lîttle 
** crédit with him, and is still beîieved to idolize 
" him — But I doubt it — Shé takes too much pains 
*' to profess if.'' See Lord Orf6rd*s wofks», vol. 5, 
p. 365. See alsoMad. du I>eftand*s portrait of the 
Duchesse de Choiseul in the 4th vol. of this collec- 
tion. 

• The folio wing remarks upon the above characters 
of the Duchesse de Choiseul, and the Dnchesse de 
Grammont, are thosë of a distinguished and most 
respectable P^elate of the same nation, who left 
France at a late period of the révolution, and \Vho 
bad long iived in the intimate societv of thèse per- 
sonages, and in that ôf Mad. du DetlànJ. Tôhis 
observing mind and faithful memory, the Editor 
is indebted for the means'of making the necessary 
notes 1k> thèse letters much more accu rate than, at 
thia distance of time, and duHng the présent- totaf 
eessation of any communication with France, could 
havébeen otherwise possible.' 
' ''La-Duchesse de Choiseul étoit telle que l'apeinte 
**;Mt;WalpoIe, et mérhe tout le bien qu'il eridit : sbn 
*' mgiri san» avoir pour elle un anioui: égal à celui 
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qKin«8t^Eév«fa4iaev«u«é6»(résutqnble.' Mtii; 
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" qu'elle avoit pour lui, ayoit néanmoins envers elle 
*^ les plus justesegards et1â pliis grandeconsidératîon; 
'Mt il 'a jamais cej»sé de les- lui marquer^ Far la der- 
'^ nière dispositiou de son testaiaent, ïi veutquesoit 
*' corps et celui de Mad. la Duchesse de Choiseul 
*^ soit^nt enfermée dans la même tombe, à c6té de la 
''quelle sera pl»u\é un ciprès; il se piait dans la 
'' pensée qu'il reposera api es sa nvort à côté de celle 
'' qu'il a tant chérie et respectée pendant sa vie. • 
*' L'extérieur de Mad. la Duchesse Je Grammont 
.'l sembleroit justifier ce qu'en. di^ ^r. VValfple. 8a 
" personne étoit grasse et i;bi'te,son teint éclatant» ses 
'' yeux vifs et petits, sa voix rauque, son abord et 
V maintien pouvoientau premier coup d'oeil paroitre 
** repoussans. Mats les- qualités intérieures étoienl 
" bien diiféren» de oe qu'en pensoient ceux doni 
*' par le Mr, Wa'pole* JSon ame étoit élevée^ géné^ 
'/ reuse et vraie; douce, fi:aQçhej,et pleine de cbariac* 
" pour ses amis, et sa société en général ; son caraç^ 
" tère fort et décidé, son afFectioavive, ferme et af^ 
" tentive à tout ce qui pouvoit être utile ou agré« 
'' able â ceux qui la possedoient; on ne perdoit son. 
*' am.iii6 que par des actions basses, ou par uaexon* 
'' (fuite perhde. £lle ne manqua jamaÎB aux égards. 
" que méritoient Mad. la Duchesse de Choiseul, et 
'* elle étoit bonne et allëctionée ponr sa nombreuse fa«- 
f' mille. Mad. la Duchesse de Grammout fut saisie 
** p^r ordre de iioberspierre, enfermée au petit Châ-* 
" telet, et sq conduisit devant le tribunal révolu« 
^' tionaire avec- ui^e dignité et une noblesse qui- 
"étonna ses saBguloairesjag^. £lle ne dit pas 
'* un mot pour sa propre défense^^et i^e manifesta son 
*f énergie que ^ peur san ver son amie la Duchesse da 
" Ch&teiet traduite comme elle devant le i|ièm»' 
" tribunal, lequel coodanina Tune et l'attira ^'E^^^** 
'' sur le même échafaad/' 



de Ileaavau% dies qui f ai MUpé, rous^ atme» 
attlstfitque feu- mon ami Formont^i c^està dire» 
la Sdlie, Fonidweylé^ne cesse de vous loiieri 



(') MadaipelaPriiiQeasedeJBeaqviaii'Qé^i R»b«n-4- 
Chabot, first married to the Comte dé Clermoiit, 
d'Amboise, andafterwards to the Prince de Beau* 
vAa.-*-See her chaiactcr. io Marmontek's Memoirs,* 
vol. 3, p. 156. V 

(^) Mr. de Formoiît was a man of letteri, much 
beloved in the Society in vhich he li^ed, and one of 
tiïQ CQi^respoiidentff pf Voltaire: he.dkul.in .1758. 

(4) Mr. de Pontdeveyic was younger brother to 
tbeMarqnis d'Argentat; the friendof Voltaire, and' 
of the King of Prussia^i, Thtîir mother, Mad. de* 
Ferioles, ^assister to the celebrated Mad* de TQn*> 
çîn, and to the Cardinal of the .same name — Mri- 
WalpoJe gives the foilowing account of his cha** 
mcter and perron : 

. '* She (speakJDg of Mad. du Defiànd) bas a^ ojd- 
^ friend whom I niust mentioa, a Mr. de Pontde*' 
" veyle, author of the Fat Puni, and the Comphi*' 
" saat ; and of those pretty novels, the Comte de» 
** Con]rainge,Le Siège de Calais^ and Les Malheurs* 
" de l'Amour. Wouid not you expect this oîd man- 
" to be very agreeable ? He can be so> but seldom* 
'''is: y et he haa another. very. différent and .very^ 
" amusjng talent — the art of pacody» and is upiqve' 
'' in h 13 kind; he coniposes taies to tbe.tuaë pf loûg^ 
** dances : for instance, he.ha^ a^apted. the; Regetii^^ 
" Daphnis and Chloe to oae> and^ro^de it ten times 
'' more indécent, but is so old« and siags it ao wel^i 
** that; it is permitied in ail companjes. Ijehaiff 
" succceded atill better in Les Caractères de 1^. 
'^ Banse^ to wbich he bas adapted words that express 



¥AHi&idQ0tr€>et'e»i ohacfliéde yeas. Jugez, baoil 
cl|cr Tirtwr, combien ceto . meretid :heufeuae. . 
Expédiez toutes vos affaires, et revenez me 
trouver; vous aurez mille & mille agrémens 
dans eë péjs'ci: jeVdusen suis caution. Un 
motif de plus doit vous y epgager ; vous êtes le 
i^ieilkiir .homme du.monde; o& doit être pour 
vous un grand plaisir de faire le bonheur de 
quelqu'un qui n'en a« jamais, eu de yériiabld 
dans sa vie. Notre paysan ^* devient déjà celui de 
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'«"ail thc characters of love, VVrth ail thfs he bas 
"•not the ^east ideaof cheerfuïness incohversatioQ ^ 
'' seldom speakîf but ^on grave subjects, and trot much 
**onthem;' is a humo«i*isf, very supercï1iotis,-atid 
" wrapped ujp in admiration of his owh éonntfy, as 
'^the only judge of his raerit.' • H'^s air anci look, 
'' are coldand forbiddîng; but ask'hinj to sing, or. 
*'*praîse his works, his eyeè and smiles open ànd 
" brig^hteîi up.' In «hort I can shew him to you; 
" the self-applaading poet in flbgarth^s Rake's 
*' Pi*ogress, the second pvint, is so like his very fea-, 
*^ tares, ànd very wigi that you wouldknowhim by 
'^.it, if yoû came bilher— ^for he will çertainl/ hot 
'^-go to you/'— Seè- Lord 'Orfoi'd'st\'orks, Vol. 5J, 
p,S63. Sée àlso a character df him* by Mad. du, 
Befi'aad/ in thie 4th Vol. of this collection. * 



' (5)' Mr. Home the h-istoritin, who had been Secre* 
tdfy of Embassy to the EaH of Hertford, wh^\é Am-* 
bïwsadoi* at Paris. In the socièty of Mad. 'du, 
Defiknd, hé hàd rècisived ihe aicli-iiame 6f**Zi^^ 
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tout le monde ; on rit des succès qu'il à eus* 
Il j a un autre homme ici, uu Irlandois^, à 
qui je ne veux pas de bien, mais qui va avoir du 
cbagrrn : sa protection et celte de son frère? ne 
saaveront pas leur pareil!* delà pot^ce; téscon'^ 
clusions du rapporteur concluent à la mort, el 
il sera interrogé aujourd'liul sur la sellette; 
toutes 4es apparences aiinoocent sa condttmnn- 
tU>n, et on dit qu'il sera jugé mercredi. - 

Je viÉ aussi hier le txiari^ de la grsMoid^niaman 
et la belle sœur'''; il est questiei» â^un sdupér 
cbee lAàipëurUûa-didia,^ Àem'atAe'proctiaife ; 
je fu contenté de tout fe iflotide^' loais p^ur lsi 
graQd;4tiamân elle n'est qu-adoràbte ; elle ttlmo 
mon Tuteur oomine si elleiivoit autant dedifeh 
eernement que^niol. Donner moi: ddùc bi^ni 



Jhj/sèn d& Daambe, probab]y.fnQm'tfa[e.faU9 pf.La 
Fonfaiae so..calltd, wbicA de:scribes a persan qï a 
very coarse, rôugti, iiid heavy exteriar,'possessed 
oî great powers of mmd tfnd of teasoaing. Se* 
Falilçf djî iaF<>ntoiiie, Fab. 211, .. .^ 

, (*) • Dîllon ArchbUhop of Narbonne. ^ 
• "t')* LWd ftiliort'. ■ . • • 

(*) Le Cénéral Comte de Lally, who had com^ 
MMHideti -at PwHlkbwTVi - 

(9) TheDucdeChôiseuî. 
' 0^} '^^^^ Duchesse de XjranMnpnt^ isl^^r to th« 
Duc de Choiseui. 
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Vite b pérmi«i»oii de lu i lire la lo4f r« cVEaltle ' ' ; 
èUc^ «8t digme de jiMe ceftfideucey et je voii6 
lépoindt «le «a dîseréiton ; je bg veux jamais 
lueii Iftiie WM16 yotté aveu ; j& veax ioujouFs ^(re 
¥4>(Fe clier« Petite, et me laûsser conduire comme 
un. ea&f it ^ j'oublie que j*ai vécu ; je u*ai <|oe 
iveîiKS a^s» Si voufi ne changez point, et si 
veins v^nea vm netraav^F, il en résultera que sia 
vie aura été tfte heurcHi^ ; vous cffiifceit^ tout 
)er paesé;^ js ii& daiilcai piit^ ^0 du^^ur que 
j^ vous aqrtii «oHtMi* 

$i jfaUois' Mtf»VQxt de' v^iia HM letdv à la 
glaot^ je sevois, biea Mchéei ek bîçfi^ iioiitailMé 
44 tie si^ib point encore quel effitt l'abseuoe peut 
pmduire w voufr ; votre amitié étoit peyt-Mce 
Wi fctt46 paiUe t maiinouy jn no le er^Ms-paa ; 
quoique vous m*ajez pu dire, je n*ai jamais 
pu penser que vous fussiez insehsi&Ië; vbiiè îië 
«Hës pioiilt h^utvuk ilî ditnablé saak am.itté, et 
je iuis positivement ce qu'il vous convient 
4'almer. N'allez pas roc dire qu'il y a du roman 
dans ma tète ; j'en siiis à mille lieues ; je le dé* 
teste; tout ce qui ressemble à Famour m*est 



■«*« 



* (") Thé lettcfr W Rousseau, Jn the aaaiè of 
£inilé« 
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odieux, et je suis presque bien aise d*être vieille 
et hideuse pour ne pouvoir pas me méprendre 
aux sentimens qu'on a pour moi, et bien aise 
d'être aveugle pour être bien sure que je ne puis 
en avoir d''autres que ceux de la plus pure et 
sainte amitié ; mais j^aime Tamitié à la folie ; 
mon cœur n'a jamais été fait que pour elle. 
Mais voifà a.s8ez parlé de moi ; parions d^ vous 
èf de vos affaïres. Avez vous va voire cousin'*; 
«g^uelle est su position ; en* est il content ; êtes 
vous eontent de lui? Je ne suis pas a^sez ai) 
jR^it des choses Que je désiré savoir pour pouvoir 
Vous bien Interroger : dites moi tout ce qui vous 
intéresse si vous vouliez me satisfaire. Adieu 
pour te moment pré&ekit ; je reprendrai cette 
lettre demain après l'arrivée du facteur, pour 
TOUS répondffB ou pour me plaindre.. 

Mardi % i'troli heurn ^t deinifc. 

Voilà le facteur, voilà' une lettre; dois-je 
dire me voilà contente 1 je n^en sai& rien ; ou 



w < < j I m ■ I i>< » % ., ^ . 1 I». 

(") The laté Right Honoqrable Henry Seymouft 
Coiiway, Field.marshal of the Biiti.sh army^ 'tb<»A 
bfccrctury of State for the Forei|^ I>epartQi«ttt« 
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TOUS êtes au poiiit que je Aé^^tre^ ou vous tous 
jouez de moi; je. ne sais pâ^ lequel cVptdes 
deux; est-ce vérité, esl-.ce coutre vérité ;.s.viis- 
je à vos yeux intéressante o^r ridicule ? . 

Vous êtes pou.r moi uu .IpgQirrifc ', j'en tiens 
tous les rapportsi toutes les lejltres, et je n'en 
puis composer le mo^;j'e n'i^ngrojâ. pas^qu^ 
vous eussiez infiniment d'esprit, maïs, je n'en . 
ponnoiasois pas tous les jg^eures ; vous m'en ;dé- 
couvrez un nouveau; il m'étonne, il m'cmba- 
rasse; le Walpple ,d.'Ang|e(pr^e n'est ça^j^ly 
\Valpole içlc Paris ; enfinj^ enfi^^ vous trouî^lçi 
mon pauvre génie.; lei^ jemportèmiçns que y^QUS 
ne cessez de me reprocber.. cette. discrétion que 
vous jueez si nécessaire,. to)it œla m'eçt.un.peu 
suspect ; rqon aç[iour proprqcn Cf^tHU peu.b|essé; 
j'aitj^erois mieux la vérité lo.ute ciue pi^ tç.ule 
nue ; je n'ai pas besoin qu'on me dore la pillule. 
Ecrivez^moi.do^^Goaiipje^^ une bêle, mais à une 
bête bon-cn%)t, à qui l'oo pçut. <^t^ dire pcMir- 
vû qu'on lui dise la vérité. Est-ce que yqus 
pensez que je croye devoir être aimée de pré« 
férence à tout ? non, non, je me tends plus de 
justice, et" je* suis bien décichéc à mécontenter 
de tout, à me résoudre à (ouf, et ie m'attends à 
tout. Nfe'seroit-cc pas nue foKe à moi de pré» 
' ten()r#9iimu^Y^r en vi>us cq que vous prétendent 
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qui és( en tnof, da roman, de la foUé» des chi- 

mères', &C/&C. ? 
' Vdus êtes donc assez content de Pétat des àf-' 

fktrcs ; tant rhieut ; je m'intéresse à votre goa- 

Yerneraeiit* plus qu'au nôtre. Mr. de Lally rtt* 

a*btuelleraent siii* la sellette- il -sera peot-êfre 

jugé dès aujourd'hui; je vous dirai son sort 

avant de fermer cette lettre. 

Adcou, mon cher Tuteur ; né m'inspirez pa« 

tant de (6min te ni de tes pect. ' 

" Il faut que je vous dise une t;hose que jd ré- 
pugne à vous dire ; je garde Vos lettres, et je ne 

scroîs pas fôchée que vous gardassiez les miennes ; 

je mé flate que je n'ai pas besoin de vous 
asslircr que ce n'est pas que je pèrtse qu'elles en* 
vallient'lapeîûe^ mais c'est pour me préparer 
l*amuse^ient'dfe Jrevoîr par la suite ce que nous' 
nous sommes dià rail- à l'autre ;• je viens d'ac-' 
quérir' u'ri* p^ttt ifeffre pour serrer les vôtres: 
enebredW roman,' direz vous; allez, allez, moii* 
Tà'tèui',' Vote ôties insupportable' 






Mercredi, à 10 heures du matin* 

Mr. de Lally fut hier jugé à 3 heures et de- 
mie : voilà sa sentence : ils étoient trente cinq 
juges ; toutes les voix ont été à la mort, et deux 
à la roue ; les gens du Roi, au nombre de quatre, 
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âélibérèrent pour leursrconclusiont ; il y tn eut 
trois pour la mort et un à Tabsolue décharge ; 
tous les Dillons et iisurs consors partirent pour 
Versailles iromédiateineiitaprès lejngeraent s on 
du quMls n'obtiendront poÎMi la grâce* 

'* La Cour, &c» déclare Tbouart Arthur 
'^ Lally duemeut atteint et convaincu d^avoir 
^' trahi les intérêts du Roi, son état et la corn* 
^* pgnie des Indes, d^abus d'autorité, et de 
'^ plusieurs exactions et vexations envers kS; 
*^ sujets du Roi,' étrangers et habitans de Pon* 
** dicheri, pour réparation de quoi et autres, 
*^ cas réf uJtant du procès. Ta privé de son 
'^ état,, honneur et dignité, Ta condamné et 
*^ condamne à avoir la tête tranchée sur un 
'^ échafaud qui pour cet effet sera placé en place; 
*^ de Grèves ses bieais. acquis et confisqués au 
<f profit du Roi,, sur iceux préalablement levé 
<' dix mille francs au profit des pauvres de la 
*' Gonciergerie, et trois cent mille livres aux 
^^ pauvres de Pondicheri, suivant la distribu'^ 
*^ tion qui en sera ordonnée par le Roi. 
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LETTRE IV. 



à 4 lieurcf après midi- 

Vot7s niç sauriez ân^j^îlifjr ^ ^lue) point je vouy 
respecte et je voiii^ siiU soi^misç ; je réprime tous 
mes nreniiers mouvement ^e baii^Çv de colèrei 
€]*impa(,ieacp; vous jijgez biim q\kè çe.n*f^t quç^ 
ce dernier doq( j'ai à me dé/endre avec vau4* II 
est quatre lieurçs ; j^avois r^salu dç ne, p9Ui^ 
demef nd.er si le facteur ayoit des lettres» et j'aj 
exécuté pendant trois hepre^ cette résolution ; à 
la fin j'aif siiccombé en mourant de.p€;ur de faillit 
inutilenient : n>e. voilà bie^ras^uféç. J/e§iiîsoti 
nc; peut plus çoi^ntiS( de votre lettre du, 5; 
j'en avois bfs^oin ; inillci.nQages s'étoient forraéi 

a 

dan^ ma tète ; J^avois r^u ccç jours ci. toutoB 
vçs Idtres; je nesai^ daps qfielle di$pojS|ilip9 
j'étojs, mais j'en , a vois . conclu qi|^ voM«.niis 
trouviez une folle, une extravagante^ une ri* 
dicule; je prenois le parti de ne vous jamais 

'une page; je ne voiilois pjus 
abuser dp votre patieiiqe ni deVot^oe excessive 
bonté ; je ne vpulois rtea devoir & vos. vertast je 
me flûte peut-être trop aujourd'hui, mais je suis 
ira^^r^y jeyous, jurq, je vpus, promet s^ mon cher 
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Tuteur^de ne me jamais fâcher contre vous; jctous 
aroue que je serai attristée et ennuyée quand je 
n'aurai point de vos nouvelles, mais je serai très 
jpersuadée'^pi&voas n'aurez pas eu letemsde m'en 
donner. Je sais aussi que vous n'abuserez point 
de Pexcès de celle confiance et de odtfefïcilité. 

Je puis donc me dire pendant mes insomnies et 
dans tous les momérrs dé la journée que j'ai un 
ami sincère et fidelle^ qui né changera jamais 
parôeqùe je ne puis changer ; il connôit taies 
déikuts, mes désagrémens; qu'est-ce que le 
tems peut y ajouter ? riert, cela tst impossible. 

Je né puis concevoir ce que le peu d'habitude 
que vous avez dé notre langue peut vous em- 
pêcher de dire; personne, non personne au 
nàonde ne s'exprime liiieux que vous, avec 
plus de clarté, plus de faciHtë et d^nergie; 
Vous serez ravi de revoir vos lettres, je vous 
to réponds.' Vous peignez -le tourbillon où 
vous êtes de façon que je crois' vous y voir •• 

• -'•■. . . ♦'..••• 

, (') I^r. WaIpo|e bad;8ai4-r"Je yj^ da^fs uulour- 
" billon, dont il ijn'ést impossible de vous' rendre 
*^' compte. Je v^îs'à \k Cour, je ïîeçôîs des visites, j*en 
f* i!e|id9 $-.' jeoDurs touti la'inaliftée, je dâne^^ jéijooe^ 
*f j'entends, parler- pçlitiqïif;, qq ,jn9 demande des 
" conseils, jé les doiine, on iié.ïés suit pas-^-enfin, 
comment vbus 'détailler tous cela? Si Yoosafez 






il vonà fdttgtre, jW cdnvieii^, mnh il ne vous 
ctoiiuie pas ; vous aurez trop de i)cine à le 
quitter. Comme vous ne vouIcîiJ pjis me trom- 
per, Tom ne me dfhcs p^â un mot de vos projets 
de Tctotir ; Ct qne vous en écrivez aux autres ne 
me persuade pdint; si je perdais Ttepérance de 
Totfff revoir, je tomberois dan» Tabime des va- 
peurs. Depuis (pielqne6 jours il n'y a que 
votre idée qui m'en garantit ; je ne me porte 
pas bien, mais cela ira mieux à l'avenir. 

^e airis obligée d'interrompre celte lettre" 
pareequ^îl fknt que je me lève ; demain je la 
reprendrai, et je vous parlerai de lially, et je 
veiis donnerai des ncrorvelles de la Reine: le 
PVésident * est allé h, voir aujourd'hui. 

DOnmche, i 2 heures. 

La Reine est guérie» mais elle est encore 
foible t elle a reçu le Président à merveille ; il 
lui a demandé quand je pourrois Iji voir ; oe ne 

des fois trovTé ina> tête troublée ; actvelleneut c'est 
Utt chaos.'* 

h Maiso» de la Reiaa Mana Lee^nAay wi^ of 
Louis the 15th. 

VOL. 1. C 



sera pas sitôt : elle n^a pas encore vu les 
Princes du Sang. 

Lally fut exécuté avant hier, vendredi, à cinq 
heures du soir ; le Roi avoit accordé à sa famille 
qu*il leseroità la nuit : Il fit plusieurs tentatives 
pour se tuer ; la première fut un coup qu'il se 
ilonna à deux doigts au dessous du cœur avec h, 
moitié d'un compas qu'il avoit caché dans la 
doublure de sa redingote; la seconde en voulant 
avaler un petit instrumentdefer que les unsdisent 
avoir été fait exprès, et d'autres que ce n'étoit 
qu'un cure-dent ; enfin la crainte qu'il ne trouvât 
quelque moyen de finir avant l'exécution et de 
. perdre une teUe occasion pour l'exemple, dé« 
termina s à envoyer à Choisy, représenter an 
Roi cet inconvénient. Il ordonna qu'on avan- 
çât l'exécution, et comme on eut peur aussi 
qu'il n'avalât sa langue, pn lui mit un bâillon. 
Il est mort comme un enragé ; il devoitêtre 
conduit à l'écbafaud dans un carosse noir, mais 
comme il n'arriva pas à tems (l'heure étant 
avancée) on le mit dans un tombereau ; il a 
teçtt deux coups ; le peuple battoit des mains 
pendant. l'exécution. On a jugé hier trois 
antres officiers, CadevîUe, Chaponnay et Pouilly ; 
le premier à être blâmé, les deux autres hors 
de cour & de procès. Le public craignoit que 
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jLalIjr n'obtint sa gracC; ou qu'on necommufttsa 
peine: il vouloit son suplice, et on a été content 
de tout ce qui Ta rendu plus ignominieux ; du 
tombereau, dçsmenotes^ du bâillon'; ce dernier 
a rassuré le confesseur qui craignoit d'être 
mordu ; il a été seulement envoyé par delà des 
monts. Il y a quelques personnes qui sont 
affligées, mais en petit nombre ; c'étoit un grand 
fripon, et de plus, il étoit fort désagréable: 



(î) Nr. Walpole says în answer to this, "Ah 

* Madame, Madame, quelles horreurs me racontez 
' vous Jà ! Qu'on ne dise jamais que les Anglois sont 

• durs et féroces — véritablement ce sont les François 
' qui le sont. Oui, oui, vous êtes des sauvages, des 
' Iroquois, vous autres. On a bien massacré des gens 
' chez nous, mais a.tâ.on jamais vu battre des mains 
' pendant qu'on mettoit à mort un pauvre malheu* 
' reux, un officier général, qui avoit langui pendant 
' deux ans en prison ? un homme, enfin, si sen^ble 
' à l'honneur, qu'il n'avoit pas voulu se sauver! si 
'touché de la disgrâce qu'il cherche à avaler les 
' grilles de. sa prison plutôt que de se voir exp03# 
' à l'ignominie publique ; et c'est exactement cette 
'honnête pudeur qui lait qu'on le traine dans 
' un tombereau, et qu'on lui met un bâillon à la 
' bpuche comme au dernier des scélérats^ Mon 
' Dieu ! que je suis aise d'avoir quitté Paris avant 
' cette horrible scène \ je me serois fait déchirer, oit 
' mettre à la Bastille. Oui, ma cher Pupille, rendez 
' vous d l'apglo-manie. Notre populac^ compatit 
' au moins aux n^alheureux qu'il s'est fait donner en 

spectacle."., 
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il a été comhiimé tout d'ime voix. Cet évéoô^ 
ment est Tunique sujet des conversatfens. 



ZiETTRE V. 

Paris, -Mercredi, 81 Méy, Iteêy 
i 10 heures dm laatiQ, 

. Il ii^-y eut point hier de couricE d'Angleterre; 
il arrivera sans doute aujourd'hui ; je ne compte 
.pas qu'il m'apporte rien. Ce qui vous sar^ 
prendra c'est que je ne serai point du tout 
fâchée; tout au contraire, je serai ravie que 
vous vous mettiez bien à votre aise avec moi, 
et que vous ne m'écriviez jamais que quand voitt 
a'aveas lien à faire. Yoa lettres me feront miUè 
IbÎB plus de i^aisir, paroequ'alois elles auront 
été un amusement. pour vous^. et non pas une 
j^èoes pour moi, jr wux voua écrive tant qu'K 
me plaira; je n'ai rien à faire, je n'ai ni de piinr 
cesse Ameliei^ni d'ambassadeur,, ni de bala». m 
de jeux, ni de Stnmberry-hBI' ; je nlid que m<m 



f OAUttdîDg ta wbat Mr. Walpole had described 
ta be the occupation of his time la Eogland» 



ttffilage et moa chien. Je fuis Tua sans y 
peuser» et je ne pense guères plus à l'antre. 

Presque tontes les fois que je réponds à vos 

lettrés, que l'on a fermé mon paqnet, qu'il est à 

la poste, je m'avise que je vous ai dit mille io* 

utilités et que j'ai omis de vous dive tout ce qui 

était le plus important et le plus nécessaire. 

Par exemple, dans ma dernière lettre, je n'ai 

point répondu à la vôtre du 13 aux articles qui 

en vakiient bien la peine. Qui m'a dit, dites 

TOUS, que ce n'est pas par tamplaisance que 

-vbus m'avez lâché le mot d^umUié ? eh bien, 

je n'en doute pas, mais je doute que vous 

aimies ceux qui vous haïssent i je crois que vous 

ne pensez point du tout être obligé de me rendre 

compte de vos pensées, de vos occupations, 

projets, &c. &c. mais je voiis prie de croire que 

je suis bien éloignée de l'exiger. Oh non, non ; 

je ne suis pas folle, ou du moins- ma folie n'est 

pas la présomption ni la prétention, et je n'ai 

poiut à vous reprocher de m'induire à tomber 

dans cet inconvénient. Tout en badinant, tout 

en jouant, vous me faites entendre la vérité ; 

et vous trouvez le mojen d'en envelopper Tamer- 

tume : mais je comprends très bien que mes 

premières lettres ne vous ont pas plu ; je ne 

c 3 
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SUIS ipourtant point fâchée de les avoir écrites, 
je n'en rougis point. J*ai connu une femme 
à qui on faisoit quelques remontrances sur ce 
qu'elle n'avoît pas un air assez réservé avec âes 
personnes graves et à qui ou devoit du respect ; 
M& répondit qu'elle avoit vingt-neuf ans» 
et qu'à cet âge on avoit toute honte bue ; et mol 
je dis qu'à mon agc on ne pèche point contre 
la décence en se laissant aller à des empor" 
terriens d'amitié, et ils ne doivent point effrayer 
quand il est bien démontré qu'on n^exige rien. 
Je ne vous connois pas, ajoutez vous ; peut-être 
me trompé-je à votre caractère comme je fais 
à votre esprit: vous ne me donnez pas beau- 
coup d'inquiétude d'avoir porté un faux juge* 
ment; je ùe me suis pas trompée à votre esprit, 
mais je pourrois me trompera votre caractère : 
cependant permettes moi de croire que vous 
n'êtes ni tolage^ ni ingrat^ ni méchant ; vous 
êtes singulièrement bon, et vous êtes ainsi 
que feu mon ami Formont, la bonté incarnée, 
le plus reconnoissant des hommes et le plus 
éloigné de toute méchanceté ; c'est cette con- 
noissance que j'ai de votre caractère qui me 
fait et qui me fera toujours vous dire tout ce que 
je pense, qui me fait applaudir de vous avoir 
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donné mon amitié ; il ne peut y aroir qu'un 
seul inconvénient, qui est grand, il est vrai, mais 
qu'on ne peut pas appeller dangereux ; c'est 
de ne vous plus revoir ; si cela arrive, je pour- 
rai avoir à me reprocher de m'être trop laissée 
aller au goût que j'ai pris pour vous, mais non 
pas d'avoir fait un mauvais choix, ni d'avoir 
été indiscrète en vous donnant toute ma con- 
fiance» 

Je suis comme étoit feu le Régent, je ne vois 
que des sots ou des fripons; tous les jugemcns que 
J'enteuds porter me sont insupportables ; quel;- 
qaes personnes qui paroissent assez raisonnables, 
parlent de vous^ vous louent à peu près bien ; 
j'écoute, j'approuve, je suis contente, et l'in- 
stant d'après on vante Mr. K-— : il a bien de 
Tesprit, dit-on, de la force, du nerf, mais il est 
bien Anglois ; il n'est pas si aimable que Mr. 
Walpole; celui-ci a bien plus de douceur, de 
politesse, bien plus d'envie de plaire ; oh ! it 
fôt tout-a-fait François. Je me mords les lévfes» 
je me tords les mains> je me tais, mais j'enrage^, 
et il me prend un dégoût pour ce$ gens là que 
je voudrois ne leur parler de ma vie ; cepen« 
dant je n'ai rien de mieux à faire que de vivre 
avec eux. Allées allez, mon tuteur, ne me re-» 

C 4: 
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çotx\mvm\c$ p^is. de ne pas parler de vou£? 
ù qui voulez vous donc que j'en parle? Sera-ce à 
Mad, de Luxembourg', qui n*a d'estime et de 
vénération que pour l'idole^? sera-(5e à IVfad. 



(*) La Maréchale Duchesse de Luxembourg. 
She was sîster to the Duc de Villeroi, and bad beeo 
first married to the Duc de Bouflers, by wbom slie 
|)ad an only sou, the Duc de Bouflers, who died at 
Genoaofthe smalUpox. She aftvrwards married the 
Maréchal Duc de Luxembourg, at wfaose couatry 
seat at Montmorency, J- J. Rousseau was long an 
inmate — See his Confessions, and likewise hisLetters 
to Mad. la Maréchale de Luxembourg, ia a vol. of 
léCHreê originale* 4e J. J. Româcau, puUiahed at Pa- 
ris in 1798. Mr. WaipoJe thus describes Mad. de 
Luxembourg in a letter from Paris, in the vear 
176^ :-^" bhe hasbeen.very handsome, very aban-' 
" doued, and very miscfaievous. Her beauty is gpne, 
" her lovers are gont;, aqd she thinks the devil 19 
^' coniing. This déjection h^s softcned her into be- 
'' ifig rathfr agree#b)e, for sb^ bas «vît and gpod 
*' breeding; butyou wauM swear^b}' the restle^aness 
" of her person and the horrors which she canuot 
" coureal, that she had signed the compact^ and «x* 
" p^cied to be called upon in a vvcAfk for th^ perforra- 
•' ance/' Seç LordOrford's worl^s, vol. p, p. 366. See 
alsoMad.dtt Dcftand*s châri^iter of the same lady 
ia tbo fuurth voiuint^of ihis collection. 

(?) La Coaitesse de Boqflers^ ncc SaujoH, was tbs 
intimate friend of the last Prince de Conti, and 
aJmed at beçoming bis wife -—The Prince beinc? 
(ir<iad Prieur i» l'Ordre de Midthe in France, au4 



de Mirepoix^, pour qtii tout est lanterne ina- 
giqiie ? 8era*ce & Meà. de Beauvau^ qui est tou- 
jours dans retniÎTrement de ses succès, qui mal* 
gré son attachement pour son mari, reut plaire à 
tout le monde, sans choix, sans discernement ? 
Sera*ce à Mad. de Jonsac^; elle est un êtred'une 
espèce différente do la nôtre ; eUe est impassible» 



liviog at the Temple, Mad. de Bouflers becamc, 
in the lively miod of Mad. du Defihnd, l'Idole du 
Temple, and uader the name of V Idole she îs alwaj's 
desienated in thi« correspondence. 

Mr. Walpolè thus mentions her in a lett\er from 
F&rit t— *'' Mad. de Bou^ers, wbo was in England, 
** \s a sçavante^ mistress to the Prince of Cootij and 
'* veiy désirons of being his wife— She is two wonien, 
'' the upper and the lower. I need nôt tell you that 
"thelower isgallante, and still bas pre tensions. Tàe 
" upper 18 very sensible too^ and has ameasured elo- 
" quence that is just and pleasing — but ail is spoiled 
" by an nurelaned attention toapplause. You would 
" think she was always sitting- for her pictni'e to her 
" bîographer.*' 

She made a second visit to £ng!and at the begin- 
niogofthe French évolution in the yedr ]769>. 
and was résident hère some time with her daughter* 
in-law the Comtesse Amelia de Bouflers^ celebrated 
for ber-skîH-on the harp* 

(4) The Maréchale Duchesse de Mirepoix. 

(0 The Princesse de BeauTau. 

\^) The Comtesse de Jonsacy nieoe to the Préiideia 
Héoault. 
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c'est à direj sans passion^ sans sentiment, et si eUe 
n'étoit pas aussi souvent enrhumée, je croifois 
que son corps est comme son ame, quelle ne 
sent ni lé froid ni le chaud ? sera-ce enfia à 
Mad. de Forcalquier ^ ; ce pourroit être à elle 
plus qu'à personne ; mois sa Mad, du Pin % et 
peut-Ctre aussisbn miroir lui ont persuadés qu'elle 
n'est pas dans la région commune : on démêle 
cependant qu'elle a de la sensibilité, et la lettre 
qu'elle m'a chargée de vous envoyer en peut 
servir de preuve ^ car assurément tout ce qu'elle 
vous dit de moi n'est pas une suite des confi- 
dences que je lui ai faites ; je ne lui parle jamais 
de TOUS que pour lui répondre, et je n'ai point 
avec elle non plus qu'avec nulle autre des effu- 
sîons de cœur. 

Encore un autre article à traiter : je dois de 
la reconnoissanoe à l'Omnipotence. Je vous 
écrivois il y a quelque lems que je reconnoissois 
sa providence/ mais si je Ifichois la bride comme 
Voltaire, je dirois que j'ai bien à m'en plaindre. 
Quel esprit m'a-t-il donné ? ctlui qui fait qu'on 



(7) The Comtesse de Forcalquier. 
(*} The qame lady meationed in Lord Chester» 
field's letters to his son. 
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ne peut être content ni de soi ni des autres.' 
J'aimerois bîe» mieux qu'il m'eut traitée comme 
Mr. deSault; ou comme l'Idole, qui toujours 
B^aime et s'admire, et qui dans cette contempla- 
tmi ne roit et ne sent rien que ce qui peut aug- 
menter sa gloire. Que je suis différente d'elle, 
mon cher Tuteur t tout m'abbat, tout m'ac- 
cable ; si je ne fais pas cas d^-'s autres^ j'en fais 
encore moins de moi. 

L'Héréditaire' dina hier chez Mr. de Paul- 
my '° ; il y avoît vingt-deux personnes ; il a voit 
demandé Mr. d'AIembert ; il l'avoit déjà vu à 
l'Académie des Sciences, et l'avoit comblé de 
louanges et de caresses. Le Président donne 
un pareil diner samedi prochain * On tuera votre 
Héréditaire à forcede repas ; son succès est pro- 
digieux : le grand feu de Paris a pourtant fait 
tomber un peu celai de la Cour* A-propos de 
la Cour, je n'ai ni Vu ni entendu parler de la 
grand-maman depuis le 4 de ce mois que je la 
TÎs à Yersailtes; il n'est plus question de la 



, p) The late Duke of Brunswick, then.the Hère- 
ditary Prince, 

jioj jvjf^ le Marquis de Paulmy, son of the Mar- 
quîs d'Argenson the Mtni^ter. He had himsclf been 
Minister at War in the year 1756, and M'as au aca- 
«lemiciaD, and a bel-esprit. 
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leltre d^^Emile ''; te moment de la faire roif est 
manqué ; vous ne vous scmcîez pa3 ^ci^on y r^ 
▼ieone. Bblles nouvelles à vous appreodk^i 
les Capucins se donnent le» airs dlmiter les Ain^ 
glois : le ganlien du couvent de Si. Jtacques, ces 
jiyirB^ci, a'est coupé la goige^ vous n'êtes pas 
curieux de savoir pourquoi-^ni mai non pliis« 
Pour le çoupy adieu ; je finb en vous disant <(ac 
je suis femme, très femme^ et méoM fearàiekite» 
ei nullement françoise* 



^ETtas^ VI. 

I^arU, Dimanche, 95 May» 17C6. 

Je ne sais pas si les Anglois soRt durs et fé- 
rocesy mais je saisqu^ils sont avantagfU}^ et in- 
solens. Des témoignages d'amitié, de l'empres- 
sement, du désir de les rcvoiir^ de Tennui^ de la 
tristesse, du regret de leur séparation— -ils pren- 
nent tout cela pour une passion effrénée ; ils en 
sont fatigués, importunés, et le déclarent avec 
si peu de aménagement, qu'on croit êtresupris en 
flagrant délit; on rougit, on est honteux et 
confîis, et l'ontireroit cent canons contre cenx 



••• 



(") The letter to Ruisseau aîveadjr menlioaed îa 
llk% name of Emile. 
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qui ont uae tdU» mwoienofi. Voilà la dispoutioQ 
où je suis pour voufi^ et ce n'est qite Texcès de 
\oUe folie qui vou«fait obienir grâce: ce q^i me 
piqae, c'est que ?oks me troiivez fort ridicale'« 

(■y Mn Walpole had thus expressed hîmself :— 

'* A moa retovrde Str»wberry-faill^ je trcmve Totie 

" lettre, qui me cause ou ne peut pas plus de cba* 

'^ grin. Est-ce que vos lamentations. Madame^ ne doi« 

** v«Bt jamais fiair? Vous me faites bien repentir de 

^ 'f œa franchise ; il valoit mieux m'en tenir au cooi* 

" merce simple: pourquoi vous ai-je avoué mon ami- 

** tié? C'étoit pour vous contenter, non pas pour aug- 

** menter^ vos ennuis. Des soupçons, des inquiétudes 

'' perpétuelles !^— vraimentj si Tamitié a tous les en* 

" nui-sdePamoursans en avoir les plaisirs, je ne vois 

" rien qui invite à eh tâter. Au fien dé me la montrer 

" sous sa meilleure iace» vous me la présentes daiur 

" tout son ténébreux. Je renonee à Pamitié si elle 

'* n'enfante que de l'amertume. Vous vous mocquez 

" des lettres d'Héloïsa, et votre correspoodaece dew 

vient cent fois plus larmoyai^ te. ' lUprens ton Pa* 

ris;' Je n'aime paé ' m'a mie au guP — oui, je Paime« 

rois assez au gai, mais très peu au triste. Oui, ouf,' 

m-'ailûe, si vousvouleitque notre eo^nmerce dure, 

" montez le sur un ton moins tragique ; ne soyez pas 

" comme la Comtesse de Suze, qui se repandoit en' 

" êtâgtes- pour tm objet bien ridicule, ^uiiuje hit' 

" pour être le héros d'un ittman épistolaire'^^ et corn* 

*' ment est- il possible. Madame, qu'avec autant d'es. 

" prit que vous en avez, vous donniez dans un style 

''' qui i^FcIte votre Pykde,carT»Q8fievoule£pas que 

" je me prenne pour un Orondate ) Parlées mcH en 

'^ femme raisonable, ou j^e copierai les réponses aux 

'* Lprttres PlMtuf aôee;'^ - • 
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Je ne sais pas comment vous aurez (rouvé ma 
dernière lettre ; c'étoit un examen de çonscien<:e ; 
elle TOUS aura peut-être ennuyé à la mort, maïs 
je m'amusai beaucoup à l'écrire : je suis deve- 
nue si dissimulée depuis votre départ, que 
quand je vous écris, je me laisse aller à dire tout 
ce qui me passe par la tête : s'il faut encore que 
je me contraigne, même avec vous, cela m'attris- 
tera bien. Vous voulez toujours rire ; l'extra-^ 
vagance est votre élémenti et moi je suis triste 
et mélancolique; de plus, je ne ipc porte pas bien ;. 
je vous i'avois mandé, mais cela ne vx>us fait 
rien ; vous ne vous informez p^s i^ulément de 
mes nouvelles ; vous êtes un original où ]e ne- 
comprends rien ; je crois quelque fois que voua 
avez de l'amitié pour moi, et puis tout de suite 
je pense tout le contraire; je n'aime point tous 
ces virevousses là ; cependant, à tout prendre^ 
yous me divertissez. 

Vous êtes étonnant, avec votre Lally ; si vous 
suiviez toutes les borreùrs dont il étoit coupable^ 
combien il a ruiné et fait périr de malheureux^ 
joignez à cela que le public étoit persuadé que 
son argent le tireroit d'affaire, vous conviendriez, 
qu'il fitUoit un exemple : qu'importe qu'il flit 
officier général ? il en méritoit davantage un 
plus grand châtiment. Je suis persuadée que 
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Pondicheri n*a été pris qne par ses trahisons 

enfin on ne devroit jamais condamner au sup«* 

plice aucun malfaiteur si on Iniavoit fait grâce* ^ 

A regard des trois ans quUl a été en prison, elle * 

ont été nécessaires pour l'information de son - 

procès } il falloit faire venir les preuves de»; 

Indes ; enfin, je suis, je crois, toute aussi com-^ 

pâtissante qne vous, je ne pense pas quHl soit * 

suivant la loi naturelle de faire mourir personne; . 

mais puisque la loi civile s'en est arrogée le ■ 

droit, Mr. de Lally a dû avoir la tête tranchée. 

A l'égard du bâillon et du tombereau, je les 

désaprouve ; mais ne crojez point qu'il y ait 

été fort sensible ; il a fini en enragé : de tous 

les hommes c'étoit le moins intéressant et je 

crois le plus coupable. Je me péris dans votre 

esprit ; qu'importe, je veux toujours vous dire 

ce que je pense» 

Vous ne reprendrez pas Paris à cause de. vof ' 
mies tant gaies qne tristes ; j'aurai ce soir votre 
mie gaie d'Aiguillon, et votre mie triste ForcaU 
quier, et votre mie ténébreuse du Deffand aura 
quatorze personnes à souper, parceque Mad» ! 
de Mirepoix lui en a. envoyé demander^ ainsi • 
que Mad. de Montre vel. Voilà votre monnoye ; 
y^imetois mieux vous pour toute pièce, quoi*, 
que vous ne soyez pas assurément de bon aloi.. 
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Nem*4cciTe9 plu« d*impertineiiC« ; Hy u tel 
momeiitoù elles mekï^hui beiBiiicoUp depeioe : 
np me parles pUu de votre retour ; U jt a. eiuq 
moift d'ici au mois de Novetphre^ et sept jte- 
qu'au mpid de Féirrier ; je ae veux pas plus 
penser 4 cela qu'à TétciriiUé. 
' Je vOiM prie d'êUe iiifiiiiiiMSiit persuadé que 
Tfnis pe m'aves point toiiru^ U tôte^ et q^e 
JQ piéteudfi btea ne me pito plus soucier de roas. 
qnefous TOUS souciez de moi: adieu. 



liBTT&B VIT. 



Lundi» 2C Mai, 1766. 

Vous m'avez irritée, troublée, et qui pis 
estf. gelée : me cMiparer à Mad. de la Suze ', 



(') HenrieUe de Coitgny, Man^ttise de la Svkze, 
was the daughter of the Maréchal de Coligny. 
She flourisfaed as a bel-esprit ai Paris in the middle 
of tHe I7th eeeiory, WMte ekgliss âod madrigal, 
admired by the miner wits of her day, aad Hke 
themi^elves lonjg since fbrgotten. She died at Paris 
in ld73-»*See her life itf the Dtctiomdre Historfqve» 
vol II. p. 49 i«. 
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ine menac^er de m'écrire pour réponse une 
portugaise' ! ce sont les deux choses du 
jmoiide .que je haïs le plus ; Tune pour sa dé» 
goûtante et monotone fadeur^ et l'autre pour 
ses . emportemcns indécens* Je suis triste, 
malade, vaporeuse^ ennuyée ; je n'ai personne à 
qui parler ; je crois avoir un anai» je me console 
en lui confiant mes peines^ je trouve du plaisir 
à lui parler de mon amitié, du besoin que 
j'aurois de lui, de Timpatience que j'ai de le 
revoir y et lui, loin de répondre à ma confiance, 
loin de m'en sa voir. gré,, il se scandalise, me 
traite du haut en bas, me tourne . en ridicule, 
et m'outrage de tout^ les manières ; ah fi, fi ! 
cela est horrible; s'il n'y avait pa3 aataat d'ex^ 
travagance que de dureté dans vos lettres, on 
ne pourroit pas les supporter ; mais à la vérité 
elles sont si folles que je passe de la plu^gmode 
eolère à éclater de rire: cependant j'éviterai 
de vous donner occasion d'en éprire de pa- 
reilles. 



•r^ 



(•) ** Lettres d'Amour d'tmc Religicu-^f PortH^mte^ 

écrites au Chevalier de C officier François en PortU'* 

gai,** Such is the titte o( a sma'H volume ot letters pub- 
lislied at the Hai^ue in the year 1688, and well de- 
serviuiç the character Mad. du TcHsind hère gives 
oCthvtB, . 



49 

J'eus dimanche à souper seize (>crsonncs ; 
on ne pouvoit pas se tourner dans ma chambre; 
Mad. de Forcalquier étoit assurément celle 
que j'aime le mieux; j'en suis assez contente : 
elle a cependant quelques fois des airs à la 
Walpole, mais je les lui passe en faveur de 
quelque autre ressemblance que je lui soapçonne*' 
Pour Mr. de Sault, si Ton ôtoit Tarticle de son 
nom, qu'on en changeât rorlhographc, et qu'on 
n*y laissât que le son, il seroit parfaitement bien 
nommé ^ A«propo«, je me souviens que l'autre 
jour, pensant à vous, je yoas com parois à 
un logogrife ; on en tient tous les rapports, on a 
toutes les lettres, et on n'en trou te pas le mot» 
Est-ce là le stile qu'il vous faut, et à quoi me 
compares vous ? à une amphigourie, à une 
parade; j'aime encore mieux cela qu'aux élé- 
gies de Mad. de la Suze, aux Lettres Portugaises 
et aux romans de Mlle. Scuderi. 

Mardi, 27. 

Je vous prends et je vous quitte comme il me 
plait ; voyez ce qui m'est arrivé hier au soir : je 
fais copier la lettre que j'ai écrite au Président, 
pour ne pas faire deux éditions. 

(î) Which would make thename Me. &<- 



13 



*^ Je vais vous causer un moment de frouble, 
maïs il ne durera pas : je ramenai hier Mad. de 
Forcalqiiicr; elle étoit dans le fond du cnrosse, et 
moi sur le devant. Vis-à-vis Mr. de Praslîn*, 
Tessieu de derrière rompîtNout auprès de la 
roue ; la roue tomba, nous versâmes sans que la 
glace de devant, ni que celle de la portière du côté 
que la voiture versa, aycnt été cassées : mon co- 
cher fut jette par terre, ainsi que les trois laquais 
qui étoîcnt derrière ; personne n'a été blessé^ et 
les chevaux, à qui tout cela ne fît rien, s'en re- 
vinrent tous seuls avec l'avaYit-train à la porte d« 
St. Joseph : le portier les reçut très honnéie- 
raent, et leur tint compagnie jusqu'à ce que me^ 
gens les vinssent rechercher pour ramener la 
voiture. Nous ne fumes pas si heureuses, Mad. 
de Forcalquier et moi ; le suisse de Mr. de Pras-* 
lin nous refusa Thospitàlité ; Monseigneur trou* 
veroit mauvais qu'il nous reçut ; Monseigneur 
n'étolt point rentré : nous le prîmes sur le haut 
ton; nous entrâmes malgré lui ; lepauvre homme 
étoit tout tremblant : Monseigneur rentra ; Mad, 



(4) The hôtel of the Duc de Praslin, cousin to 
the Doc de Choiseul^ and then Minister of Fq<# 
reiga AtTuirs. 
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LETTRE TIII. 

Paris, Mardi, 3 Juin, 1760. 

<£n cas que le courier ait une dé vos lettres, 
je ne la recevrai que demain ; il y a toujours un 
jour de retard , et comme je vais demain à 
Montmorency V je n'aurai pas le tems de vous 
écrire : je prends donc mes précautions, par« 
cequ*il me semble que j'ai beaucoup de cboses 
à vous dire. Je commence par, vous rappellcr 
Tavanture de notre versade : il y eut hier huit 
jours ; je vous envoyai la lettre que j'écrivis au 
Président; cette lettre a été lue par tous ceux 
qui out été chez lui, et tous ceux qui ont été 
chez lui l'ont contée à tous ceux qu'ils ont vus : 
ainsi rien n'a fait tant de bruit que cette avan- 
turcy et n'a donné tant de ridicule à Monseig- ' 
neur dePraslin. Tout le monde s'étonnoit qu'il 
n'eut pas jette la faute sur ses gens, et qu'il ne 
fût pas venu ou qu'il n'eût envoyé chez Mad. 
de Forcalquier et chez moi nous faire des ex* 
cuses ; il y vint hier, qui étoit justement le jour 
de l'octave. 
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Je ris hier Mn le Duc deChoiseuI, qui arriva 

cliez Mad. de Mirepoix comme j'en sortois s 

il me prit par le bras, me fit rentrer, et nous 

eûmes ensemble une vraie scène de comédie : 

j'ai fait copier la lettre que j'ai écrite ce matin 

à Mad. de Choiseul^ pour m'épargner la peine 

de vous en faire le récit, et je vous l'envoyé'. 

Jamais on a dit autant d'injures que je lui en 

ai dit ; je l'appellai esprit borné, pédant, enfin 

excrément du Ministère : il fit des cris, des rires 

outrés : je voulus qu'il se mit à genoux, pour 

me demander pardon ; il me dit qu'il y étoit ; 

je lui fis baiser ma main, je lui pardonnai^ et, 

nous sommes pour le présent moment les meiU 

leurs amis du monde. Tout cela vous auroit 

bien diverti si vous aviez été ici; mais vraiment 

il 7 a une autre histoire qui fait bien tomber 

la nôtre : c'est celle de Mr. de * * et dç 

Mad. de * * *• Il y a trois semaines qu'elle 

est arrivée, et il n'y a que quatre jours qu'on 

la sait : ces deux personnes étant allées souper. 

chez Mad. de Beuvron*, ne voulurent point 



(») This letter is not to b« found • 

(^) The Comtesse de Beuvron, née Rouillé, mlar- 
ried to the Comte de Beuvron, brotberto theDuc 
d'Harcbqrt and aflerwards Duc d'Harcourt himseif. 
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éé mettre à table, et au lieu de rectcr clans la 
thmtBbtt ou dans le cabinet, elles allèrent dans 
un ffetifi boudoîr tout au baoft ée l'appartement ; 
après lé isoupér^ Mad. de • ♦ * aborda. Mad. 
de Bèuvmn avec Vùir tout troublé, et tout 
déconcerté ; elle lui cRt qu*fl lui étoft arrivé 
le plus grand mal&eur du monde: ab, vous 
ateas cassé mes porcelaines ! fl n'^y a pas |p:and 
mal.*— Tîonj Madame, cela est bien pis.— Vous 
avez donc gfité mon ottomane J^-^-ab, mon dieu 
non, cela est encore Inen pis ! — mais qu'est-ce 
éone qui est arrivé ; qu'àves vous pu fatre ?— 
J'iai vu un tvès joH secrétaire, nous* avons en 
la cutiosité de voir comme if étèit en dedans : 
nous avons essayé nos cUSs pour tScber de 
Potfvrir; fls^énestcas^ une dans la tôtirûre. 
•^Afa, Mttuîame^ ceTaest«iI possiidef il fsHit 
que vous le dfsie2 Vous même pour que cela 
puisse se croire. Un valet-de-chambre, que 
rbni^up'çonnoit d'avoif vu cette opération, fut 
soUicité par prières et promesses d'afher cher- 
éttef un serrurier pour racommoder lu serrure ; 
il n'en voulut rien faire, cttKt "qu'it se garde» 
roit bien de toucher à ce qui appartenoit à 
sa naiUesse : la ciainte ou jixMé 1» eeififtade 
d*Mfe dénoncé par cet homme détermina à le 
prévenir en en faisant Taveu. Voudriez-vous 



0trp tt ]a;plaqe cle Mr. * *! pour moi, j'ai- 
meroisVuieux avoir été surprise en mettunt U 
main dans la pox:he ; il y auroit du moins de 
Tadrosse et moins de perfidie ; cela est hor« 
rible; eomçient peut<*Qn rester dans le lieu oà 
Ton s'est cpuvert d'une pareille infamie ? 



* 



LETTRE IX. 



' . ^ Parie, Mardi,I7 J»iiii,I.TSe,à3he»^i. 

JVovs avons tous les deux ni\ pied de nezi 
VOUS de né mWok pas deyinéq', et moicle no 



(^) Mr.Walpole in reply ?ays: — " Je ne soofler^i 
*^ pas un mot dé l'histoire de la dame qui est si cu- 
" rieuse Kurledculadsd^an secrétaire* toy lord H 
'' se pendroit s'il |a sa voit. ^Mais réellement le ca- 
" valier ctoit bien i;nal-adroft d'employer si lourde. 
*' ment soti tems dans un bbodôir avec la plus jdie 
" femme tl({ Francç, et unie f^mme un peu disposée 
'^ à la curiosit;é. Mon dévot cousin se seroit pris 
"* d*une autre façon.^* 

(*>Thi»alkides to the gnufiflbolk with a portrait 
of Mad.de Sévigné on the lid, and enclosiitg a 
ietter.addressed to-Mr. Walpole in her name, 'ivhich 
he did not at first guess to hâve corne from Mad. d« 
Defîand^ as was the case, but believed to hâve been 
sent to'him by the Duchesse de Choiseul. 
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l'avefîf point été ; je yôuârdis savàir qui vous 
avez pn soupçbnrier :' oubliez tôtte méprise ; je 
votis la ^pardonne. ' 'j ' \ " 

Je suis ' pèrsiià'dée ^e vous êtes fort aise de 
trouver que ce sôitidOi^èC que Vâmiiié l'emporte 
sur la vanité'. Si le succès de cette folie n'a pas 
été tel que jeTespérois, elle m'a du moins bien 
diverti dans le tems rj^ avois fitit le projet 
plus d*un mois ayant votre départ. Rappeliez 
vous que vous allâtes chez un Mr. Doumeni, 
que vous fûtes mécontent du portrait que vous 
y vîtes ; Mad. de Tnrenne \ à qui je le dis, 
offrit de me prêter une béëte de Mr. .de*Bouil* 
Ion; je l'acceptai; je la domiài à Mad. de 
Forcalquier; elle vous la fit voir dans mon 
petit cabinet bleu ; vous reconnûtes Mad. de 
Sévigriéi vous en parûtes content* Le lende- 
main j« remis ce portrait entre .les mains de 
Mad. de Jonisac, qui se chargea d'en faire 
faire la copie; on dit qu'elle est bien ; elle ar- 
donna la boëte, elle a tmnscrit la lettre, enfin 
elle a tout fait; vbus lui d^yez un mot de re» 
mercimeni; mandez lui . que je vous ai conté 



(>) La Princesse de Turenne; danghter^inJaw to 
the Duc de Bouillon. 
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tous ^s 9Pili3 ; die a bçaucoup d^ettime ei de 
goût pour ¥0U9. Toute, cette besogne étant 
finie, il fellolt que cela tous parvint, et je vou- 
lois que ce fut mister ieusement. J ^eus dessein 
de m'adresse^ à Mr. Craufurd^ ; je vous priai 
de me mander s^il étoit à Londres, et puis je 
pensai que je lui causerois bien de l'embaras ; 
j'eus recours à la -grMdAmaman, et avec sa 
bonté ordinaire elle entra dans toutes m^es 
vues ; elle les perfectionna^ se chargea de mon 
paquet, l^adressa à Mr. de Guerchy^, lui 
écrivit ses instructions, et lui demanda de lui 
en apprendre là réuasitet Je juge par votre 
récit que o^est uujtrès habile ministre^ et qu'il a 
suivi trèsexaclément ce qui luiavoit étéptescrit. 
J'écrirai inoessarament à.la grand-^mamao pour 
la reniercier, et je transcrirai ce que vovt 
m'avez mandé à Toocasion de sa lettre s pour- 
quoi ne me l^envoyez vous pas cette lettre i 
je nd le èompripBâs pas ; eUe m^a mwojé k 
vôtre que je lui ai renvoyée jj'en feroia de 
même de la; sienne; je vous la ien¥errois« . 

■ hl I i É a I é I I l ' i I f I I » I < I I I I I I I I • t I n I I I , , 



(^) Thesaiiie'MFv€mufiirda|fffadymefiit4piie<jL 
(4j Thea Ai^bassador from ï'raocie to Ëngland . 
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Vbilà toute riiîstoîre; si vous m^ayieâs de- 
vinée, coTUime je n'en dootois pas, rien n'au- 
roit manqué à mon plaisir; mais mon tuteur 
n'a pas reconnu sa pùpile; voilà la plus utile 
leçon que j'aie jamais reçue de lui. 



LETTBE X. 

Taris, Mercredi, 9 Juillet» 1766. 

YoiTS \oyéT^ quel est le quantième du mois, 

et ce n'est qu'à cet instant que je. reçois votre 

lettied Q !''• & du 3. Vousavez si bien fait par vos 

' leçons, vos pr^écefptes^ vos gconderies, et le pis 

de tout , par; vos ironies, que vous êtes pr»que 

-parvenu à me rendre fausse, iou pour le moins 

"fort dissimulée.: je m'interdis. de .vous dire 

4e qve je pense ; qTiand je silis prêle h me hisser 

allefà yous di(e quelques douceurs, je crois en- 

tendroces^pamtesdu Se^neuraiix trois Maries 

(à ce que je crois) noli me tangere. 

Je poss^ plus l'Evangile qu'Horace. Oh 
non, je ne pourrai jamaisdire mon Horace conune 
chacun dit ; je nepiosséde point Horace y jç ne 
«onnois point fforace ; je i^ais qu'on l'estime. 
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qu*on le prône^ qu'on le vante ; je ne dis pus 
qu'on ait fort, niais je ne le connois pas,» 

Vivez, vivez en paix avec votre sainte '^ livrez; 
vous tout entier à votre passipn pour elle; en 
conséquence lisez et relisez ses lettres, et jugez si 
*'amîtié ne peut pas faire sentir et dire des 
choses mille fois plus tendres que tous les 
romans du monde. Savez vous ce qui me fâche 
le plus contre vous aujourd'hui ? c^est que vous 
ne rép'.>ndiez, point à ce tour mystique que 
j'avois pris pour vous forcer à me dire ee que 
j; scrois bien aise que vous roe disiez*: ap* 
parçmmentque vous improuvez, cette tournure^ 
car vous m'avez écrit que quand vous ne ré- 
pondiez pas à quelque article de mes lettres, 
c'étoit une marque d'improbation. Âh ! vous 
éles un plaisant personnage ; je vous dirois vo* 
lonticrscomme la capricieuse dans le Philosophe 
Marié; après avoir fait à son amant Ténumera- 
tion de tous ses vices^ de tous ses ridicules, 
elle termine ainsi sa longue kyrielle^ ^^ Mais 



■•^ 



(') Mad. de Sévîgné. 

(>) She meaas in the letter written under the 
oaroe of Mad: de. Se vigne, which ad vises him to re- 
turn very soon to Paris.. 
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malgré vos défauts, je vous aime à la rage«^* 
Ah, cette citation est d*une petite emporiét^ 
mais non pas d'une ennuyeuse héroïne de roman. 
Non, non, vous vous trompez très fort si vous 
croyez que j'euâse été fâchée de ne pas réussir 
à vous attraper; mais je vais vous citer 
Fopéra :— 

Les Dieux punissent la fierté; 

Il n^est point de grandeur que le ciel irrité 

N'abaisse quand il veut^ et ne réduise en po«dre. 

Vous m*avca rendue poussièi-e ; je vous le par* 
donne, n'en parlons plus. 

J^ai une chose étonnante à vous dire, et qui le 
devient cent fois d'avantage depuis que j'ai 
reçu votre lettre^ parceque vous ne me dite& 
pas un mot de l'affaire dont il s'agit ; voici le 
fait, 
' Le baron d'01bach*arcçu çamcdi dernier une 



(i) A German settled ai Paris, whose house wa<» 
the great rendez vous of ail tKeEncyclapédists^ and 
what were then called the Philosophes et Paris. See 
an account of his Society^ in Mannoatel'& Memcârs* 
vol. 2> p. aiGL 



lettre de^ Mr. Qmne remplie .i}e plaiute?> ,dc 

fureurs contre Jean Jacques : il va faires dit-, 

il, un pamphlet pour instruire le public de 

toutes ses atrocités ; je n'ai encore vu personne 

qui ait lu cette lettre, mais on dit que Mr. 

d'Alembert Ta lue; il en court des extraits par 

tout Paris^ : Milord Holderness avoit reçu une 

lettre de sa femme le même ordinaire qui lui 

mandoit avoir donné à dîner la veille à Mr. 

Hume,- et elle ne lui mande point qu^il lui ait 

dit .un mot de Jean Jacques ; vous ne 'm'en 

dites riea non plus ; tout Cela me paroit inbom* 

préhei^sible. Donne? moi, je vous prie, tous 

les éclaircissemens possibles sur cette affaire, et 

une fois pour toutes, ne craignez de moi aucune 

indiscrétion ; je pousse la réserve sur tout cd 

qui me vient de vous jusqu'à la plus grande' 

puérilité. Je garderois vos secrets si vous me 

jugiez digne de m'en confier, et je vous sauverai 

â\\ ridicule de 1 intipité iY\iae liaison qui 

pourroit nuire à vbtre consrdération, et vous 

* ' ■ . 1 . ^., ' , . . •• 

(4) Of this. lamentable quàrxQl Jbetween , Rousseau 
and Mr. Hume, whichMarmontel tells us the Baron 
d'Olbach had always prophesied woald take place, 
Mr. Walpole left behuid him a detailed àccoont, 
which is pablfshed v^ the ^th vol. p^, the qi^rto 
édition of his Works. 

4. . ".4' 



fiiîte éprouver ffca^^diSeuf s * ^Idolc ei de se» 

adhértns. ' ' •':'*• ^- ■ '- '^ 



LETTRE XI. 

•» . ■ 



ï*arÎ5, SV Septembre, 1766. 

. • * '. . .; ■ ; * .. 

J'avois résolu de ne vous point écrire ; 
Bon pas que vous soyez mal avec moi ; tout 
au contraire; mais par Fa crainte que ce ne soit 
une fatigue dans Tétat de foiblesse où vous êtes 
de recevoir des lettres; vous aurez tout 'au 
plus celle de la lire, cjir je prétends bien non 
seulement vous dispenser d Y répondre, mais 
je vous demande en grâce de n'y point penser. 
Je vous croîs très malade, et le récit que vous 
m'avez fait de votre, éiat niip donne bcaiiconp 
d'inquiétude', et à tel point que tous ne 
pouvez, sans manquer.' à Tamitié, ne me 
pas donner de vos nouveîtêsdéu:S:foîs IssemamT, 
comme je Vbuâ eh at"prié'Vdiui8' ma dei-âiére 






f)*Mr. Walpole <\as sufferltig^ iinder d severe 
attack of Ihegout. 
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lettre*. Je ne veax pas un seul mot de votre* 
maia^ mais je vous aurai une vraie obligation- 
de dicter ea. anglois un bulletin très circon- 
stancié et très véridique de votre situation du 
moment. Je crois vqus avoir mandé que 
Wiart apprenoit Tanglois ; j ai eu la précau- 
tion de fixer l'heure de ses leçons à celle où 
le facteur apporte les lettres, pour que celles 
que je recevrai de vous en anglois puissent être 
traduites sur le champ. Consentez^ donc, mon 
tuteur^ à m'envpyer rcgulièremeut des bulIetins^ 
deux fois la semaine ; jp ne doute pas que la 
poste de Bath à Londres ne soit régulière ; Mr« 
de Guerchy me l'a assuré ; si vous restez aux. 
eaux tout le mois de Novembre, lui et sa 
femme vous iront rendre visite. Je voudrois 
bien Htede la partie,, mais savez vous ce que 
je désî rerois?, ce seroit d'eUeun vieillard à la 
place d'une vieille; j'irois,je vous jure, à Bath 
pour vous tenip compagnie et vous soigner; je. 
suis très persuadée, et même je n'en puis douter, 
que vous ne méritez pas tout ce que je pense 
pour vous, mais qu'y faire? ce n'est ni votre 
faute ni la mienne ; nous devons mutuellement, 
moi vous épargner les reprochesy. et vous m'c- 
pargncr les réprimandes.. 
J'ai peur que vos médecins ne soient détes*- 

.D 6 
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(al>Ies: je les crois pires que les nôtres; 
les uns et les autres peureut être des empoison- 
neurs, mais leurâ poisons sont differens; les 
nôtres sont lents, et lès vôtres prompts et 
violents. Donner à un homme comme vous^ 
aussi foible, aussi niaîgre, pour le guérir de la 
goutte, des drogues chaudes, et le mettre à 
Tusage du vin, cela meparoit comme un coup 
de pistolet dans la tête pour guérir de la mU 
graine. J''âttends beaucoup des eaux de Bath, 
mais je ne ferai pas une goutte de bon sang 
que je n'aie reçu un bulletin en anglois tel 
que je vous ie demande. Ajoutez à ce bulletin un 
aveu franc et délibéré de l'effet que vous font 
mes lettres ; si elles vous ennuyent, si*elles vous 
fatiguent; rien ne peut me déplaire, rien ne 
peut me i&cher que votre mauvaise santé. 
Adieu; vous ne vous souciea guéres de nos 
nouvdles ) ni moi non plus en vérité. 
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*" ' ' !"' ' iParîi,' Mercredi, ?4 Septembre, 1768 

^Monsieur, 

J'ose yoas supplier Uès hunibleaieDt de 
youloir bien ordonper à up de ,vos gens- de 
m^Jttrç à^ la poste deux fors la semaine le bul- 
letin Àç l'élit de votre santé ; je ne puis vous 
dipe à quel point Madame eu est inquiète. 
Je prends la liberté de vous mander beci à 
SQ^insu^ parceque îe. sais qu'elle est dans la 
résolution de,, n^ yqus p|oint écrire pour ne vous 
pas mçttre^dan^ le cas âe lui faire réponse ; 
ce qui vous fati^ueroit beaucoup dans Tétat 
de foiblesse où vous êtes; mais. Monsieur, je 
VOUS demande en grâce de faire mettre un petit 
l^jalletinen ai^glois deux fpi^, la semaine.; j'ai 
actueUçix^ent un laajtre . 4!^nglpis qui vient me 
Jooper. leiÇO|»s tpus; Ip Js^i^p^^ e^ qui tr?id\iirA 
ce que vpus aurez la bpnté de faire mander : 
j^e vauSj donnez point la pp^ne, MpusiQHr, d'é- 
crire vous même. ' , . j 

'. tfe iYe.pw8.y<]!q9:expviiiier)rinq4iiétiu}^ ouest 

;Miiidame <jU| yotreét^it; elle «le dit ù tout rao« 

ment qu'iliE^p^iri?^ qj9e.jei)9lstÎ9ie {K)#r;VaR^ 

d6 
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f leterre, que je pourrcMs peut-êlre tous être de 
quelque Utilité, et qu' à elle je lui serois d*uiie 
grande ressource. Je m* trbuverois très heu.^ 
reux, MonsiQur^ $i jç ^ouj^gis espérer de roii» 
être bon à quelque chose ; je ne tarderpispas un 
moment à partir ; je puis vous assurer que^cela 
est très vrat et ttès sincète. 

Je puis Vous répondre, Monsieur, qiie sTI 
oxîste cïe véritables aniisj vous polirez vous 
vanter que vous avez trouvé une amie en Ma- 
dame, comme il y abii^n.peu d^exeihples. Ti- 
rez la dinquîétude le plus souvent qu'il sera 
possible : si vous voyiez comme intôi Pétat 
où elle est, elle vo^is feroit pitié ; cela l*ein- 
pâcbe de dormir et réchauffe beaucoup. 

Je porté i\ne très grande application a la'Iati* 
gue angloise pour être en é(at de.traduire vos 
lettres, mais je. préyoïs que ce ne pourra être 
que dans quatre ou'çlnq mois ; mais, IMTônsIeur. 
je le répète, ne vous donnez pas la peine d'écrire 
vous même; un de'' vos'^gens écrira le bulletin 
eh anglpis^'et mon màitrë, qui est tous Icâ jbui^ 
ici à rhéurequélif^cieur apporté ïès lettres, le 
traduira sur le champ. 

Je v6u8 âmiMàetiAlh parrddns, MônsieAYj de 
la liberté que je- prends, maïs j'hîtM qu'i^'ét^Ht 
de mon devoir de vôJus iufohner 'de Hâqiiiëttttiie 
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€>ù i!8l MttdotMdQ votre santé ^ c^ ne (^pmie oc- 

que ymui'diMgiiezaTettf pàm laoû Je y^as 

su pfAie d'être pem»4é de mon atiaohesient e^ 

de mon reftMct; • 

.^ . WURT. 



tETTUB Xllf . 

' ' '' MaVd'l, 39 Septembre, 1760, à 4 heures' dir 

■ itatin^ écrite de 'ma propre: main a^mt îa 

. , lettrfi, que j'atteuds parle Courier d'ji^jour- 

d»hui.' ; ' 

.t'i- '-» ^ Il ) ■ . » . i; ' 

Nxi»i non> Tbus nem'abajàdonaertez p^njt ; si 
j'avais fait def fwites, tous toe les pardonneriez» 
rtjeii'eiiiaifaitaooiin^si/Ce .n'estj^.en pensée; 
car pomeii parole ou e^. action 9 je vous défie 
de m'enneprooher aucune. Vous m'avea^ écrit, 
me'dipHn<^oii8i*des lettres.. portv^ais^il) des élér 
gics de.Madi.de ta Suize ^ je vous avois ip.terdit 
ramitiéj .et-Yoïis osez en. avoir; vQus^psez me 
Tavouer i je suis niida^)- et voilà que la tête 
yofis tourne; vouIr poussez l'ieTctr^yagauçe jusr 
qu'^idésirer d'avoLiç de. ine3. nonvdlçs deiijp.fpis 
lafsemàflfe iA\ est luwii qUc vots vous con^^nti^e^ 
que ce fusaent de simples jl>u)Ieiins ea,.Qngloi5, 
et aïàvi^ que d'avoir a:eçu:ni§sjr^n%B^i^>çe)lle 



PiBdétait9e:âe.M^g«r.À) f atojier > Wïktt » : ZiO0^ 
dues/ pdur JtM mitn; t teidsiiib.' ; : M)s<iM^ 
que atvdisnjei doirenu'? f^nami été/UaiiibénM 
de roman, un personnage de cetik^ftteyietqiielfe 
en seroit Theroine ? — avez vous tout dit^ ftion 
Tuteur ? — écoutez moi 4..inon tour. 

J'ai voulu vous envoyer Wiart ; ce pro- 
jet n'étoit qu'une idée ntfUeràént extraordinaire 
dans les cîrc(9|nstao)Ç,e;s pÀ jie J^'aurois exécuté ; 
j'aurais eu la même pensée -pour feu mon 
pauvre ami Fermorit^ s'il aivoit été bien 
malade à Rouen , et qu'il n'eut eu personne 
pour tm donaer 'dte ses nouTeUcs^f: 'voilà vôtre 
]^U8. grand grief/ ah! un«ultve:q«l sdon mm 
est bien pis» o^cfet Vemuil de mes leUies ; v^n» 
y trouvez H fadeur, l'enlortillé ;de* ftonisj nos 
pins ihstidiéux TÔmans-; peut^ôtretaTcs^ tou» 
raison, et -c'est mt celaqnejëm'avoae^eMqpèUle.^ 
Je peux parler 4e ramitié 'trèptloÂgiâmiy tnip 
souvent» '^op longuement, maisf mm rTtàemt, 
^'est que :je suis nn ^^oàvre génie (ma Idtc ne 
dontietit point plusieurs tiMes/ une^vèùfolo 
remplit. Je lyouve que*j>'écriB''fbrt'Bial'^>eÉ 
quand on ^e dit I0 i€ontniiie,; qé^) me 
Teut loties je dirois 'à èes-^ g^stift 'là, Toifs 
ne vous y oonnùiiBsez pas» vous lilaiw pmnt hi 
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les leitrei de SéTigné, de Voltaire^ et de mon Ttt« 

teiir. Par exemple edle du 99^ où tous . nt 

traitez avec uae férocité Barmatry estéeiileà 

raTir : — ^i&ais venons à noe a&ires; voilà l6j[m> 

ces rapporté ; soyez juge et partie, et je. vous 

promets d'exécaler votre sentenpe : prescriveE 

moi exactement la ccmdaite que vous voidez 

que je tienne ; vous ne pouvez rien sur nies peu*» 

sées, parceqti'elles ne dépendent pas* de moi, 

mais pour tout le reste vous en serez absolnment 

le maitre. 

J'intercède votre sainte', je la prie d'appaiser 
votre colère ; elle vous dira qu'elle a eu des een- 
timens aussi criminels qife moi, qu'elle n^ea 
étoit pas moins honnête personne $ elle vous rev- 
dra votre' bon sens, et vous fêta voir clair comme 
le jour qu'une ièmmede soixante et dix ansyquand 
elle n'a donné aucune marque de folie hi.de dé- 
mence, n'est pointsoupçonabledesentimensridi^ 
cules, et n'est point indigne qu'oaiait de l'eëiime 
et de l'amitié pour elle. Mais finissons, mon ober 
Tuteur; oublions le passé; ne parlons plus q\ie de 
balivernes, laissons à tout javuiis les amoum, 
amitié^ amourettes ; ne nous aimons point» xoais 



(') Madame de Sévigoé. 
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iatf cessons ùotn. toit}ouii9 , Tua à .l'autre sans 
nous écarter jilmaiB de vo» principes ; je les yeux 
taajottfs suivre et respecter sans les oom pr^dre; 
^vous seiioa content^ mon: Tuteur, soyez en sur, et 
«vous me reqdrez parfaitement contente si voiu 
ne me donnez point d'inquiétude sur sotte santé, 
et si vous ne TOUS f&ches plus contre moi au 
point de m'appèller Madame;, ce mot gèle tous 
mes. sens ; que je sois Unu jours yptre Pietite ; jap 
mais titoe n*a si bien convenu* à: personne, car 
je suis bien petite en e&t. 

Ne frémt$9€% point qnand Yotts songez à 

Toire retour à Paoris^ souvenez vous que je ne 

vous y ai causé nul embaras, .que j*ai reçu 

»vec plaisit et lecoanoissance les soins que vous 

-m'avez rendus, mais que je n'en exigeois 

.aucun. On s'est moi^qué de nous, dites vous, 

-iriais ici on se mocque de tout, et Ton n'y 

pense pas l'instant d'après* 

Il me resteà vous foire faire une petite obser- 
>vâtion pour vous engagera être un peu plus doux 
et pi^s iudulgent; ce sont mes roaltieurs, mon 
; gvand âge, et je puis ajouter aujour()'l[iui,.mes in- 
eficmités ; s'il étoit en votre pouvoir de m'aider 
à supporter mon état, d'en adoucir l'amertume, 
vous y refuseriez vous ? et ne tiendroit-il qu'à 
la première caillette n^aligne.ou jalouse, de 
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vons dëttmfnèr dehioi? nônVttèn, mohTûfciir, 
je Tous cannois 'bicnl ybas èfés iiui>cti fou,* 
mais votre cœur ost excellent, et qwoiqu'ln- 
ca'pabte d'amitié, il vaut' niicfak qùti celui de 
tous ceux qui la professent ^ giromïez'raoi tant 
que voits Toùdrez, je serai tôïtjbùrs volVe pupîlc' 
malgi é Tenvie. ' ' ' ' . . 

J 'a vois écrit tout cela de ma propre tiitii/i,' 
sans trop espérer qu*ôn put le lire; Wïart 
l*a déchiffré à merveille, et si facilement que 
j*ai été tentée de Vous' ehvojér mon brouillon ; • 
mais je h^ii pas voulu vous douner ccita 



fktîgiie. 



* J*atferid« votre première lettre avec împhflcncé 
pour savoir dé vos nouvelles, mais avec trem-î* 
Wement : rh'attendant à beaucoup d*injilres, jW 
été bien aise de lès prévenir, et je vdtiô ]^xéviéni 
que je n'y répondrai pas. 



. . r 



« 
Mpfdrédr, ter Octiobre, stniit farfiiré** du 
' ^cod^riev et p^ coii9éq«eo( poii^t en répoiise 
àvotre lettre s* il mVn apporte, et que je 
' • ne puis tncorê'avoir Mcue. . 

Voï»s aVcB nifson,* vous avez raison, enfin' 
toute raison ; je ne suis plus^soumise, mais je suis 
véritablement convertie; un rayon de lumière 
m'a frappée à la manière'de Si. Paul; il en fut 
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renversé de, son pheTal, d. inoL.je.le suis de mes 
chimères; je ne sais de ..quelle . nature elles 
étoient, queL langage elles ; me faisoijent tenir» 
mais j'avouq, qu'elles deyaieiit vous - pMfoitre 
ridicules^et relSTet qu'elles vous faisoient ne me 
choque pliJMs, aujpurd'huL ^ lïyadëjaquelque 
tems qu'en me figurant votre retour ici^ je sen« 
tol^ que votre présence, me causeroit de Temba- 
r^ ;; je me djsois, oh mon dieu, pourquoi f et je 
trou vois que c'étolt y9^ jc^j|[|ri^^ndei^ que mon 
jai;goii m'avoi^t^tt^jrées qi^i ^e ^nnçpit quel' 
que ^oute. -Çru^ez toutes pçs ^<^t^rep (sUl yoms. 
en resté) qui pourroient laisser ^traces de tous 
ces galimatias. ,. ^^e si4$. Y9tre.,afmf^ je u'ai ja- 
mais eu ni pensée ^i jseptimçn^ FF .4® Ï4 <5ela, 
ci^je oe.. comprends pas^cipairaent j'étoig tpn^bée 
à user d'un . Jai?gagiÇ^ . qi^e j'ai |tpuj,ours,, fui . et. 
proscrit, et que vous aye^ jtoute raison, de. dé-*, 
tester: voilà donc un nouveau baptême,' et nous 
allions êtrf l'un et l'autre bien plus à noire aise. 
J'ai feît connoissanôe avec deux ambassa- 
deurs ; celui de Venise qui est un homme tout 
rpiyd^ tputf {francs cfiluj de. Sa^^igue% tout 

<- 1 î , -, ' I <' . • ' ''' .^. . :jI(: » .'I ^ I ; • I '»..-..'. : 

■ *■ I IIP I ■ I » fc ■ ■■ ■ ,1 , > t I ■ ' 



.1. • . ; -. . .■ ./ : *' *.r : '., ; ' 7 
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•(*) Mçasij^fii: dif,jl^la,rmor^ 
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sensé^ tout sérieux, qui ft été deux aos dans 
votre pays et qui cause asses bien. 

Nous allons perdre Mad«OteTille>; je ne Ttttx 
pas vous'écrire tout ce que j^en pense; je réaerve 
à TOUS le dire. 

li me prend une terreur ; cVst que tous ne 
voyez que trop clairement que cette lettre a été 
écrite avant que j^aie reçu la vMre. • Si j^Uoia 
apprendre que vous êtes encore bien malade t-« 
cette pensée me coupe la parole. ' 

Quelquefois les lettres qu^on doit recevoir le 
mardi n'arrivent que lé jeudi ; je ifermerai celle- 
ei après Tarrivée du facteur» 

Mereredî, après ranimée du ooarier. 

Oh, mon Dieu, que je tié suis contente ! rou» 
vous portez bien^ voilà tout ce que je voulois ; 
vous jugerez {lar ce que j'ai écrit ce matin ei 
hier, si je suis fâchée contre vousi. Il ne jas^ 
reste plu3 qu'à vous dire un mot ^ on ne croit 
point dans ce pays-ci , qu'on puisse être Tamanf 
d'une femme de soixante et dix ans quan4 on n'en 



(3) — — Macartney, wife of the late Falke 
Greville^ Esq.j she died in 1739. 
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est pas pajé, mais^on croit qu^on peut être son 
ami, et je puis vous réppodre qu'on ne trouvera 
nullement ridicule que vous soyez le mien : je ne 
iM»asL guaratit irai pas que Ton ne vous fa&se 
quelques plaisanteries, mais c'est faire trop 
d'iiojoneur à notre nation, que d'y prendre garde, 
je ne sais d'où peuvent venir toutes vos craintes, 
et V0U9 deviez I^n me paiier avec la même con- 
fiance que je vqu9 parle. J'ai dansJa i^tc que 
c'est quelque mauvaise raillerie de Mad^ la 
Qsse. d'Aiguillon à MUady Hervisy % qui a trou- 
blé votre jté.t^ ; je n'y ai pas donné le moindre 
lieu : il y a long tcm^.quie je connois sa j^lousiej^ 
mais elle n'est nullement dangereuse. Je nen»f 
surs laissée aUer à parler dç vpus avec amitié et 
intéfêtqv'à. Mesdames de Jons^c et.de Forçai- 
q^ier qui vous aiment beaucoup l'une et l'au- 
trCi et ^ns jalousie. ^ 



i^d.^ 



(*y Mary Lepel, Earoness HarVeyj \vh<> had 
residéd long a€ Piiiris^ and was in a constant cof< 
resppnde^cc of letters with tbe Puchess Dowagei^ 
(J*4.iguilloii. 
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LETTRE XIV, 

J UGKZ si je surs bien côiVîgéte ; j'ai 'été depuis 
le dimanche 5 jusqu'au jeodt 16, sàlûs itTOevoir 
de vGfs nouvelles, sans prôtêterrotxe hom, et 
sans songer à vous écrire, si Ce n Vst' eh vous 
envoyant là suite dé la Chalotàis' païf Vit. 
Jenkinson\ . « ' 



i*— **i— — ii^— i^i^fc-^»— ^*^^4 II I 1 1^«»— <h— <MW 



(*) ''* Mémoire» <d&Mr, de I9 Chaldi<»ifi,,Pr\qcuret^ 

Général au Parlemejtt ; dç Bt'étagne ; avec addition,'* 

This was the brstof the nûmberless pampfaletis^'/ac- 

iuins, and >cix^osê9 ythÀth appeared on ' the siibjecfc 

oCthe iilfampus perâ^ution^ of Mr* de la Çhalut^'is 

by the Duc d'AiguilloQ, wbo çonomanded for the 

king in Brittany» and Uader fais orders by Mi*.' -de 

Cà)onne.— Tfafise Mesioirs are dated froro the 

Château de St. Malo, a state prison^ where their au- 

thôr was in sucb close ànd ngorous confînemene, 

that he decbres havitig Mcritten them ^* avtc une 

'^ plumé fuite d^uncurcdenty de Venci^e c^m^ç^ée 

" d'eaut d^e attif de cheminée, de vimiigre et de, suie, 

" sur des papiers d'enveilope 'cfc sucre et de choccL 

*' /a/;" and begins thns : " Je suis dans les fers, je 

" trouve ie moyen de former un mémoire ; je l'aban* 

" donne à la providence, S*H peut tomber entre les 

mains de juelque honnête citoyen, je le prie de le 

faire passer au Roi; f^ied poseikie', et mhiede le 

rendre public pour ma jUMJicathn et ceih'de 

*' monjils,^^ À -■ 

(*) Thelate Ear! of Liverpool. 
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J^at reçu jeudi 16, deux lettres^ l^une du 
Sj l'autre du 6, et liiet une du 10; toutes trois 
m'ont fiiit plaisir» La première Cq^oiqu'iiifi- 
nimeat 8édie>«rt celle «qui m'en a fait le plus, 
puroeqVel^ me tiroit de l'inquiétude où j'étoii 
de Totre sMté*. :La aeçoude u^étdit ni |bieu ni 
tBal«. lia (lài^èpie ei|t pfufaite; il n^j a rien 
À rediie si roe, u^esi les louapges que Yotiê 
tti^y domies.: Oh ! . moq Tuteur, pourquoi vous 
ayises tous de flatter ma yanité? ne m'en 
tBtrea TOUS pas^ jugée eatcmpte, et ne m'avez 
yom pas traitée enconse^eiice ) Si j'aTob ea 
de l'amour propre, il y a lon^ tems que toqs 
l'auriez écrasé ; mais. c!est un seoMment que 
je n'ai point écouté atec tous; jamais yatte 
francbise ne m'ablessée^'j^piais vous ne mWe> 
humiliée ; je serai toujouts fort aise que voiu 
xhé disiez la vérité. Vos cîaintés sur le ridicule 
sont des terreurs paniques, piais ou ne guérit 
poitit de la peur' ; je n'ai point une semblable 
jfbiUessf;! je sais qu'à mou âge on est à 






(I) Ittïtiiè leUer vrçfesred Uh ^Mt. .W^lpole iiad 
thut exptvssixi UAiseif iipsa tbis sutiiîect i 
•^ Cl f* Il y avoit long temps avant la datte de notre 

" connoissaace que «ette crsôite dafidicule s'étoit 
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Tàbrî dâ donner du sca&df^Ie : si Fon aime ou 
«l'a poiftt à a'eil cacbev;! l'amitié ne sara jamab 
un .sentimetit riâioQl^ qtiwd elle ne fait pas 
iaive .des/jfaliesMndfis ^nd^ii^ nous d'en prç» 
£érer lê:jnoto,].^âisquq i!Oiui -^àrez de si bonnes 
miaotmide Ii^ TOii|oir< proscûce ; soyons amis 
<si.ce taiot Vert polHt mal. sonnant) rnsM amis 
sadi )anKitié i .o'ésit tin siltèi&e . nouveau, . mais 
dans lefoBtd;pas .plttsiaoompcéfaensÂble que iki 



' «Vous» Tdvs* portei donc bien««yoiIà/deqHoi 
il est question; aucun de. tos comp«trio^> 
ike- pourra vomj dife^ueiij'en suis bien aise^ 
et Vib époimt^hkbxrAiâwcB, ib anmient peut* 
étrcfjttOulFé iwe.sprte 4fftSrcta(ion dans Tin- 
diflS^reàoB qu&yjaL'm0o(rée quand ils. ont parle 
de ^TÔosi ■ J'aii àtmné-lk ^ soniper ; à Ifj. et 
Mad* 'VjÈUoy^ etik lUIe. Lloyd ^y à Mr. 



••f - ' « • . * î ' • j i» 
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^^ pladté»;dai)3 mon espril^dtTiPiis dâv«« aisiirësieat 






TOUS resçoa^enir à quel point elle ni^ possédoit^ et 
Combien de fois je vous en' ai en tréteau^— N'allés 
pas lui chercher une oaissance récente. Dès le 
" moment qtte jecessots d-'étrc jeune, j'arcu une peuf 
*' horrible de devenir un viellard ridicule/' 

(4) Charly Fitas9^« the/ first (^ord Sout^mpton 
a&d his wife. 

(5) Mrs. Racliael Llayd» kmg hçpsekeepqr ai the 
palace of Kensingtoii. 
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Selwyft* t( à son petit MiiotA'^^'pi^l'^ite' ^vl- 
rai-'jéoe soir ces deux derniers ; ^ les éi¥ ai laissa 
les itiaitiT^ ; j*ainierdi& aûtmit qu'ils né ^'inssent 

-pas^ paFceque je chiiosd'avoFir beaucoup 'de 
monde ; non seutemerrt j'uurài Mad. d'^Àiguil' 
Ion sctr qui je ne com]p(ois pas^' mhi^* j'iiaagkie 
qu't4lé aititVnera Mt-.' de fllchéliea^. /e ferai 

' 'v($g c^mplimenâ à Mad. de FoiH^alqûier relie se 

'donne l'air d'éirc dans> vos prÊnciiieS'^ mais elk 
n'est pas comme vous ; eltc joue ce qu'elle est» et 

' Tons/ yèiis joueZ' . ce que Totu ' vcndec êère et ce 

'"«jtté vous n'êtes pas.'; '»;..;.* »■ 

' 'Jefu»jeàdidehtiier])asséTitiie partie de la 

jounrn'ée et ia sdirce «fa^' elle à ane petite mai- 

>8on qn'^e^aà Boulogne; j'y ivchaii Màd.. de 

* Gcqvilie :' je remets à tous dire^ceque-je pèftse 

*de.cdle«ci,'>8i jamais je Toifa revois, anivje lie 

/iMiix pas vous en.étu9ire,;fii lee ii^^st' qile .je lui 

trouve beai^coup d'esprit. Nous passâmes une 

très s^réable soirée. Le lendemain vendredi je 

scMipai chez là j^rand^maman^ à qui je dis qne 

, j'avais eùde vos nouvelles; elle sUofortna avec 






. / . t . ." I • o, 



»' {*) Tbe lafe George AugiistttsSeKvyn, Esq»' 

h) The présent Earl of Carlisle. • • 
• C*) The Maréchal Duc de Richelieu. -. 
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empf css cmenty me répéta qa^elk tqiui avoit 
écrit, me demanda si vous me parliez d*elle^ je 
lui dis que non, elle en fut fôchée, et u'en mar- 
qua pas moins de désir de vdos reroir, et me 
chargea de toh» fiiire des reprocbei t elle me 
marque beaucoup d'amitié, et comme elle a*eâ 
a point, et que je n'en aï pas plas pour elle, il 
nous est permis de noua dire les choâss les plus 
tendres ; n'est-ee pas comm^ cela^ mon Tuteur, 
que TOUS Tentendez 7 

Je seupai hier chez le Président, arec Mesdames 
de Jonsac, d'Aubeterre», et du Piesais Cha- 
tilloQ ^ : nous jouâmes à des petits jeux de cou** 
vent 3 je fis vos compliments au Président et à 
Mad. de Jonsac : le pauvre Président s'afibi- 
blit terriblement; il aura bien de la peine à 
passer Thiver. 

Voilà» mon Tuteur, tout ce que je puis vous ap- 
prendre ; j'apprendrai apparemment par votre 
première lettre quand vous serez de retour à Lon« 



(9) LaMaréohale^d'Aubelterre: her husband wat 
«Ider brother to the Comte de Joasac» who Jiad 
married the Président Hénaûlt's nièce. 

('<»} Mad.duPlessisChatillon was daughter to th« 
Marquis de Torcy, Minister for Foreign Affaire at 
the end bf the reigo of Louis I4th. 

VOL. I. E 
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ares. Ne vous embarasscz point de ce que je 
pense de vous ; laissez moi mon libre arbitre sur 
mes pensées ; contentez yous^^de. diriger mes pa- 
roles et mes actions, et soyez pa rfaitcment con vain- 
eu que ni les unes ni les autres ne vous attire- 
ront jaro<iis aucun ridicule. Ne/réuMWfs" point 
de revemr en France; que ce ne soit point moi du 
moins, qui vous empêche d'y revenir; tout ce que 
je vous cUs B*«st qti'après vos textes : il est vrai« 
vos lettres sont comme Tévangile, qui fournit 
des ièKie$ poor tous les sectes. Si je ne craig- 
noisde faire une tiop longue lettre^ je voua in« 
tenterois'un procès sur le jug;einent /jue vous 
portez de Montagne '^. Adieu»^mon Tuteur*. 



(") A Word Mr. Walpolehadmadeuseof in one 
of his letters which had the most displeased ber.^ 
. ('^) H^ had said in the Jetter at^ove quoted, which 
l^as^ted from Bath: ^.Je ]is ]es £ssai8 de Montagne^ 
i^ " et m'en ennuie encore plusque de Bat h;— c'est un 
" vrai radotage de pédant ; une rapfiodie de lieux 
'* communs même sans liaison — Son Sénèque et lui 
*' se tuent à apprendre à mou ri r^-1a chose du monde 
^' qu'on est le plus sure de laîre-sans l'avoir s^pprisi'' 



7^ 



LETTRE XV. 

Lundi, 90 Octobre, 1766. 

Je. suis dans une grande inquiétude ; Mi\ 
Selwyn vint hier chez moi, et me dit qu'un An- 
glois avoit reçu une lettre qui lui apprenoit que 
Mr. Craufurd * étoit mort en Ecosse : je vous 
laisse à juger l'effet que cela me fit ; Mr. et Mad. 
Fitzroy et leur demoiselle* arrivèrent au niême 
instant ; ils tâchèrent de me persuader que cette 
nouvelle etoît fausse. Ce matin, à dix heures, 
nn nommé Mr. Dickinson est venu chez moi; 
il avoit appris hier au soir le chagrin où j'étois, 
et il a en la bonté d'aller aux informations, et 
par tout ce qu'il m'a rapporté, il en résulte que 
je suis dans le doute ; mais je vous avoue que je 
suis du moins bien inquiète^ et que mon ame est 
bien troublée ; non seulement par rapport à Mr. 
Craufurd, que j'estime et que j'aime beaucoup, 



(') John Craufurd, Esq.of Auchinames, ia Scot* 
land, „ 

(») Mrs. R. Lloyd. 

S ^ 
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mais cela m'a jette un noir dans Vame sur tout 
ce qui m'intéresse. Ah, mon Dieu! que vous 
avez bien raison! Tabominable, la détestable 
chose que Tamitié ! par où vient elle ? à quoi 
mène»t-elle? sur quoi est elle fondée? quel 
bien en peut on attendre ou espérer ? Ce que 
vous m'avez dit est vrai^ mais pourquoi som^ies 
nous sur terre^ et surtout pourquoi vieillit on î 
Ob, mon Tuteur^ pardonnez le moi, je déteste l» 
vie. 

. J'admirois hier au soir la nombreuse com* 
pagnie ,qui étoit chez moi ; hommes et femxues 
me paroissoient des machines , à ressorts qiJÛ 
alloient, venoient, parlolent, rioientsans pei>$er» 
sans réfléchir, ^ans sentir ; chacun jouoit son 
rôle par habitude : Mad. 1^ Quchesse ^'Aigi^tU 
Ion crévoit de rire^ Mad. de f orcalquier dç- 
daignoit tout, Mad. de la Yaliere' jabotoit 
sur tout. Les hommes ne jouoient pas de meil- 
leurs rolçst et moi j'étois atiimée dans les ré- 



■I ■ ■ ■ I. 



> I < • < 



(i) La Duchesse de la Va1iere> daughter of thc 
Duc d'CJsez. She had been one of the hand* 
aomest women in France^ and preaerved her 
bjeaaty eyea to o)d âge : she died abûut the year 
1792, at the âge of 80. 
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ûejûoits les plu» noires ; je pensois que j'aYois 
passé ma vie dans les illusions, que je m'élois 
creusée moi-même tous les abimes dans lesquels 
j*étois tombée^ que tous. mes jagemens avoient 
été faux et téméraires, et toujours trop préci- 
pités» et qu'enfin je n'a vois parfaitement bien 
eonou personne ; que je n'en a vois pas été connue 
non phis, et que peut-être je ne me connoissois 
pas moi-même. On désire un appui, on se 
laisse charmer par l'espérance de l'avoir trou vé ; 
c'est un songe que les circonstances- dissipent 
et qm font VeSet du réveil. Je vous assuvt*, 
-Mon- Tuteur, q\le c'est avec remords que je vo*s 
peins l*état de mon ame ; je prévois non seule- 
ment Tennui, mais l'indignation que je vous 
eatiserai, mais à qui pnis-je avoir recours? Vous 
-penserez si vous ne Tarticuiez pas{: pourquoi 
font il que ce soit à moi ? pourquoi faut il qti^ 
des soins, des attestions que la bonté de mon 
caractère m'ont porté à avoir, ayent pour moi 
yincoo-vénicnt d'être devenu l'objet d'une cor- 
respondance aussi triste? Vous avez raison, 
mon Tuteur, et vous aurez une grande patience 
si vous consentez à la continuer» 
Le frère^ du Duc de Bucclèugh mourut hier 






(4) Lord Henry Scott. 
S 3 
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après di lier; les Georges ' sont revenus* poot 
consoler le duc; il loge chez eux, et il est 
dans la plus excessive douleur : je crois qu'ils 
parttrout tous vendredi. 

Je compte faire partir ce soir cette lettre 
avec l'histoire de Mr. Hume et de Jean Jacques ; 
les éditeurs pussent pour être le Baron d'Olbach 
et Mr. Suard?, mais tout le monde y reconnoH 
d'Alcmbert. Pour Mad. de Luxembourg, elle 
ne doute pas que la préface ne soit de Mr. H urne; 
cela seroftt bien ridicule de se louer soi-même de 
cette force : ce qui nVst pas douteux, c'est qu'il 
a fourni des faits, et qu'elle lui a été commur 
niquée. Tous ces gens là sont bien modestes "-i 
bien philosophes, et justifient bien le choix qu'ils 
ontfaitde leurs Idoles et laprotectionqu'ellesJeur 
accordent. Â l'égard de la déclaration de Mr. 
d'Alembert, vous verrez combien il ^ vous dés« 
approuve ', et qu'il ne veut pas vous faire l'bon* 



(5) Lord and Lady George Lenox. He vtan 
only brother to the late Duke of Richmond. 

(6) F roin Aubigni, the couiitry seat of bis brothec 
as Duc d'Aubigtii. 



(7) Afterwards of the French Academy. 
(^j Relative to Mr. VValpole'a letter to I 



Rousseau^ 
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neur du sttle; il dit que voua conirenez de le 
devoir à une personne que vous ne voulez pas 
nommcr9 mais qu'elle devroit bien se faire con* 
noitrc : Mad. de Luxembourg m'a dit que c'é« 
toit apparemment moi qu'il vouloit désigner ;-->- 
cela pourroit bien être, Madame, luiai*je répon* 
du ; je ne doute pas que ce ne soit son intention» 
maïs je ne vois pas bien pourquoi ni moi ni tout 
autredevrùiesitbien se faire coiinoitre ; mais lui, 
d'Alembert, dèvroit nommer les gens à qui Mr; 
Walpole aditqu>ii avait fait corriger le stile de sa 
lettre ; je suis très certaine que telfe qu^elle est| 



tinder the name of the King of Prassia, wbich had 
been written and circuhited at Paris, and in the 
composition of which it seems be was supposed 
to bave been asslsted by Mad. du DefFand. Tbat 
tbis was not ihe case, the following account of it, 
givea in a letter to Marshal Conway at the time^ 
will prove: 

'' 1 was one evening at Mad. Geoffrin's, jok* 
" iag on Rousseau^s aflèctatioiis and contradictions* 
" aud said some tbings tbat diverted tbem. Wbeii 
" I camehome^ Iput tbem into a letter, aadsbewed 
'' it tbe next day to Helvetius and the Duc d« 
*' Nivernois, who were so pleased wiih it, tbat after 
" tèlling me some faults in the language, which you 
" may be sure there were, they encouraged me ui 
" let it be seen.'^ — See Lord Orford's Works, vol. 
5, p. 129. 

E 4 
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die est entièrement de lui, parce-qu'ilmel^adU, 
et qae je Iç connois incapable du plus petit men* 
8onge.-^Que pensez vous de tout cela ? m'a-t-elle 
dit. — Que rien n'est plus mlbérable» Madame, et 
plus rempli de puérilités et sottes vanités :«m4 
ajoutez de venin, Jii'a-t«eiledit. 

Ah ! que les hommei sont foux, qu'ils sontmé* 
chants, et qui pis est, qu'ils sont ennuyeux ! 

J'ai regret de laisser les deux tiers de cette 
page, mais en vérité je n'ai plus rien à dire, si ce 
n'^est de vous recommander d'avoir le soin le plus 
excessif de votre santé; car quoique sans amHiéi 
je suis toute capable de mourir de douleur si je 
serdoi» ce qui m'est aussi indiffîrent que vous. 



LETTRE jxri. 

Parte, £7 OcMbfe, ITêSu 

Pour commencer ainsi que vous. Je ne suis 
pas contente, mon Tuteur, que vous fassiez 
faux bond à la prudence, en finissant vos eaux 
huit ou dix jours plutôt qu'il ne seroit à propos 
pour qu'elles vous' fissent du bien : vous avez 
toujours des maux d'estomac, des langueurs; 
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TOUS me paroisses dans le même état où vous 
étiez avant de tomber dans- les grands accidens 
où TOUS aTCz pensé succomber. Loin de 
faire ce qu*il faudroit ponr les prévenir, you& 
TOUS jettez tout au travers les choux; vous. 
allez entrer au Parlement. Je me sui^ fait 
expliquer quelle éfoit la vie que cda faisoit 
mener ; je vous crois un homme perdu ; ja* 
mais TOUS ne résisterez à tous les inconveniens. 
qui survienneùt; des séances quelquefois de 
huit ou dix heures, une chaleur itifernale dana 
la; salle, un froid glacial quand on en sort; 
voilà le physique. Une agitation d^esprit» 
toutes- les passions en mouvement; voilà lé- 
moraL Mon pauvre tuteur n^a certaineméut 
pas la ibrce de résister à tout celav 

Je suis très contente de la Milady George* ; 
elle m-a fort bien fsât tous ces derniers tems* 
ci; elle a un certain revêche qu'on est 
âftté d'appritiN>îser ; c'est elle qui vous- rendra^ 
€eUe lettre avec la brocUuredont je vous aie 
parlé. Sia déclaration de d'Alembert aui^ 



("0 The Lady Louisa Ker, sister to the MarquiÂ 
of Lothian, and married' to tord George LenoXj^ 
DJy brother to tho late Duke of Richmond^. 

B 5, 



82 

éditeurs est (rouvée de ' la dernière ira per- 
tinence. J'ai du regret à Mad. Greiriile; 
c'est une femme qui a véritablemeut beaucoup 
d'esprit^ mais je n'ai point voulu, précipiter 
mon jugement sur son caractère; je yeux 
savoir de vous ce que j'en dois juger : les ap- 
parences m'en ont donné bonne opinion : j'ai 
cru remarquer que nous évitions également 
Tune et l'autre de parler de vous ; la conduite 
étoit semblable, mais les motifs pouvoient bien 
être difierens. Je crois sa situation malheu- 
reuse, son ame sensible; j'ai trouvé des rap« 
ports entre nous qui ne m'ont cependant poin,t 
entraînée à aucune confiance ; nous noius som« 
mes plues mutuellement en nous observant 
et en nous tenant l'une et l'autre dans une 
assez grande réserve. Mad. de Mirepoix fai 
un grand cas d'elle, et m'en a fait de 
grands éloges. 

Mad. d'Aiguillon me. dit hier que Mad. 
Hervey lui mandoit que. tous vous portiez à 
merveille, et que vous lui aviez écrit de Batli 
la lettre la plus charmante et la plus gaie: 
pour celles que tous m'écrivez, mon Tutçur, 
je les trouve d'un genre tout particulier; t^ut 
y est nouveau, tout y est neuf; vos réflexions 
sur la prudence, ce qu'elle devoit être dam 
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l'âge d'or, ce qui la rend vertu aujourd'hui est 
senti, pensé, et d'une vérité extrême*. 

Je suis bien sure que vous vous accoutu- 
merez à Montagne ; on y trouve ^tout ce qu'on 
a jàmiais pensé, et nul stile n'est aussi éner* 
giqae : il n'enseigne rien, parcequ'il ne décide 
de rien ; c'est l'opposé du dogmatisme r il est 
vain, et tous les hommes ne le sont ils pas 7 
et ceux qui paroissent modestes, ne sont ils 
pas doublement vains ? le^'e et le moi sont à 
chaque ligne, mais quelles sont les connois* 
sances' qu'on peut avoir si ce n'est par le je et 
le moi ? Allez, allez, mon Tuteur, c'est le seul 
bon philosophe ]et lé seul bon métaphysicien 
quUi y ait jamais eu* Ce sont des rapsodies, 
si vous voulez, des contradictions perpétuelles^ 
mais il n'établit aucun système ; il cherche^ 
il observe, et reste dans le doute: il n'est 
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(*) Mr. Walpolé had said— " Je suis charmé 
que vous commencera faire bon accueil à la 
prudence. Il ne vous maaquoit'qu6 cette •'• .^ maiM 
non ce n'est pas vertu ; ce n'est qu'une cuirasse 
^ui sert de garde contre les méchants. Il falloit 
que le monde fourmillât de crimes, avant qu'on 
eût pensé d'ériger la prudence en vertu. Si 
jamais il y eut un siècle d'or« la prudence auroit 
dû passer pour de la fausse monnoye/^ 

E 6 



utile à rien, j'en conyîens, mais il détache de 
toute opinion, et détniit la présomption da 
savoir. 

Adieu, mon Tuteur; je croîs que ma lettre 
du SI TOUS aura fort déplu, mais je vous 
avertis que si vous ni'appeUez jamais Ma* 
damcy. je ne vous appellerai jamais mon- Tu* 
teur : je ne puis souffrir de votre part aucune 
punition ; pour des réprimandes, à la bonne 
heure. 

Ah mon Dieu ! je me rappelle que vous me 
dites que si j'éteis malade vous m'enverriez vo- 
tre Wiart ; comment pouvez vous faire aujour- 
d'hui une plaisanterie de ce qui vous a précé« 
denunent pensé couterla vie,,et vous a voit inspiré 
pour moi la plus horrible aversion ? cela, est 
fâcheux, mon Tuteur, mais, vous aveii cartaine- 
œent des accès de folie : je ne vews; point ctoirç 
que la politique aujourd'hui soit de ce nombre, 
mais j'en aurois cependant quelque soupçon 
par la certitude que j'ai de votre désintéresse- 
vpfini personnel : vous 0t6s un être biên.siojpi* 
Ker, qu'il faudroit n*avoir jamabcouBU si en' 
ne doit jamais le levoiif. 
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LETTRE XVII. 

Paris, Jeudi, 30 Octobre, 1766. . 

Att quelle folie j quelle folie^ d'avoir des amis 
d^outre-mer, et d'être dans la dépendance des 
caprices de Neptune et d'Eole ! joignez à cela 
les fantaisies d'un tuteur, et voilà une ptipile 
bien lotie. Il n'y a point eu de courier ces 
jours*ci; je m'en cpnsolerois aisément si je n'étois 
pas inquiète de, votre santé. . Je vous assure 
qu'il n'y a plus de votre individu, que ce seul 
poiatqui m'intéresse; d'ailleurs, je crois que je 
ne me soucie plus de vous, mais il m^estabso- 
lumisnt nécessaire, aussi nécessaire que l'air que 
je respire, de savoir que vo^s vous porter bien.: 
il faut que vous ayez la complaisance de me 
donnes régulièrement dû vos nouvelles p^r tous 
Içs çouriers : remarquez bien que ce ne sont 
points des. lettres que j'exige^ mais de simples 
bulletins ;,si vous me riefuaez. cette complaisaitce, 
aussitôt je dirai à Wiart^parto?^ prenez vos 
boites,, allsz à.tix«.d'aUe àLoodr^^, publiez dans 
toutes te rueisiquevQus y ajùvez de ma. part ;^ quç 
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vous avez ordre de résider auprès de Horace 
Walpole, qu'il est mon tuteur, que je suis sa 
pupille, que j'ai pour lui une passion effrénée, 
et que peut-être j'arriverai incessamment moi- 
même, que je m'établirai à Strawberry-hill, et 
qu'il u'j^ a point dé scandale que je ne sois prête 
à donner. 

Ah, mon Tuteur, prenez vite un flacon ; 
vous êtes prêt à vous évanouir ; voilà pourtant 
ce qui vous arrivera si je n'ai pas de vos 
nouvelles deux fois la semaine. 

Je ne doute pas que vous ne soyez per- 
suadé que la personne de France qui vous 
aime le mieux c'est moi; eh bien, vous vous 
trompez ; il y en a une autre qui vous aime 
cent fois davantage, et d'un amour si aveugle, 
qu'elle ne Vous croit aucun défaut, et cer- 
tainement je ne suis pas de même : avant de 
Vous la nommer, il faut que je vous y pré- 
pare par une petite histoire que peut-être 
savez vous, car tout Paris là sait ; mais vous 
pouvez l'avoir oubliée, et le pis c'est que vous 
l'entendiez pour la seconde fois :— la voici. 

L'Archevêque de Toulouse avoit un grand« 
père, ce graiïid père étôit mon oncle, cet oncle 
étoit un sot, et ce sot m'aimoit beaucoup ; il 
me venoit voir souvent. Un jour il me dit, 



taa nîôce, je vais vous ap^irendre une cho^é 

qui vous fera grand plaisir ; il y a un 

homme de beaucoup d'esprit, du plus grand 

mérite, qui fait de vous un cas infini ; il vous 

est parfaitèncnt attaché; vous pouvez le regarder 

comme votre meilleur ami, vous^ le trouverez 

dans toute occasion ; il n'a pas été à portée de 

vous dire lui même ce qu'il pense pour vous, 

mais^ je me sais chargé de vous l'apprendre. 

Ah ! mou oncle, nommez le moi donc bien vite. 

C'est, ma nièce, . . . C'est lé sacrisîain des Mi* 

nimesi £h bien, mon Tuteur, cette personne qui 

vous aime tant, c'est Mlle. Dévreux ' ; c'est à 

son état qu'il faut attribuer cet apologue, ca.t 

sa personne et son mérite la rendent biâi préféra 

able à toutes les princesses, archiduchesses, et 

idoles de comtesses. Cette pauvre Dévreux 

TOUS adore, et elle ne veut pas que je sois ja» 

mais fâchée contre vous ; elle trouve que vous 

avez toujours mson. 

SaVez vous, mon Tuteur, à quoi je vais m'a- 
muser? à fa(ire des portraits. Je fis hier cdttl 
de l'Archevêque de Toulouse * i On le lui lût ea' 



^ 



C) Femme de Chambre to Màd. da Beffand. 
(*) Her great n' phew : this portrait is publisbed 
ÎQ the fourth volume of thb collation. ' ' 
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lui donnant H (lovin^r. ck.qMliliétoit.; ils'j re- 
connut comme s'il s'étoU y>\i dans un siîroir. 
Si vous le GO^o\»9ikz dCavantage^^je vous envers 
|roU ce portrait, et je ne ^hi^ si je;ferQis bie% car 
vous ne faites pas graiid cas des prodactioas de 
ma Mittprve. J/e .poiiirm bien quelque jour 
chefclver ù yoiis peindra n^ais je ne sais pas 
si je voijis conutois biea ; enfin^nous vecrons*. 
. Votre Parlera^ut me tourne la ^ête; quelle 
idée, il vqus a pris def vous jetter daa» le: car 
bAs des affai]X>s ; mais d quoL^rvùroit toui ce 
%ae je pourrois vous dire sur cela? qn'àiMiiis 
impatientes et à augm^ater le «dégoût que je 
Ri^apj^eAÇioisr que depuis, long tems' vous avez 
pfis-pour mtî:' faj^es 4onio ce que rojas 'vipu^ 
4f-e^.;; je n.'e:i^ige dQ Yom <ffie dlss bulletins de 
uqU??- santés 

. ' ... 

Un ange OU un diable m'appoi^evotCQ ktire 
dr SUWFbornjfhiU, du' ^r. e^'esb. peUe qui 
^iwtiaiçrl3Kef.tem«cdîiS& . Je ne puiç vxmt 
p^indiso qu4 ast mpo, étonnement^ preçoière-^ 
ment de ce que je ne comptoîs en recevoir 
que demain, ou même dimanche ; et ce qui me 
surprend & l'excèii, c'est ce qu'elle cootieot. 
Quoidonc> S^omeur^ètl^s vous devenu tout-à-* 
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hit fol i foulez votis m'éprouVer, voulez vôùi 
déranger ma tête t que prétendez vous ? qnè 
voulez zous de mai? ni* avez TOUS pas quarante 
neuf ans ? n'en ai-je pas Soixante et dix ? est il 
fermis à ces âges là d'aroir des sentimtnsf 
qu'est-ce que c'est que ceux de l'amitié ? ce 
n'est qu'un amour déguiisé qui couvre de ridi^ 
cule. Qu'est-ce que c'est encore que cette in- 
quiétiidcJ sur ma santé ? que yohs importe que 
je vive ou que je meure ? votre projet est. il de 
me voir ? n'êtes vous pas uniquement occupé de 
la €liosô {^uUiqiie^ sefoit il raisonable que vous 
l'abandonnassiess potir moi, qtiand: vous ()on- 
aewlGE i y sacrifia votre vie l Ab, Mvnsieur^ 
faites des réflexions itolides; et ne ra*^posez pte 
9i^ ridicule de hisEMar croire que je compte sçr 
votre amitié. Ne dois-je pas penser tout cela i 
*--roais non, non^ mim Tutepr, je suis bien Mn dç 
le penser ; votre lettre me charme et ne me sur- 
prend pas ; vos injures, vo» duretés, voscru- 
autés mêmes ne m'ont point fait méprendre à 
la bonté et à la sensibilité de lidtre cœur ;— mais 
je ne veïISc pas vous en dire d'advantage ; vous 
êtes sujet à des retours qui me mettent en garde 
contre moi«même et contre vous : tout ce que je 
me permets de vous dire, c'est que je suis beu** 
reuse dans ce moment-ci^ nnaisque je pourrons 
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l'être bien plus parfattemeni si vous le vouliez: 
je n'articulerai point ce qu'il faudrott que tous 
fissiez pour cela ; vous le devinez de reste. 

Ce que vous me dites de Mr. Sylwîri est par- 
fait ' ; j'y ajoute qu'il n'a que de Tcsprit de tête, 
et pas un brin du coeur; vous déâpiriez bien 
mieux que moi ce que je veuxdire. 

Votre lettre m'a si fort troublée, que je suis 
comme si j'étois ivrç: je remets à demain à 

continoer celle-ci. . . 

* 

m 

Çame^l» 1er NoTcmliie, à iheores. • 

C'est unimalheur pour moi, et lîn très grand 
malliear que l'amitié que j'ai prise pour vous* 
Ab mon Dieu, qu'elle est Icun du roman, et 
que vous m'avez peu connue quand vous m'en 
nvpz.soupçonnée ! je ne vous aime que parceque 
je .voÉ8.€stimey et quejeciob avoiv trouvé^en 



■^ ■ I 



(3) Mr. Waipole had. said — '' De tous ]çs 
** Anglois cfue vou« venez, c'est Mr. Selwyn qui. a 
** lé plus véritabltment de l'esprit ; mais il faudra le 
" démontrer ; fakesen sorte qu'il vous parle mauvais 
*' françois. Il fait taut d*eÔbrts pour parler votre 
'^ langue en vrai académicien, qu'il oublie totalement 
** d'y joindre des idées'. C'est un beau vernispour 
" faire briller des rien9«" 
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vous des qualités que depuig cinquante ailâ 
j'ai cherché vainement dans tout autre; cela 
lii'a si fort charmée, que je n'ai pu me défendre 
de m'at tacher à vous^ malgré le bon sens qui 
me disoit que je faisois une folie et que nous 
étions séparés par mille obstacles ; qu'il étoit 
impossible que je vous allasse trouver, et que 
je ne devois p^s m'attendre que vous eussiez 
une amitié assez forte pour quitter votre pays, 
vos anciens amis, votre Strawberry-hill pour 
venir chercher, quoi? une vieille sibylle, re- 
tirée dans le coin d'un couvent. Ah ! je me 
suis toujours fait justice dans le fond de mon 
âme. Votre lettre de Chantilly m^avoit donné 
de l'espérance, mais presque toutes celles qui 
l'ont suivie l'ont si bien détruite, que votre 
dernière, (qui est charmante,) ne peut la faire 
renaître. Non, je ne vous reverrai plus; vous 
vous annoncez pour le mois de février; mille' 
et mille inconvéniens surviendront de votre- 
part, et puis ne peut-il pas y en avoir un' 
bien grand de la mienne ? Ah ! mon Tuteur, 
j'aurois bien désiré, qu'avant le grand voyage 
que je ne suis pas bien éloignée de faire, 
vous en eussiez pu faire un en France, Vous 
voyez à quel point je suis triste ; ne m'en 
sa.che:2 pas mauvais gré, et donnez-moi la 
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liberté de me montrer à voue telle que je 
suis;-^y a-t-il un autfe plaisir, un autre bon- 
heur, que d'épancher son cœur avec un ami 
sur lequel on compte uniquement? Adieux 
mon Tuteur; le papier me manque. 



LETTRE xvm. 

Paris^ 20 Novembre,. 1766. 

Mes numéros (1) vont grand train ; ils courent 
comme un lièvre, tandis que les vôtres marchent 
à pas de tortue: mais cela est dans l'ordre; 
votre intention n'est pas de m'attrapper ; vous 
serez à cinquante quand je' serai à cent, et sans 
lire nos lettres, les dates suffiront, pour faire no- 
tre histoire. Vous m'avez demandé votre portrait, 
j'ai cru que c'étoitIachoseimpos$ible,maiscom- 
me il faut que je.fasse vos volontés, et que je me 
soumette à toutes vos fantaisies, je viens de vous 
peindrt; : c'est une vraie enluminure ; vous n'en 
serez pas content ; il est mal écrit, mais comme 



^m M 



(1) Both Mr. Walpole and Mad. du Deffand num*^ 
bered their letters. 
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il n'y aora que vous qui le yerceEi je ne me sou* 
cie pas quMl soif plus éloquent. Je n'ai ni 
médUé ni réfléchi poar le fiiire; massez lAoi 
nftluielieDieutsi vous en êtes content*; la Vé« 
rite, la vefité est tout ce que je désire et qne j'at- 
tends de Tou^ c'est votre langage cvdinare, et* 
je m^ppecçob dans ce moment qne c^est on ar- 
ticle que ;î'ai omis df^ns votre portrait : c^est 
pourtant de toutes vos bonnes qualités celle 
doot je fais le plus de cas, et qui m'attache le 
plus à vans» 

II faut, mon Tuteur, que vous ayez une com- 
plaisance ; c'est de faire mon portrait et de n^a- 
voir aucun ménagement ponr mon« wtonr-prp-^ 
pre ; je vous en saurai un gré infini ;. que ce soit 
au courant de la plume;' cela ne sera point inu* 
tilc, et nous nous en trouverons peut-être-fort 
bien l'un et Vautre. 

Mr. de )a Chalolnisl est à la Bastille, ainsi 
que tous les autreii prisonniers : je ne suis point 

en éjteit 4^ xoua rmâm campte dei tant ce q^i 



(*) For this portrait see the fourth volume oî 
this collection. 

(0 A part of the vengeance of the Duc d'AiguiU 
Ion. 



regarda celte afiaire ; je ne saurois m^occopet 
que de ce qui mlatéresse* . 
: Jesoupai l'aîxtre jour chez Mad. d*AiguiI- 
]oli^;.eUe nous lut la traduction de la lettre 
d'Héioikse de Pope, et d'uo chant dapoëmcde 
SaIojnon.de Prior; elle écrit admirableineDl 
bîen ; j'çn étoîs réellemeçt dans renthouçiasme: 
dîtes le à Miladi Hervey ; je ne serois pas fScliée 
que cela revint à Mad» d'Aiguillon. Je ¥on« 
drpis aussi que vous fissiez de tems en tems qud- 
que mention de moi aux Guerchjs^. — N'ap- 
prouvez vous pas ce désir de conciliation ? 

Votre Ducbesse de Northqmberland ^ est ici 
depuis cinq ou six jours ; elle ne fait pas encore 
grand bruit. 



(4) Mother to the Duc d'AigililloD, vhose cba- 
r^cter seems in no respect to hâve resembled 
hers« 

(0 Tbe family of the Comte de Guerchy, then 
Ambassador from France toEDgland. 

(*) Elizabeth Seymour, Duchess of Northum- 
berland^ inother of the présent Duke. 
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LETTRE XIX. 

Diihaiiche, 4 Janvier, 1767. * 

AiiJ ne TOUS épuisez plus en imprécations 
contre l'amilié; pourquoi me réppeiler sans 
cesse tout ce que vous m'avez dit et écrit qui 
ponvoit me détourner d'en prendre pour vous ? 
que vous importe ce que je pense quand vous 
êtes libre de penser ce que vous voulez? C'est, 
dites -vous, la peur que je ne me rende malbeu* 
reuse; c'est une précautioti que vous prenez 
pour moi dans le genre de celle de Gribouille^ 
qui se jettoit dans l'eau dé petfr dé là pluie 'I 

J'aurois des choses infinies- à vous raconter^ 
qui selon toute vraiseml^lance (si vous étiez fait 
comme un autre) devrqient vous êfre fort agréa* 
blés, mais on ne sait sur quel pied danser avec 
vous ; ainsi j*ai résolu de remettre à vous dire à 
vous-même, quand je vous reverraî, toutes ces 
sortes de choses : je ne veux rien bazarder dans 
mes lettres. 



liàmm 



') A Frençh proverl). 
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Je suis persqadée que vous n'êtes point con« 
tentde votre portrait; quand je serai en humeur 
j*y retoucherai : je retrancherai d'abord tout ce 
qui peut avoir ra^pp^rt à moi^ parcequ'en e&t 
cela le gftte, et que cela est très ridicule ; excepté 
cela> je n'y ferai aucun changement : vous pou- 
Y^ ne TOUS 7 pas reçonnoitrei mais c'eitt ainsi 
q^e jp voi^s vpis. 

: Tous recevrez 4aP3 le paquet que vous pmr-* 
tei^a Mr« Sel^^yn le portrait de la ^rand^ma* 
ipan ^ ; j'ijEnagipe qqe vaus en serez conteat, 
quoique je i^'ai^ point un stile original Comme 
vous : ç^ q^e j'écris est si^ feu et saiv» vie, mon 
itile s^nt Vi^iitatiop ; s'il est assea corfoct-, tkmt 
je ^quti? fort) U «Eit lâ^k^ 0t froid, je leisii biea; 
c'est o^ q^ii YÛUA dépUit 6auvemislo«ls^[l^ el 
sm^f^ 9,y«2^ foison. N'^Uç9 pl^ crow^ que.je 

au$^ de^ l^Uapg^; j« «'«ïK wux de. vous 
III0ÎQ9 qtti9 ^ vfif^cm^^é Yoiia me co»bk-i 
TiÇ9 4q pbî^r si: i^f^a proaîes Iai pduH^ de 
f^iieâem(¥iinpoi^ti!i^H4l9iCîgUiear« PajmgHUHi 
q^ftnd von^ ^t^es spi^ 4 St|iiwteny-bill» n'aut 



(^) The portrait of the Dpf h^s^e de Choîseu). 
See the fourth yorunié ot this colleètion. 
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Ticz-voiïs ptf^ cette complallancc ? N'alliez pas 
-me fkite un erifiie de cette demande' 

J'ai quelque pefU chagrin de voir partit 
Wr. Seli^yn ; je lïe Ta! pas vu fort souvent ; je 
le (l'DQve âsse2 aiiftable ; il est malin, ra^iâ je ne 
le cfois pvis méchant. Je n'ai encore vu qu'une 
foig Mil^kly 9^1 d\c ne psrttira que dsrihs tf oiâ se- 
maliics im Urt Itioiâ i etU rrie^ pvLroit ainfiabie, 
mnl^ elle eut tUm jeane ; j^ai vu dta^antage 
rAmbâCssadricer^: elte a beduC6ufi de babil et 
de pôUte^e * je n'ai éû nirfie Côtitcrstitio^i âvcô 
l' Atnba^sadeuY r iU logeivt tout Âuprès^ d'e chez 
moi^ et-vraiseaiblablement je les veriai assea 
souvent. 

Je vovs prie de me mander si vous avez con< 
noi^saiiieê^d^uiief b^oohuveen détint volatirsi qtti 
a pour iitro, *^ Testament du Chevalier Robert 
Wcip0le ^/ il y a> aa oommenoenfeat vki^ o^ 
treille leMre^ de moiisieùr voti^ pèle; vtuon 

« ^ 

opinion est qu'elfes sont de lui) mais qu'il y eti 



Ai 



(j) -«*.*«. "SîotiAg Visoootattflsff Roch'fbrd'f honte 
Rochford WM then- Amb^uisàdor ih>m' £iig4ftnd to 
France. 

(4) This was a Forgery composed at Paris, to 
which Mr. Walpole wrote an answer under the title 
of Détection qf a lait Forgery, &€. &c. publi^bed 
in the 2d vol. of the 4to. édition of bis works^» 

VOL. I. F 
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a deux ou trois de falsifiées^ et que le com- 
mencement du testament est aussi de lui : je 
mettrai cette brochure dans le paquet que vous 
portera Mr. Selwyn ; j'y joindrai les mémoires 
du procès delà Ckalotais, votre traduction des 
Patàgohs % et les lettres de Mad. de Sévigné sur 
Mr. Fouquet*, que j'ai fait copier, n'ayant pas 
pu en trouver un exemplaire imprimé. Man- 
dez moi si vous voulez Lt Philosophe Ignorant 
de Voltaire; je vous l'enverrai par Milady 

S ; enfin, chargez moi de toutes vos corn- 

missions ; cela ne tire à aucune conséquence. 



(5) The Chevalier Redmond, an Irish Ôfficer in 
the French service, had translated Mr. Walpofe's 
Jetteriipon thePatagooians^publiah^dJnthe 2dvoI. 
ofthe 4to. édition of his works. 

(6) Mr. Walpole had been told that Mad. de Sé- 
vigné, had written an accountof the ^rial of Foq* 
.quet; Mad. du .Defiand .bad .replied to him: — 
" Il n'y a point de prjocès de Mr. JPouquet par Mad. 
" de Sévigiïé, mais il y a une -petite brochure de 
'^ quelqu'uncs de ses lettres où il en est question.'^ 

Thèse letters, addresed to Mr.de Pomponne, hâve 
sînce been published in.Grouvelle's édition of Mad. 
de Sévigné's.Letters^ Paris, ISOiS. 
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LETTRE XX. 
Dimanche matin, 18. JTaiitièr, lt8T, * 

Enfin Mr. Selwyn part aujourd'hui à midi^ 
chargé de deux paquets pont vous ; il prétend 
qu'il sera vendredi à Londres^ et quHl vous les 
remettra le même jour. 

Je prie le bon Dieu de vous mettre dans une 
disposition favorable, et de vous rendre un 
lecteur bénévole ; vous verrez du moins qu'il 
n'est pas impossible^ et qu'il est même très fa- 
cile d'écrire, quoiqu'il semble qu'on manque de 
sujet ; il n'y.' a qu'à se laisser aller à dire tout ce 
qui passe par la têle. ' 

Ah, mon Dieu, que la ièie de ce pauvre 
Président est en mauvais état ! Je viens de re- 
cevoir un billet de sa propre m-ain, dans lequel 
il me raconte une chute qu'il fit hier dans sa 
chambre dont il m'avoit fait lui-même le récit 
hier au soir; il li'a plus du tout de mémoire; 
cela me serre le coftur, et me dégoûte bien de la 
vie. Peut on délirer de vieillir ? Mais parlons 
d'autres choses. . 

r S 
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Je soupai hier au soir clifx Mad. de ForcaU 
quîer ; il y avoit la Duchesse de Villcroy ■, avec 
qui j'ai lié connoissance. Je Pai priée à sou per de- 
main chez le Président, et je la prierai dans 
huit jours à souper chez moi: elle ne devine 
pas mon intention ; c'est à cause des comédies 
qu*dle a souveni d^s Me^ où joue Mademoi- 
fi^)e Ç^ir^ii* \ ^ gpw o'wl VW hi||li»-hwluc, 
Qn il^^ ^e dfirps» %tte j^m 9fi «erez piast (aehé 
ii0 çfu^f^tij^ l ell^pedopQ? point duQs TiébAr^ 
irie^; enfin, si cela n'est. p9« fkioeUent, cebest 

J^^ UVféi^iffiffi d^ Sf irepQÎ^. 4^)linf yendradi 

villç^ Si^ %m;e %^H If. iMCcbif^ cwpdiiwfe, et 
#^&«tt^«*W»«W*?iWS|a» im^ d'Avril pio- 
ç^^W» ffAl% sftlh ^yN»UétfQgfi«d«, H am^uF- 
d'huiil n'a guères plus de. %i|i|i^. 9P9.i il est 
ipffiif, d'ayow une» %iiç4 iWHv»Lsft t^t^. EJIe est 
ta9uil^é0 %i^c ^f .. ^9^ ÇIm^^ i elt^ a cûfirmK 
l9«St Ws a^) Wl^iGomQWftl^o»». eft «Ue a éteint 



p) She means that 8he was not of the socie^ c^ 
the Prince de Coati at the Temple»- 
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lateifdre aniftié que j*avob poti1relIe$ il me 
reste encore ^udqoè pôihit (lé goftt, mai? je ne 
my llyrerài pas. J'ai trop, k tùéà périb, ap- 
pris à la cMnoiM ; je stits é^péttdâiit fort Uen 
avec elfe, alnri qu'aved Vttnifb Matédhàk^; 
maî6 de tés attti^ là, je âh ttftmné ÉôùtiÊte^ 
mes amii^ il rCy a piAnt fidlfAi. Qt ittOt tt fki 
très bon vfittA it c^i bien ptaeé« 

A^pt^pdâf de Soef nié : n<»M IktOMs vA «it 
CMYie de ^aftf ) <yut «^ dit du, irfte grtttidë fr 
9tt«# irtité et fh»idé^ il gtiiiMfj^ le^dM, fMlë 
tite leMeililéM et éii hétftaAf. I! diloM fritifrè 
jollf 6l^ té I*fésM«lit«»»4Ud eiC 1^ SéK^if <)«i 

s*erapdkidmi»é»f Aang^H t m btt tniH efet cIgiiteM 
Eli bien,' j'aime ixAt^tH entendre^ «e« eftdé« li 
que létf exeèlleeieif MMinteÉ de i*e¥«lè de 
Mad. de Vèrdelii^*, k» sàtsaCéé dMâertatklM 
de Mad< ^'HétileMI^ ka lemafques fiDésdé 



(4) De Loxemboarg. 

(5jMad. de Vefdehri, a ïady wi<rKtéd meeh àf 
the Maréchale de f.tfXéiabdorjg^s. 

(6) See J. J. RoU89eâ«'â' accourft di^ bis fôttadhtîc 
pus-sion for, and cofidti<?t tfo. thi» lady hl hb Ccinfeâ^ 
vions ; Toi. 3. p. SO^. 8he lived to' a verj advanced 
old âge, faithfully attached to Mr. de St. Lambert» 
the friend to ivbom Rousseau had ia vain endea*< 

F 3 



lÔg- 

Maçl. de, Montigny^: j'en ajouterais encoie- 
bicn cl!aulres3 mais vous me gronderiez. 

, £nfin^ mon Tuteur, j'ai le malheur de pas* 
ser pour un.bel-esprit, et cette impertinente et 
malbeureu^e réputation me mettent en butte à tous 
les étalages et à toute l'émulation. de ceux qui 
y prétendent^ i Je leur romps souvent en visière» 
et voilà Toccasion où je m'écarte de vos pré- 
ceptes de prudence. Cependant }xi^i^, chez le 
I^résident/je fus d'une sagesse admirable: je me 
dis j je suis à la comédie^ écoutons les^aeteuf^r 
et gardons nous bien de devenir actrice en leur 
disant un seul mot : je m*en allai av^c la irw 
quillité de la bonne cpnscienGe,.c'e8t-i-diie avec, 
la .sécurité de n'avoir choqué personne. 

. Je ne fermerai ma lettre qu'4 six heures du* 
soir. Que sçait-on;— j'en recevrai, peut-être 
une d'ici à ce tems là qui me fera ajouter. quel» 
que chose à celle-ci. Si non, adieu, tout est 
dU. 



voured to shake her fidelity : he died in the year 

1802, and «he wr'thin twoor threç yearsafterwards. 

p) The wife af. Mr. de Monti^ny Trudajue, soa 

of f^r. de Trudaioe^ Inteudant des Finances. , 
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LETTRE XXI. 

* 

Jeudi, SS Janvier, 1 707. 

Le caurier d^Angleterre arriva hier et ne 
m'apporta rieiii Je fus, suivant ma louable 
coutume, fort inquiète, mais je résistois^ à l'en- 
vie que j'avois de vous écrire, ne voulant pas 
TOUS accabler. . 

Venons à mon portrait ' ; il est le plus char- 
mant du monde; mais ce qui m'en plait le plus, 
c'est-*- C'cns^t/r, tais-toi^ Sçc. ; cela fait que je 
me flate qjie vous pensez ce qui précède. Mais, 
mon Tuteur, ce n'est pas comme cela que je 
vottdrois être peinte par vous ; je voudrois 
entendre des vérités dures ; c'est à dire que 
vous ne me fassiez grâce d'aucun de .mes défauts, 
tel que vous l'auriez fait dans vos momcns de 



(') Mr. Walpole's portrait of Mad. du DefTand in 
verae, begiDning:—- 

'* Where do wit and mcmory dwell?*' 

published in the 4to. édition of his works, voU \, 
B* 385. 

f4 
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colère. N'y en auroit il point un par hftzard ? Si 
cela étoit vrai, envoyez le moi; soyez bien sur que 
vous ne me f&chcrez point. Je ne compterois 
point sur vous si je n'étois pas bien persuadée 
que vous me voyez (elle que jp suis^ et par con* 
séquent parfaitement imparfaite. Je suis con- 
vaincue que je vous' plairois bien moins si j'é- 
tois exempté de défauts; j'en juge par la 
grand-maman ; je l'aimèrois bien raieuk si «vad 

toutes s(^ TôrtUS eiie avôlt qnctqurs ioi!>!;^;;;>ê$| 
elle s'est trop perfectionnécelleméme; tuntestei 
qualités qu'on acquiert ne sont pas d'un anssi 
grand prix que les premiers aiouvemens. Maif 
pour vous^ mon pauvre Tuteur, vous n^e serreaé 
le cœur quand vous vous épanchez sur la Iiaina 
que vous avez pour le genre humain. Comment 
est il possible que vous ayez eu tant de sujet de 
vous (*n plaindre? Vous avez donc rencontré 
des monstres, des liyt^iirs, des crocodiles:' 
j)our moi, je n'ai rencoiilrc et je ne rencontre 
encore que des fous, des sots, dos menteurs, des 
^vieux, quelquefois des p er fides ; eh bien, 
cela ne m'a pas découragé, et ma persévérance 
ùcroire qu'il n V'toit pas impossible de trouver un 
honnête homme, me Va bât renoontrer. Ne 
vous avisez pas de me demander qui c'est; 
c'est un secret que je ne révélerai ni à vous ni à 
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pensonne : je vois bien qtr^^ toU!( ctoytt le de» 
rincr; iX cela est, je m^eir Irre les muiiis, ce a'est 
p(M fim feule. 

Toyez tt que tôiw aniei^ pbvtt anjenf cPImi ; 
je youloîs votts psurfer de tous et de moi ; dtf» 
mail» iMms ditmar atiti^ cbosie ; eettc leffire âe 
oontiimersi jasqtt^& dincianebe kicltmveftwnt. 

Voûte vous sat oîr no* noutellcs ? Had. de 
Mtrepoi:it donner atfjotfrdMmt tiri bal & Vhiid 
de Brane&s; il y a viïrgt^tiatfe daasearsf et 
vin^f^^pKiifé dansease» ; les- habits sont de ea- 
Tacteresj cmnots^ indiens, matelots, yestales, 
sdltanes, &c« &?c. &c< Chaque fenMne % sor 
partner; les danseurs et danseuses sont dimés 
en six bandesy chaque bande de quatte hommes 
et quatre femme» ; Mr. te Due de Cbartfes ' et 
llfad. d'Egmont > sont & la t&i^ de la première. 
On répète les danae» depuia huit jou^rs' dbea 
Mad. de Mirepoix. La eoftpabfe et infort nnée 
SCadame de Staînvilley qui devoit figurer areii? 

. — ^ , « > . . - — ^^ 

(*) The late Duke of Orleansp 
{f) La Comtesss d'Ëgmont was daogifUi^r to tlie 
Uarichal Jkic dt Richelieu. 
(4) I^ Pïlnca d?IIeiita,.yoaagpr brotber ^f ihe 
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Mr. d'Henin\ a été tous les jours à ces répéii* 
tioDS, Mardi dlc soupachez Mad* de Yaleati- 
nois, avec toutes ses compagnes et camarades de 
danse ; elle étoit fort triste ; elle ayoit les yeux 
remplis de larmes ; ce n^étoit pas sans sujet, car 
à trois heures du matin, son mari la fit entrer 
dans une chaise avec lui pour la mènera Nancy, 
et la confiner dans un couvent'. Vous con- 
viendrez que la prudence ne peut aller plus 
loin, et qu'on ne pouvoit pas chi isir un moment 
plus convenable pour faire un scandale public. 
Ses parens ont fait tout ce qu'ils ont pu pour 
l'en détourner, mais ils n'ont pu le persuader.. 



Prince de €himay« and nephew. to. Mad. de Mi- 
repoix. 

(0 La Comtesse de Chbiseùl Stainville^ née Cler- 
jnont d'Amboise : married to the brother of the 
Duc de Choiseul. -She was confii^ed for the rest of , 
her life in the conventof Les Filles de Ste. Marie^ at 
Nancy, to which lier husband tbus conducted het, 
upon suspicions too welî substantiated ' ef an in- 
trigue with Claiiraly au actoo* of the Comédie Fran« 
çoise. She left two daughters, afterwards married,. 
one to her cousin the Duc de Choiseul, and the otfaer 
to the Prince Joseph of Monaco : this latt, a yerj 
pleasîng and handsome woman, was said to bear a' 
striking resemblance to the actor above mentioned. 
-^S$he perished by thé Guiilotirl^duHng the blooily 
proscriptions of Kobespierre, meeting death wfth a 
résolution and çoroposure that inight hâve well be* 
come a ie m dissipated and frivolous character. 
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On a pris une autre femme à sa' place. ' Je 
TOUS manderai demain des nouvelles du bal. 

Je soupai mardi chez la grand-maman, danâ 
un petit apartement au premier, qu'elle a fait 
accommoder pour l'hiver : elle n'y peut recevoir 
que très peu de monde : .. nous, n'étions que 
quatre ; elle, Mad. de Mirepoix, l'abbé Barthe*- 
l^mi* et moi: elle m'ordonna .de ne point sortir 
de la journée le lendemain mercredi, qu'elle, 
avôit ses raisons i>our cela ; elle devoit souper 
chez . moi. Je lui obéis ; elle arriva à huit 
heures, et dit à Wiart de ne laisser entrer per*' ' 
sonne: elle étoit avec l'abbé Barthelemi. Vers, 
les neuf heures, on m'annonça Mr. de Morfon- 
taine?; je pris un air mécontent, je dis tout 
bas à la grand-maman, j'espère qu'il ne compte 
pas souper ici, et puis je fis des politesses à ce 
Mr. de Morfontaine : notre conversation dura 
dei^x ou trois minutes : après quoi, je pouffai. 



. (^) The celebrated author of Le Voyage dujtunà 
Anacharsis en Grèce, 

{*i)' Mr. de Morfontaide was thé Intendant de 
Soia8oo8i -tbien àt Paris^ and probably yery différent^ 
iamanners and conversation, from Mr. de Choiieu). 

F 6 
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de rire, et je dis, Nos, ce)fit*iiht point Mr« de 
MorfenlMne, ce n'est point sa voix ; c'est Mr. 
de Chmeul, j'eti suis ]»iire : je nwe levai, et lui 
sautai au col : e'étoil lui iea eifet, nmîs je n'eat 
pas le mérite de lederiner, ear j^étoiii prévewuet 
il n'y eut que lui M la grand-maman d'altrappés 
par le semblant que je fis de l'être^ Il miarqua 
beaucoup de regref de ne pouvoir rester & 
souper areo nous* La conversation fut fort 
bonne; il ine parut airotr acquis de la seiîdité ; 
It fit de bons raisonnemeiis : je vous ruoonteiai 
tout cela quand je tou« verrai • Adieu j usqu'à 
demain^ 

Samedi, M» 

Je riens de reKie ce que j^écrivis bter. 
xVh, mon Dieu, quel galimatias! Tous n'j 
comprendrai rien c beureusement vous pouTfs 
vous eu passera Le fait est que Mad. de 
Stainville a é(4 'enlevée par son mari la nuit 
du SO aur 21, i^nî d^nn ordre du Roî, pour 
la faire recevoir dans un couvent à Nancy* 
Tous ses domestiques; ont été renvoyés, une 
de ses femmes menée à Ste. Pélagie^ maison de 
force. Cette aventure lait grand bruit ; on m 
paria que de cela au bal d^hier^ et excepté b 
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grand-mainav V qu'on respecte^ tous œux qui 
lui appartiennent ne sont pas épargnés* 

Le bal fat charmant ; il a duré jusqu'à neuf 
heures du matin. Le prix de la beauté a 
été accordé à Mad. de St.r Maigrin*. La 
Princesse d'Henin ^, qui étoit le principal pré* 
texte du bal, fut prise hier, dans Taprès diaer^ 
d^nnc herpesse milliere. 

Adieu, mon Tuteur : si je n*ai point dé 
vos nouvelles demain, je n'ajouterai rien à cette 
lettre. Je suis indigne de rous écrire, tant 
je me sens bête. 

I>iiuuiche| 25^ â (roi&fteaits. 

Voici uneieitie : j^exéculerai tous les oidres 
qu^ellè contiest. 

Le, prix de la beauté n'a poiniC été aceonié à 
Mad. de 84. Mmgda; c'était une opiaiem itim 
particulière^ et qui s'est tiouvée «nique; Mad*. 
d^Egmcmt Va empacié unanimeuicaÉ^ et aon. 
parfoer, Mr «leDuc de Chartiœsv était fini bien» 
et le seul hoauDe qat'an ait pu negaidar» 



(7) The Dachesse de Choîseul^ Avho was sîster-in* 
law to the lady în question. 

(*) La Marquise et St. Mak;Hn, née Pbiin \n'éê\: 
to tbe eldeat son of the Duc de la Vauguioa» 

(9) Daught«r gf Mad. de Monconieil. 
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' SemUje loi^teoM sans saroir de vos non- 
reliés? . - . 



I^EtTKE xxti. 

» 

Biardi, 3 Févrter, 1767* 

L'IRREGULARITE de la poste est insup» 
portable: on ne. reçoit que le lundi les lettres 
qui dcvroient au plus tard être, rendues le, 
dimanche. Ainsi il se passe un courier sajis 
qu'on puisse faire réponse^ C'est un petit in- 
convénient pour vous, parceque votre tiédeur 
est un bon préservatif contre l'impatience. 

Mr. Sdwyn aura une dermes lettres avant 
que vous receviez celle-ci, pareeqùe je lui ai 
lépondtt à celle qu'il' m'avoit 'écrite de Gakis : 
jiiàià }e né' voujs ferai plus la chronologie des 
lettres que je recervrai et que j'écrirai; cela m'en- 
nuie â( la mort, et me fait faire des galimatias*' - 

Les Beauvau reviendront ici vers le 90; 
j'en suis.bien aise, mais. pas trop cependant ;^ 
je sai bien les gens qui me déplaisent, mab je 
ne sai pas ceux qui me plaisent. 

Mad. de Jonsac, je l'aime assez, parcequ'élle, 
souhaite ce que je désice ; écrivez moi quel- 
ques lignes pour elle que je lui puisse montrer,' 
et traitez la de votre bonne amie; cette façon 
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IuL.pIait; réélleraètit je crois qu'elle est ce qui ; 
vaut le mieux; je diwia après la grand-maman; . 
mais- la Cour^ la Cour ôte la fleur du naturel. 

. Mon Dieu, mon Tuteur^ vous avez beau dire, . 

nous: Toyons de même, nous sentons de même, . 

et cdUi me fait peur ;j'en conclus* que je ne. 

saurois vous plaire, car tous les défauts m&. 

choquent et souvent me dégoûtent ; mais eii< 

quoi je difière de vous c'est sur Montagne : : 

de qui voulez- vous qu'il parlât, s'il n'atoit pas: 

parlé de lui? il étoit. tout seul à son Straw*^ 

berry-hill, il ne faisoit aucun système, il n'é«;'; 

pousoit aucune opiùion, il n'a voit point de[ 

passions, il revoit, il songeoit, aucune idée ne: 

le fixoit; il disoit que sais-je?'et que'sait«on* 

en effet? allez, allez, Horace ressemble plus à.' 

Michel qu'il ne croit. Pour moi, je suis la" 

servante très affectionnée de tous le [deûxj^ 

mais il avoituntami, ce Michel, il droyoit à 

l'amitié, et voilà sa diffierence d'avec Horace. 

Adieu, je suis fatiguée, et persuadée qu'il 
faudra jetteraufeu toilt ce que j'écris: et à- 
qui est ce que j'écris ? à un scithe, à un homme , 
de pierre ou de neige; en un mot. à un AngWi» 
qui le seroit par système^ s'il ne l'étoit' par. 
naissance* ' 

Jesoupai hier au soir chezMad. deValen* 
tfiîois avec un des plus malheureux et des plus 
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decDiitettaiioés des miuriB*-i'Mv« dé Stainvilfe. 
Je cTOtt yxmà avoir tffimdé qti^U amift maié 
luiitiftnieia femme aoxFiHos daSto* Marie de 
Nançjr, où il Ta lahfiée*^ et il étoit do retour à 
Patis quatre joun après.; il a rendu tout le 
bécn^ a fiiit n o m m er un tuteur qui doU donner 
à Mad« de StainriHe toutes les clioses néces* 
saîirct, et même satisfaire toutes! ses$ faiilaftiieSi 
mair o% ne lui donnera pas an écm.^ Il y a 
unsomme réglée pour l'entretienne sei deux 
fillea; le: resté darevenû selù inis en séquéiitier 
à^ Iear*p^fii« Cette aviuilttre a fait jnsqu'à 
prâs^ Ip rojet de to«s ks entretiens ^ mais 
a»)<'iùd^l*vi on ne parle plus qnedai marnige 
drMr. de J^ambalfe' et dea procédés de Mr. 
le* Sri'npe de Conti *. 

('} The Prince de Laniballe, only son to the Duc 
dfc P^othievrc, raarried a sisterof the Prince Je Cari- 
gaan>^ofthe myal beuseof 9ardini« 9«»Siie vras iikdMr 
next rcign made SurinteodanCe de la Maison de Ja 
I^eine^ and from her intimacy witb the unfortanate 
MisiHe ATttemeitey atid her saprposed participation in 
thre rntrignes of the Court* at tho begîmiiiii^ oi"t)»e 
French kevolution» she perished one.of the first fe* 
maie victlms to the fury of the populace of P^rîs— 
li^ ptcul)a« eirciMiscances of borror whicb aceons^ 
paaied lier e&ecation^ aad the treafcnMBt of h«r 
corf^se a/lerwards* are still récent in the memory 
of ail those who hâve had the mîsfottune to* be ce>- 
t«iini«trarfici viUi Û» BeroMoBi in- Feance; 

(') He was accused of some want of poUteness or 
attention to tfie ladies présent at this marriage. 
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^'m une fçibte espérance d'avoir «uJQUid'liul 
une df vos lettre; j'attendrai le passage du- 
facteur avaot di^ fertaer celle^d. 

4 4 heuMs. 

J^e ne me suis point trompée ; voilà deux 
lettres ; une de Mr. Walpole^ Taotre de Mr« 
Selw}sn :-»*cQai m c«oeg par ce)lt-ei;«*<dfe,cstdei 
Mr. Fiisroy» L'autre ett^cUo hien longuaf 
•mde ût paoet* Je, mt dift noV Jû me reciwiUi^. 
ctt je tfuki bien aiM^ ;< et pim je suv ftchée dir. 
ce^e dait»six pages nàn Tàtourneinedit par 
M mot de la saalé de Mlloni C1iaÉk»i& et de; 
ce qnit doit s^ea aoi?fe« Vona êtes VéritaUe^ 
meut tout aussi phUos^filie: que Mantegoe:: 
C^est pour moi lifioprêmo: louange^ caimaljipré' 
moi» exeesshro piurtialité^ màlgxé l'nscendawfe da 
votre génie sur le mieny je ne tnmtve aBonK> 
C!^t aussi éclairé et aussi parfaitenieat juste 
que celui de Montagne. Il u^tvoit: pas coiiiiii#> 
vous les passions très fertea;. vous a?ea fe-oau^ 
rage d'y résister, de leur* tenir tête ; nutia; 
coiorne roua ne pouvez en détruire la geme, . 
elles produisent aujourd^ui des caprices^ et 
par fois des folies: mats je aiiia filckée de 
n'avoir paa le tems de voua dire toates les ré* 
flexions que vos aveux, ou pour mieux dirc^^ 
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votre confesi^ion générale me font faire : il me 
semble qu'on no vous tient que par un fil y 
on a beau se ilater de l'idée qu'on ait' le seul 
fil) ce n'en est pas moins un fil. J'ai senti une 
sorfe dé terreur quand vous m'avez dit que 
votre dernier voyage -dé Paris avoit dû êW 
votre : dernière escapade : vous ' avez changé' 
d'avis, mais ce qui vous attire est bien foible 
contre ce .qui peut vous retenir: il faut s'a- 
bandouier à là Providence^ et vous laisser, le. 
maitrc.. Mais je crois sentir» mon Tuteur, qu'on 
aiiroit ntoiusde peine à quitter la vie si l'ame 
étbit contente iet satisfaite ; on penseroit moins- 
à soi, on s'appétoiroit moins sur sol-même: vous«> 
rie2, voua Vous moques de moi, . et vous dites, . 
'^ toute cette métaphysiC|w- n'est que pour me. 
piesserde revenir." . £h bi^n» il est vrai, je^ 
crains de niourir a vaint de vous revoir* 

Tout ce que vous dites de Mad. .de ChoiseuU 
est^ar mamt à une phrase près:qui gâte tout, 
et qxii-&it quejene puis pas transcrire cet article' 
pour le lui envoyer. Pourquoi dites vous qu'on, 
ne peut pas en devenir amoureux? il n'y a. 
point de femme, qui av^nt quarante ans^puisse. 
s'accommoder de cette manière d'dtre louée- 
YoUs médirez à ceU de corrig.èr . cette pjirase^ 
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niais vous avez un pinceau qui ne soiiSjie pas 
que d'autres y joignent le leur; c'est camme: 
sL Goypel^ que je suis, avoit v0ulu ohaliger 
quelque traitde Rapbael^.que vous.êtcs. ( 

, Oh vraiment oui» Mr« et Mad. de Choiaeul 
ont été dans une belle colère contre Fséron» et je 
TOUS enverrai ces jours- ci la ; réparation de ce. 
petit faquin, qui lui si été dictée .par la grand* 
maman : J'ai Tbistoire de toute cette affiiire que 
je TOUS xnont];erai ; elle a., -été cïondaite de ma 
part et de eelle delà, graud-î]Aamau arec uncu 
aublime prudence '• ^ , ,;• ♦ 

^' ■ • .-, . /^ 

x . 

. » , . ^ V. / • .' - * 

(î) Freron, whom Voltaire has condescended to 
îmmortalize by his abuse^ was the editor of a 
periodical* paper at Paris^ in which he hadcHticized 
Mr. Walpole's letter to Mr. Hume, published in 
theactouat which the lattergaveof hisquarrel with . 
HoasseaiY. But Mr. Walnole wlas so far from par- 
tîcipating in Mad. du DefFand's anger agàinst 
Freron oa that account, that be thus expresses 
bimself oii the subject : 

" Je suis encore redevable à vôns et à la Du- 
** chesse de Choiseut de cette afiàire de Freroii, 
** mais elle ne laisse pas de me fâcher, ^ous ai- 
" mous tant la liberté de l'iniprimérie^ que j'aime* . 
'^ rois mieux en être maltraité que<ie la supprimer. ' 
*' Pe plus, c'étoit moi qui avoit commencé <:ettQ 
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Mail« de Forcâl^uier s'appriroise ferrible- 
iMiit ; elle a été excessivement iêiée à la noce 
Lafttballe ; le Pfiiice ( votis entendez que c'est le 
Conti) Ta extrêmement courtisée; Mad« de 
Luxembourg Ta louée, âatée^ caressée, admi- 
rée; gare te fromage^» Sa prudence, sa phi* 
loBDpbiei qu'on peut peHt«êt«& j cmnparer, 
poortoU bien tomber par <erie. £Ue tient de 
m'eovojec dim loutnà^llieate que ai le •souper 
avoit été ehes md ee^ Miir, elle m'aui^ de-« 
BMMdtf ûTy ?«if \ je lui sA répondu qtt^il éiuk 
égal que ce ftit chez le Présidait qtt^die pmr- 
f oit y venir de même, et je lui ai fait la pein- 
tore dv tout Teflbtqu^âfe produitoit sur cha- 
que personne. Gare^ gare le fromage; ik oie 



««■•■«MP»«aH*aBwaMMMMM*«MBa»a»M«»«*4IM««««M*h* 



^'rfdicViTe gscrrci; il .eat injaste que. j'emfNftclM 
'«'fes autres! prendre la même ]ri)erié avec moi» Je 
'' ne sai ce que ce Freron à dit ; je ne m'en soucie 
"^pas: c'est ma régie constante de nefairejanaîs 
'' réponse à des libelles, et je serois aii désespoir 
'''qu^m crût que je me fusse intéresse à attirer des 
"'réprimandes à ces gens là." 

(4) Alludine to the âd t^able of tbe Ist Bock of 
La Fontaine, oeginning— *" Maître Corbeau sur a» 
*^ arbçe perche.^ 
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« 

TeiilèFeront isétle belle Cknntesse, et Pldi^ h, 
séduim : U fnodya s'en ooftsôler et aller au CaH 
fé Se, Jtioqui^ *. 

Slad. de VUlerej^ à ^ui Pbitideveyte a de- 
mandé pourquoi elle ne m^avoîl pa» priée à sa 
CQnédîe, rientde m'envojref dtre qnViiè étoit aa 
déawpQÂi de n'avoir poîiit inia^né que j^anroia 
Mé i^ien aiae^ d'jr 'v«air ; qu'elfe m^atiFoit gardé 
aao b^Bse phcev nais qn'adoellemeni ili»*y en 
aYoU paatuie» CéUiVfemmeiieviMisd^plaira pas» 
eWtotJMaiasHrrr ^rsonaifiét elle ne manque pas 
d'eaprit i cAle p^mroii bioii être étimrdissanfè 
et fatiguait à la IiMigttey iM» en ne k Toik 
qu'en passade; die a iaivft d^flâirrs'^ fltntdc 
in9i|ve«ifas^«*H&*Qst um muagan «me h, Sgvtre 
d*\ktk ven<«cQuUs : maiir^aaus, amroa» dias pl»oeè 
à sa^coniédié. 

NottiFelle brocliure qu'oui mVipporte^ Béli^ 



(<) This alludes to a story Mr. Walpole had told 
her of an Englîsh gentleman, whoj going to con* 
lole some oneforthe death of a friend, said^ when [ 
hâve the misfortune tolose a frieud, I always go di« 
rectly to tbe St. James's Cofiee-house and get an* 
othar. 
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^9aU^y histoire romanesque par Mr. de Marmon- 
tel. Ce Jkfarmontel est le protégé et l'ame 
damnée de d'Alembert; ce Mr. de Grëûfz, 
Envoyé de Suéde, dont je tous ai parlé. Ta 
jprésenté à votre Ambassadrice; si eUe se laisse 
entourer de ces sortes degens, je ne la v^raî 
guères : d^aiUeurs il me semble que je ne prends 
point avec eux ; elle me baragouine des corn" 
p^mentS) mais elle ne «ait trop que me dire. 
Je n'ai pas le vol de vos Ambassadeurs; votre 
Miladi Hertford ne faisoit nul cas de moi; cela 
ne m'empêcboit pas de la trouver bonne femmet 
-po^r son mari, il ne m^a jamais'parlé« 

Je reprends ekicove ma lettre pour vous dire 
que les Carabiniers sont à Saumur, et ^ue ces 
braves gens, remplis de zéleetd'amour pour la 
chose publique, ont fait une mission dans uii 
couvent ; ils . ont prêché la population avec 
tant d'éloquence, et ils ont eu tant de succès, 
qu'il en résulte pour, Tétat sept citoyens de 
plus. 
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XBTTRG XXin. 

f * é 

Paria, 20 Février, 1767. 

;jfi fus hier à la représentation de*M<dé': 
mon Dieu, que je vous regrettai ! Mlle» Clairoo 
fat admirable; c'étoit véritablement Melpomène; 
la pièce étoit Zelmircj de Tauteur du Siège 
de Calais *: . elle est foiblement écrite, mais le» 
sentimens, les situations, sont du plus grand 



(^) Mole, a justly admîred actor of the Comédîcr 

Françoise, having been dangerooffly ill and long uni 

able to act^ Mlle. Clairon, the celebr^ted tragedian, 

"who had retired iVona the stage> proposed giv«' 

ing a représentation for the beneiit' of Mole upon 

oue of the many private théâtres of Paris,, in which, 

herselfshould act^-The plan (%^as patroni/.ed by se- 

veràl woinen of the first rarrk; it beearne the fashion' 

to subscribe, and above six hundred tickets were 

distributed. The performance took place at the 

théâtre of the jkirori d'Esc lapon, ia the Fauxbourg 

St. Germain/ and was supposed to produce to MoIé 

a thousand pounds. 

(») Mr. deBelloy. 
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intérêt; j'auroîs voulu entendre Corneille; lût 
seul avoit Ténergie, la force et Téléiration i]ui 
tendent les grandes passions et lu sublimité des 
grands sentiraens. Le j;.'u de Mlle* Clairon y 
suppléa autant q^u'il étoit possible ; cette pièce 
avec de grands défauts fait un plaisir extrême; 
le courage, la gét>érosité, la fiereté y sont bien 
rendus; je fus transportée, ravie; j^aurois 
vom\m tout de suite rentrer e&ex moi, nie m«ftre 
à vous écrive fout ce qui se pas^ît (tan» mon 
amé; elle étoit renrplie de ttisiois^ «miff d'une 
trièéesse pré£Srable aïKX ptoisir» de toti» le» 
«utm ^>eclatettrs ; j*y 'résistai, je ftfs^ ékei le 
l^résidenl, que je imuyar ecaupé db ee qfm la 
Comtesse de Nouailles vcnoit de lui mander, 
que Fa Marquise de Duras sa fîlTc vcnoit cTCtre 
nommée Dame du Palais ; de ce qu'il aiwit 
eu à dineff P Arobevéque de Camliray '^ de 
ce qu'il a voit vu le matin le Prince de Beauvau, 
qjtt'il aunoitce soir Mesdames, tes Maréchales % 
&c.: enfin, die mi-lte (letites vmiiitéB' qu^aucun 
ifiicroacope. ne pourroit vous faire appercevoir. 



(0 Brother to the Duc de Choiacul. 
(4) De Luxembourg and de Minepoix;. 
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Mon Dieà, mon Dlèu, quelle différeaoe il jr a 
d*une âme à une antre ! y y en trouve une aussi 
grande que d'un ai^ à une huître. 

De chez le Président je fus chez la grand* 
maman» qne je trouvai entre Tabbé Barthelemi 
et le docteur Gatty' ; la petite Lauzun* y arriva; 
nous soupames tous les cinq ; le docteur et la p&* 
tite femme s^allèrent coucher de bonne heure: le 
docteur ne manque pas d'esprit; la petite fe^me 
est un petit oiseau qui n^a encore appris aucun 
des airs qu^on lui siffle; elle fait de petits sons 

qui n'aboutissent à rien; mais comme son 

- ' . ■ 1 1 ■ ,. I .1.1 ■ .1» 

(5) A Florentine physician^ one of ihe first prac- 
titioners of inoculation for tbe small pox in Italy. 

(^) The Duchesse de Lanzan — She was the only 
child and heiress of the Duc de Bouilersj M'ho died 
at Genoa ; the son of the Maréchale de Luxemboufjgr 
by ber first marriage ; she was educated by, and coa- 
tinuedtolivenmch with her grand -mother the Maré- 
chale^ longafter her ill assorted marriage with the 
Duc de Lauzun. Upon the death of bis uncie, the 
Maréchale dé Biron« he became Duc de Biron, and 
under the name of Duchesse de Bii-on his wife, wit4 
wbom he had long ceased fo live, twice took re- 
fuge in this country at the beginnîng t>f the 
freuch révolution : But unadvisedly returniug to 
Paris, in the year 1794^ she perished on a scaf* 
foid in one of the bloudy proscriptions of Rober- 
•pierre. — See a more particular accountof heramî* 
able and Jnteresting character in a note to p. 17$, 
vol. 5, of ihe quarto édition of Lord OrfordVs 
Works. 

TaL, !• G 
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plumage est joli, on radmire, on la loue sans 
oesse ; • sa timidité platt^ son petit air effîirouché 
intéresse; mais moi je n'en augure pas trop 
bien. C'est Tldole qui Tapprivoise, et avec qui 
elleparottse plaire; cette Idole ya tranquille- 
ment dîner entre le mari et la femme; elle croit 
que cela lui donne de la considération, M<m 
Dieu, que le monde est sot, et que j'aurois de 
plaisir à vous communiquer toutes mes pensées, 
et raille fois d'avantage à entendre et découvrir 
touteslesvdtrcsl A une heure après minuit, je res- 
tai seule avec la graud'maman; die fnt parfaite- 
ment à son aise avec moi ; je trouvai des rap- 
ports infinis entre sa façon de penser et la mien- 
ne; elle enfile une plus profonde métaphysique 
que moi, parce que son esprit a plus de force, 
et qu'elle se plaît à l'exercer ; mais nos senti- 
mens sont les mêmes : elle en veut découvrir 
la source, le germe, et moi je ne suis pas si 
curieuse; je m'en tiens aux efiets. £Ue me 
montra dès choses fort bien écrites, peut-être 
un peu trop abstraites ; je lui dis ; grand*ma* 
man, il faudra montrer tout cela à Mr. Wal- 
pole: oh, très- volontiers, dit^elle, mais jamais 
rien qu'à vous et à lui. 

J'avois vu la veille Mr. de Choiseul, chez 
Mad. de Beauvaui où il y avoit Mr« le Duc 
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«l*Orlé»is, Mr. lé Duc de Chartres,, et um 
mondé infini: je voulus m'en aller; Pontdc» 
Tcyle vint pour mè donner la main ; 
Mr. de Choiseul se leva, repoussa Pont- 
deyejle, me donna son bras, et me conduisit 
jusqu'à l'antichambre où étoient mes gens ; je 
lui dis que je soupcrois le lendemain avec la 
graad'mamauj et il promit de m'y rendre une 
visite en rentrant, et qu'il me prroit de l'attendre* 
Il ne rentra qu'à deux heures^ et ilresta avec nous 
jusqu'à près de trois heures et demie. Je ne puis 
vous rendre compte de la conversation, mais 
elle fut aisée, ' gaie, franche, familière, enfin 
tout au mieux : il me parla de vous, il repro- 
cha à sa femme de ne lui avoir pas fait faire 
connoissance avec vous; il me demanda quand 
vous arriveriez ; il en marqua de l'impatience : 
j'observois mes mots, mes paroles, jusqu'à ma 
contenance, comme si vous aviez été derrière 
une jalousie à m'écouter et à m'examiner. 

Le petit Lauzun^ n'eét point bien avec lui; 

» 

C) The Duc de Lanzun» afterwards Duc de Bîron ; 
he was son to the Duc de Gontault^ and maternai ne- 
phewtothe Duchesse de Choiseul. — Heservedin the 
french army in America^ during the ^ar of Great 
Britain with her Colonies^ and was much knowa 
aud esteeraed by many english officers. At the be- 
gining of the french révolution^ he espoused the po« 

a 2 
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il en est mécontent parce quMl a joué le rôle â^UR 
sot dans Faveotore de Mad. de Stâinvilfe; il 
ti^ave son voyage* ridicule ; il n'a pas voula 
lui confier ses dépècbes, et il a écrit à Mr. 
de Gu'ércbj pour lui recommender d'avoir at« 
tention sur sa conduite : lagrand'maman Taime 
assez; nous avions soupe il y a quelques 
jours avec lui, (je crois vous l'avoir mandé) 
et nous le trouvâmes asseZ' plaisant: ayez quel- 
ques attentions pour lui, mais ne tous en gênez 
pas le moins du monde. 

Mad. d'Aiguillon est enchantée de la lettre 
que vous lui avez écrite ; elle m'en a écorché la 
traduction. Ahl c'est bien dommage, mon Tu- 
teur, de ce que vous ne reviendrez jamais ici s 
mais non, tous y reviendrez, mais ce sera 
quand je n'y serai plus : ne vous facbez point. 



_— . — -^ 



pulsr cause, and even commandée! an army under 
tbe ordersof the Legisls^tive Asserably; butin tfae 
stofms that succeeded, being ^uite unequal either 
to s>em the torrent of popular iury, or to atrect its 
course, he fell by the guillotine, early in the year 
1793, meeting the common fate of such characters 
în such circumstauces — that, of being abhorred bj 
the party he quitted, and distrusted and sacriâceû 
by tnat ne joined» 
(«; To England. 
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ce ii*e8t point pour vous presser de revenir ; Je 
ne suis point assez personnelle pour désirer que 
vous avanciez d'un jour voire départ î je ne 
suis pas assez extravagante pour exiger rien de 
vous; je n'ai aucun droit sur vous; aucnne rai« 
son ne vous oblige à rien faire pour moi; je re* 
ce vrai tout ce qui me viendra de vous comme 
ùae grftce et non comme une àeiie* 

Samedi matin. 

Je soupai hier chez le Président en nom^ 
breuse compagnie ; les Divinités du Temple', 
les Maréchales'^ — je m'y ennuyai à la mort. 
Ce soir je donne à souper aux Beauvau^ avec 
l'Archevêque" et Pontdeveyle; demain ce sera 
mon assemblée des dimanches, où vos ambas* 
sadeurs sont maîtres de venir quand il leur plaît ; 
des Italiens, des Suédois, des Lapons même y 
sont admis, tout me parott égal: excepté 
la grand'mamau; que je trouve cependant un 
peu trop métaphysicienne et abstraite, et 
Mad. de Jonsac, qui, h peu de choses près, est 



(0 The Prince de Conti and the Comtesse de 
Bouflers. 

(»oj De Luxembourg and De Mirepoix. 

(") L'Archevêque deTouloosf^hergreatnephew. 

6 3 
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fort raisonnable, tout me paroit ridicule^ insi* 
pide et enoujeux. 

Ne sachant plus que lire, je. me suis jetée 
dans le théâtre de Corneille; il me ravit d'ad* 
miration ; je lui pardonne tous ses dé&uts : il 
n'a jamais la. foiblesse de notre nation, mais il 
manque souvent de Télégance de notre style. 

Adieu pour aujourd'hui ; demain je pourrai 
reprendre cette lettre, surtout s'il m'en arrivf 
une de vous. 

Dimanche, à 4 heum. 

Je n'aspérois point de lettre, et en voUà une ; 
j^en ayoïsbon besoin, car je suis bien trbte s jf 
ne puis vous peindre mon état qu'en vous di« 
sant que je me sens besoin de mourir comme tm 
sent le besoin de dormir ; vous m'avez un peu 
ranimée; Tidée de vous revoir me adonne qael» 
que courage, mais je ne puis plus tenir à l'en* 

nui, , 

Mon souper d*hier ne m'a fiilt nul plaisir ; la 
dame*' est d'une personnalité intolérable. Je 
mari d'une soumission aveugle, plus par paresse 
et par indifférence que par excès de passion ; 



C\ Th<î Princesse de Beauvau. 



12T 

le Prélat '^ a de la vivacifé et de la justesse ; il a 
encore assez de droiture parce qu'il n'a pas encore 
besoin d'en manquer ; mon ami Ponldeveyle ne 
se soucie de rien que de s'étourdir, de s'amuser; 
il préfère ceux qui lui peuvent procurer de la 
dissipation ; c'est pour cela qu'il est si attaché 
au Prince'*» . 

Oh i ne me demandez point les détails des 
tracasseries du mariage Lamballel ce sont de 
pures misères que je tous raconterai si je vous 
revois^ et vous me ferez taire. Je ne sais si 
j'irai demain au Temple ; je m'y sens une grande 
répugnance, mais ce qui me pousse a^y aller, 
c'est que jene yeux pas,, en casque vous veniez, 
que vous me trouviez mal avec personne, afin de 
n'être pas pour vous l'occasion du plus petit emi- 
barras» J'ai la vertu de l'humilité au plus 
haut degré, et je vous en ai rpblrgation; ce 
n'est pas assurément que vous n'ayez flatté mon 
amour propre par l'endroit le plus sensible» en 
ayant pour moi des préférences et des attentions 
que vous n'avez pour personne ; mais elles me 
fout cOnnoitre la bonté de votre cœur, votre 
sensibilité, votre humanité, et ne relèvent point 



CO The Archbishop of Toulouse. 
(M) DeConti. 



l'opinion qae j*ai de moi-ménie : je le sa vois 
bien, mais vous m'avez empêchée d'en jamais 
donter qae je ne dois pas espérer de trouver ja- 
mais dans l'amitié ce qui tient au goût. Ce 
n'est pas la faute de l'âge; le goût que j'entends 
tient moins à la jeunesse qu'à tout autre âge : 
ce n'est point une séduction des sens, c'est un 
rapport, c'est une convenance; enfin, enfin, ce 
ne seroitplus qu'un galimatias si je continuoia à 
vouloir le définir, et mon Tuteur se moqueroîC 
de moi. 

Oh ! cela est bien plaisant ; je su fa tout com- 
me vous; malgré mes plaidoyers pour Mon- 
tagne, je ne saurois le lire, mab en m'ennayant 
je souscris à tout ce qu'il dit. Pour M. Mar- 
«nontel, vous le définissez à merveille; en- 
fin vos lettres sont la traductionde mes pensées ; 
(fous les éclairciksex, vous les rendez avec Té« 
rite et énergie, tandis que je ne fois que les an- 
iîoncer> les bégaj^cr. 



IS9 



Paris, Dimanche, 8 Mars, 1767, 

# 

à 4 heurea da soir. 

« 

Je TOUS écris par M. de Fronsac'; Mad. d'AU 
gaillon vint hier cbez moi me demander si je 
n'ayois rien à envoyer ; je loi dis que non ; j«- 
comptois alors tous écrire par la poste, ou ne vous 
point écrire en cas que je n'eusse point de yo» 
nouvelles aujourd'hui : je vais envoyer cette 
lettre chez elle, et je la prierai, s'il en est encore 
tems, de la mettre dans le paquet qu'elle donne 
à M. de Fronsac, et si ce paquet est fermé, 
de recommander que M. de Fronsac envoie 
ma lettre directement chez vous. 

Je suis devenue très-prudente, mon Tuteur, et 
je n*ai pas la plus légère indiscrétion à me re«- 
procher sur ce qui vous regarde.. Je ne vous> 
trouve point déraisonnable d'exiger une grand» 
réserve: on est environné d'armes et d^enneilnis, 
et ceux qu'on nomme amis sont ceu& par qui 
en n'a pas à craindre d'être assassiné, mais qui 
laisseroicnt faire les assassins. C'est une réflexi* 



(') The Duc de Fronsac, eldest son of the Maré- 
chal Duc de Richelieu. 

G 5i 



130 

on que nous fltines hier, la gnuid'mamaii et 
moi ; noo pas à l'occasion de vos afiaires, car il 
n en fat pas dit un mot, mais sur le monde eu 
général. 

Je soupai hier . avec cette graud'oiamaOi 
Tabbé, Barthelemi, et un M. de Casidane: 
ce sont deux hommes avec qui Ton peut causer: 
nous ne proférâmes pas votre nom devant le 
Castelane ; mais quand il fut parti, je fis lire à 
la grand'maman l'article de votre lettre qui la 
re^rdoit, (dont j'avois retranché que vous 
m'aimiez cent fois plus qu'elle) ; elle en fut oa 
ne peut pas plus contente. 

Nous parlâmes ensuite d'une brochure non- 
velle, qui a pour titre Lt Château d^Otrantty 
par Horace Walpole : elle n'en avoit pas en- 
tendu parlety mais je l'avois déjà lue deux fois. 
J'aurois voulu qu'on eût supprimé la préface 
qui est celle de la seconde édition : il 7 est dit 
que Shakespear a beaucoup plus d'esprit qoe 
Voltaire: ce trait vous met à Tabride la cri- 
tique de Fréron, mais ne peut manquer de vous 
en attirer bien d'autres*. Nous avons tenu coq* 

; ■ < ' 

(*) Mr. Walpole in reply says z^-" On a donc 
" traduit mon Château d'Otrante ; c'étoit apparem- 
*' ment pour me donner un ridicule ; à Ja bonae 
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seil. Ta gratid^maman, V^bbé et moi, car nous 
sommes tous trois votre ministërej et nous coii# 
duisons fort bien vos affaires. Nons avons 
donc conclu qu'il ne falloit rien dire, sur cette 
brochure, ni la louer ni. la blâmer, et surtout 
qu'il ne falloit pas employer la police pour in- 
terdire la critique. Vous pouvez compter sur 






" heure— tenez-vous au parti de n'en point parler ; 

" laissez aller les critiques ; elles ne me fâcheront 

point; je ne l'ai point écrit pour cesiècle-ci^ qui 

" ne veut que de la raison froide. Je vous avoue> 

" ma Petite, et vous m'en trouverez plus fol que 

" jatnais, ' que .de tous mes ouvrages c'est Punique 

" où je me suis plu; j'ai laissé courir mon imagina* 

" tîon ; les visions et les passions m'échaufToient. 

** Jéi'ai fait au dépit des régies, des critiques, et des 

" philosophes; et il me semble qu'il n'en vaille que 

'• mieux. Je suis même persuadé que dans quelque 

" tems d'ici, quand le goût reprendra sa place, que 

" la philosophie occupe, mon pauvre Château trou» 

*• vera des admirateurs: il en a actuellement chez 

*' nous; j'en viens de donner la troisième édition. 

'* Ce que je viens de dire n'est pas pour mandiet 

" VQtre sufirage; je vous ai constamment dit que vous 

" ne l'aimeriez pas ; vos visions sont d'^n genre dif- 

" férent. Je ne suis pas tout à fait fâche qu'on ait 

" donné la seconde préface ; cependant la première 

" répond mieux à la fiction ; j'ai voulu qu'elle pas- 

" sât pour ancienne, et presque tout le monde en fut 

*' la dupe. Je ne cherche pas querelle avec Voltaire, 

*' mais je dirai jusqu'à la mort, que notre Shakespea^* 

" est mille piques au*dessus." 

G 6 




quatre amis foit prudens et (ott zélés, iiotts 
trois, ^ j'y ajoute Mad. de Jonsac ; je poanob 
j ajouter aussi Tami Pontdeveyle, car il tous 
aime fort. Ce sont les brochures sur J. Jacques 
et Mr. Hume» qui m'ont fiiit connoitre leurs 
seotimens pour vous, car sur la chose publique^ 
je suis aussi muette que je suis aveugle. Mn 
de Choiseul, en rentrant, monta chez la grand^ 
maman j je suis parfaitement bien avec lui ; il 
ne cesse de dire du bien de moi, mais il me 
trouve, dit*il, devenue trop circonspecte ; j'en 
fis des plaisanteries avec lui. Pour lui, je le 
trouve tout aussi gai et tout aussi léger qu'il l'a 
jamais été. Quand il fut parti, je db à la 
grand'maman que je ne pou vois pas désapprou* 
▼er la sorte de crainte que vous aviez de faire 
connoissance avec lui; elle me dit que j'^a vois 
tort, et Tabbé dit qu'il faudroit que vous vins* 
siez dtner avec lui à Paris ; qu'il n'y avoit ja- 
mais que deux ou trois personnes, et que vous 
y seriez fort à votre aise. Moi je ne le croili 
pas ; mais alors comme alors, nous en délibère» 
rons. Pour ce qui . me regarde, mon Tuteur, 
je ne sais pas quel parti je prendrai ; aucon 
régime ne me réussit, et mes insomnies ne font 
qu'empirer. Je ne mange presque plus, et k 
seul bien que je tire de ma diette, c*cst d'avoir 
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moins de vapeurs mais pas plus desonuneil : cela 
me fftchc^ d'autant plus que cela m'oUige à me 
lever fort tard : peut-être entre ci et votre ar- 
rivée «la changera. J'y fats de mon niieux, 
et je TOUS assure par rapport à vous ; car saiis 
vous je ne me soucierois guères de vivre; tout me 
choque, tout me déplait, tout m'ennuie. J'ai 
eu un ami) M. Formont, pendant trente ans ; 
je l'ai perdu : j'ai aimé deux femmes passionné* 
ment; l'une est morte, c'étoit Mad. de Flluna- 
reng ; l'autre est vivante, et a été infidèlle, c'est 
Mad. de Rochefort. Le hasard m'a fait faire 
▼otre connoifi^ance ; vous avez remplacé ces 
trois pertes^ mais vous êtes un étranger^ tou- 
jours à la veille de devenir notre ennemi : et 
puis l'océan, vos affaires, et qui pis est, votre 
santé, nécessairement nous séparent. Cependant 
je suis bien aise de vous avoir connu ; c'est 
mourir tous les jours que de vivre sans aimer 
rien, et '* plotôt souffrir que mourir :" c'est la 
devise des hommes, dit La Fontaine. 

Il seroit obligeant de ne me pas laisse» dans 
l'inquiétude sur tout ce qui vous regarde. Je 
n'exige rien ; je m'en rapporte à votre amitié. 

Madame la Daupbine ' a été administrée ce 



Q) Marie Josephe de Saxe, second wife of thc 
Baupbin, scu of Louis XV. 
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matin; on ne croit pas.qu'elle passe la semaine ; 
elle ne sera regrettée que de quatre personnes, 
Mesdames de Marsan et deCaumont, Messkun 
de la Yauguion et TEvêque de Verdun ;-— elfe 
brutalisa Tautre jour Mad« de Lauraguats, sa 
dame d'atour, qui dit à qudqu'un qui étoît 
auprès d'elle, Cette princesse, est si bonne qu^elk 
ne veut pas que sa mort soit un malheur pour 
personne* 

Adieu, mon bon ami ; adieu, mon Tuteur : 
Venez le plutftt que vous pourrez. Je crois 
que ce qui fait ma mauvaise santé c'est que 
mon âme a trop de mouvement pour Tétui qui 
la renferme. 



LETTRE XXV. 



Diiiiuiclie/86 Avril, 1767. 

Vous faites beaucoup d'honneur aux Scithes '; 
je trouve qu'ils ne valent pas la critique : cçt 
ouvrage est d'un commençant qui n'annoncejoit 
aucun talent ni génie. Ces Scithes sont des 
paysans de Chaillot ou de Yaiigirard; lesPersanç, 
des gens de fortune devenus geàtihsrJbionunes : 
laZobéide est une assez honnête fille, dont 

(■) A Tragedy pf Voltaire'». 
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rame n^a pas graod , mouTement» et à qui 
robéissaooe ne ooi^te guères : die se tue par- 
ce qu'il faut faire une fin. 

Je ne tous auréis jamais envoyé La Guerre 
de Genève . c'est un rabâchage de La Puceîle^ 
vous n'avez apparemment yu que le premier 
chant ; il n'y a point de second^ mais il y en 
a un* troisième qui est encore au»dessous dii 
premier. 

Je Tais entendre tout-i-rhenre la comédie 
d'Henri IF.* diez Mad. de Villeroy ; je voua 
en rendrai comptejdans ma première lettre. 

Je soupai hier cheas votre Ambassadeur '; il 
lui manqua sept personnes que Mr. le Prince 
de Çonti avoit retenues à Tlle Adam, dont il 
revient aujourd'hui; nous n'étions que neuf: 
Madame l'Ambassadrice étoit dans son lit avec 
la fièvre: ces neuf étoient Mesdames de la 
Vallière, de^Forcaiquier, la Vicomtesse de 
Narbonue et moi; le maître de la maison, 
les Ambassadeurs de Sardaigae et de Yénise^^ 
Mr. : de Lauzun^ et monsieur votre neveux 



(*) La Partie de ChasH d^Henri IV. par Mr« 

CoUè. 

(3) Lord Rochford. 

(4) A flon of Sir Edward Walpole^ who died 
aooD aflerwards. 
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Je Tai pri^ à fotipcr .ptar d'aujourd'hui en 
Imit : VAmbatoadeur raime^ et le traite comme 
sou fils. 

• Ge quô iroas me dites deros affaires ne 
m^éelaircit pas beaucoup pluà que ce que j'en 
iipprendsdans les gazettes, mais heureusement 
il n'est paft néoûssaireqiie j'en sache d'àyantage. 
Il ne se pimse rien ici qui pùbse tous întérefiseF; 
mais c'est une espèce d'événement pour nous 
que l'app&rtement à Yersailles de feu Mad. 
la Daupbiae) qui étoit yacaat depuis sa mortj 
et qui ptécédemment airoit é(é à Mad. de 
Pompadbur^ vient d'être donné à Mad, Vie* 
toire 's il ne Rste plus à attendre que le Toya'ge 
de Masli^ qui sera pour le 7. Nous Terrons 
ce qu'il produira: j'en attends l'issue sans^ 
aucune impatience*. 

La grand'maman part de demain en huit 
pour Ghanteloup ; elle est'teanBportée de joie, 
^e ne crois pas en eSét que sa n)étapbysîqne 
^oit semblable à celle de votre Ambassadrice, 
Cottfr pauvre Ambassidrice est abîmée de 
fluxion et d'ennui : son mari est assez aimable. 



(*) One of the daughters of Louis XV. 

{^) She means for certain poiiticai changes 
whîch were supposée likeiy to take-* placedujcin^ 
tlie King's résidence there.. 
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Je' ppurt'ois vous envoyer une .Epître d'uii 
nommé La Harpe ; C'est un moine de La Trappe 
qui le fait écrire à Tabbé de Rancé, pour lui 
reprocher la folie de son institut : il y a, à 
mon gréi de fort bonnes choses, mais vous ne 
devez pas avoir le tems de lirC) et je ne conçois 
pas que vous en aye» trouvé pour Les Scith^s 
et Genève, Votre Parlement viendra à bout de 
voqs. Si vous le jugez k proposi vous me 
donnerez de voa nouvelles. 

Vous allez avoir Mr. de Sarcefield^ 
Voulez-vous que je vous eavoie la comédit 
d' Henri ir. 



LETTRE XXVI. 



Paris, Dim^RcIiP» 3 Mai, 1767. 

lîi faut commencer par répondre à votre 
lettre ; et puis après je vous dirai cent mille 
choses dont peut-être pas une ne vous intéres- 



(7) Sho gieans as Ambassador from France to 
Eogland, Ihis appointaient did not take place. 
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sera ni ne tous sera agréable ; car, sanfroirc 
tespect, il est assez difficile d'attraper ce qui 
peut vous plaire. 

Votre Parlement ne finira point : votre 
cousin' ne se déterminera à rien tant quHI 
pourra rester dans l'indécision, et vous ne par* 
viendrez point à justifier votre Richard IIP. 
Comment avez^vous formé un si étrang? 
projet, et comment se peut-il que vous voas 
en promettiez beaucoup d'amusement ? Ob! 
votre lÊte est ineffable ; . il n^y a que le Cardinal 
de. Laynes qui pourroit me l'expliquer, par- 
ce qu'il a le talent de faire entendre en un demi 
quart d'heure ce que c'est que Tessence et 
l'existence de D^eu* Tout ce que je compretid^ 
c'est que, gr fi ce à toutes vos fautaisies, vous 
ne devez jamais vous ennuyer, et vous jouisses 



(') General Conway. 

(') Mt, Walpole had thus announced this inten- 
tion to her. 

" Dans ce moment même je voudroîsme donner 
|/i *' tout entier à la recherche d'un fait dans notre 
** histoire qui ro'intçresse infiniment^ et que je n'ai 
" pas le tems d'approfondir; c'est le règne de notre 
*' Richard III, qu'on nous donne pour le plus 
" abonninable des hommes: un monument authen- 
*' tique de son sacre que j'ai découvert met extrême- 
- " ment en doute l'assassinat de ses neV«ux." 
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de Tarantage le plus grand quUl y ait au 

monde. Si Ton mê disoit de choisir ce que je 

désire^ de former un seul souhait, et qu'il me 

seroit accordé, je dirois> saiis hésiter, de ne 

Jamais m'ennuyer : mais s'il en falloit choisir 

les nH>ycns, jamais je ne me déciderois. Nous 

ne soinines pas assez stables dans nos façons de 

penser pour pouvoir compter que telle où telle 

chose puisse nous rendre heureux : le vrai bon* 

heur est d'être exempt d'omui ; tout ce qui en 

préserve est également b:)n. Gouverner un état^ 

ou jouer a la toupie» raeparott égal, maisc'esila 

pierre philpsophale que dé s'assurer de ne s'en* 

nuyer jamais. Oh, mon Dieu i bien loin de 

cela, on doit être bien sûr qu'on s'ennuiera 

toujours. Mais je m'aperçois que je suifi 

votre méthode quand vous parlez contre l^ami« 

tié : pour prouver qu'elle est dangereuse, vous 

faites éprouver combien elle l'est en effet: je fais 

de même en vous parlant de Veonui. Nous ne 

sommes pas sans inconvénient l'un pour l'autre, 

il en faut convenir. 

Je ne suis point étonnée du bon accueil que 
vous a fait l'Héréditaire >: vous n'êtes point 

{i) The late Duke of Brunswick^ then ths Here« 
ditary Prince :--' Air. Walpqlebad glveii the follo\v% 
ing account oF his béhaviour to him : 
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dans l'obscurité dont vous vous flatez; tous 
mitiez plus de calme, et moios d'in^lité, si en 
efl^t vous étiez un homme obscur : vous êtes 
eu vié^ estimé, craint^ redicrché; je ne dind point 
liaï> parce qu'il faudroit ajouter aiwé : ce mot 
est trop mal sonnant, trop indécent, pour quline 
bounète femme poisse le prononcer^ et un bon* 
nête homkne puisse l'entendre. * 

Le M. de Surgcresqùi est mort n'est point 
le fils de Mad. de Surgelés ; il n'avoit ce nom 
que parce qu'il en avoit la terre ; il s'appeknt 
Pudion; il^étoit je np sais pas quoi dans h 
maison de Monsieur le D^upbin» Voilà rotit 
lettre liépondue. 



'' Hier j'ai diné avec vîaffl.trois personnes chez 
" Ie« Guercbys; j*y trouvai le Prince Héréditaire; 
" c'étoitUD peu incommode, ne iui ayant pas été pré- 
" sente. Je priai Mr< de Guerchy de ]ui faire mes 
*' excuses que l'année passée j'avois été en France ; je 
*'. prétextai uile maladie; mon yisageetma maigreor 

£t __ -1 :__* 1 _: 1 l't.£. f I 1 • •. 



" ence de faire connoiséanceavec moi; enfin, tout s'est 
''passé à merveille ; je mets m*a prétendue repommée 
*^ sur le compte de Paris, car assurément je ne joue 
" pas un rôle fort brillant ici, et de jour en jour je 
^ cherche à me soustraire à la foult^. Qa'a.t-on à 
^' laire dans le grand monde quand on n*y a rien à 
*' faire ?" 



Ul 

Je TOUS pcomis dans ma deraière lettre de 
vous rendre compte de la comédie éTHtnri IV. ; 
la pièce ne vaut rien ; le premier acte est exé** 
craUe, et m'ennuya à la mort t dans le second, il 
y a deux scènes d'un paysan avec deux -petites 
filles qui sont charmantes, et jamais on a si par- 
faitement bien joué que l'acteur qui faisoit Lu^ 
cas. Le troisièise acte me fit un plaisir extrême % 
j'y pleurai de tout mon cœur; ce ne furent point 
des larmesdouloureuses et amères, mais des larmes 
de plaisir et d'attendrissement. Lisez la pièce; 
Mad. Harvey Ta; c'est pourquoi je ne vous 
l'ai pas envoyée, et vous jugerez, qu'étant bien 
jouée, die doit être fort touchante* 

Les içpectacles de Mad. de Yilleroy sont finis, 
ou du moins suspendus r je n'y^ ai pas grand re« 
gret, parce que je ne me soucie de rien. 

La grand'maman n'est pas encore partie^ 
mais elle part demain à cinq heures du matin ; 
elle fera ces soixante et deux lieues toutdesuite^ 
et couchera à Chanteloup \ elle est tirans* 
portée de joie du séjour qu'elle y va faire ; elle 
y restera jusqu'à Compiègne*, c'est-à-dire deux 
mois et plus. Je la regrette ; depuis quelque 
tems je l'ai beaucoup vue; elle croyoit m'aimer; 



(«) She means till the Court removed to Com» 
piegae. 
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elle me le dismty et je lui répôndois : ma grand'- 
maman, vous savez que vous m'aimez, maU 
TOUS ne le sentez pas. Je soupai hier au soir 
chez elle avec son mari, son oncle M. de 
ThieiB, Tabbé Barthelemi et Mad. de Choiseul 
Betz'*; cetle petite femme mit quelque gène et 
quelque contrainte; cependant noiis ne nous 
sommes séparés qu'à deux heures, et à tout 
prendre, la soirée fut assez agréable. 



LETTRE XXVII. 

Paris, Dimaoche, 17 May, 1767. 

* Si j'ai donné dans le travers de chercher la 
pierre philosophale, 'je n'en rougirai point, et 
je ne m'en repentirai peut-être pas. Si, ne pou- 
vant trouver à faire de l'or on est parvenu à 
trouver d'autres secrets, on n'a pas perdu son 
tems : il n'y a de recette contre l'ennui que l'ex- 
ercice du corps, Tapplication de l'espritj ou 
l'occupation du cœur ; c'est être automate que 



* (0 Tbe Comtesse de Choiseul, née Allemand Betz, 
motber to M. de Choiseul Gouffier, long Ambas- 
aador from France tp the Portei and author of the 
Voyage Pùlorcsque de la Grèce. 
C) The means in expecting to find à perfect friead. 
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de se passer de tous ks trois s mais on l6 de* 
vienif ou du moins on doit le devenir, quand on 
pousse sa carrière plus loin qu'il ne faudroit. 

Bon Dieu, quelle différence de votre pays au 
nôtre! Je serois tentée, de voust envoyer le dis* 
cours quoTabbé Chauvelin* a fait au Parlement 
pour lui dénoncer la sanction pra^atique ; nos 
forcenés sont à la glace; jamais ils ne perden^ 
de vue la pré tension du bel esprit et du beau 
language ; Ton enrageroit chez nous avec ur- 
banitê ; ce qu'on appelle aujourd'hui éloquence 
m'est devenu si odieux que j'y préfèrerois le 
language des halles ; à force de rechercher l'es- 
prit on l'étouffé. Yous autres Anglois, vous ne 
vous soumettez à aucune règle, à aucune mé« 
thode ; vous laissez croître le génie sans le con* 
traindre à prendre telle oii telle forme; vous 
auriez tout l'esprit que vous avez si personne 
n'en avoit eu avant vous* Oh, nous ne sommes 
pas coqame cela ; nous avons des livres^ les uns 
sont l'art de penser, d'autres l'art de parler, 
d'écrire^ de comparer, de juger &c* &c. Nous 
sommes les enfans de l'art : quelqu'un de par- 
faitement naturel chez nous devroit être montré 



(*) Conseiller au Parlement de Paris, 
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k la foîye; enfin ce serolt nn phénomène, mais 3 
n*en parottra jamais. 

Je fus avantihier, Vendredi, entendre Mlle i 
Clairon dans Bajazety che2 la Duchesse de 
Yilleroi; elle joua bien, mais elle ne cacbe 
pas assez son art; aussi on l'admire, mais elle 
ne touche pas ; le reste des acteurs étoit affreux, 
tt déshonora la pièce au point que je la trouvai 
très mauvaise, et en effet elle pourroit bien ne 
pas valoir grand chose ; elle est certainement 
de mauvais goût, puisque le bon goût est ce 
qui approche de la nature, ou ce qui imite par* 
faitement ce qu^on veut représenter. Si roua 
saviez votre Durfé 'aussi bien que moi mon 
Scuderi, vous trouveriez que la scène de Bajazei 
^evroit être aubord du Lignon, qu^Âcamal est 
le grand Druide Adamas, Céladon Bajazet, et 
Atalide la bergère Astrée; 

Quoi, vous avez le front d'être content dn 
troisième chant de La Guerre de Génère ! oh 



(<) She means that if Mr. Walpole was as we)! 
^quainted with the works of Durfey as he sup- 
posée! her to be with those of Mlle. Scuderij he 
would hâve recognized a Hkeness in the characters 
of Raciae's Bajazet to those of Durfey*s Heroical 
Romances. 



U5. 

cela me surprend bien. Je n'aurois jamais 
osé vous envoyer tine telle rapsodie, de telles 
ordures, de pareilles infamies,, qui ne sont ' 
sauvées par aucun trait d'esprit ; je ne me mêle 
plus de ce qui vous regarde, sans quoi je vous 
aurois envoyé une épître d*un moine de la 
Trappe, où il y a à mon gré de grandes beau«> 
lés ; mais j'ai supprimé avec vous tous soins et ' 
toutes attentions: en ne»faisant rien, en ne di* 
sant rien, et même ne pensant rien, (car il est 
à propos d'aller jusqties-là) on évite de déplaire, 
on se procure de la tranquillité à soi-même, on 
ouvre les lettres qu'on reçoit sans* crainte et 
sans terreur, on est sûr de n'y rien trouver qui 
choque, on s'en tient là, parce qu'a toute force 
on se passe de ce qui fait plaisir. 

Je vous remercie de vos livrés (1), j'en ferai la 
distribution. Quelle idée que votre Richard 
III ! j'auiois passé cette fantaise à notre abbé 
de Longuerue (2) ; mais votre tête, votre tête, 
ah ! je ne dis pas ce que j'en pense ! 

(!)Some of the Books, prînted at Strawberry-hîîf, 
which Mad. du Deffand had asked of M. Walpole for 
l'Abbë Barthelemi and Mr. de Pontdeveyle. 

(2) L'Abbë Longuerue ^ wrote a latin dissertation upon 

VOL. J. U 
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LETTRE XXVIII. 

Paris» Samedi, 23 Mai, 1767. 
Vous voulez que j'espère vivre quatre-vingt- 
dix ans ? Ah ! bon dieu, quelle maudite espé- 
rance! ignorez-vous que je déteste la vie, que 
je me désole d'avoir tant vécu, et que je ne me 
console point d'être néef Je ne suis point 
faite pour ce monde-ci ; je ne sais pas s'il y en 
a un autre ; en cas que celui-ci soit, tel qu'il puisse 
être, je le crains ; on ne peut être en paix ni 
avec les autres, ni avec soi-même ; on mécon- 
tente tout le monde; les uns, parce qu'ils 
croient qu'on ne les estime, ni ne les aiine pas 
assez; les autres par la raison contraire; il 
faudroit se faire des sentimens à la guise de 
chacun, ou du moins les feindre, et c'est dont 
je ne suis pas capable ; on vante la simplicité et 
le naturel, et on hait ceux qui le sont ; on con- 
noit tout cela, et malgré tout cela on craint 1 
mort, et pourquoi la craint-on i Ce n'est pas 



Tatien, a disciple of St. Justin's^ Annales Arsacidarum, 
and aome other works upon obscure points of history, to 
which Mad. du Def&nd compares Mr. Walpole*sHistoric 
Doubts about Richard III, 
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seulement par Fiiicertitude de l'avenir, c*est par 
une grande répugnance qu'on a pour sa des- 
truction que la raison ne sauroit détruire. Ah ! 
la raison, la raison, qu'est-ce que c'est que la 
raison? quel pouvoir a-t-ellei quand est-ce 
qu'elle parle? quand est-ce qrfon peut l'écouter? 
quel 'bien procxire-t-elle(l)? elle triomphe des 
passions ; cela n'est pas vrai ; et si elle arrêtoit 
les niouvemeus de notre âme, elle seroit cent 
fois plus contraire à notre bonheur que les pas- 
sions ne peuvent l'être; ce seroit vivre pour 
sentir le néant, et le néant (dont je fais grand 
cas) n'est bon que parce qu'on ne le sent pas. 
Voilà de la métaphysique à quatre deniers, je 
vous en demande très-humblement pardon; 
vous êtes en droit de me dire : contentez-vous 
de vous ennuyer, abstenez-fous d'ennuyer les 
autres. Oh! vous avez raison; changeons 
de conversation. 
Vous m'avez alarmée pour votre sourde(2) ; mais 



" (1) What the grave triflers on this busy scène, 

" When they make useof that word Rcason, mean, 

** I know not ; but according to my plan, 

** 'Tis Lord Chief Justice in the Court of Man ; 

'' £qually formed to please in âge and vouth, 

** The Friend to Virtue, and the Guide to Trath. 

See ChurchilCs Poems, 
(S) Henrietta Hobart, Countess Dowager of Suffolk, 
then liviog at Marble Hill, near Twickenham. 

H â 
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jene sais pas quel est le mal St. Aqtoine (3) ; je 
l'ai demandé (non pas- encore à un médecin) 
et l'on m'a dit que c'étoit i:|ne mapière de peste ; 
s'il est vrai cela doit être contagieux, je suis 
ravie qu'elle soit guérie. Je le suisaussi, quoi- 
que j'aie toujours des insomnies, et paasable- 
ment de vapeurs; mais je m'y accoutume. 

J'ai reçii avant hier une lettre de Voltaire ; 
je serois assez tentée de vous l'envoyer; die 
vaut mieux que son poëme de Genève ; mais je 
•mécontenterai de vous en transcrire un article- 
il me fait l'éloge dç la Czarine : ^* Je suis" (dit- 
il) '' son chevalier envers et contre tous. Je 
'* sais bien qu'on lui reproche quelques baga- 
'^ telles au sujet de son mari ; mais ce sont des 
'' affaires de famille dont je ne me mêle point, 
'' et d'ailleurs il n'est pas mal qu'on ait une faute 
** à réparer, cela engage à faire de grands ef- 
"forts pour forcer le public à l'estime et à 
" l'admiration.'^ Il joint à sa lettre un petit 
imprimé sur les panégyriques plein d'éloge de 
cette Catherine (3). 



(3) St. Anthony's Fire. 

(4> Mr. Walpole says in reply to this, ** Voltaire me 



*' fai^ horreur avec sa Catherine; le beau sujet de badioage 
" que Tassassinat d*un mari^ et l'usurpateur de son trÔDe! 
*' Il n*c$t ps^ mal, dit-il, quoa ait une faute à réparer : 
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J. Jacques est un grand fou ; il yoos donne 
quelques remords; je le comprend aisément: on 
doit éviter de faire le malheur de personne, mais 
surtout de ceux qui nous estiment et nona 
aiment. Je né sais ce que c'est que mon bon 
mot (6), hors celui dé St. Denis, Je né sache 
pas en avoir jamais dit. 



LETTRE XXIX. 
Paris, I>iiiiaQche, 31 Mai, 1767, 

Rien dans le monde ne peut me procurer de 
sommeil (et quoique vous l'espériez) vos lettxet 
n'anront point cette gloire ; elles me font beau* 
coup de plaisir, mais elles me laissent comme 
elles me trouvent; c'eBt l'effet que vous ét^dé* 
sire:^ et j'ose me flatter d'être très-conforme^ 
en tout point à ce que vous souhaitez que je 
sois, que je reconnois être très-raisonnable, et 
qtit sëfâ je vous le jure un état peirmanent. 

• f 

<' £h ! oémment fëj^te^i^éli «lA ixititrtre ? £st«os en irefe^ 
" nant des poètes à ses «âges? en payant des hi^Mnrienâ 
** meitctaftil^i et eu ÉOééemht des phifogc^bes ûâitùilA à 
<< mille lieues 4e son pays t Ce sont ees limes yiles q^ 
« chantent un Auguste, et se taisent sur scfe f^roècriptiôns.**, 
(5) See lier «wn accoont of thit Wn tàufl in the aèxt 
letter. 

H S 
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' L^stoîre de J. Jacques est admirable (1); elle 
n'a pas fait grande sensation sur tous les gens 
que j'ai vus ; il est si décidé fou, que personne 
n'oseroit chercher quelque ombre de bon sens 
dans tout ce qu'il a jamais fait : il m'est rerènn 
que l'Idole (2) est la première à raconter toutes 
ses folies ; pour le prince (3), qui pousse les prin- 
cipes encore plus loin, il persévère à n'en pas 
dire un mot. 

Je ne puis vous dire à quel point je suis 
étonnée des éloges que vous faites du poëme de 
Genève ; si j'étois à portée de le lire avec vous, 
je ne vous laisserois point de repos que vous ne 
me fissiez comprendre et sentir ce que vous 
ti^ouvez de si charmant et de si spirituel. J'au- 
rois pu vous envoyer par monsieur votre neven 
une épître d'un nommé La Harpe, où il y a des 
choses qui me plaisent infiniment (4). Je pour- 
rois charger le Chevalier de Barfort, qui part 



\l) This was hit decamplog ixom thehouse of Mr. Da- 
venport» in Derbyshire, withotit giving him any prevkn» 
notice, and leaviiig a most abusiye lutter to bU kuid host 
behind him. . 

(S) She (the Comtesse de Bouflers) had been one of 
bis gréa test admiiers. 

(3) De Ceoti. 

(4) The cpistle of a Mouk of La Trappe to l'Abbé 
de Bancy. 
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demain avec Mad. de Chabot {ô), de la lettré 
que j'ai reçue de Voltaire, et d'un petit écrit <sur 
l^s panégyriques qu'il m'a envoyés, et aussi du 
dernier mémoire de la Chalotais ; mais je crois 
plus à propos de supprimer toute espèce de 
soins et d'attentions, de conformer ma conduite 
à la' vôtre, en ne chargeant point les gens de 
mon pays de vous parler de moi, comme vous 
ne chargez point ceux qui reviennent du vôtre 
de me parier de vous ; enfin, enfin, jamais pré- 
dicateurs, ni chez vous, ni chez nous, ne peu- 
vent se vanter d'avoir fait une plus belle con- 
version ; je n'y trouve de fâcheux que la honte 
et les remords qui restent. . Oh! les justes 
doivent être bien plus heureux que les pécheurs 

pénitens. 

Je n'aime point les arrangemens que Vous 

prévoyez; je voudrois que votre cousin ne 

quittât point sa place (6); je le désirerois pour 

lui, et encore plus pour vous : on a plus besoin 



(5) The Chevalier Jermîngham^ uncle to the présent Sir 
William Jermingham, of Cossey, in Norfdlk, was edu- 
cated in France, and entered the F rench service under the 
nanie of the Chevalier de Barfort. Madame de Chabot 
was his near relation, being a daughter of the last £arl of 
StafTord. 

(6) General Conway, that of Secretaiy of State for fo- 
reign affairs. 

h4 






-d'occupation que vous ne pensez^ et celles qu'on 
recherche ne nous garantissent pus si certaine- 
ment de Fennui que celles qui nous viennent 
chercher. Votre Richard III ne suppléera point 
^l'occupation que vous donnent les aifidres: 
peut-être me trompé*je, mais je suis comme le 
jardinier dans la comédie de VEsprit de Coth 
tradiction ; je juge le monde et les hommes par 
mon jardin. Votre scène avec votre Irlandoise 
est charmante, elle m'auroit bien divertie (7); 



(7) Mr. Walpole had thus descnbed it — — « Apiès 
" àXntx ma eoinédîenne (Mrs. Clive)j in*a proposa de 
'* passer chez elle» J*y mi trouvé an de mei neveux 
" (the late Hoa* and {tev. Robert Choliaondelr^) et 
<* sa femme qui <a de Tesprit^ une autre femme (idn, 
** Griffiths) qui a fait des comëdles» et qui est trib- 
" pi^ieuse» et uae jeune et jolk Iriandoise (Mn.Balfbur) 
" sauvage comme une Irequoise, parlant sans cesse par 
" bonlede coeur, et stec le patois le plus marauë qu*îl 
** est pessible $ ks autres rknent à aaige d^Ioyee, et la 
*' pauvre petite créature ëtoit charmée qu*on la trouvât si 
** aimable. Moi» je soufiroia mort et passion, j^âodlbii 
'* de rire, je craignois de la choquer, et je trouvou trèi- 
** malhonnête que la compagnie en usât de la sorte. £Ue 
** caressoit mon chien, demandoit son nom, le pronon- 
** çoit de la -pianière la plus gaache, me contoit lêi visites 
" qu*on lui avoit rendue sur son mariage; enfin étoit si 
"naturelle, si naïve, et si franche, et se servoit d*excla« 
** mations si burlesques, que je restois immobile, dc 
*' sachant si je devois Fa'imer ou la croire une imbécille. 
** Tout d*un coup ma nièce (Mrs. Çholmondeley) a cri^ : 
" allons, madame^ quittons cepersonage.-— -Non, de mes 
^' jours je n*ai jamais été si surpris ; c étoit un dame très* 
*' Wu née^ trH-poUe» et qui a les. manières les plus comme 
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j'aime à la folie à voir bien contrefaire ; c'est ua 
talent qu'a d'Alembert, et qui fait que je le 
regrette (g)* Je dpis souper Mercredi chez les 
Montigni (9)^ ils m'ont offert de prier Mlle. Clai<- 
ron, je l'ai acceptée. Je rêve à ce que je lui 
demanderai de réciter ^ ce pourra bien être le 
songe d'Athalie, et peut-être le rôle de Viriate 
<lans Sertorîus qu^on dit être^on triomphe. Je 
vous rendrai compte d'aujourd'hui en huit de 
ce que j'aurai entendu. Vous ne me parles 
point de votre sourde, se porte-t-elle bien ? 

Mad. de Peire est morte ce matin à sept 
heures et demie; elle envoya il y a deuxJQurt 
son perroquet à Mad. de la ValUère, et son ca- 
tacoa à Mad. d'Aiguillon;, ces dames étoient 
ftei^ amies intimes, mais les perroquets les con- 
soleront. Mad* d'Aiguillon la jeu^ie est arrivée 
hier à Paris^ son mari est encore en Bretagne^ 
en horreur à toute la province. 



** il faut. Il est vrai qu'elle éUÂt née en Irlande, mais eQe 
*' n*en a pas le moindre accent. C'étoit un scène qu'oa 
" avoit ménage pour me divertir, et j*en ai été si parPaibe< 
" ment la dupe> oue touv les éclats de la compagnie* ne 
" m*avoient pas dessillé les yeux.** 

(8) She had ceased to see d*A)embert from the timeof 
ber quarrel and séparation wifeh Mlle, de TEspinasse. 

(9) M. de Montigni Trudaine, who had succeeded hift 
fâther^ M. de Trud£Uiu:> as Intendant des Finances^ 

h5 
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Ma correspondance ârec la grand^mamaiv 
est assez vive, mais elle aura demain son mari, 
il y restem jusqu'à Jeudi ou Vendredi ; je vois 
avec plaisir qu'elle est heureuse, elle a de la 
raison et de la jeunesse, et il en résulte de la 
force et du courage. Sa santé est benne; 
l'Abbé Barthelemi lui est véritablement atta- 
ché, et c'est un homme tel qu'il le faut pour 
une compagnie joumalière ; elle a aussi Gati, 
et un M. de Castelanne, dont elle fait plus de 
cas qu'il ne mérite : elle ne reviendra que pour 
Compiègne, c'cst-à'-dire les premiers jours de 
JuMIet. 

On dit que votre ambassadeur(.lO) partira à la 
fin de cette semaine pour Londres ; il y a huit 
jours que je n'ai entendu' parler d'eux ; c'est 
Mad. de Forcalquîer qui est leur favorite ; elle 
fait des petits soupers fins chez eux, et elle leur 
trouve prodigieusement d'esprit. Monsieur vo- 
tre neveu étoit aussi fort empressé pour elle ; je 
ne sais si j'aurai leurs excellences ce soir, je les 
ai priées pour mes Dimanches une fois pour 
toutes. 

Le Prince, l'Idole, et toute leur clique re- 



(lO)LoidRochford. 
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vieaneDt atijourd'hoi de Tlle Adam ; le Prinôe» 
sa belle-fille (1 1) et FIdoIe partiront le 20 de Juin 
pour les eaux de Pongues, où ils resteront tout 
le mois de Juillet; et la cour partira le 7 de 
Juillet pour Compiègne où elle restera jusqu'au 
29 Août. Vous ne me parlez point de vos Pa- 
tagons que la gazette dit être arrivés en Angle- 
terre, 



LETTRE XXX. ^ 

Paris, Samedi, 6 Juin, 1767i. 
à 3 heures, après midi. ' 

Votre lettre du 30 et du 2 que je reçois dans 
le moment, n'a pour ainsi dire point inter- 
rompu la lecture que je fais depuis cinq ou six 
jours, elle m'en a semblé la continuation; ce 
. sont les Lettres de Pline; je me proposois de 
vous en beaucoup parler, mais je les laisse là^ 
aimant bien mieux parler de la vôtre. Je suis 
cependant bien peu en état aujourd'hui d'écrire 
et de penser ; mon âme, toute immortelle qu'elle 



(11) The Comtesse de la Marche, a Princess of Mo* 
deoa, married to the onijr son of the Prince de Conti. 

H 6 
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esty est terriblement. souïnise à son enveloppe, 
et j'aurois bien du penchant à ne l'en pas distin- 
guer; mais je n'ai sur cela aucun système et 
j'approuve extrêmement votre opinion, vos ré- 
flexions et les conséquences que vous en tirez(l); 
ce sujet entrera dans nos conversations. Soyez 
bien sûr que tout ce que vous pourrez me conter 
m'intéressera; vous serez plutôt fatigue de mes 
questions que je ne le serai de vos histoires : 
osez-vous craindre de mettre ma patience à 
bout après les épreuves où vous l'avez mise ; 
Pouvez-vous ignorer? mais . . . je me tais. 

Soyez certain que je n'ai point Tintention de 
vous picoter ni de vous faire aucun reproche, 
il y a trop de malentendu entre nous, et rien 
n'est phis nécessaire pour constater à tout ja- 
mais notre amitié, que de nous entretenir avec 
1^ plus parfaite confiance; vous valez mille fois 
mieux que moi, et loin que je prétende m'hu- 



(1) Mr. Walpole had thus exprcssed hlmself — •' Je 
** crois une vie future; Dieu a tant iait de bon et de beau 
'< qa*on devroit se fier à lui sur le reste. Il ne faut pas 
*' avoir le dessein de l'offenser. La vertu doit lui plaire ; 
*' donc il faut être vertueux : mais notre nature ne com- 
" porte pas la perfection ; Dieu ne demandera donc pas 
" une perfection qui n'est pas naturelle. Votlà ma 
^ croyance ; elle est fort simple et forte courte» Je 
" crams peu,, parce que je ne sers pas un tyran.*' 
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milier par cet aveu, ma vanité y trouve son 
compte, parce que tout de suite je crois que je 
suis ]^ seule personne digne de vous avoir pour 
ami et d'être la vôtre. - Je vous dirai toutes 
vos vérités, c'est-à-dire tout ce que je pense 
de vous ; vous me rendrez la pareille, et nous ne 
nous tromperons ni Tun ni l'autre. Votre âme 
est pltiB ferme que la mienne, mais la mienne 
est moins variable que la vôtre; mais c'est assez 
parler de notre valeur intrinsèque. 

Vous me demandez mon mot de St. Denis, 
cela est bien plat à raconter, mais vous le voulez. 

M. le Cardinal de Polignac, beau diseur, grand 
conteur, et d'une excessive crédulité, parloit de 
St. Denis et disoit que quand il eut In tête coupée^ 
il la prit et la porta entre ses mains, tout le 
monde sait cela; mais tout )e monde ne sait pas 
qu'ayant été martyrisé sur la montagne de 
Montmartre, il porta sa tête de Montmartre à 
St, Denis, ce qui fait l'espace de deux grandes 

lieues Ah ! lui dis-je, Monseigneur, je 

croirois que dans une telle situation il n'y a que 
le premier pas qui coûte. 

Cela est conté à faire horreur, je ne sais rien 
faire de commande, et je suis bien loin dans ce 
moment-ci d'avoir de la facilité. 



IJJS 



LETTRE XXXI. 

Paris, Dimancbe, 5 Juillet» 1767» 
à 10 heures du matin. 

Vous n'étiez pas dans la plus agréable dispo- 
sition le 29 et le 30, qui sont les dates de votre 
dernière lettre ; ce n'est pas que je m'en plaigne, 
elle est froidement honnête et vous .ne m'y gron- 
dez plusy ainsi je n'ai rien à dire; mais je voudrois 
savoir si. je suis enfin parvenue à vous con- 
tenter, et si je suis parfaitement corrigée de 
toi^jt ce qui vous déplaisoit; ce qui me fait 
craindre que cela ne soit pas c'est que je crois 
entrevoir que votre séjour ici vous inquiète, 
et que la complaisance qui vous y amène^ vous 
coûte beaucoup; mais, mon Tuteur,*songez au 
plaisir que vous me ferez, quelle sera ma re- 
connoissance ; je ne vous dirai point combien 
cette visite m'est nécessaire, vous jugerez par 
vous-même si je vous en ai imposé sur rien, et si 
vous pourrez jamais vous repentir des marques 
d'amitié que vous m'avez données. Vous faites 
une récapitulation des persomi<ss que vous pour- 
rez voir, vous n'aurez d'embarras que le choix, et 
le choix sera extrêmement libre. Vous avez beau 
me dire que vous ne viendrez ici que pour moi^ 
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je ne m'en souviendrai que pour vous en êtce 
obligée et non pas pour exiger de vous de me 
voir un quart-d'heure de plus qu'il ne vous con^ 
viendra ; vous vivrez avec mes conûoissances 
si cela vous convient, avec les Rochefort(l>^ 
Maurepas(2) etd'Egniont(.S) si cela vous est plus 
agréable; enfin je resterai tranquille dans ma 
cellule ; vous m'y viendrez trouver quand vous 
voudrez, et jamais vous n'entendrez ni plaintes, 
ni reproches, ni raisonnemens, ni sentimens, ni 
romans ; nous dirons un jour le diable de la 
jeunesse, le lendemain nous trouverons qu'il n'y 
a qu'elle d'aimable; mais je persisterai toujours 



(1) Of tbe Comtesse de Rochefort iiëeBrancas, Mr. 
Walpolegives the following account in aletterto Mr. 
Gray ; aUer mentioning other French Ladies, he says : 

" Madame de Rochefort is différent from ail the rest. 
*' Her undentandtng isjust and délicate, with a finesse 
" of wit, that is the resuit of reflexion. Her manuer is 
*i sofl and féminine, and though a savante, without any 
f< declared prétentions. "She is the décent friend of Mr. 
" de Nivernois. For you naust not believe a syllable of 
** whi?t vou read in their novels. It reqnires the greatest 
" curiosity, or the greatest habitude to discover the smali* 
*' est connexion between the sexes hère. No familiarity 
'* but under the veil of friendship is permitted ; and 
" Love's dictionary is as much prohibited, as at fîrst sight» 

•* one should think bis rîtual was". 

<< Mr. de Nivernois lives in a circle of dépendant admirers, 
*' and Mad. de Rochefort is high priestess for a amall 
" salaryof crédit.*' 

(2) The Comte de Maurepas» tbe Ex-minister. 

(3) The Comtesse d<£gi»onty daughter to the Duc de 
Htcheliett. 



l6o 

à vous dire que vous ne devez pas craindre la 
grand'mamany qu'elle a un goût infini pour 
vous et que vous serez ingrat si vous ne lui 
marquez pas de l'empressement et de Tamitiéi 
elle est aujourd'hui la seule personne qui en soit 
digne; elle est revenue Mercredi de Chantelonp» 
je l'ai vue tous les jours; avant hier je soupai 
chez elle avec la petite Lauzun et l'abbé 3arthe- 
lemiy nous n'étions que nous quatre, vous fûtes 
regretté^ elle a retenue la phrase de votre lettre 
sur la CzarinCy où vous me dites positivement 
les mêmes choses qu'elle m'en avoit écrit, elle 
l'a retenue mot pour mot ; je m'étois malheu- 
reusement engagée hier à souper chez Mad. de 
Forcalquier, laquelle par parenthèse s'est ré- 
chauffée pour moi ; la grand'maman m'envoya 
prier de la part de son époux de venir souper 
chez elle, je ne pus l'accepter, mais j'y fus à 
minuit; le ministre me demanda quand vous 
viendriez, et j'eus le chagrin de répondre 
que je n'en scavois rien. La grand'maman ^par- 
tira Jeudi ou Vendredi pour Compiègne. L'Idole 
et son temple sont aux eaux jusqu^à la fin du 
mois; la Mad. de Luxembourg partira Samedi 
pour iiné campagne où elle sera douze ou qnioze 
jours ; les Mirepbix, les Beauvau iront à Com«r 
piègne le 15, où ils resteront tout le voyage, qui 
sera jusqu'au 26 d'Août ; vos Ambassadeurs 



iront dans le mêitte- tems ainsi que tous les 
étrangers que je vois; il ne me restera que 
^adaine d'Aiguillon (qui est tantôt à Ruelle, 
tantôt à Parif) et avec qui je suis fort bien) de 
la VaUière, de Forcalquier, de Crusse!, etc. et 
puis la maison do Président <{Ue Mad. de Jon<- 
sac me rend très-agréable. Voilà, mon Tuteur, 
l'état des choses, je me flatte que vous ne en*> 
nuierez point Je dois vous prévenir que vous 
me trouverez très-près de la décrépitude, cela ne 
devra point vous surprendre ni vous fâcher^ je . 
n'eu, suis pas de plus mauviûse humeur, je me 
soumets paisiblement et avec assez de courage 
aux malheurs qu'on ne peut éviter, et j'aurois 
bieadu plaisir $. pouvoir vous dire un vers dç 
Voltaire sur Tamitiéi. 

Change en bien tout les maux oh le ciel m*a soumis. 

A propos de Voltaire, je vous gardfe sa let- 
tre et ma réponse dont la grand'màmian a 
été très-contente ; il A'y a point répliqué et 
c'est ce qui m'étonne. 

Mon-Dieu, que nous aurons de sujets de con- 
versations, nous n'aurons pas besoin de recourir 
à la métaphysique; Je vous accablerai de ques- 
tions, et je compte bien me mettre au fait de 
ce qui vous regarde et vous intéresse, notre 
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commerce en deviendra par la suite beaucoup 
plus agréable et plus inteHigible^ Tènez^ moù 
Tuteur, je ne puis pas ba^empêcher de vous le 
^re, j'ai de l'amitié pour vous, et votre exces- 
sive franchise est ce qui m'attache le plus. ^ Je 
ne vous svîs'bomie'à rien Je dois passer le reste 
,de ma vie loin de vous ; mais ce m'est une con- 
fiolation de savoir qu'il existe une personne qui 
mérite l'estime et qui«n a pour moi. Vous me 
pardonnez bien cette petite douceur, elle 
n'excède point ce qui est d'usage pour tout le 
monde, il n'y a- de différence que de la vérité au 
compliment. 

Je. finis, parce que; je ne veux pas fatiguer 
plus long^^tems mon secrétaire, il niest rentré 
dans ses fonction» que d'aujourd'hui,, il a été 
trè-malade et m'a causé dçs inquiétudes mor- 
telles. 

Adieu, mon Tuteur, que je n'^ie rien à combat- 
tre avec vms, n'ayez nalle espèce de défiance 
de moi, exceptez-moi, s'il se peut, des règles que 
vous vous êtes prescrites, n'ajjoutez point volon. 
tairement de la fjroidçur à l'indifférence. 

A 3 heures aptes mi4t. 

J'ai laissé reposer Wiart^ je reprends ma lettre. 



Le ministreCl) me dit hier que rien n'étoit plas 
étonoant qu'on eût donné une pension à J. 
Jacques, qu'on n'avoit point d'argent à jeter 
par les fenêtres ; à la sollicitation de qui i en 
vertu de quoi ? que cela n'avoit pas de bon 
sens; effectivement je trouve ses réflexions 
justes (2); nous ne donnerions point ici une peo» 
sioQ à un banni de.chez.vousi mais on dit que 
cette pensionne sera pas payée, npnparmaur 
vaise volonté, mais par impossibilité ; je vous 
conseille de ne vous, en pas mettre en peine, vos 
réparations vont bien par-delà vos torts. 

Je m'aperçois que je n'ai point répondu à 
Tarticle principal de votre lettre, Yoire plaidoyer 
pour lajewmseiS^il est, vrai pour l'ordinaire que 



(1) The Duc de Choiseul. 

(2) Mr. Walpole, in reply, say»— *' Lç ministre ne doit 
" pas 8*^nner ^ue nous, avons donné une ||iension à J. 
'' Jacques. Il est Suisse, il n*est pas François, l^ersonne 
" n*a sollicité pour lui : Itti-mème il Ta demandée. Il est 
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valent à Wilks» le pauvre diable en a bien besoin. A 

vous parler sérieusement, il me semble que Rousseau ne 

compte pas fort sur la pension» car il n*a pas même en* 

voyé son adresse à Mr. Conway;"— — 

(3) Mr. Walpole had said—*' On veut imposer quand on 

" cesse de plaire» et quand on est à Tage de plaire, assuré- 

*' ment on ne s'avise pas de plaire pair la sagesse. La 

** jeunesse qu'on prétend ne rien savoir» sait son intérêt 
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la jeunesse n'est pas conrompue, que ses ftnités 
sont moins criminelles parce qu'elle ne sont pas 
réfléchies^ ni de propos déUbéré ; les agréoiem 
de la figure lui tiennent lieu de bon sens et d'es- 
prit, mais toutes les liaisons quV>n peut former 
avec la jeunessse, ne tiennent qu'au sens, et 
cVst peut-être tout ce qu'il y a de réel pou 
bieti'des gens; et je erois avoir remarqué sans 
me tromper que ceux qui dans leurs jeunesse 
u'ont eu que des afiectionsde ce gtare^ perdent 
toute existence dans leur vieillesse, ils ne tien* 
nent à rien et leur âme est pour aiusi dire dass 
un désert, quoiqu'ils soient environnés de coo* 
noissanceis, de parens et d-amis ; je plains cet 
gens-là ; ce n'est pas leur faute, note aommef 
tels que la nature nous a fait ; on feut,,peui'4tri, 
(et cest un peut-être) régler sa conduite^ mais 
non pas changer ses sentimens ni son caractère. 
Je n'ai pas bien entendu ce que vous me 
dites sur la gjEand'juaaiaa, elle: a toute la vérité 
et la naïveté de la première jeunesse, mais eDe j 

— I — pfi— w^i— «— Il II» li n ii n ii il II I 11^— —^1 ■ J># JUi*— i^É,— ^— 

. • é t % 

'* sur cet artide eeseotieL Ah! ui« Petite^ fwai^ vîb^' 
'* cinq ans» que vaut tout le reste} La teiente» le pouvoin 
'^ TambitioD» Tairarice, la gloire» 1^ taleu ne troque- 
" foieut-iU pas leurs plus grandes posseastona contre la 
*' folies, et la gaieté, coacre les défauts aiêaie de la jes* 
" aesaer* 
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joint les réflexion c(ePexpérience, elle est vieille, 
elle est jeune, elle est enfant; je »erots bien éton* 
née ai en la voyant un peu souvent vous ne vous 
en acGomodiez pas extrê«nement. 

J'aime cent àiille fois mieux César qu'AIexan* 
dre^la folie ne me fera jamais excuser les crimes, 
surtout quand ils spnt produits par un orgueil 
infernul; enfin quelque soumission que je me 
sente entraînée à avoir pour toutes vos pensées, 
je ne suis point dç votre avis sur bien des points 
de votre lettre (4.) 

J'en reçoisjune dans ce momentde Pon tdevejle 

qui est avec le Prince (5) : l'Idole lui a débité 

toutes les nouvelles de votre pays; que M, Pitt, 

est devenu imbéc8e, que M. de Bedford prend 

le-dessus, que les affaires sont plus embrouillées 

que jamais, ce qui retardera la fin du Parle* 

mçnt, et que M. Gonway sera bien traité. Ce 

pauvre Pontdeveyle ! je suis facbée qu'il ait fait 

un pacte avec ces gens-là, mais c'est la crainte 

de l'ennui qui- l'y a déterminé ; je l'aime beau- 

■ ^ — 

(4) In thc same îetter Mr. Walpole had saîd — " Savéz- 
1^ '* vous» que de quasi tous les grands hommes, je ne par- 
U *' donne volontiers qu'Alexandre. Il ëtoit jeune, fol, ivre, 

" amoureux et avoit conquis le monde avant que de savoir 
" ce qu'il faîsoit. Mais je déleste les Charles-Quint, les 
" Philippe Second qui prennent médecine et concertent 
" des plan^ pour faire massacrer cent mille hommes." 

(5) De Conti at Fougues. 
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coup, ce Pontdevcyle, il m'a toujours été fidèle, 
et c'est peut-être la seule personne dont je n'aie 
jamais eu occasion de me plaindre, et nous 
nous connoissions il y a cinquante ans avant 
que vous fussiez au monde. A propos de cin- 
quante ans/ il y a à peu près ce tems-là que j'ai 
été matiée ; il étoit dans Tordre des choses pos- 
sibles que vous eussiez été mon fifis, j'ai bien da 
regret que cela ne soit pas. 

Adieu, Wiart n'est pas en état d'écrire plus 
long-tems des balivernes, j'ai d'autres lettres 
à écrire, je vais changer de secrétaire. Wiart se 
saute que pour vous. 



LETTRE XXXII. 



Lundi, 3 Août, 1767, 
â 7 heures du matin. 
Votre pauvre sourde (1)? Ah! n^on Dieu que 
j'en suis fâchée, c'est une véritable perle et 
je la partage, j'aimois quelle vécut, j'aimois 
son amitié pour vous, j'aimois votre attache- 
ment pour elle, tout cela, ce me semble, m'étoit 



(1) Henrietia Hobart, Gountess Dowager of Sofiblk, 
who died ai Marble Hill, on the S4th JcUy» 1767. See 
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i»on. Il a^eii est pas de même «du cousinage (2\ 
le trouve qu'il m'est bien coBtraire, e^cst lui 
]ui vous met tout à travers les choux ; sans 
ui qru'auriez-vous été faire dans cette galère P 
Voire Strawberry Hill^ suivant ce que vous dites 
vous-même, vous auroit suffiy mais vous êtes de-» 
venu politique, ambitieux pour vos cousins, 
sans y. avoir aucun intérêt personne], et ce qui 
est ineffable sans une amitié fort tendre si l'on 
vous en croit. Oh ! vous aurez bien des choses 
à m'apprendre, mais la première, et dont je 
suis la plus curieuse, ce sera de me définir votre 
caractère^ car je veux mourir si j'y comprends 
rien ; je ne sauroîs douter de votre sincérité, et 
j'y ai tout autant de foi qu'à la mienne ; cepen- 
dant, comment accorder vos contradictions? 
Votre expérience vous a amené à mépriser tous 
les hommes, vous fait détester l'amitié, vous a 
rendu insensible et en même-tems vous sacri- 
fiez votre santé, votre tranquilité, votre vie aux 
intérêts, de ceux dont vous ne vous souciez 
point ? Ah ! convenez que cela est incompré- 
hensible. Votre conduite avec moi est bien 



the History of the early part of her Life, and many parti- 
cuîars respecting her in the Reminescences^ published ia 
the 4th Vohime of Lord Orford's Works. 

(2) She means General Convray and his famiiy. 
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plus intelligible malgré toutes ses contradictionfi 
appariantes, aussi sais^je bien à quoi m'en tenir, 
et je ne vous demanderai jamais d'éciaircisse- 
mens sur cet article ; je sais pourquoi je vous 
suis attachée: ni le tems ni rabsence, ni tos 
variations ne me feront jamais changer pour 
vous, vous êtes sincère et bon, vous êtes va- 
riable» mais constant, vous êtes dur, mais sett* 
sible; oui, sensible^ et très-sensible ; quoique 
vous puissiez dire, vous êtes noble, fier, gé^ 
néreux, humain; hé bien! n'est-<:e pas assez 
pour que vous puissiez être impunément fan- 
tasque, bisiarre et quelquefois un peu fol; ce 
portrait vous plait«il plus que l'autre (S)f 
. Vous^avez,* dites- vous, relu mes lettres? Ahl 
c'est à quoi je ne me.serois pasattendue; je a'ao- 
rois jeûnais imaginé que ce qui vous a été si 
ennuyeux ea détail, eût put vous plaijre en to- 
t^l, mais il.f^ut que ce soit comme les aliinens, 
ils ne sont.ni.bons ni mauvais par eux-mêmes, 
et ils ne f^nt-dubien ou du mal que suivant la 
disposition où l'on est. 

J'aime vos lettre, à la folie mais je ue garde 
bien de les relire, il y a des nuances ai diffé- 



O) That publisheid in the Fourth Volume of thîs collic' 
tion. 
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rentes qu^elle» fomtent dte époquesi mait 
laUsoos tout cdà, je ne V<ros ai que trop 
parlé de ¥oii9 6t de moi. Parlons dé> vtytre Bue 
lU Yorck (4X 

J'avoi;^ peur qU'ôn ne leorkiquât^ qu'on ne se 
moquât de lui; on n'en est point ohartné 
ccnaaaé on l'a été du Prince Héréditaire^ 
ma» on n'en dit point dé medl : il se con-* 
cluiÂt fort bieii avet h Roi; on e& rapporte 
seulem^it qifelqàeà* ingéunkésy cell^î par 
exieizrple. Qxi lui nomnza Mesdames de Glsoi'». 
s0d1> de prammonty de Mirepoix^ de Beanvaa 
et de .Ghateauienaud (celk-ei a soixante-sept 
ou soixante-hu^it ans); on lui dit qttel c'étoit« 
les dames du Roi, il co^iprit que c'étoient ses 
maîtresses.; il approuva Mad. de Choiseul, ne 
desarpptfoura pas Mesdames de Graianiant et* 
de Beauvau, toléra même Mad: de Stfirepôi^^ 
mais'potrr Màd;de Châteacrrenaud^ il aTÔua qu'il 
ne pou voit le comprendre ;> cela a beaucoup fait 
rire, 

ïiÇ.pprince de X^igMe n'est point; le beau fils de 
là Pifinceèse de Ligrte du Luxembourg, c'est* 
son cousin> il- est de ma connoissance, je le 



■_!. _ ^ ^.i I > ... . . .. 



(4) Edward, Duke of York, brpther to his présent Ma- 
jesty, who died at Monaco, on tlie 17th of September 
fôllowing. 
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Tois quelquefois ; il est doux, poJi^ bon enfant, 
un peu fou, il voudroiti je crois, ressembler an 
Chevalirr de Bouflers, mais il n'a pas a beau- 
coup près autant d'esprit, il est son Gilles (5). 
Vous aurez à Londres, le 12 ou le IStle ce 
mois un homme de mes amis, c'est M. Pois- 
sonnier; il est médecin, il dessale l'eau de mer, 
il a été en Russie ; je l'ai chargé d'un livre pour 
vous; ce sont des lettres du Président de Montes- 
quieu (6) ; celui à qui elles s'adressent les a fiiit 
imprimer par fatuité, mais quoique ces lettres ne 
fussent pas faites pour soutenir Fimpressicoi 
elles ne m'ont pas ennuyée et la célébrité de 
l'auteur leur donne quelque valeur. 



{S^ The saine iPrince de Ligne» whose •* Lettres et 
Pensées** hâve lately been usheùéd into the workl imder 
the immédiate and powerful protection ôf the Baronne 
de Staël Holsteln. 

. (6) •* Lettres familières du Président de Montesquieu, 
•' Baron de la ÊredeJi divers amis d'Italie,** such is the 
title of a smallVoHime ofLetters, published in 1767, 
without any name of printer, or date of place. — ^Mr. Wal- 
pole» in his answer to Mad. du DefFaud, says of them — 
*'Savez-vous <\i\*\\ y a plus de trois mois que j'ai eu les 
^' lettres de Mcmiesquieu. On me les avoit envoyées de 
" Floren e, et il n'v a aue depuis dix jours qu^on les vend 
** publiquement à Londves, que jVnai "proférëune parole. 
^Ml y a des notes, et un portrait de Mad. Geoffrin qui, je 
*' gavois, feroitent delà peine à Milady Hen'ey, pn mêles 
** auroit empruntées, et je ne voulois pas qu*oa dit que je 

" les eusse distribuées les lettres 

'* sont écrites avec gentillesse et voilà tout." * ' 
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1.ÊTTRE XXXllI. 

» 

Ï>iinanc1ie, 23 Août, 17^» 
à 7 heure$ du matin. 
IëInfin', enfin, il n'y a plus de mer qui nous sé- 
pare; j'ai l'espérance de vous voir dès au* 
jourd'hui (1) ; j'aurais été certainement tête-à- 
tête sans vos variations; mais comptant que vous 
partiriez le Lundi 17, et que vous arriveriez le 
Jeudi 2O9 je n'avois point contremandé mon 
Dimanche, etj'avois seulement eu ^oi a den'a-^ 
voir que vos plus particulières connoissances, 
excepté Mad, de Villeroi, qui étoit engagée 
quinze jours d'avance, et j'avois prié Mlle. 
Clairon; je l'aurai donc aiyourd'hui à sept 
heures; les spectateurs seront Mesdames de 
Villeroi, d'Aiguillon, de Chabrillant, de la Val- 
lière, de Forcalquier, de Montigny. Les 
hommes, de Sault, et Pontdeveyle ; le Pré- 
sident et Mad. de Jonsac, qui ne resteront 
point à souper. 

J'ai fait prier, hier, Mad. Simonetti (2) d'en- 



(t) Mr. Walpole arrived at Paris the 93(1 August, I767» 
and kft it the gth of the following October. 
12) Mad. Simonetti kept the Hôtel Garni du Parc Royal, 
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Toyer chez moi au moment de votre arrivée; 
ti vous voulez venir chez moi, comme je Tespère, 
vous aurez sur-le-champ oioa carrosse; mais si, 
comme je le crains, vous voulez rester chez 
vou^i je vous oavemii à souper, du ris, un 
pouleU, d<e6 œuft frais, en un mot ce qui voqs 
conviendra. 

Je me flatte que demain vous dînerez et 
souperez avec moi tôte-à-tête ; nous en aurons 
bien à dire. Je suis comblée de joie, mais 
j'ai en même-tems une peur terrible ; attendez- 
vous à me trouver bien bâton rompu. 

Sans cette maudite compagnie que j'ai si 
sottement rassemblée, et qui, comme je vous 
Pai dit, doit arriver à sept heures, vous m'an- 
fiez trouvée chez .vous à la descente de votre 
chaise, cela vous aurait fort déplu, mais je 
tti'en serois mocquée. 

Allons, mon Tuteur, si vous n'êtes pas las à 
ttiourir, venez souper chez moi, ou <kt moiiu 



rue du Colombier, where Mr. Walpok generally lodffA 
when at Paris. In a journal which ne kept of hîa joumej 
to Pbris in 1767 is the following éntry of nia. arrivai there. 
*' Augast 23, arrived at Paris a quarter before seren ] 
** at eight to Mad. du Deffand*s -y found the Clairon acting 
" Agrippine and Phèdre. Not tall ; but I liked.her act- 
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'* ing better thaii I expected. Supped there with her^ao^ 
" the Dutcheases de Villeroi, d'AiguUJojc^ &c. &€." 
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venez me voir un moment. Mais bpn, qu'est- 
ce que je dis, vous n'arriverez point aujourd'hui; 
J'ai calculé les post^^ si voas avez couché à 
Arras, vous aurez quarante et une lieues à faire. 
Enfin, si voris arrivez, et que vous ne vouliez 
pas me voir aujourd'hui, que j'aie du moins de 
vos. nouvelles avant de me coucher. Mandez- 
moi ce que vous voulez pour votre dîner d^ 
demain, et quelle est votre heure^ 

Vous trouverez chez vous tous vos charman^ 
bijoux Juliennes {S) f et un misérable petit déjeû- 
ner, une petite j^tte, et un petit pot au lait pouç 
votre uisage journalier, et aussi pour moi quand 
j'aurai la fantaisie d'aller prendre du thé avec 
vous. 

Oh ! je ne saurois me persuader qu'un homme 
de votre importance, qui tient dans sa main 
tous les ressorts d'un grand état, et par concomi- 
tance ceux de toute l'Europe, se soit déterminé 
à tout quitter pour Venir trouver une vieille 
Sibylle. Oh! cela est bien ridicule; c'est avoir 
toute Iionte bue que d'avoir pu pi*endre un tel 
parti; toutefois, je l'avoue^ j'en suis bien aise. 



* !■ <>■«»— ^M>p«.w^iiw ■ 1 1 tt wm,m»mimmm^m»m^' 



(3) A picture, and some other articles, bought^at the sak 
of M* Julienne, a CoUector at Paris. 
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lETTRE XXXir. 

Fàrbj Vendredi, 9 Octobre,. 170?, 
à 10 heures da matin. 
Que de lâcheté, de foiblesseï et de ridicules je 
TOUS àî laissé voir (1) ; je m'étois bien promis le 

eontraire ; mais, mais oubliez tout cela, par- 

donnez-le-moî, mon Tuteor, et ne pensez plus à 
votre Petite que pour vous dire qu'elle est rai< 
sounable, obéissante, et par-dessus tout recon- 
noissante; que son respect, oui, je dis respect, 
que sa crainte, mais sa crainte fiKale, son ten« 
dre mais sérieux attachement, feront jusqu'à 
son dernier moment le bonheur de sa vie; 
qu'importe d'être vieille, d'être aveugle ; qu'im- 
porte le lieu qu'on habite, qu'importe que tout 
ce qui environne soit sot ou extravagant ; quand 
rame est fortement occupée, ît ne lui manque 
rien que l'objet qui l'occupe ; et quand cet ob- 
jet répond à ce qu'on sent pour lui, on n'a plut 
rien à désirer. 

Après votre départ je restai un peu interdite, 
je montai dans ma chambre; M. Craufurd 



(1) Mr. Walpole had kft Paris this day. 
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l'aroît mandé qu'il viendroit entre qaatve et 
cinq^ et il ne vint qu'entre six et sept. Je re* 
çus la visite de Mad. de Luxembourg, qui vin^ 
avec la Marquise de Bouflers (£) ; celle-ci a tou- 
jours l'air de venir d'être surprise en flagrant 
délit; elle est toujours troul^Iée, mais son 
trouble ne ressemble pas à celui du Tuteur; 
elle fit, ainsi que tout le monde, des exclamations 
sur les^ mouchettes ; je dis à la Maréchale que 
j'étois fâchée qu'elle ne fût pas venue seule (à 
l'oreille s'entend). Elle me proposa d'aller avec 
elle à l'opéra comique. J'hésitai; je lui dis que 
je n'étois point habillée '. <>Wo me dit que je 
vioAdiuisIa trouver quand je voudrois; mais 
comme elle vit mon indécision, elle se iacha ; 
je lui promis que j'irois ; j'avois peine à m'y 
résoudre, parce que j'attendois M. Craufurd, je 
ne voulois point perdre sa visite; j'attendois de 
lui des choses un peu plus intéressantes qu'un 
opéra comique ; cependant je trouvois beau et 
héroïque d'aller au spectacle avec les Maré- 
chales dans les circonstances où j'étois ; je fis 
donc courrir après la Maréchale, qui étoit déjà 
dans son carrosse, pour lui dire que j'irois sûre* 



m I > ■«■I* ^mmm^^mmmmmm^mmmiÊa^ 



(2) Sister to the Prîhce de Beaureau, and mother ta 
the Cksipalier de Bouikrs. 
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ment^ mai* ^«e je lui demandoîs la permitsum 
d'y mener M. Ciaufttrd, à quoi. elle consentit de 
très-botme grâce, et avec plaisir. 
Adieu, j'attends votre lettre. 

Samedi, 10, à vine heure après miii. 
Voila cette lettre de Chantilly que j'attendoi» 
hier, et qui apparemnaent trouva le paquet fermé 
quand elle fut portée à la poste ; je commence 
par vous en remercier, et par vous assurer que 
j'en suis très-contente ; je serois hien tentée de 
voti» faire une citation de mon frère Quinault, 
mais vous me gronderiez, et j« n^ me permet- 
trai plus rien qui puisse vous fâcher, et jam%is, 
jamais je ne vous écrirai un mot qui puisse 
TOU9 forcer à me causer du chagrin par vo9 
réponses ; j'aime mieux étouffer toutes mes 
pensées que de vous en laisser voir aucune qui 
puisse vous fatiguer, ou vous ennuyer, 6u vou» 
déplaire; ce que je pense pour voua est telle- 
ment devenu ma propre existence, que tant que 
je vivrai il est impossible cjue j'aie aucune idée 
différente ; mais vous, mon Tuteur, qui avez six 
ou sept choses dans la tête> et de qui tout les 
jours de la semaine sont différena les uns des 
autres, votre style doit être plm varié que le 
mien ; tout ce que tous m'écrirez me sera 
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également agréable, laissez-vous aller à mé- 
dire tout ce qui vous passera dans l'esprit; ne 
songez point à moi en m'écrivant, né me par- 
lez-que de vous, ne voiiJs occupez point de mou 
bonheur, n'ayez point de conduite avec moi, 
laissez^Yous aller tout naturellement, mais sur* 
tant, surtout n'ayez jamais le. dessein de rien 
changer à ma façon de priser pour vous ; ce 
seroit inutilement que vous y travailleriez, vous 
détruiriez mon bonheur en voulant l'assurer;^ 

Vous ne savez pa& la folle qui me passé par 
la tête. Si vous pouviez donner à vos lettres 
le son de votre voix, votre prononciation, je 
serois aussi heureuseune fois la semaine que je 
te suis toas les jours quand vous^tes ici. Ahl 
voilà, direz-vous, kt Petite qui s'égare ; ha^ 
poHnt duùout, au côn-traire {S) ; et pour preuve 
parlons d'autres choses. 

Ah! mon Tuteur, que le petit Craufurd est 
fou, et quel dommage; je désespère qu'ilde- 
vienne jamais raisonnaUe, il me confirme bien: 
dans ce que je pense sur les Anglois; je crois 
qu'il n'y a chez eux que les imbéciles qui ne 
soient pas dxtrèmes^ ceux : qui ont de l'esprit 
sont ou excelleas^ ou détestables, ou insensés. 

(3) Thèse words in itaîicsare divided in the mannnerMr. , 
Walpole used to proqQuijce thcna la s|)eaking French. 
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LETTR£ XXXr. 

Pàrit, Maidi, 27 Octobve» 17Qr, 
Vous êtes content de ma première lettre, vou9 
le serez de toutes les autres^ an moins à certain» 
égards; mais je ne vous réponds pas de suivre 
exactement votre exemples je n'ai pas tant de 
dignité que veus ; je ne suis ni aussi raisonnable 
ni aussi calme, parce que je ne suis pas aussi 
froide; mais^mon Tuteur, pourvu que Ton fasse 
de son mieux, on n'est pas tenu à davantage. 

Je soupai, hier, avec la grand'maman ; je lui 
remis votre lettre qu'elle m'avoit envoyée sur-Ie* 
cliamp ; elle en est charmée ;. elle la fit lire tout 
haut par l'Abbé Barthelemi, en présence da 
Sclwyn et du Président, à qui elle étoLt venue 
rendre une petite visite avant souper. 

J'écrivis hier au soir au Conte de Broglto ; 
je lui fis le récit d'une petite aventure, et 
pour n'avoir pas l'embarras de la dicter deux 
fois, j'en ai fait faire une copie que je vous 
envoie. 

M. du Chàtelet(l) aie régiment du Roi, on 



{l) The Marquis duChâlelet wasson to the Marquise 
.en Châtelet, the Cemmentator upon Newton, and the 
ÂméHe of Voltaire. See a charactcr of her by Mad. du 
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ne saît pourquoi on a tant tardé à le nommeré 

Adieu, mon Tuteur, je suis trop engourdie 
aujourd'hui, demain je serai peut-être pluis 
animée. 

Mercredi^ à 10. heures du matin. > 
Je vous al annoncé, hier, une histoire, je 
croyois qu'on n*auroit qu*à la copier; on a fait 
partir ma lettre, il faut la dicter de nouveap, 
ce qui. m'est, très-pénible,, cependant je la fis 
raconter hier par M. de Choiseul ; je pourrai . 
vous récrire cet après-dîner; mais j'attendrai 
que le facteur soit passé : si par hasard il m'ap- 
portoit une lettre, cela me mettra de bonne 
humeur, et vous aurez l'histoire; si je n'ai 
point de lettre, vous vous en passerez ; adieu, à 
tantôt^ 

à 4r heures. . 
P01 NT de courrier.. Voici l'histoire. Elle est 
d'environ huit jours, le Roi, après souper, va 
chez Mad. Victoire ; il appelle, un garçon de la 
chambre» lui donne une. lettre, en lui disant: 



]3ef!and in the fourth volume of this'collectidn. Her son* 
whon^ the scaodalous Chronicle called the, son of Yollaire, 
was appointed Ambassador to England after the rccal of. 
the Count de Guerchy. 
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Jacques, portes cette lettre^ au Duc de Cboisevl, 
et qu'il la remette tout à l'heure à TEvèque 
d^Osrléans ; Jacques va chez M, de Choîseul, 
on lui dit qu'il est chez M. de Penthièvre, il y 
va ; M, de Choiseul est averti, reçoit la lettre, 
trouve sous sa main Cadet, premier laquais de 
Mad. dé Choiseul, il lui ordonne d'aller cher- 
cher partout l'Evêque, de lui venir prompte- 
ment dire où il est ; Cadet, au bout d'une heure 
et demie, revient, dit qu'il a d'abord été chez 
Monseigneur, qu'il a frappé de toutes ses forces 
à la porte, que personne n'a repondu, qu'il a 
été par toute la ville isans trouver ni rien ap- 
prendre de Monseigneur. Le Duc prend Je 
. parti d'aller à l'appartement dudit Evêque, il 
moute cent vingt-huit marches, ^t donne de si 
furieux coups à la porte, qu'un ou deux domes- 
tiques s'éveillent, et viennent ouvrir en che- 
mises. Oi\ est r Evêque ? Il est dans son lit 

depuis dix heures du soir Ouvrez-moi sa 

porte L'Evêque s'éveille Qu'est-ce qui est 

là ?....C'est moi, c'est une lettre du Roi.,.,.lIne 
lettre du Roi ! eh, mon Dieu ! quelle heure 
est-il ?....Deux heures, et prend la lettre. Je ne 
puis lire sans lunett^s,..„Où sont-elles ?.,..Daii8 
mes culottes. Le ministre va le» chercher, et 
pendant ce tems-là ils se disoiçnt: Qu'est-ce 
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que peut contenir cetie lettre? . UArchevêqae 
de Paris est^il mort. Bubiteitent? Quekjue 
Elvêque s'eat^il pe^idu ? lis n'étoient ni l'un ni 
l'autre .sans inquiétudeë. L'Evêque prend la 
lettre; l^'mimslire; offre de la iii*e; Tf^véque 
croit plus prudent de la lUe d'abord ; il n'en 
petit . ym^ir à bout, et la rend ' au ministre qui 
lut ceB'mots:: ^Monseigneur VEvique £QrUan$j 
'^ rms JUhstmt envie d^cmoir da'coièg/iac(9,)f eUe^ 
'' veulent de très-petites boites ; envoyez-en.; si 
^^ 'Vims riem^tmz pasy je vous prie. ^.," Sans cet 
'endifoit i de la lettre i] y avoit une chaise à 
porteur dessinée :^ au-dessous de la. chaise, ^^en^ 
voyer sur-le-champ dans votre ville épiscopale 
en chercher y et que ce^sdîî de très-petites boîtes '^ 
sur ce Monsieur CEvêque d'Orléans, Dieu vous 
*' ait en sa sainte garde. 

Signé Louïs.'^ 
Et pui^ plMsbas, en pofrtcriptum : '* La chaise, à 
<< porteur m sîg^^e rien, elle itoit dessinée par. me^ 
"^/to sur /cette feuille que fai trouvée sous, ma 
^' main." 

Vous jugez de rétouu/çment des deux minis^ 
tics; ooi'fkpm'tir auv-lerchamp un courrier; le 



(2) Marmalade of c[uinces, for which the town of Or* 
leans was famous. 
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eotignac arriva le lendemain, on ne s'en soii*^ 
cioit plus. Le Roi lui*mème a conté l'histeirei. 
dont les ministres nWoient point voulu parler 
les premiers. Si nos historiens étoient aussi 
fidèles que l'est ce récit, on leur devroit toute 
croyance. M. de Cboiseul nous dit que le Roî 
àvort tort 'bien traité M. du Châtelety quand il 
lui a fait son remercîment; qu'il avoit tou 
jours eu l'intention de lui donner son xégi* 
meut; mais qu'il avoit voulu faire toutes les 
informations, que toutes lui avoient été tzès^ 
favorables et qu'il comptoit sur ses «oins, pout 
maintenir soa régiment, etc. etc. 



LETTRE XXXVI. 

Paris, Dimanche, 8 Novembre, 17^. 
Vos lettres sont très-plaisantes, et je ne con->^ 
çois pas trop bien que vous ayez tant de ré- 
pugnances- à écrire, on diroit que c'est un di- 
vertissement pour vous; c'en est un du moins 
pour ceux qui les reçoivent; 

Je voudrois avoir à- vous mander des nou vclfes 
de la cour de- Louis XIV, je serois sûre de ne 
vous pas ennuyer ; ms^is à la place de cela, je ne 
puis vous parler que de ce que je fais,,et rendre 
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mes lettres des journaux très-plats. Vous médirez 
avec votrevérité ordinaire si ce genre vousennuie; 
je vais vous en faire faire Fessai, et je commence 
pour vous rendre compte de ma semaine, par 
DimaDche, premier de ce mois. J*eu8 ce jour* 
là à souper quatorze personnes dont M. et Mad. 
de Beauvau et Mad. de Poix (l)étoient du nom- 
bre. Mad. de Beauvau me demanda de vos 
nouvelles, me chargea de vous faire ses com* 
plimens. 

Le Mardi, j'étois engagée chez Mad. de Va- 
\entinois, je préférai de rester chez le Président^ 
et je ne fus chez elle qu'à minuit. ^ 

Le Mercredi, je passai la soirée, moi sixième, 
chez votre Ambassadeur; il y avoit Milady 
HoIlaQd,(S) les Milords Clan brassiil et Carlisie, 
Selwyn étoit chezMad.de Prasliix(3), il vint 
nous trouver à minuit. Mad. de Forcalquier 
vint à la même heure, elle avoit été priée, uxait^ 



(1) The Princess de Potx. She was only daughter Un 
the Prince of Beauvau^ by his first xnarriage with a sister 
of the Duc de Bouilloo, and married to the Prinee de 
Poix eldest son of the Maréchal de Mouchy Noailles. The 
Princess de Poix is still alive ai Paris. 

(S) Lady Caroline Lenox» sister to the late Duke of 
Richmond» and wife to the first Lord Holland of the fainily 
•fFox. 

(3) The Dutchess de Prasiin, wife to the Minister for 
foreiga Affairs. 
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elle resta a^ec sa^boone amie Mad. ]>iipîii,poi>r 
la consoler ; elle veooit d'apprendre que son fii» 
6t«Mt mort le 3 de Mai à l'Ile de Franee, où il 
étoit reiégné an lieu d'avoir été pendu; maïs les 
entrailles de mèredans les âmes vertueuses^ sen- 
siblesy honnêtes ! et puis quand on a de grands 
porincipesoni a de grandes douleurs, on fait de 
profondes réflexions; — enfin oli rétient Mad. de 
Forcalquier qui rend tout cela d^nne manière 
fort patbétiquç. 

Le Jeudi, les. Beauvau et leur fiUe, la Com- 
tesse, de Noallies et sa fille s<>upèrent chez le 
Président, j'y fus admise pour diminuer Tennui 
de Mad. de Beauvau. 

Le I Vendredi, encore chez le Président avec 
Mesdames de Iiaxtambourg» de Lanzuo, l'Idole : 
je ne me souviens. pas du reste. Hier^ Samedi, 
encore rhez le Président avecMesdames de Mail- 
}ebois(4), de Biron, et de Bmglio (5); je voudrois 
que celle-ci fût aimable parce qu'il me paroit 
qu'elle me le trouve. Avant tout ces soupers 
que je vous raçoute, j'ai fait une \nsite tout les 
jours chez le petit Craufurd et j'y ai trouvé 

(4) Tlje Comtes^ de Maillebois, n^e de Voyer d*Argen- 
soHj sktcr to thc Marquis de Paulmy nnd xnanried to the 
Comte de Mailiebois^ son to the Maréchal de Maîllebois. 

(5) Thc Comtesse de Broglio, née Moutniorency, ma- 
ternai aunt to the Duchess de Laùzun. 



1S6 

<2teçnelfenient Milord Manài<6); il n'est pas scms 
prétentien àVesprit, «sais il s'y perd^ je raim^ 
mieux que M. dé Sstalt, maïs pas tant que M. 
de St. Laurent. J'y rencontrai M. de Laura* 
guais (7). M. CraufuTd dit qu'il a de l'esprit, 
il n'eut pas ce qui s'appelle le sens commun; 
pédanterie, extravagance, dissertations, gali- 
matias, étalage ^e science, ii n'omit rien" 
pour ce «nontrer le plus sot homme de France. 
Ecoutez ce que Maçl. de feekunçe m'en a ra- 
conté et dont elle a été témoin, M. de Mau^ 
xepas l|ii.disQi|;;M. le Comte, vous5aye« tout 
ce qu'on peut sayoi^ en .fait d'art et de science, 
vous savez sans dput^ plusievirs langues, $avea> 
voua le Grec ; no;i, dit-il en hésitant, je ne m,'y 
fluia^poiï^t appUquc, ce que j'en sais c'est par 
seniim^t, ; . 

Comment trouvez^yous tout ce que je vieu» 
d'éqiire« Il est hien plaisant de remplir. tant 
de pages de tant .de ri^ns, mais en vp:as écri- 
vant actuellement je crojs dai^er sur la. corde, 
avoir entrç mes m^ins nn équilibre de peur, de 
toujiber à droite ou à gauche- .T^nt qpe cet 
exercice ne vous déplaira pas, je m'y tiendrai ; 
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(6) The présent Duke ofOu^^s>)en7. . 

(7) Son of the Duc de Brancas, well known iu thîs 
country» to which he œade-fre^tieht TÎSits. 
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Aaturtllemeot j'aimerois mieux dire mes pé!> 
sées que mes actions, mais il faut consenrez: ses 
amis à quelque prix que ce soit. 



LETTRE XXXVII. 



Farisy Vendredi» 13 Novembre^ VÔ?» 
Lb pauvre Selwyn partit hier à cinq heures, 3 
ne voqlut point me voir, il m'écrivit un petit 
billet lout embrouillé, il ne visoit pas à Taca- 
démie dans cet instant, mais il étoit tout trou- 
blé, tout aiSigé ; réellement il nous regrette, il 
me manquera beaucoup, c'est un journalier ex- 
cellent ; j'éprouve en toute occasion la -rérilé 
de tout ce que vous me dîtes ; il prétend qa'3 
sei*a ioi au mois de Mai ; il a été question en- 
tre lui et moi d'une plaisanterie, que je neveux 
pas absolument qui ait aucune suite ; il devofc 
m'envoyer sept poupées, représentant le Roi, le 
Chancelier, un Pair, etc. Je'fae souffrirois pas 
certainement qu'il m'en fit présent, il seroit im- 
possible que chaque poupée ne coûtât pour te 
moins un louis; cette plaisanterie deviendroit 
fort chère et fort ridicule, je ne jouirois pas du 
plaisir de les voir, et ce seroit payer bien chef 
le plaisir de les montrer, ei; certainemjent, tcèsr 
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certainement^ je voudrois les payer^ et je suis 
très-résolae de ne les point recevoir en présent; 
je me confie à vous, mon Tutenr, pour lui feire 
perdre cette idée^ et qu'il n'en soit plus ques- 
tion. 

Il y a une femme qui me fait à merveille; 
elle me marque de l'estime, du goât^de l'empres- 
sement: vous lui trouvez de l'esprit et moi aussi ; 
elle a du trait, de l'éloquence; mais elle a une 
véhémence, une force, une autorité qui épou- 
vante, qui attèi*e; ce sont des ouragans, des 
tempêtes, elle animeroit douze corps comme le 
mien, enfin je suis avec elle si frêle, si débile, 
si imbécile, que je me fais pitié ; je suis dans 
l'incertitude du parti que je prendrai, je serois 
bien aise d'avoir quelque liaison suivie. Seroit- 
elle mon fait, je n'en sais rien, ce qui est de 
fôcheux c'est que je n'ai pas à choisir, dites*^ 
m'en votre avis ; ne comprenez-vous pas que 
^ c'est Mad. de Broglio. 

« 

Lundi* à 7 heurs du soîr. 
J'eus hier douze personnes, et j'admirois la 
difierence des genres et des nuances de la sot- 
tise : nous étions tous parfaitement sots, mais 
chacun à sa manière, tous semblables à la 
vérité par le peu d'intelligence, tous fort ea» 



nuyeux; tovs m^ quittèrent à une keure, et toi» 
me laitoèrent aants regret» U y a trois jouis que 
je o'âi aaupé dieis le Pré&ident| je vo.ulois y 
Aller ce ^ii et qià'^avioyer excuser chez M. de 
Creutz, où il y aura vingt personnes ; le Prési- 
<knt m'a rejeté eu me mandant que Mad. de 
Jonsac^ ne oomptant point sur moi, avoit prié 
Mad, du Route, et^paremment cette Mad.ds 
Roure qui a eu un procès avec feu JVfad. de 
Xuynes(2),pour lui avoir enkvé une succession^ 
cn^int de rencontrer une personne au fait de set 
friponneries^ quoiqu'il en soit, je n'irai pas, et 
je suis encore indécise de ce que je ferai ; je 

, pourrois souper tête-à-tête avec M. Cr^^ufard ; 
mais il me quitteroit à onze heures. Aller chei 

X M. de Creutz (3) me paroît terrible, mais passer 
ma soirée seule, est encore pif : dites-moi ce quç 
jeferaij mon Tuteur^mais quoique je me pique 
de vous deviner dans cette occasion-ci, je n'en»* 
tends point votre réponse. Ah! mon Dieu, 
pourquoi sommes-nous de différentes nations ; 
pourquoi n'avoir pas la même patrie, il ne 
m'importeroit que vous fussiez Gascon, Nor- 



^M«Mi«h«*«»«4*ri>«-«MW«*w««^-^Mai«««a 



(2) The Duchesse de Luynes, aunt to Mad. du Def- 
faud. 

(3) The Comte de Creutz, the Swedish Miuîster ai 
Pari». 
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mandy Picard, je* trouverois des accomtnode- 
iiiens à tout cela ; mais avec un Anglois il faut 
jeter son bonnjat par-dessiis- ^e^ n^oulins. C'est 
un mauvais dicton, qui veut dire n'y plus penser, 
ne Si^en pins soucîei^ etc. 

Mercredi, à Q heures du matîn. 
J*Ai soupe hier chez la grand^maman, ma dis- 
position étoît fort triste et la compagnie qtie je 
trouvai ne Tégaya pas, c'est la première foià 
que je me suis ennuyée chez elle ; je rentrai 
chez moi à une heures pénétrée,' persuadée 
qu'on ne peut être content de personne. Je 
croîs que je ne recevrar plus jamais âe vos 
nouvelles, et si j<i veux me rassurer contre la 
crainte de votre oubli; je tombe dans lia crainte 
que vous ne soyez malade ;i peut-être serar-je 
rassurée, et que c'est par quelque inconvénient 
étranger à tout cela que je n'ai point eu de 
lettres; mais jusqu^â ce que j'en reçoive je 
serai bien malheureuse» épargnez-moi, je vous 
prie» toute espèce de réprimandes et de correc- 
tions, il- ne dépend pas dé moi d'être* affectée, 
comme vous voudriez que jç le fusse, contentez-, 
vous que je ne vous laisse voir ce que je pense 
que quand je ne peu;x pas faire a4iiti'ement. 
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LETTRE XÎCXVin. 

Paris, Vendredi, Il Décembre, 1767, 

à S heures. 

Jx reprends pour cette fois le jonmal; j'ai 
trouvé un lecteur pour votre Richard III ; ainsi 
ne tardez pas un seul moment à me renvoyer. 
Ce lecteur est un nommé M. Mallet, Gene- 
vois (1); c'est une connoissance que M. Cran- 
furd m'a fait fairct et dont je crois que Je me 
trouverai fort bien ; mon étoile est singulière, 
ce n'est que dans les autres nations que je 
trouve ce qui me convient ; il y a une princesse 
Lubormirka^ qui me plait beaucoup, et à qui 
je ne déplais pas, qui seroit pour moi une très* 
bonne société, et elle s'en retournera en Po- 
logne dans le courant de l'année prochaine. 
Tous mes compatriotes ne me sont ni ne me 



(1) Sînce distinguished by the name of Mallet du Pam 
He was the editor of some perîodical works at Paris at the 
beginning of the French Révolution, whose modération 

fave ofience to both parties. After various persécutions 
urlng the reign of Jacobinism he took refuge m England, 
and published in London a periodicai paper calted the 
Mercure Britannique, He died at Richmond^ in îhe 
Year ISOO. 
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{yeruipebt être d'aucune ressource, mais je me 

dis^ pour meconsoler, qu'il seroit bi^n tard pour 

former des liaisons, et qu'il me suffit aujourd'hui 

de m'assiirer du l^demain; cependant, mon- 

Tatemr; jeue saurois m'empêcher de porter mes . 

vues an peu plus loin, et d'espérer au printems 

ou à l'été prochain. Je me fais un plaisir 

d'entendre votre Richard III. Je maudis bien 

uion éducation ; on fait quelquefois la question 

si Ton voudroit revenir à tel âge ? Oh ! je ne 

voudrois pas redevenir jeune à la condition 

d'être élevée comme je l'ai été, de ne vivre 

qu'avec les gens avec lesquçls j'ai vécu, et 

d'avoir le genre d'esprit et de caractère que 

j'ai 4 j'aurois tous les mêmes malheurs que j'ai 

eus ; mais j'accepterois avec grand plaisir de 

revenir à quatre ans, d'avoir pour gouverneur 

un Horace, qui me feroit tout apprendre ; lan-p 

gués, sciences, etc. et qui m'empêcheroit bien 

de devenir pédante ou précieuse ; il me for- 

meroit le goût, le jugement, le discemeihent ; ' 

il m'apprendroit à connoître le monde, à m'en 

méfier, à le mépriser, et à m'en amuser ; il ne 

brideroit point mon imagination, il n'étein- 

droit point mes passions, il ne refroidiroit 

point mon âmct, mais il seroit comme les bons 



maiues à danser^ 41M1 oonraivaat k msioticK. 
natuid^.et y ajoutent la biOcme grâce. Ces 
pe^^éeft causant dearegrats^ fpot faire de tristes 
réflQ|cipik9>,Qt CjoafiriPeJat Tidée que j'ai toujoan 
euej.que pevspwle n'a tmiiVeaprit et. ttmtie 
i^érile :qu'U a^roU pUar^ir^ 

.1} ta paroUm ^oe ei^ampre eolooée de.lioub 
^y,. op diil q%k'^lle.eât farfi belle; en êtBs^voiis 
c>irieux? v^u$. ne pourrez l'avoir que. Là mois 
pxQcbiaiii^ . . 

Uiiie Fr^sidenfie d'AËgfe(â.)^ giande ainie et 
pi)^ef tcîcô. d^ la UemoiscUe FEspinasse (3), 
YÎ€9i t. de mOUlrir ^i jie; «Doy OLBe qu'^elie luâ làiss^oit 
qil^lqi^ xwte ;> jA^ffatk. pcésent 00: n'en a pas 



C£7:t£ Pirésideate d'Alig^a ^'«i, rien kûâaé ^ la 
De^iaelle;. on pr^t^fîd q^'eUe^ s'enlvisoit les 
deri^ieiis. jours de sa vi? pour éyitisr les barveurs 
de. la, moft; M. le Prince di^ Co^i affiche de 



MhaM^aAiMMiaMAa—^BAaMdMhMkttiiA. 



(2) Wife of tbe Président Aligre, àfterwards Premier 
Prcsidémdf the PàT4îamentof Pans. 

(3) See the life.of Mai. du Defiandy pi)efîx(ad. tq thtse 
Letters, for some accouiit of Madfemoiselle TËspinasse^ 
and bcr eonneHtén with Mad. da Deffend. « 
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grands regrets de sa perte; il avoit eu, dit-ooi 
ses bonnes grâces. 

Je n'ai point encore entendu parler de Made* 
moiselle Lloyd(4), cela m'impatiente; j'aî 
grande envie d'avoir vos estampes. La grand'- 
maman vient à Paris^ Mardi ; elle m'a dit que 
l'époux lui avoit demandé à souper avec moi 
Mercredi ; vous ne saurez des nouvelles de ce 
souper que dans trois semaines ; cela fait une 
correspondance fort vive ; mais le proverbe 
italien dit : qui va piano, va sano, et qui va sano^ 
va lontàno, 

Mardiy 15, à 8 heures du matîn^ 
Enfin j'ai vu Mademoiselle Lloyd; j'ai les 
trois Horaces(5); ils sont entre les mains de 
]VI. Mariette pour les faire encadrer. Vous 
êtes extrêmement ressemblant. Qu'est-ce que 
que cela me fait j j'en suis cependant fort aise. 
J'eus, hier, la visite de Milady Pembroke(6), 



••^ 



(4) The laie Miss Rachael Lloyd, who' was now again 
at paris with Lord and Ladv Pcmbroke. 

(5) Three engravings of Mr. Walpole*s Portrait which 
he haJ sent to Mad. du Defland by Miss Lloyd. 

(6) Elizabeth Spencer, sister to the présent Dake of 
Marlborough» and widow of the late £arl of Pcmbroke. 
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et de son frère (7) ; ils souperoni tous chee moi 
Dimanche ; je vous dirai dans qudques jouis 
quel succès a sa beauté, peu de gens Font 
encore vue. 



I»£TTE£ XXXIX. 



Paris^ Mercredi» S Décembre» 1767. 

Il j a long tems que je n'ai lu les lettres de 
Mad. de Sévigné à M. de Pouponne ; mais 
autant qu'il m'en peut souvenir, elles sont beau- 
coup plus tend,res que les miennes ; il j a des 
gens dont l'amitié a ce caractère : l'agrément 
du style peut sauver l'ennui de ce langage, et 
le faire paroître simple et naturel^ il ne choque 
que bien peu de personnes dans Mad. de Sé- 
vigné. Il est vrai que dans les lettres de Mad. 
de Scuderi à Bussi (1), les tendresses dont elles 



(7) Loid Robert Spencer. 

(1) Nothing can be more unlike than the letters of M. 
du Deffand and thèse of Mademoiselle de Scuderi to the 
Count de Bussy, which last are a Ussue of compliments, m 
affected language» on the writing^, character, wit, &c. i^- 
q{ her correspondent. 
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sont pleines sont un jargon insupportable-; je 
ne sais pas si vous les avez lues ; je les trouve 
odieuses, apparemment que les miennes y res- 
semblent ; cela me surprend, mais il faiit qu'on 
ne puisse pas se juger soi-même; vous n'avez 
nul intérêt à me trouver des ridicules que je 
n'ai pas, et puisque vous trouvez mes lettres 
ridicules, il faut en effet qu^elles le soient. Ah ! 
je puis dire, avec la dernière vérité, que jamais 
Je ne les ai crues ni bonnes ni amusantes, et que 
je vous ai totyours su un gré infini de votre 
complaisance à vouloir bien en recevoir, et à 
vous donner la peine d'y répondre; je tâcherai 
d'en retrancher tout ce qui vous y choque, de 
les rendre une simple gazette^; nos lettres 
moyennant cela deviendront des nouvelles à la 
main ; nous y parlerons de nous-mêmes avec la 
même indifférence que Ton parle de tout ce qui 
se passe. Sera-t-il permis de faire des ques- 
tions sur ce qui intéresse i Oui-dà, je le crois ; 
et pour en faire l'essai, je vous prie de me man- 
der comment se porte M. votre frère (2), si sa 
santé ne vous donne plus d'inquiétude, et si 
vous profiterez de la situation présente des af- 



(2) Sir Edward Walpole. 
k2 
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fairei pour arranger les vôtres. Je ne suis point 
en peine des miennes, la grand'maman y veille 
pour moi; je lui donnai hier à souper avec 
Mesdames de Mirepoix et de la Vallière, et 
quelques hommes de ses familiers. J'aurois 
bien des choses à vous dire, si la confiance 
m'étoit permise ; mais c'est la plus forte marque 
de tendresse, par conséquent il faut se l'in- 
terdire. 

Le Président ne va pas bien ; il a de la fièvre, 
«n gros rhume; je ne crois pas qu'il passe 
l'hiver ; sa perte me causera dii chagrin, et fera 
un changement dans ma vie. La Reine est 
très-mal, sa fin est très-prochaine. 

Je suis surprise de ne point entendre parler 
de M. Selwyn ? est-ce que je l'ai excédé aussi 
de mes tendresses ; je suis en vérité une vieille 
bien ridicule. Adieu. 



LETTRE XL. 

• Mardi, 12 Janvier^ I768, 
à 5 heures du soir. 
J^v nom de Dieu, mon Tuteur, fiuissez vos 
déclamations, vos protestations contre l'amitié. 
Ne nous tourmentons point l'un et l'autre, moi 
en vous vantant ce que vous détesteZ; et vous 
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«n blâmant ce que j'estime ; laissons là Tamitié» 
banîssoQS-ia ; mais n'ignorons pas le lieu de son 
exil pour la retrouver s'il en étoit besoin ; voilà 
la grâ<;e que je vous demande; et la promesse 
que je vous fais, c'est de ne jamais prendre son 
nom en vain. 

Je me flatte que vous remercierez la grand'- 
maman de la lettre de Mad. de Sévigné (1), elle 
if est donné mille soins pour l'avoir; ce n'est 
pas sa faute si elle ne vous a fait nul plaisir ; 
mais vos envies sont comme celles des femme» 
grosses, ce ne sont que des caprices ; si on ne 
les satisfait pas sur-le-champ, il n'est plus temt 
d'y revenir. 

Je ne sais en vérité plus quel homme vouf 
êtes; le panégyriste de Richard III, et l'auteur 
du Château d'Otrante, doit être un être bien 
singulier; des rêves, ou des paradoxes histo- 
riques, voilà donc à quoi vous allez employer 
votre loisir ; et Catherine II, ne vous récon- 
cilierez-vous peint avec elle f 

Je vous demande pardon du jugement que 
j'ai porté sur M. Montagu(2) ; Ce n'a été que 

• _ 

(1) A manuicript letter of Mad. de Sévigné, one of 
thoee DOW in the colieetion et Strawbeny Hill. 

(8) The late Frederick Montagu» Ësq. This aliudes to 
a ùttcr of Mad, du Deffand's, which does not appear« in 

k3 
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lur ce que vous tu^en aviez dit précédemmem 
que je l'ai cru votre ami ; actuellement je ne 
ferai plus de semblables fautes. Mais Fanoi 
et Rosette (2) comment soQt-elles avec vous f 
sont-elles comprises dans la proscription ? Seloo 
Voltaire^ vous devez vous trouver seul dans 
t'univers; on croiroit difficilement trouver la 
félicité dans cet état, mais vous dites qu'il fait 
la félicité de votre vie. Félicité I oh le grand 
mot! Hélasy mon Tuteur, que je vous crois 
loin de la connoitre. Vous m'avez souvent ac- 
cusée d'affectation ; n'en seriez-vous pas plus 
coupable que moi ? Oh ! je n'ai pas d'affecta- 
tion moi, et surtout avec vous, aujourd'hui 
qu'il faut que je m'observe, notre commerce 
m'en devient bien moins agréable; mais n'im- 
porte ; je serois fâchée de le perdre. Vous me 
paroissez un ètr^.^ supérieur à moi, que je ne 
sais quel langage il faudroit nous tenir^ ni de 
quoi je pourrois vous entretenir. Les affaires 
de votre chose publique ne vous intéressent 
plus ; à plus forte raison celles de la mienne ; 



which &he had congratiUated Mr. W. on possessîng such 
a friend as he had described Mr. Mootagu to be, and must 
be understood as ridiculing hîs condemnation of ail senû- 
Hient> and bis supposed inditfereaee. 
(2) Two favouritc dogs of Mr. W's. 
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les détails de sociétés vous paroitroient puériles-; 
cela est embarrassant; il faut pourtant essayer 
de tout. 

Il est arrivé ici ces jours passés un fils du Duc 
de Courlande ; on l'a arrêté depuis quatre jours, 
et on. l'a-mis à la Bastille ; on dit que e'é^t pour 
de fausses lettres de changes,, et d'autres escro- 
queries. 

Mademoiselle Sanadon (3) s'occupe de soa. 
ameublement; elle logera à Pâque dans le 
dehors du couvent ;. l'appartement est fort joli; 
elle est comblée de joie, et me témoigne sa 
reconnoissance d'une manière fort sensible et 
naturelle; je suis extrêmement contente de lui 
avoir rendu service, j'en recueillerai le fruit, 
car elle me sera une grande ressource, ce sera 
ntt fond de compagnie qui m'en procurera 
d'autres ; je retiendrai plus aisément quelqu'un 
. à souper, ayant quelqu'un avec moi, que si 
j'étois seule. Enfin, moi, qui ne fais ni de 
Château d'Otrante, et qui m'intéresse encore 
moins aux morts qu'aux vivans, qui n'ai 
point de Richard III qui m'occupe> qui n'ai en- 
fin ni goût ni talent^ qui ne peux ni jouer ni 



<d) Mademoiselle Sanadon was nièce to the Père Sana*- 
don, well known l^ hi8 translation of Horace, and by his 
latin poetry. 
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travailler^ qui ne trouve aucune lecture qui me 
plaise^ et qui ne peux pas supporter l'ennui, je 
m'accroche où je peux, une MademoiseUe 
Sanadon me devient une ressource. 

Ne soyez point choqué de la manière peu 
respectueuse dont vous je parle de vos ouvrages, 
j'en fais beaucoup de cas, voilà la troisième fois 
que j'achette le Monde (4) à cause de vos huit 
discours, je Tavois prêté on ne me Ta pas rendu. 
J'aime fort vos réflexions, et mille fois mieux 
que vos rêves ou votre savoir, et par-dessus 
tout vos lettres, même quand elles m'outragent. 
Adieu. 



LETTRE XLI. 

Fâiif^ Meresedl, 30 Jaavier^ 176a. 
BoK ! comment cela se fait-il, je reçus hier une 
lettre du Selwyn, j'en reçois aujourd'hui une 
de vous ; cette aventure est sans exemple, mais 
qu'impoiçte, quand le bien arrive qu'on s'y soit 
attendu ou non. 
^ Je me suis pressée de répondre à Selwyn, et 
de lui donner mes commissions pour vous et le 



■•*■ 



(4) The .periodical pape r called the WorM ïi^ whiefa Mr. 
Walpole had written. 
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petit Craufurd^ il faut bien vous le répéter; 
M. du Châtelet (1) sera à Londres^ Vendredi, 
ou Samedi au plus tard ; si ma lettre le pré- 
vient épiez son arrivée et ne différez pas à vous 
faire remettre ce qu'il a pour vous; il y a ua 
ballot de la grand'maman; savoir ce qu'il con* 
tient n'est pas mon affaire (£), la mienne a été: 
de vous envoyer un petit paquet pour M.. 
Craufurd et le second chant de la guerre dft 
Genève. 

Il y a des. nouveautés sans doute, il y en: 
a de Voltaire toujours sur les mêmes sujets ; 
il y a des recueils, des romans, des tragédies^ 
notre littérature est aussi abondante en' pro» 
'ductiçns qu'eUe est stérile en imagination: Est- 
ce que vous voulez, que je vous envoie ce»^ 
vapsodies t Mon goût ne doit pas être bon, ill 



(1) The Marquis du Châtelet waa upw Apihassadoi;^ 
from France to England. 

(S) it contai ned, a. washed drawing of Mad. la Duchesse 
de Choiseul and Mad. de Deffand,. under their assumeçt: 
characters of grandniother and grandaughter; Mad. de 
de Choiseul giting Mad. de Deitand a doll The scène 
the interior of Mad. du 'DefFand*s sitting-room. Itwar 
done by M. de Carmontel, an amateur in the art of paint^- 
ing. He was reader to the Prince of Condé^ and authpr 
of several little Theatrical pièces. The portrait prefixedi 
to thèse Volumes is engraved from this dxawing.. 
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est souvent contraire au vôtre. Vous m'avez 
fait relire les romans de Crebillon, ce sont les 
mauvais lieux de la métaphysique, il n'y a 
rien de plus dégoûtant, de plus entortille, de 
plus précieux -et de plus obscène ; est«il pos^ 
sible que quelqu'un qui aime le style de Mad. 
de Sévigné, (qui en excepte seulement les. 
tendresses) estime Crebillon et conseille de 
le lire f Je fus hier à une tragédie chez la 
Puchesse de Vilteroi, qui fut applaudie à tout 
rompre, tout le mande étoit deveira fontaine 
en la Usant, et Ton fut aux sanglots en Técoù- 
tant; ni la lecture ni la représentation ne 
m'ont causé la plus petite émotion, cette pièce 
s'appelle VUonnéU Criminel ; 1 auteur s'appelle 
FouLllerot, la grand'maman dit Fouille au pai ; 
il y a un rôle qui est excellent, <:'est un misan- 
thrope, qui est plus fondé à l'être que celui de 
Molière; il n'a pas tant d'esprit, il n'est pas si 
éloquent, mais il est encore plus naturel, et en 
vérité il mè plait davantage, tout le reste de la 
pièce est des situations forcées d'où il naît de» 
sentimens faux, outrés et nullement intérêt 
sans, je suis fâchée de ne vous l'avoir pas en* 
"Voyé, vous l'aurez par la première occasion. 
J'attends votre Richard, j'ai déjà préveaa 



iO 
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Mad. dé Menières(3) avec qui je suis fort bien; 
je n'ai pas osé la prier de le traduire^ cela est 
aujourd'hui aa-dessous de sa* dignité ; mais je 
lui ai demandé un traducteur^ elle me propose 
un nommé Suardy je vous ai déjà dit que M.' 
de Montigni s'ôfFroît lut-méme ;*mais je n'ai 
pas opinion de son 'Style, enfin que Rîchard ar-* 
rive et nous -verrons ce que nous en ferons. 

Ha> ha, niai« j'en-suis fort aise-; tout Tâttirail 
de la , grandeur :(4)> ou veut pouvoir -dire c^ést 
toi qi^i ïûs nommé f je vous exhorte à vous dé- - 
fendre d'une, fausse modestie, c'est de tout les ^ 
gçnres de. gloriole celfe qui me choque le plus, . 
j'aime u>ieux l'prgqeil à découvert que celui i 
qui a le masque de la modestie. . Vous ne devez 
pas être ravi, ,mai&. il .seroit ridiculcque vous 



(3) Mad. îarPrfeidente Manières, ct-deVant Mad. de 
Béiot, sbe had translated Mr. Hume*s History ofEngland, . 

(4) Th'is relates to the marriage of his nièce, tlie Coun- 
tew Dowager of Waldegrave,to HtsRijyaPHighhess thé 
late Duke of Glouccster» pf.which Mr. Walpolehad said 
în a letter to which this is an answer : — ** II y a un cer- 
" tain nianage,. qui reicoramence à faire du bruit; Je 
" vous proteste que je ne suis pas du secret où Je ne vous 
** en parlerois pas. — Mais- oh à pris une fille crhonneur* ' 
" qui est logéQ à rhôtfl, et le portrait du n>ari se vol i ou- > 

vertement dans le grand cabinet. 



«<. 



* Miss Wriothesley, afterwards.Mrs. Pi^^t, 

K..6 



904 

fussiez f&ché ; mais dequoLest^çequejememêle i 
c'est bien à moi d'enaeigaer; je voudroisque 
vous fussiez bien avec elle, qu'elle se souvint 
qu'elle e^t du mng (T Hector , que c'étoit bien 
de rhouneur pour elle, çt qu'elle s'en honorât 
encore aujourd'hui. Je voudrois savoir ce qu« 
dira Tldole; voilà un bel exemple (5); elle a 
bien une dame d'h^ç^meur, elle ne manquera pas 
de portrait, ma^s ce sera tout, ou je suis 
trompée. 



LETTRE XLII. 

Mardis S3 Vértltr, à 6 heures du matin. 
Votre Richard devrôît être arrivé; je suis 
fâchée qu'il n'y en ait pour moi qu'un exem- 
plaire^ j'en aurois voulu donner un à Mad. de 
Menières, et à deux pu trois autres personnes 
à qui jaurois fait plaisir, j'en aurois gardé un 
que Wiart auroit traduit. S'il partoit quel- 
qu'un de Londres pour venir ici, envoyez-m'en 
trois ou quatre exempl^res, Mad. de Me- 
uîères a beaucoup d'empressement de le lire; 
elle me propose de le faire traduire par 



(5) Sbe means as to the marriage of the Comtesse iê 
Bouflers with the Prinoe de CoQti 
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un nommé M. Soard qui a.fiiit des journaux; 
il écrit bien à ce que Ton dit; sî cela vous con- 
vient Mad. de Ménières lui parlera, Iqi donnera 
mon exemplaire, il traduira tout de suite et pré- 
viendra les mauvaises traductions . qu'on en 
ponrroit faire. 

Je suis bien fâchée d*être aussi ignorante^ 
d'aVoir ét^ si mal élevée, deiii'avoir aucun 
talent, ou de n*être pas bête à manger du foin ; 
cette dernière manière seroit peut-être la meil-^ 
leure, je m'ennuierois moins, je dormirois 
mieux et je ne ferois pas de mauvaises diges- 
tions ; je passe ^rosqfue toutes) les nuits sans. 
fermer Toeil ^ alors ç*est.un cahôs que ma tête,, 
je ne sais à quelle pensée m^airêter, j'en âî dç 
toutes sortes, elles se croisent, se. contredisent^ 
s'embrouillent, je voudrois ù'êtré'plusau monde^ 
ctjevpadrois en même-teras jouir du plaisir 
de n'y plus être. * Je passe en revue tous . les 
gens que je connois et ceux que j'ai connus qui 
ne sont plus, je n'en vois aucun sans défaut, et 
tout de suite Je me crois pire qu'eux. Ensuite 
il mje prend envie de faire des chansons, je 
m'impatiente de n'en avoir pas le talent ; en 
voici cependant une qui ne m'a pas coûté, 
Tdus le croirez aisément; c'est sur'un vieil ait 
que j'aime beaucoup. 
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V«Ri» n*aive? plut à Tout plaindre: 

De mop trop d*«iiipKe$6eixieot^ 
Ouvrez mes IçUrçs stuas craindre 

D*y trouver du seotimenjt. 
Je sens. Je sens 

Que je peux, sans me contraindre, , 
prendre un ton iiidifférent^ . 

Que dites^vous de l'èxcomixTunication du Da&: 
de Parme (1); on dit que le premier mouve* 
ment ici a été. de lenvoyeT. le nonce. Le pax^ 



(1) The Dukç of P9xina<;(¥aa son-in^Uw to the King 
Louis XV, having married one of his daughters. He wai 
excommunicated oy tfae Pope, Clément IX, for having 
taken toadecided apart.against «the intereetâ of the Hoiy 
See, in 5ome theofogical discussions, and arrangements.' 
His opinions and^onduct^upon- thèse matters were sup* 
poscd to have.bçen promp^ed by.tbaÂbbé de Condillac 
tàùthor of the Cours d'Etude), who wâs his prçceptor, and 
foine others of the [Àiiosophical party in France, widi 
whom the Abbé .de Condillac, and his brother, t])ie Abbé d< 
Mably (author of the Droit Pullic de VEuri^e); werc 
suspected of thinking ; but .the excommunication did not 
last long. The Pririce*s supposed evil.coupsellors werç 
dismîssed from his Court, and he was soôn received again 
iuto thebos^ of the . Cathôlip Church,.and. the good 
grâces of the Holy Father. 

Upon this subie'Gl Mr. Walpole, in his reply,. says :— 
" Je n'ai rien, a dire à rexcoinmunlcatioa de M. de 
•' Parme, je ne me soucie guèresni de lui nî du Pape. 
"Bientôt ce sera comme si Jupiter d^fendoit Tentrée do 
"-Capitole à révêque de Londres. Votre Pape est uns 
" vieille coquette qui par bienséance congédie un.amaat 

qui l'avoit quittée." . ; . - 
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lement agira^-t*]!? Qu'est-ce qu'il fera, je n'en sais, 
rien et je ne m'en soucie guères. Ileet mal^ 
heureux pour vous que j'aie si peu de curiosité, 
et si peu de talent pour raconter, aussi ne nie> 
canoniserez-vQus jamais (2). 

Adieu, je ne continuerai cette lettre qu'après* 
en avoir reçu une de vous. 

Mercredi, 24 à 5 heures du soir* 

Voici votre lettre. Vous avez donc ce beau, 
tableau (3) ; je suis aussi piquée que vous que 
la grand'maman soit aussi peu ressemblante. 

(3) As he bad done Mad. d^ Sévign^, callrng her No^ 
tre Dame de Livri, 

(3) The portrait of herself and Mad. de (vholseuî, oC 
whicb Mr. Waipole had thtis expressed himself :— " Me- 
•* voici le plus content des hommes "je viejis de rçcevoii; 
'V' ** le tableau. J*aî arraché toutes les envelopes dont il 
*' étoit barricadé et enfin je vous rctrouve.----Oui vous,. 
*' vous-même — je sayois par inspiraiion que M. de Car- 
** monte! devoit vous peindre mieux aue jamais Raphaël 
" n*a SB prendre uae ressemblance ^ cela se trouve exacte^ 
" ment vrai au pied de la lettre. Vous êtes ici en per- 
" sonne, je vous parle, il n'y manque que votre impatience 
** à repondre. La Tulippe, votre Tonneau, vos meublps, 
*' votre chambre, tout y est, et de la plus grande vérité. 
''.Jamais une idée ne s*est si bien rendue. Mais voilà 
"tout! Pour la chère grand*maman, rien de plus man- 
'' que. Jamais, non jajnais je ne Taurois devinée. C*est 
'' une figure des plus communes. Rien de cette délica-» 
" tesse mignonne de cet esprit personi fié, de cette fiaesbC 
** sans méchanceté et' sans afiectaiion. Rien de cette 
** beauté qui parolt une émanation de Fâme, qui vient se 
" placer sur le visage de peur qu'en ne la craigne au lieu 
'' de Taimer. £nfin, ennn^ j'en suis bien mécontent."--» 
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Je vous remercie du contentement que voa» 
me marquez de ce que la mienne est parfaite ; 
vous me trouverez digne d'être le pendant de 
l'hôtel de Carnavalet (4^^ et nous figurerons 
fort bien Tun et l'autre dana un château Go- 
thique. 

Je ne pus m'empêcher de vous regretter hier 
au soir, je soupai chez les Montigny avec le» 
Pembroke, j 'a vois arrangé cette partie pour 
leur faire entendre Mademoiselle Clairon, elle 
joua deux scènes de Phèdre dans la perfection. 
Je demandai à M. de Montigny s*il n'avoit 
point reçu le ballot que vous m'envoyez ; rien 
n'arrive d'Angleterre, c'est l'Amérique. Milord 
Pembroke m'a confirmé qu'il iroit à Londres le 
mois prochain, il y sera fort peu, ne manquez 
pas à m'envoyer par lui trois ou quatre exem-^ 
plaires de votre Richard, en cas que vous ne 
trouviez pas une occasion plus prompte. On en 
a déjà vu ici de» extraits dans les papiers d'An« 
gleterre, on dit du bien du style. 



(4) Mad. de Sévigné's house at Paris, of which Mr.. 
Walpole had ^ picture, now at iStrawberry Hill, in thfr 
same room with the portrait of Mad. du Deffaod.. 
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LETTRE XLlIl.' 

Paris^ Mercredi, l6 Mars, lyÔBi 
En vérité si je voyois votre lettre du 1 1, entre 
toutesautres mains que les miennes,j'enrirois de 

* 

boa coeur, voire insolence et votre gaieté y sont 
tout à leur aise. Je vous attraperois bien si je 
faisois cesser notre correspondance, vous per- 
driez un des plus grands plaisirs que vous puis- 
siez avoir, celui de dire avec un ton délibéré 
toutes les folies qui vous passent par la tête. 
J'eus la sotise hier de me fâcher à la lecture de 
votre lettre ; mais en la relisant ce matin elle 
m*a fait un effet bien différent (1); le portrait 
que vous faites de vous-même me fait regretter 
de ne pouvoir pas juger s'il est fidèle ; avec le 
le jaune, les rides et la maigreur vous devez 
avoir quelque chose de fou dans la physionomie ; 
car, monsieur, vous devez savoir qu'il n'y en a 
point de trompeuse; mais comment mon por- 
trait vous a-t-il permis de me dire tant d'imper- 
tinences; osez-vous en le regardant vous mo- 
quer d'une aussi jeune et belle dame, en vérité 



(1) This letter i$ not to be found. , ,. 



irous nY pensez pas. Vous allez donc voii» 
adonner aux bals; on me lisoit hier dans les- 
mémoires de Gourville qu'on le trouva avec 
son maître à danser qui lui apprenoit la cou- 
rante quand on vint Tarrêter pour le mettre à 
la Bastille ; plusieurs années après, étant exilé 
en Angoûmois il donnoit des bals^ s'adonnoit a 
la danse, il se tiroit bien de toutes excepté de 
la courante qu'il n*avoit point raprise depuis la 
Bastille. Si vous n'avez point lu ces mémoires 
lisez-les, il y a des endroits très-drvertîssans(2j. 
Ah ! je voudrois bien vous faire lire ce que je 
lis actuellement et que le petit-fils (S) m*a prêté; 
ce sont des lettres de Mad. de Maintenon à 
Mad. des Ursins depuis 1706, jusqu'au second 
mariage de Philipe Cinq^(4): il ne tiendra qu*â 
vous de les lire. Vous ne me faites point perdre 
l'envie de lire votre tragédie (5), tout au con- 
traire, traduisezrm'en du moins quelque chose. Je 



^■^^^^^^■^^'^^^^■^^^^••nF^"^^i|^"^"*"F*«"^'^«^^^"«^-^"T^^'^~^*T^*^ 
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(S) Gourville was employée! by Fouquet, and împlicaicd 
\ïi his dÎMjrace. His Mimoirçi embrace a period fcpw the 
year 1642 to l6g8. 

(3) The Dttcdn CboKseni. 

(4) Thç^se letteics bave beexi since pu^lisbed. 

(5) The Mysterious Moiher, of which Mr. Walpofe 
had given her tke follpwing account»^ speaking of tbe 
Eonnite' Criminel, which shenad sent hini. 

" L'Honnête Criminel me. paroit a98e;E médiocre. La 
r* reliçioB protestante D*y a qùelfàire. Je m^^tois attciwlu. 
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]n*âttends à des reproches an lieu de remcrcî- 
iTiens pour les brochures que je vous ai en- 
voyées; vous avez déjà reçu le Guléricn ; vous 
ave2 beau dire, le Marquis d'Olban est un très- 
bon homme, c'est faire le délicat que de n'en 
être pas content. J'ai assisté hier à la lecture 
du JomuT à l'imitation de l'Anglois, tout le 
inonde y a fonda en larmes excepté moi, je 
l'ai trouvée très-ennuyeuse; quand elle sera 
imprimée vous l'aurez ; c'est mon affaire que de 
calmer votre gaieté. 

a 
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** à quelque dénouement beaucoup plus intéressant. Je 
■'ne suis pas même charmé du Baron d'Olban, qui a 
" trouvé grâces à vos yeux. U me semble qu'il ne dit 
'* rien que de fort commim. Mais ce que je trouve dé- 
** lectable c'est le language, qui est partout dSm pro6a1<}ae 
"^ bas et même rampant. Ma propre tragédie a de bien 
** plus grands défauts, mais au moins elle ne ressemble 
" pas au ton compassé et réglé du siècle. Je Q*ai pas \^ 
*' temps de vous en parler aujourd'hui, et je ne sais pas 
** si je dois vous en pa^rler. Il ne vous plairoit pas assurée 
*' meut ; il n'y a pas de beaux sentiments. 11 n'y a que 
*' des passions sans euvelope, des crimes, des repentis, 
*' et des horreurs. Il y a des hardiesses qui sont à inoi« e( 
** des scènes très-foibles, ettrès-longuesqm sont à moi aussi; 
" du Gothique que ne comportcroit pas TOtre théâtre, et 
" des illusions qui devroient faire grand effet et qui peut-. 
** être n'en feroient aucun. Je crois qu'il y a beaucoup 




<< défaut ? 
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Je suis bien fâchée que mon amour-propre 
«oit intéressé à cacher votre lettre, si vous m'y 
traitiez im peu moins tnal, que vous ne me 
rendisiiiez pa3 un personnage si ridicule, j'auroit 
beaucoup de plai^ir à la montrer à la grand'ma- 
I9an avec qui je soupe ce soir. 
. J'ai reçu une lettre du petit Craufurd ea 
même temsque la vôtre, j'en auisfort contente, 
il dit qu'il est toujours fort malade ; mais à son 
style je juge qu'il se porte mieux ; ii croit que 
son père ne sera pas des nouvelles élections, et 
apparemment ni lui non plus ; j'aime bien mieux 
que vous soyez danseur que sénateur. 

Adieu, mon Mignon; cela répond à Ma- 
mie(6j; dansée toujours et ne grondez jamais. 
Je ne trouvé plus rien à vous dire, il faut que 
le ton élégiaque me soit plus naturel que le 
boufon ; mais patience peut-être cela çhau* 
gera-t*il. 



4 I i f é X ■ I -«i m » i.ii - ■ 



(6> Mr. Walpolc hâ«l tKus called her in the lettcrta 
fvhicîi thii is the rcply. 
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l^ETTKE XLTV. 

Paris, Lundi, 21 Mars, 1768, 
à 3 heures après miili. 

MADBMOisEXLESanadon dîneen ville(l),jerac 
suis fait lire toute la matinée, je ne sais que 
faire ; par désœuvrement pour chasser l'ennui 
je vais vous écrire tout ce qui me passera par la 
tête ; ce ne sera pas grand'chose, et sur cette 
annoncé je vous conseille de jeter ma lettre aa 
feu sans vdus donner l'ennui de la lire. 

Mes soupers des Dimanches sont déplora- 
bles, j'en faisois hier la réflexion, je me tour- 
mente pour avoir du monde, nous étions douze, 
il n'y avoit personne que j'écoutasse ni dont 
j'eusse envie de me faire écouter, et cependant 
je Favoue j'aime bien mieux cela que d'être 
seule. Je n'ai point mal dormi cette nuit, et ce 
matin j'ai lu une trentaine de lettres de Mad. de 
Maintenon ; ce Tccaeil est curieux, il contient 
neuf années, depuis 17O6 jusqu'à 171^. Je 
persiste à trouver que cette femme n'étoit point 
fausse; mais elle étoit sèche, austère, insen^ 
sible, sans passion ; elle raconte tous les événe- 
mens de ce temps-là qui étoient afireux pour 

(1) Mademoiselle âanadonwas aow established witk 
Mm, du Defiand. 
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la France, et pour l'Espagne, comme ai elle 
n'y avoit pas un îatér et particulier ; elle a plus 
l'air de l'ennui que de l'intérêt; ses lettres sont 
réfiéchies, il y a beaucoup d'esprit, d'un style 
fort simple ; mais elles ne sont point animées, 
et il s'en faut bien qu'elles soient aussi agréa- 
bles que celles de Mad. de Sévigné ; tout est 
passion, tout est en action dans celles de cette 
dernière, elle prend part à tout, tout l'aifecte, 
tout l'intéresse; Mad. de Maintenon tout au 
contraire, raconte les plus grands événemeo!^ 
où elle jouoit un rôle avec le plus parfait sang- 
froid; on voit qu'elle n'aimoit ni le Roi, ni ses 
amis, ni ses parens, ni même sa place ; sans sen- 
timent, sans imagination, elle ne se fait point 
d'illusions, elle connoit la valeur intrinsèque de 
toutes choses, elle s'ennuie de la vie et elle dit, 
. il n'y a que la mort qui termine nettement h 
chagrins et les malheurs. Uu autre trait d'elle 
qui m'a fait plaisir; il y a dans la droiture au- 
tant d^habileté que de vertu. Il me reste de 
cette lecture beaucoup d'opinion. de son esprit, 
peu d'estime de son cœur, et nul goût pour 
jsa personne, mais je le dis, je persiste à ne la 
pas croiw fausse. Autant que je puis vous 
connoître je crois que ces lettres vous feroient 
plaisir ; cependant je n'en sais rien, car depuis 
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Slâ: 

fieu Protée personne n'a été si dissemblable 
d'un jour à Tautre que vous Têtes. 

Vous avez actaellemetit votre Pétrarque ( l), 
}e ne comprends pas qu'on puisse faire un aussi, 
gros volume à son occasion. Le fade auteur ! 
que sa Laure étoil sotte et précieMse ! que la 
cour d'amour étoit fastidieuse! que tout cela 
étoit recherché, agrimaché, maniérée, et tout 
cela vous plaît ! Convenez que vous savez bien 
allier les contraires. 

On joue cette semaine cinq comédies chez 
Mad. de Villeroi, peut-être irai-je demain si je 
me porte bien et si je n'ai rien à faire : peut* 
être souperai-je avec la grand'maman chez 
Mad. d'AnviIle(2); cette femme ne vous dé- 
piairoit peut-être pas, elle n'a pas les grands airs 
de nos grandes dames, elle a le ton assez animé, 
elle est un peu entichée de la philosophie mo- 
derne : mais elle la pratique plus qu'elle ne 
la prêche. 



(1) The first Volume of the Mémoires pour servir à la 
vie de Pétrarque par l'Abbé de Sade, 

(S) The Duchesse d'Anvilley née La Rochefoucault. 
She was mother to the unfortunate Duc de la Rochefoucault, 
who, although in the heginning of the French Révolution 
he had decidedly esponsedthe popular cause, was in one of 
its subséquent convulsions murdered between this lady (his 
mother) and his wife, upon the road to Nonnandy, not 
far from his ovrn chûtéaû de la Roche-Guyon. 
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ïf ad. la Dac^eme Dantin mounit hier, c'étoi t 
la sœur de feu M. de Luxembourg cette perte 
sera très-indifférenté^^à la MaréchaleCS), à moins 
qu'elle ne Tempêche d'aller voir • aujourd'hui 
jouer le Galérien chez Mad. de Villeroi. 

J'e\]8 il y a deux jours la visite de Mad. Deuis 
et de M. et Mad. du Puis (4). Ils disent qu'ili 
retourneront dans deux ou trois mois retrouver 
Voltaire, qui les a envoyés à Paris pour solli- 
yciter le paiement d'argent qui lui est dû : ili 
pourîoient bien mentir, je n'ai pas assez de sa- 
gacité pour démêler ce qui en est, il y a de« 
choses plus intéressantesque je ne cherche point 
à pénétrer; tout ce qui me paroît difficile à 
comprendre je l'abandonne. 

Adieu. Je ne sais quand je reprendrai cette 
lettre ni même si je la continuerai. 

Mardis 2î. 
Oh ! oui, je la continuerai parce que la De- 
moiselle Sanadon dîne encore dehors. 



(3) De Luxembourg, his wîdow. 

(4) Mad. du Puis was the great-niece of Corneille, 
whom Voltaire had patronized^ and who lived with her 
husband in his hûuse. It w as suspected at thîs time that 
M. and Mad. du Puis and Mad. Denis had ^uarrelled wîtk 
Voltaire, whtch wai sot the case. 



317 

J'ai fait plusieurs connoissances nouvelles; 
je suis comme Mad. de Staal (5), qui cherchoit 
à en faire^ parce qu'elle étoit, disoit-ellei fort 
lasse des anciennes ; on parieroit, sans crainte de 
perdre, qu'on ne seroit pas plus content des 
unes que des autres, mais il y a le piquant de la 
nouveauté. 

Je viens d'écrire à Voltaire, je lui demande 

s'il n'a pas le projet d'aller voir sa Catherine ; 

je lui dis que ce seroit le comble de la folie ; on 

soupçonne que c'est ilon projet, mais je ne le 

crois pas. 

Ou dit qu'il va paroitrc un arrêt du Parle- 
ment pour dioiinuilr le nombre des couvens et 
fixer l'âge où l'on pourra faire des vœux ; ce 
sera l'ouvrage de M. de Toulouse (6) ; je vous 
renvoie à la gazette pour ces sortes de nouvelles, 
je ne saurois m'occuper dé ce qui ne m'inté- 
resse point; je suis à peu près comme un 
homme que connoissoit mon pauvre ami For- 
mont; il dîsoit: apprenez que je ne nC intéresse 
qu^auT choses qui me regardent^ tout le monde 
est peut^tre de même,. mais il y a des gens qui 
étendent les regards sur beaucoup d'objets. 



(5) Mad.de Staal , née deLaunajr. 
<6) The Archbishop of Toulouse j 

VOL. U L 
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Le^ miens sont fort circoascrits, et de la chose 
publique, il n'y a que les refîtes et les pensions 
qui mlntéressent. Cefs sentimens sont un peu 
bas^ mais du moins ils sont naturels. £n voilà 
assez peur aujourd'hui, je ne fermerai cette 
lettre qu'après avoir ireçu la vôtre ; c'est le vent 
d'ouest, à ce qu'on m'a dit, qui les «i mène le 
Mardi et le Samedi ; celui de nord est le plus 
fréquent, ainsi je ne lés attends jamais que le 
Mercredi ou le Dimanche. 

Dites-moi comment vous trouvez cette 
phrase de ma lettre à Voltaire. 

" Ne ^'oyez jamais votre Catherine que parle 
'^ telescopediè vott'eimagination,laissez toujours 
'^ entre eHe et vou^ la distaade des lieux à la 
*^ place de celle du tem^, fai'tes un roman de son 
'' histoine et rendez-ki aussi intéressante^ si vous 
** l<e pouvez, que la Semiramiadè votre tr^édie." 

Céttb mafs6n de la Rochefoucault est une 
ttibn d'Israël, ce sont d'bonnêlès et bonnes gens. 
La grand 'mainàn s'^ié^oftimode fort de Mad. 
d'AnVille, il i\*y a poilit de mol'gae dans toute 
cette famille^ il y a du bon sens, de la simplicitéi 
mais je ne prévois pas que je forme une grande 
liaison avec eux ; W j^étois moins vieille cela se 
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f>o\]rroit9 mais à mon âge on ne construit rien, 
c'est le tems où tout s'écroule. S'il ne me vient 
point de lettres celle-ci sera finie. 



LETTRE XLVé 

Paris, Dimanche,^ Âtril, 17^. 
Votre letti'e 4a 24 Mars, n'a pas été mise à 
la poste sur le champ puis qu'elle ne me pat- 
vient qn'aujourd*hui. Je viens de recevoir en 
même tems une lettre de Vokaire; je satisferai 
votre curiosité en vous en faisant l'extrait. 

'' Quand j'ai un objet, Madame^ quaind ou 
" me donne un thème, comme par exemple, de 
^* savoir si l'âme des .puces est imimorteUe, si le 
^' mouvement est essentiel à la matière, si les 
'^ opéras comiques sont préférables à Cinna 
'' et à Phèdre, ou pourquoi Mad. Denis est 
^' à Paris, et moi eitftre les Alpes et le Mont 
" Jura, alors j'écris régiftièreoient, et ma plume 
" va -comme une foille. 

** L'amitié dont vous m'honorez me sera bien 
'' chère jusqu'à mon dernier «moaient, et je 
" vais vous ouvrir mon coeror. 

*^ J'ai été pendant qua«3rrze aens l'aubergiste 
*^ de l'Euroipe, et je me suis lassé décote pro« 

lia 
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** Tession ; j'ai reçu chez moi trois on qnalre 
'' cents Anglois qui sont si amoureux de leur 
** patrie, que presque pas un ne s'est sou^venu 
'' du moi après son départ, excepté un prêtre 
" Ecossois nommé Brown, ennemi de M. 
^' Hume, qui a écrit contre moi, et qui m'a 
" reproché d'aller à confesse, ce qui est as- 
" assurément hien dur/' 

*' J'ai eu chez moi des Colonels François, 
" avec tous. leurs officiers pendant plus dun 
.^^ mois, ils servent si bien le Roi qu'ils n'oiU 
^^ seulement pas eu le tems d'écrire ni à Mad. 
'' Denis ni à moi. 

'' J'ai bâti un château comme Béchamel, et 
'^ une église, comme le Franc de Pompign^; 
'* j'ai dépensé cinq cents mille francs à ces 
*V œuvres prophanes et pies; enfin, d'illustre 
*' débiteurs de Paris et d'Allemagne, voyant qw 
'^ ces munificences ne me convenoient poiot 
" ont jugé à propos de me retrancher te 
" vivres pour me rendre sage, je me suis trouvé 
'^ tout d'un coup presque réduit à la philoso- 
" pbic ; j'ai envoyé Mad, Pénis solliciter les 
'^ généreux. François, et je me suis chargé des 
*' généreux Allemands. 

" Mon âge de soixante-quatorze ans, et da 
^' maladies continuelles, me condamnent au ré- 
" gime et à la retraite ; cette vie ne peut coor 
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^ venir à. Mad. Denis qui avoit forcé la nature 

^ pour' vivre avec moi à la campagne; il lui 

^ falloit ;des fêtes continuelles pour lui faire 

^ support^er l'horreur de mes déserts qui, de 

' l'aveu des Russes . sont pires que la Sibérie 

' pendant six mois de l'année ; on voit de sa 

* fenêtre trente lieues de pays, mais ce sont 

' trente lieues de montagnes de neiges et de 

î précipices, c'est Naples en été et la Lapon le 

' en hiver; Mad. Denis avoit besoin de Paris, 

'* la petite Corneille en avoit encore pins be- 

'* soin. J'ai fait un effort pour me séparer 

" d'elles et pour leur procurer des plaisirs, à 

« la tAtp d^qiiels je mets celui qu'elles ont eu 
" de vous rendre leurs devoirs. 

" J'ai reçu de Hollande une Princesse de Ba- 
" bylone,j'aime mieux les quarante écus(l)que 
" je ne vous envoie point, parce que vous 
'* n'êtes pas arithméticienne; la Princesse part 
" sous l'enveloppe de Mad. la Duchesse de 
*' Choiseul, si elle vous amuse je ferai plus de 
^' cas de l'Euphrate que de la Seine." 

Je n'ai point encore reçu cette Princesse de 
Babylone ; mais je l'ai lue, il y a quelques traits 
plaîsans, mais c'est un mauvais ouvrage, etcon- 



■ > Il II 



(1) L'homme au quarante écos. 

Là 
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tT€ son ordinaire fort ennuyeux. II ne me 
répond point sur l'article de ma lettre où je kd 
parlois de )a Czarioe ; je ne sercMs point éton- 
née Qtt'il Tallât trouver. On m'altriboe nn bon 
mot sur les philosophes modernes dont je ne 
me souviens pcMnt^ mais je Tadopterois volon* 
tiers. On disoit que le Roi de Pmsae oe le 
Soi de Pologne vantoit beaucoup nos philo- 
sophes^ d'avoir abbatu la forêt des préjugés 
qui nous caehoient la vérité ; on prétend que 
je répondis : ah ! voilà dont pourquoi ih nom 
débitent tant de fagots. 

Il est arrivé un accident effroyable ces jours- 
ci dans un couvent »ppplA ta Pjp^oo» *«*;<,«! , 
sept petites filles couchant dans la même cham* 
bre^ une d'elle mit une chandelle sous son pot 
de chambre pour la reprendre qaand les reli- 
gieuses qui avoient soin d'elles seroient retirées, 
elle s'endormit en lisant^ le feu prit à son lit 
qui é toit à côté de la porte, le feu gagna la 
porte et tous les autres lits. Cinq ont été ab- 
solument brûlées, deux autres sejettèrent par 
la fenêtre, l'une a le visage brûlé et l'autre les 
pieds et beaucoup d'autres parties du corps ; on 
ne put entrer dans la chambre parce que la 
porte étoit en feu ; jugez quelle désolation pour 
les pères et mères de ces enfans, il y avoit trois 
Demoiselles de Ligny, c'est l'aînée quia n^is le 
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feu, la cadette qui n'a que dix ans est une de 
celles qui se sont sauvées, l'autre est Mademoi* 
selle de Modave ; les trois autres brûlées s'ap* 
pelleat Lusignan^ Q^ancourt, Bélanger; il y 
a voit beaucoup de filles de condition dans 
cette maison. 

Milaciy Pembroke part aujourd'hui pour l'Ile 
Âdamj, elle y restera tout le voyage, on n'en 
reviendra que Dimanche. La pauvre Uoyd est 

« 

laissée pour les gages. 

Le Chabrilland, petit gendre de Mad. d'Aî- 
guilloD, a perdu au trente et quarante soixante 
et treize mille francs, il avpit dépensé depuis 
son mariage quarante mille écu? en équipages, 
en habits, etc. J^e jeu ici est terrible ; M. de 
la Tfé^l^ouille à la même séance que le petit 
Çl^^brill^nt, qui se passoit chez un M. de Bois- 
gelin^ çoi}sin de celui qui est chez vous, perdit 
ceixt cinquante six mille livres, et le maître de 
la maison quarante-huit ; c'çst un M. le Cheva- 
lier de Franc qui a gagné toutes ces sommes, il 
n'y avoit que ces quatre personnes ; je ne sau- 
rois compreodre comment d^ns yn pays poli9.séj| 
on qe puisse pe^ trpuver ' quelque expédieqt 
pour remédier à un tel dérèglement. 

La Heine, et le Président vont fort mal. 



1.4 
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LETTRE XLVI. 

Paris» Mardi» 1!^ Avril» 17^8. 

Vous m'avez cité la nouvelle Héloïse; per- 
ipettez, à mon tour^ que je vous raconte une 
petite histoire. Feu le Cardinal d'Etrée, âgé 
de soixante et dix^ quatre-vingt, ou cent ans^ 
c*est tout de m^me, se trouva un jour avec 
Mad. de Courcillon^ plus belle qu'un ange, 
plus précieuse que tout l'Hôtel de Rambouillet^; 
d'un maintien^ d'une sagesse, d'une réputation 
merveilleuse ; les charmes de cette belle dame 
ragaillardirent le vieux Cardinal ; Il avoit de 
resprit> de la grâc^, il lui dît des galanteries, il 
voulut même baiser sa main; elle prit un ton 
sé.vère, le repoussa, le traita fort mal ; ah ! 
madame» madame î s'écria le vieux Cardinal, 
vous prodiguez vos rigueurs. Soudain sa flamme 
s'éteignit, et comme dit Mad. de Sévigné, iV 
lui vit des cornes (l)* 

Je n'enverrai jamais à la grand'maman ; elle 
n'est que trop bonne^ trop indulgente, trop mo- 
deste, elle veut être parfaite, c'est son défaut» 
et le seul qu'elle puisse avoir. Quoique je 

r 

^ I 

III » .1 I ■ ■ M I — ^— I M II I I t I , . 

(1) Anglicë— He saw the cloven foot* 
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compte assez sur ' sBà bontés pour l'avouer de 
tout ce qu'elle peut dire de moi, j'affirme et je 
proteste qu'elle n*a point concerté avec moi, ni 
ne m'a communiqué la lettre que vous avez 
reçue d'elle; apparemment c'étoit une réponse 
à ce que vous lui avez écrit; je ne lui parle 
jamais de vous que quand elle m'interrogiç ; ^i 
voufi^ne vous ea rapportez pas à ma prudence, 
Tappo|:tez-vous-en du moins à mon amour-pro^ 
pre ; mais laissons-là tojites . ces noises et ces 
chicanes, el}es sont ennuyeuses pour vous^ et 
fort peu divertissantes pour moi, il vaut bien 
mieux conter des histoires; en voici une tra?- 
gique et bien singulière. , 

Uu certain Comte de Sade, n^veu de l'Abbé, 
auteur de Pétrarque^ rencgntra le Mardi dç 
Pâque une femme grande et b^en faite, âgée de 
trente ans^ qui lui demanda l'aumône j il lui fit 
beaucoup de questions, lui marqua de l'intérêt| 
lui proposa de la tirer de sa misère, et de la 
faire concierge. d'une petite maison qu'il a au- 
près de Paris ^ cette femme Vaccepta ; il lui dit 
d'y venir le lendemain matin l'y trouver ; elle y. 
fut; il la conduisit d'abord dans touts les 
. chambres de la maison, dans tous les coins et 
recoins, et puis il la mena dans le grenier^ 
arrivés là il s'enferma avec elle, lui ordonna de 

I* 5 
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ne mettre toute nue ; elle résista à cette propo- 
fitioUy se jeta à ses pieds^ lui dît qu'elle étoit 
une honnête femme ; il lui montra un pistolet 
qu'il tira de sa poche; et lui dit d'obéir, oe 
qu'elle fit sur-le-champ ; alors il lui lia les mains» 
et la fustigea cruellement ; quand elle fîit tout 
en sang; il tira un pot d'onguent de sa pocher 
en pansa ses plaies, et la laissa ; je ne sais s'il la 
fit boire et manger, mais il ne la revit que le 
lendemain matin ; il examina ses plaies, et vit 
que l'onguent aroit faitl'efiet qu^l en attendoit; 
alors il prit un canif, et lui déchiqueta tout le 
corps ; il prit ensuite le même onguent, eo 
couvrit toutes ses blessures, et s'en alla. Cette 
femme désespérée se démena de façon qu'elle 
rompit ses liens, se jeta par la fenêtre qui don- 
noit sur la rue. On ne dit point qu'elle se soit 
blessée en tombant ; tout le peuple s'aittroupa 
autour d'elle ; le Lieutenant de Police a été 
informé de ce fait; on a arrêté M. de Sade; il 
est, dit-on, dans le château de Saumur; l'on ne 
sait pas ce que deviendra cette affaire, et si I'od 
se bornera à cette punition; ce qui pourroit 
bien être parce qu'il appartient à des gens assez 
considérables et en crédit; on dit que le motif 
de cette exécrable action étoit de faire l'expé- 
yience de son onguent. 
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Voici la tragédie^ tâchez de voua ea distraire, 
et écoute? ce petit coote. 

Uq Curé de village élevolt un petit g^rçoQ 

Bomm^ Ilaii?[LO]id ; quand il eq ét<^it CQgteat . 

il Tappelpit R^iflippet. J^aipiipA/^ étqiJ; goufr 

qiand : il aljloit dw^l^jfVîdÂ^. m^pg^r les fruits; 

le Cur4 m le tfouvoit pfis bçin. Uo iq^ti^ 

avant que de difff &a messe le Ci^ré ^'alla prooii^- 

xier, et surprit Hain^pod à w espalier de Mu^r 

cat, dont il ipwgepit /avec grwd ftpp^^t ; h 

Curé fgt en griinde cplèf ç, çt fouçtta bieafort 

le petit R^i^ondi et pjtjU tout de suite il ajl<ï 

à Id pfiroissç dire ça ix^ç^fe, çt ordonna ap petit 

CLatiixxoad de venir lui répondre oonime il ^voit 

cpytivime; le petit drôle, hQ^fà de colère, fut; 

9\>ligé d'ph^i.r; 1^ Curé eon^qoeoce sa œe^se, ^e 

retourne» Plt: J^çminu^ vohwim- Point de 

iépo«^?......A>«fw^ V!obkçMm\ {Uimond, rér 

ppnd« donc. Poiîît de féppj»^e, Df^mifim 

vobiscur»;, Ra^tnpo'et répond dpQc: et .Ci/un 
spiritç t^q, fichu Jiaiteur ! Il fa^udrpit que cela: 

£ût biep çprité pour feirçjire. 

SUITE. 

Mercredi; 13, à onze heures» ' 
Bssuis hier j'ai appris la suite de M« de Sade* 

L 6 
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Le village où est sa petite maison^ c'est Ar* 
cueil ; il fouetta et déchiqueta la malheureuse 
le même jour, et toute de suite il- lui versa du 
baume dans ses plaies, et sur ses écorchures, U 
lui délia les fnaii», Tenveloppa dans beaucoup 
de liiiges, et la coucha, dans un bon lit. A 
peine fut-elle seule qu'elle se servit de ses bras 
et de ses couvertures pour se sauver par la fenê- 
tre; Le juge d'Arcueil lui dit de porter ses 
plaintes au Pfoeureur Général et au Lieutenant 
de Police; Ce dernier envoya chercher M. de 
Sade, qui, loin de désavouer et de rougir de son 
crio^e, prétendit avoir fait une très-belle action, 
et avoir rendu un grand service au public par 
la découverte d'ua baume qui guérissoit sur-le- 
champ les blessures: il est vrai qu'il a produit 
cet effet sur isette femme. EHe s'est désistée 
de poursuivre son assassin, apparemment moyen«> 
nant quelque argent ; ainsi il y a tout lieu de 
croire qu'il en- sera quitte pour la prison. 

Le fils de Fldole, qui n-'est pas encore de 
retour de ses voyages, ma^s qui arrive bientôt^ 
doit épouser Mademoiselle Desaleurs, fille de 
celui qui a été à Constantinople ; sa mère est 
Lubomirska, qui s'est remariée à M. de Lire; 
eUe en est séparée, et elle est dans, un couvent;; 
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fille a dix-sept' ans (1); elle est jolie, elle a 
vingt-deux mille livres (|è rentes, elle est nièce 
de Mad. Sonin, et c'est Pontdeveyle qui fait 
ce mariage. 

Je soupai, hier au *oir, chez- le. Président' 
avec la milady (2), que, de plus en plus, je 
trouve aimable, et avec ma- boilne amie Lloyd,' 
qai ne m'a pas* encore démis le poignet (S)*, 
mais à la fin elle y parviendra. 

Si je reçois cette après-dinée une lettre je 
joindrai la réponse à ceci;, sinon ceci partira 
toujours. 

La traduction de Tàcitey par TAbbé de lu 



(1) The CouQtess Amëlle de Bouflers, who was résident 
m Ensland- for iyvo or three-'years, at the beginoing of the 
Freoch révolu tioa iivuh her,mother in law the Countess 
de Bouflers. 

(2) Lady Pembroke. . Speakînc aF this ladjr in another 
letter which does not appear» Mad. du Deffand says :-— 
" J*airae beaucoup la milady (Pembroke) ; plus je la vois 
'' plus je la trouve aimable. Sa simplicité, son naturel, 

iM <c gji douceur> sa modestie, ont quelque chose de piquant. 
** Sans être vive, elle est animée, elle a de la Justesse dang 
*' les jugemens qu'elle porte, et je îuî croîs du discerne- 
" ment. Sa politesse^ toutes ses manières sont extrême- 
'* ment nobles. J^ai le projet d*aller souper Dimanche 
" à son hôtel garni, entre elTe et ma bonne amie Lloyd» 
'' Si j*en reviens sans que mes poignets soient démi^ je 
** vous prierai d'en rendre grâce II Dieu. 

(3) She means by shaking her hand, a mode of saluta^ 
tion quite unknown in those dàys in France. 
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Blettçrie^ auteur de la Fie de Julien^ paroît 
depuis quelques jours ; on en a tiré deux mille 
exemplaires, qui sont tous enlevés; j'en ai pris 
deux, un pour moi, et Tautre pour vous, si vous 
en avez envie. 

J'ai fait une réponse à Voltaire (4), dont 
la grand'maman est fort contente ; mais je ne 
TOUS l'enverrai pas que vous m^ me la demiuoi* 
diez. 

Voila votre lettre, j'en suis contente. Con* 
sidérez, je vqu« prie, qu'on n'a pas le tem» de 
se brouiller, et de se racommoder à mon âge. 

Vous ne me répondez point snr le portrait 
que je vous ai fait de Mad. de Maintepon ; vous 
n'en ête» peutrêtre pa9 contrat ; jq ne le $m 
pas des épithètes que nous mettriez sous les 
quatre portraits (5) ; voyez cdles que j'y met- 

I 

(4) The letter of thç lOth ApriJ, 1768, addressed tp VoJr 
taire in thîs collection^ 

(o) Mr. Walpole had said in his letter, to which thîsi^ 
an answçr : '' Je serpis charmé à mon retopir ep France 
*' de lire les lettres de Mad. dç Maintenon, et de là Pria- 
*' cesse des Ursins. Je ne crois pas cependant que ces lettrei 
'* ressemblent aux vôtres, et à celles de Mad. de S^vimé. 
*' Que de fausseté, d'hypocrisie ne doit-on pas trouver wa 
** la correspondance âe ce^ dçux créaturçs amUUeu$(s^ 
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trois. A Mad. de Maintenon : prudence^ per*- 
aévéraoce. Mad. des Ursins: à peu près la 
même que vous. Celle de la grand'mamany 
j'ajouterois à la raison» la justice et la bonté. 
£lt pour nioi> ralFectatioUy le roman, etc. On 
m'y reconnoitroit d'abord. 



LETTRE XLVII. 

Paris^ Dîmanclve, S2 Maî> 1768» 
Du taffetas pour de9coupures ne voudroit rie» 
dire ; mais s'il y a pour des coupures» on peut 
bien ne pas le comprendre, si on ti'^n a jamais 
entendu parler; mais on voit bien que cela 
veut dire quelque chose, et on s'informe (1). 



" adroites, glorieuses, pleines de bons sens/et cherchante 
" r^nvi de se tromser, et de te surpasser Tune Tautre. 
** ^e voudrois avoir les portraits de ces deux femmes en<« 
'' semble, non pas pour faire pendant, mais pour opposer 
''au tableau de vous, et de la grand^maman. J'y écrirois 
" sous le vôtre, le naturel ; sous celui de la grana maman,. 
'< la raison ; sous la Maintenon, Tartifice ; et sous la 
" Princesse, Tambition. Savez-vous ce qui s'ensuivroit , 
" le grand ^nombre aimeroit leur vie durant à être les 
** dernières, et après leur mort d'avoir M les premières." 
(1) The Duchesse de Choiseul, through Mad. du Def- 
fand, had begged Mr. Walpole to send her du taffetas 
pour des coupures, ^r. Walpole, not recognizing olack 
stickins plaister under this name, vrhich was what Mad. 
de Choiseul meant^ sent her des coupures de taffetas of 
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Enfin tout est éclaîrdi^ cela a exirèmeibeDt 
diverti la graud'aïaman^ et sauf vôtre respect 
et la soumission que j'ai à vos décisions, je 
crois que vous feriez bien de lui écrire un mot: 
elle est à Chanteloup, fort occupée à faire un 
petit ouvrage sur un pot de chambre et des 
petits pois que j*ai reçu ilya'aujourd'bui quinze 
jours sous le nom de la grand'maman, avec une 
lettre de TAbbé Barthelemi ; le tout imaginé, 
donné) et composé par Mad. de la Vallière- 
M, de ChoiseuL étoit dans la confidence, il y a 
eu des lettres à l'infini, l'Abbé a recueilli toutes 
les pièces, il en formera un roman, unehis- 
toirci ou un poëme q^ui sera dédié- à M* de 
Cboiseul. 

• Ce chevalier de Listenai (2,) dont je vous ai 
parlé, est positivement celui avec lequel vous 
avez soupe ; il est parti aujourd'hui pour Ghan- 
teloup. Je le trouve un* bon homme, doux, 
facile, complaisant; en fait d'esprit il a à pea 
près le nécessaire, sans sel^ sans sève, sans 
chaleur, un certain son de voix* ennuyeux ,' 
quand il ouvre la bouche, on croit qu'il bâille, 



différent sorts. This mislake had much entertalned M' 
de Choiseul. 

(2) Upon the death of kis elder brother he. bccaint 
Prince de Beaufreiuont. 
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et qu'il va faire bâiller ; on est agréablement 
surpris que ce qu'il dit n'en est ni sot, ni long, 
ni bêle, et vu le tems qui court, on conclut 
qu'il est assez aimable. 

Je' ne connois point M. de Monaco (S); 
mais il y a vingt-cinq anç que je lui trouvois 
l'air d'un héros de roman, non pas à'Astrée, ni 
de Clélie, mais de la Princesse de Clèves, ou 
de la R^ne de Navarre. Je ne contiois pas 
non plus le petit Rochiehouart; M, Selwyn 
m'en paroît coeffé. Je croîs que vous voyez 
un peu en beau le Baron de Bre^euil (4); homme 
d'esprit, c'est beaucoup dire ; sa manière ne me 
déplaît pas, et il uï'aurôît peut-êti-e plu dftvan-' 
tage, s'il m'avoit paru faire plus de cas de moi; 
mais après m'a voir vue quelquefois, il m'a 
laissée là. On a beau se flatter qu'on juge, 
sans prévention, notre amour-propre entre tou- 
jours dans les jugemens que nous portons. 

r Je ne puis vous rendre raison de la conduite 
deMad.de Guerchi, je me suis, enfin lassée- 
d'envoyer et de me faire écrire chez elle ; elle 



C3) The Prince *of Monaco. He was then in England. 

(4) Then in Ëngland. He was aiterwards ambassador 
fjom France to Naples, and to V'ienna. During thç re-* 
volution he emigrated io Ëngland^ and was for some year^ 
rendent in London. 
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ne voit eneore qu^ se» pare&s et %e$ pto 
i^timeft aiais (4). Il n'y avoit qut treite on 
quiktorze pQrsenne^ à la Qoce de «a fille, et ja- 
mais enterrement ne fiil pluft triatç.* Je tiomire 
M. £Ue de Beau mont (ô) lan impertinent; il j 
^quelque tems que je le rencontrai avec sa 
fe^ime cbes votre ambassadrice^ 0$ me paiv 
l^Keni l'un et l'autre de votre Ricbard> qu'ib^ 
leurrent ; ils devoie^it me venir voir^ et je n'en 
ai point entendu parler. M. de Nivernais 
e$t^ ce me semble^ le m^e de l'Idole ; tout cela 
est ridicule. Mon Dieu» mon Dieu, qu'il ; 
a peu de gens supportables! mais de gens qui 
plaisent, il n'y en a point; plus ma prudes^ 
augmente, plus j'observCi car moins on parle, 
plus on réfléchit. Je trouve tout le monde 
détestable ; celle-ci (Madn de Forcalquier) est 
honnête personne, mais elle est bête, e^tQ^- 
tillée, obscure, pleine de galimatias qu'elle 
prend pour des pensées; celle-ci {Mad. de 
Jonsac) est raisonnable, mais elle est froide, 



(4) Her husband had died within the foregoing year. 

(5) A lawyer and man of letters, first distinguished by 
his Mémoire pour la Famille de Calas, whose cause 9pd 
whose defence Voltaire had $q ws^rmly espoDsed. M^d. 
£lie de Beaumont, his wife, was likewise known in the 
lîterary world as the author of Les Letlres du Marqnis de 
Hozelie, a novel of considérable inerit, ^gd corne othcr 
Works* 
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«onuxuim^ tout est coQduite,^ ses propos, se^ 

attentions; cette autre {Mad. d!Aubeèerrt^((S} 

jabote comme une pie, son élocution est celle 

des filles d'Opéra; cette ^utr^ (la Jhuhease 

^Aiguilion) parle comme uae iospirée, ne sait 

presque jamais ce qu'elle dit, et tout ce qu'elle 

Teut ccxnclore c'est qu'elle est un grand esprit, 

^qu'elle est savante, J^rillante, etc, etc. Voilà 

la peinture d'un cercle, il y en auroit bien 

d'antres à peindre qui seroient encore bien pis, 

car du moins dans celui-ci il n'y a pas trop de 

fausseté, de jalousie, ni de mauvais cœurs. 

Il est très-vrai qu'il n'y a que la grand'maman 

q\i'oa puisse aimer, et qui dégoûte de tout le 

reste. 

Enfin, vous êtes donc content de cette lettre 
de Mad. de Sévigné (7). Je souhaite que vous 
puissiez avoir les trente-trois autres,* mais j'en 
doute. La première, qui vous a tant déplu, 
Tenoit de M. de Castelane, c'étoit de cellea 



(6) A nièce of the Président Henault. 

(7) Thia Ictter was one of thîrty four original lettera 
from Mad. de Sëvig^é, in the possession of two old ladics 
of Montpellier, which the Comte de Grave, a friend of 
Mad. du DefFand's, had ohtained for Mr. Walpo*e, and 
which is now at Sirawberry Hill. The whol^ of theae 
lettcr» hâve sincc been published. 



<|u\)n ayoit mises au rebut : il n'en a que de 
celles à sa fille, et elle fut prise au hasard. 
• La Reine (8) reçut ^vamt-hier Textrêmc- 
onctioD ; elle est peut-être- morte au moment 
présent. On dit que le Roi ira à Marli tout 
de suite, et y passera six semaines, et qa'en- 
^uite il ira àCompiégaé ; ces arrangemens ne 
m'intéressent que par rapport à la grand'ma- 
man ; son retour eniest dépendant. • . 

J'ai fait vos complimehs à Mad. dé Forcal- 
quier; elle les a reçus très-agréablement, et 
consent avec plaisir à vous doaoer la troisième 
place dans notre loge. Je vis, hier, votre An>- 
bassadrice; l'Ambassadeur (9) ne voit encore 
personne; il a été fort malade. J'aurai ce 
soir à souper peut-être vingt personnes; en- 
tr'autres M. St. John (10), qui m'apporta du 
thé, du taffetas: pour des coupures, ayec une 
grande lettre de M. Selwyn. Il me paroît qu'il 
n'a pas le projet, de venir ici cette année. Il 
me dit qu'il^ ne compte plus retrouver le Pré- 



' • • • 

. (9) Marier X^zinska, daughter of Stanislaus^ King of 
Poland, and wife.to Louis XV. ' 

- (9) Éarl Harçourt, father to the présent £ar1, hadsuc*. 

cee4ed Lord Bpchford as embassador from ËpglaDd tO; 

frauce,.. . . • . . 

00) The late Hon. John St. Joh% .:î 
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^dent, mais qu'il espère encore me revoir, que 
je suis moins vieille que sa mère, qui se porte 

bien^ et qui ne mourra pas sitôt. 

C'est une chose assez fSicbeuse que toutes les 

lettres soient ouvertes; cela gêne beaucoup. 

Maadez-moi où ea est la Comelie (11) du Présl* 

deat ; je suis fâchée que vous ayez entrepris 

cet ouvrage. 



LETTRE XLTIIT. 

Paris^ Dimanche, S6 Juin, 1768* 
Vor S êtes un être ineffable, vous êtes l'éternité, 
ou le commencement, le vide ou le plein, in- 
compréhensible de toute manière. J'aban- 
donne la recherche de tout ce qui est de ce 
genre, et je conclus qu'il ne m'est pas néces- 
saire de le comprendre. Vous êtes un second 
Daniel ; vous devinez fort bien ce qu'on a rêvé, 
mais votre science ne va pas si loin que la 
sienne, puisque vous n^en tirez pas le pronostic. 
Ah ! oui, je vous permets toute licence ; mon 



(11) A manuscript tragedy of the Président Henalilt's. 
wiitten in his early youth, of whîch Mr. SValpole printed 
a certain nuinber of copies at thc press at Strawberry HilL 
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ittdulg^ttte «at extrême, elle va jusqu^à seufiit 
ce qu'on ne peut empêcher. 

Le grand'papa ^e porte bîeti, âiais k Reine 
n'est plus ; elle mourut Vendredi 24, entre dix 
et on2?e heures du soir. Le Roi est à MarK posr 
plusieurs jours. Je crois que la grand^maman 
reviendm la semaine prochaine : Je suis très* 
déterminée à ne lui pas dire un mot dem& peih- 
sion (1). Je ne doute pas qn'elle ne fasse son 
devoir de grand'maman, ainsi que son époux 
celui de grand'papa: si l'amitié ne les y engage 
pas, mes sollicitations seroient inutiles ; je suis 
fort titmqtiille sut cet article. 

Voulez-vous que je vous envoie notre pièce 
du Joueur^ je l'ai excessivement approuvée. 
L'auteur, qui est M* Saurin, en a été flatté, et 
me l'a apportée avec de jolis vers. Je ne vous 
envoie plus rien de Voltaire, parce qu'il dit 
toujours les mêmes choses, et je trouve que la 
prédiction du Chevalier de BoufTers pour dans 
cinquante ans, est déjà arrivée, que tous les 
écrits sur cette matière sont aussi superflus, 
aussi plats, et aussi ennuyeux que s'ils étoient 
contre les sorciers et les magiciens. 



(1) Mftd. du Dêffaad had a pension «f ^k tboilNenri 
livres from the Qoeen of Louis XV. 
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Votre Cditielie (2) n'est point encore arrivée; 
mais ]V1. de Motitigny en a 'eu des nouvelles^ et 
il m'a dit qu'elle ne pouvoit pas tarder. Le 
Président est fort sensible à cette marque d'à* 
xaitîéy mtiis il est dans la crainte que cet ou-» 
vra^ ne lui attire des critiques. Mad. de 
Jonsac et moi nous le rassurons, en lui disant 
que comme elle ne sera pas en vente, il sera le 
maître de ne la donner qu'à qui il voudra. Je 
voudrois que Mad. Greville en reçut un exem- 
plaire de ma part. 

J'ai, dites-vous, l'esprit critique; et vous, 
vous Tayez orgueilleux : cela peut être, et je le 
croîs ; mais je m^ennuie, et vous Vous amusez ; 
votïs trouvez des ressources en vous; je ne 
ttouve en moi qtie le néâùt, et il est aussi mau- 
vais de trouver le néant en soi, qu*il seroit 
heuteux d'être resté dans le néant. Je suis 
donc forcée à chercher à m'en tirer; je m'ac- 
croche où je peux, et de là viennent toutes les 
méprises, tous les mécontentemeus journaliers, 
et un dégoût de la vie qui est peut-être bon à 
quelque chose. Il me fait supporter patiem- 



n \* tim 



(2^ Tèe cqf>ief of the Prencient lieiMah*s tregteiy, 
printed at Straw]»en^ Htll. 
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ment les délabreinens de la vieillesse, et diim- 
nue la vivacité et la sensibilité pour toutes 
choses. 

« 

Ne sachant que lire, j'ai refms, à votre 
exemple^ VHéloïse de Rousseau; il y a des 
endroits fort boas ; mais ils sont noyés daBs on 
océan d'éloquence verbiageuse. Je crayonne 
les endroits qui me plaisent : ils sont en peut 
nombre ; en voici un : 

*' Les âmes mâles ont un idiome^ dont les âmes foibles 
u*ont pas la grammaire.** 

Dites-moi quel est un Anglais dont Mad. de 
Forcalquier m'a donné la connoissance ; il me 
paroit comme un assez bon homme ; on l'ap- 
pelle le Général Irwin(S). Je regrette tant 
«oit peu la Milady Pembroke et la bonne fille 
Lloyd; je les aimois mieux que deux Princesses 
Polonoises, dont l'une s'appelle Radzivil, et 
l'autre Lubormiska. Je suis quelquefois ef- 
frayée quand je passe en revue tout ce que je 



(3) General Irwin began the worM as page of hooor to 
Lionel, Duke of Dorset, when Loxd Lieutenant oflrt- 
landy by whose înterest he was pushed forward In the 
anny, and obtained a régiment. He aftenvards married, 
,ahd tived in a style of vain extravagance^ which ended 
by involving him in pecuniary dii&culties. 
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conQois ; je ne suis plus étonnée qu'il y ait si 
peu d'élus ; pour peu que Dieu soit plus diffi- 
cile que moi, il n'y en auroit point du tout. 

Ma relation avec la grand'maman n'est plus 
de la même vivacité que dans les commence- 
mefts : c'est plus ma faute que la sienne ; je 
n'aime point à écrire : vous direz avec raison 
que vous n'êtes pas payé pour le croire. Adieu. 

Je vais tout à l'heure chercher dans les nou-^ 
"velles de- la Reine de Navarre le sujet de voire 
tragédie (4). 



LETTRE XLIX. 

Paris, Mardi, 28 Juin, 1768. 
Vous me faites beaucoup plus d'honneur que je 
ne mérite; vous ne savez pas que quand ou me 
demande mon avis (1), je ne sais plus quel il 
est; toutes mes lumières sont premiers niouve- 
mens, je ne juge que par sentiment; si je de- 



<4) The Mys'terious Mother. 

(1) He haa communicated to Mad. du DefFand the 
letter he had recelved froxn Voltaire of the 8th of Jime, 
and likewiae his answer of the 2lst June, on whichi he 
desires her opinion. Thèse letters are published iii the 
quarto édition of Lord Orford's works, vol. S, p. 61S9. 

VOL. I. M 
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mande à mon esprit une opération quelco&que, 
je reconnois alors que je n'en ai point du tout. 
Cependant le désir de vous complaire va me 
faire parler; je vous demande de me pardonner 
tout ce que je dirai de travers. 

Le style me paroit très-bien ; si j'y trouve 
quelques fautes^ je les attribue à la traduc- 
tion (2)^ ce sont des riens; il y a une seule 
phrase qui, quoique noble et juste, pourra bien 
choquer Voltaire; la voici. 

" tr^ayant rien dit que ce que je pensais, rien 
de malhonnête ni méséant à un homme de coU" 
dition, etc." 

Ces mots, " homme de condition" blessent 
une oreille bourgeoise ; ils lui paroitront une 
vanité, et peut-être il dira qu'il ne savoit pas 
que les gens de condition eussent des privilèges 
difFérens des autres, quand ils se font auteurs(3). 



(2) The letter to Voltaire was written in Ënglish, 
which, as Mad. du Deflfand did not understand, Mr. 
Walpole had translated it for her. 

(3) This was a mistake in the translation, which Mr. 
Walpole thus explains to Mad. du Deffand. *' Ne soyez 
" pas en peine de Vh^mme de condition, c*est la faute de 
** ma traduction, et non pas de ma lettre. If falloit tra- 
*.* duire honnête homme ; mais venant d'employer le mot 
" malhonnête, et ne voulant pas le répéter, je me sais serri 
*' d'un mot qui ne rendoit pas le véritable sens de ce que 
'* j'ayois dit.-^C'étoit avec rSÛBon que je craignois de me 
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Voilà la critique que vous avez à craindre dé 
lui, et il n'y a pas grand mal : d'ailleurs votrô 
lettre est charoiante, rien n^est plus poli^ plus 
élégant; enfin j'en suis enchantée. Vous né 
pouviez pas vous dispenser de lui parler de 
votre préface (4). Je viens de me la faire relire, 
elle est terrible ; il û'est pas vraisemblable qu'il 
l'ignore; mais s'il l'ignoroit, il l'apprendoit un 
jour, et en ce cas il est bon de le prévenir : il y 
a de I4 noblesse et de la franchise dans ce 
procédé. Vous voud tirez d'affaire aussi bien 
qu'il est possible, et cela étoit très-embarras- 
sant; car, je le répète» elle est terrible, et je 



•* servir de termes équivoques, et qui m'a fait écrire en 
•* Anzlois dont je me trouve bien. 

" Du reste n'allez pas dire des injures de votre jugement. 
"C'est précisément votre pensée que je vous demande, 
''parce que je sais qu'elle est toujours juste quand vous 
" parlez ou raisonnez de sang froid. Si je ne faisois pas 

cas de ce jugement-là, vous savez très-bien que je ne 

vous le demanderois point. 

«* Je ne vois pas le moyen de lui dérober la préface 

après avoir donné promesse de la lui envoyer. II au- 
" roit fallu donner une autre tournure à ma lettre. — J^ 
" crois comme vous qu'elle le fâchera. Mais est-il |X)ssi- 
** ble qu'il s'avoue offensé de ce qu'on lui conteste le rang 
" du premier génie. — Moi, je me ferois brûler pour la 
" primauté de Shakespear. C'est le plus beau génie qu*ait 
" jamais enfanté la nature. 

(4) The préface to the Cajtle of Otranto, published 
long before. 

M â 
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ne conçois pas, le connoissant comme je fais, 
que s'il Ta lue, il vous l'ait pardonné 

Il me vient dans l'esprit que n'ayant rien k 
faire, il ne seroit pas fâché de vous attirer à 
une correspondance littéraire, qui se toumeroit 
en discussion, en dispute, et lui donneroit Toc- 
casion de se venger de vous. Vous avez décidé 
que Shakespear avoit plus d^esprit que hi: 
croyez-vous qu'il vous le pardonne ? c'est tout 
ce que je peux faire, moi, de vous le pardon- 
ner; mais malgré cela votre lettre est très- 
bien : vous déclarez qu'il seroit indigne de yous 
de vous rétracter, que vous n'avez dit que ce 
que vous pensiez, qu'il n'a pas besoin d'être 
flatté, etc. tout cela est à merveille, et vous 
prendrez le parti qu'il vous plaira, suivant la 
conduite qu'il aura. 

Vous auriez très-mal fait de lui parler de 
votre lettre à J. Jacques, Eh, mon Diea! 
poun^uoi lui en auriez-vous parlé ? pour lui 
faire votre cour, pour l'adoucir ? oh! vousêt« 
trop fier, et vous êtes incapable d'une pareille 
lâcheté. 

J'aurois été bien aise et très-honorée que 
vous lui eussiez parlé de moi (5) ; le motif qoi 



(.6) Mr. Walpole had said in bis letter to her : ** J*avois 
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vous en a empêché est une marque d'amitié à 
laquelle je suis fort sensible ; mais je ne crains 
point d'entrer dans vos querelles, d'épouser tous 
vos intérêts : ainsi à l'avenir ayez moins de 
ménagement, et donnez-moi toutes sortes de 
marques de confiance, excepté celle de deman- 
der mes avis. Hélas ! hélas ! en puis-je donner, 
moi qui ai besoin de guide et de conseil à tous 
les instans de ma vie. 

Je ne sais si vous devez envoyer votre pré- 
face à Voltaire, et si vous ne feriez pas aussi 
Wea de ^ne lui en plus parler, s'il l'a lue c'est 
inutile ; s'il ne Ta pas lue, pourquoi le forcer à 
la lire ^ ne suffit-il pas de lui en avoir fait l'aveu ; 
ne serbit-ce pas une sorte de bravade si vous en 
faisiez davantage ? Je suis fâchée d'avoir laissé 
tomber mon commerce avec lui ; ce n'est pas 
le moment de le reprendre, il y auroit de l'af- 
fectation. 



" voulu lui vanter ramitië dont tous m'honorez, m^is de 
" peur qu*il ne vous sachât mauvais gré de ne lui avoir pas 
'* parlé de cette préface : i*ai bu ma gloire, et n*en ai pas. 
" soufflé." 



M 3 
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LETTRE L. 

Paris, Mardi, 19 J^illct, 1768. 
Vous voilà donc revenu cje chez M. de Riche- 
mont (1), et peut'êtrc êtes-vous de retour au- 
jourd'hui de chez M. Conway ; j'aime assez que 
toutes vos cQurses soient finies; mais savez- 
vous, mon cher Monsieur, ce que je n'aime 
point du tout? C'est l'ironie. C'est votre genre 
favori : gardez-le pour vos ennemis, et ne l'em- 
ployez jamais pour moi. Vous vous récriez; 
iur quoi est fondé ce reproche? Le voici: sui 
ce que je dois être accablée, dites-vous, de l'a- 
bondance de vos lettres ; il y avoit aujourd'hui 
huit jours que je n'en avois reçu; et si je ne 
91'étois pas interdit d'épiloguer, et si je n'étois 
pas décidée à trouver tout bon, je pourrois 
critiquer le petit papier où il n'y a pas trois 
pages complètes ; mais je dis comme le Barna- 
bite des épigrammes de Rousseau. 

Ceci pour nous a*est enoor que trop b^n ; 

C'est bien moi qui vous accable de lettres; mais 
comme je n'exige point de réponse, je ne vous 
en fais point d'excuse. Je me divertis à vous 



(1) From Goodwood^ the seatof the Duke ofKich^ 
mond. 
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écrire s ne me lisez pas si vous voulez ; mais 
laissez-moi jaser tant qu'il me plaît. 

Je suis bien ais^ que vous ayez éctit à la 
grand'maman ; cela me plaît dans tous les sens 
et de toutes les façons. Je ne Tai encore vue 
qu'une fois^ qui étoit Samedi^ le grand'papa y 
étoit : mais demain je soupe avec elle, et s'il 
n'y a que notre petit cercle je lui lirai la lettre 
de Voltaire et votre réponse; je l'ai fait voir 
hier au grand Abbé qui en a été très-content; 
j'ai supprimé Hhomme de condition. 

Vraiment, vraiment, je savois la grossesse 

dé Milady S Je loue votre discrétion ; c'est 

apparemment parce que vous vous défiez de la 
mienne, que vous ne voulez pas m'apprendre ce 
qui regarde Milord — je l'apprendrai je le crois, 
mais ce ne sera pas par des Anglois; je n'en 
vois plus, excepté votre Général(2). Il a l'air d'un 
juge du peuple de Dieu ; je le crois peu instruit 
de ce qui regarde les filles d'Israël; le grand'- 
papa en sait plus long que lui, et c'est lui que 
j'interrogerai . Adieu . 

Bon! je croyois n'avoir plus rien à vous dire; 
je viens de relire votre lettre, elle me fournit 
beaucoup d'autres choses. J'ai eu mille fois 



(2) General Irwin. 
M 4 
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envie de vous envoyer Fécrît de Sainte Foîx sot 
le masque de fer; maisj^ai craint vos dédains, 
je vois que vous le savez par cœur ; vous voulez 
pourtant l'avoir, je vous l'enverrai par la pre- 
mière occasion; je me ferois scrupule de vous 
en faire payer le port. Les trois suppositions 
qu'il fait sont toutes trois absurdes, mais la 
troisième, qui est le Duc de M onmouth est la 
plus absurde de toutes^ elle n'a pas le sens 
commun : le fait est vrai, et ce masque de fer 
pouvoit devenir un homme bien considérable, 
«'il avoit connu sa naissance, ou pour mieux 
dire, s'il avoit pu la révéler (5), il ne mourut 



(3) Mad. du DeiSand alludes to another supposition 
nppn the subject of the Masque de Fer j the only one not 
at war with common sensé or common notoriety, and 
which^ since the fact of such a personage haying actually 
existed is certain, suificiently accounts for the importance 
attached to his détention and concealment^ and for the 
xnanner in which, as a prisoner, he was treated.-^This 
supposition, once admitted, seems indeed to receive con* 
firmation from ail the Ultle circunistances recorded of the 
appearance, habits, and pecuiiarities of this misterious 
prisoner. 

Mad. du Deffand then, supposed him to bc no ether 
than a brother, and an elder brother of Louis XIV. A 
son of Anne of Austria, which the tenus on which she 
was known at that time, to live v/ith the King hei hua^ 
band, made it impossible to pass for his child. 

The Editor of Mr. de Condorcet's Life of Voltaire in a 
note to that i¥ork, gives the following developement «f 
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qu'en 1704;. et je me souviens d'en avoir en- 
tendu parler dans ma jeunesse et dans mon en- 



thîs idea : " Le Masque de Fer ëtoit sans doute un frère, 

** et un frère aine de Louis XIV, dont la mère (Anne 

^ d* Autriche) avoit ce goût pour le linge fia sur ie(^uel 

" M. de Voltaire s'appuie. Ce fut en lisant les mémoires 

*' de ce temsqui rapportent cette anecdote au sujet de la 

** Reine, que me rappelant ce même goût du Masque de 

*' Fer, je ne doutois plus qu*il ne fût son fils: cèdent 

*' tontes les autres circonstances m*avoient déjà persuadé. 

" On sait que Louis XIIL n'habitoit plus depuis Ions- 

*-' tems avec la Reine : que la n'aissance de Louis XI V, 

" ne fut due qu*à un heureux hasard, habilement amené ; 

" hasard qui obligea absolument le Roi à coucher au 

** même lit avec Ta Reine. Voici donc comme je croi$ 

" que la chose sera arrivée. 

^' La reine aura pu s'imaginer que c*étoit par sa< faute* 
qu'il ne naissait point d'héritiers, à Lous XIIL La 
naissance du Masque de Fer l'aura détrompée. Le 
Cardinal (de Richelieu) à qui elle aura fait conBdence 
du fait, aura su, pour plus d'une raison, tirer parti de 
'* ce secret. Il aura imaginé de tourner cet événement 
à son profit et à celui de l'état. Persuadé par cet exem- 
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gée en conséqi 
*' Reine et le Cardinal également pénétrés de la nécessité 
** de cacher à Loui« iTllI l'existence du Masque dei 
** Fer, l'auront fait élever en secret. Ce secret en aura 
été un pour Louis XIV, jusqu'à la mort du Cardinal 
Mazarin. Mais ce monarque apprenant alors qu'il 
avoit un frère, et un frère aîné que sa mère ne pouvoit 
désavouer, qui peut-être portoit d'ailleurs des traits mar* 
qués qui annoncoient son ori^ne, faisant réflexion que 
cet enfant né durant le mariage ne pouvoit sans de 
*' grands inconvéiiiens, et sans un horriole scandale êtr.t 
'' déclaré illégitime après la mort de Louis XIIL Louis 
V XIV aura jugé ne pouvoir user d'un moy«n plus sage 

'M 5 
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fance ; ce seroit un sujet dé conversation, eu 
allant, ou en revenant de DueL 






et pins juste que celui qu*il employa pour assurer sa 
propre tranquillité et le repos de l'état ; moyen qui dis- 
pensoit de commettre une cruauté que la politique au- 
roit représentée comme nécessaire à un monarque moins 
** consciencieux et moins magnanime que Louis XIV. 
** Il me semble que plus on est instruit de Thistoirede ces 
^' tems-lày plus on doit être frappé de la réunion de toutes 
''les circonstances qui prouvent en faveur de celte sup- 
** position." 

The existence of thts state prîsoner was only known io 
the world in the year 1704, wnen he was transportcd from 
the château de Pignerol to the Isle St. Marguerite, at 
which time, it lias been. justly observed, no distinguished 
person was missing in Europe,. so ihat it could hâve been 
nobody who had already acted any distinguished part upon 
the théâtre of the world. St. Foix s tnree suppositions 
therefore, that it was either the Duke de Beautort, the 
Hero of the Fronde, the Count ée Vermandois» the natu- 
lai son of Louis XIV and the Duchesse de la Vallière, or 
the Duke of Monmouth, seem almost equally Toid of eom- 
mon sensé and possibility. Hardly less riéiculous appears 
the idea oonceived by some late writers, that it was a cer- 
tain Maqui, or Mathioly, a Secretary or a Minister of a 
Duke of Mantua» who had opposed the interests, and be- 
trayed the secrets of France. The Ministers and the 
policy of those days were not accusiemed to treat subal- 
tern eneroîH with such ceremony or such attentions; but 
the moment one supposes this mysterious personage to be 
one, who possessed inhérent and unalienable rights, 
which the dtscovery of bis existence alone (whatever 
might be bis own individoal characïter) must makedan- 
gerousto the monarch on the thione, it must be aliowed thar» 

Slaced in very diiïicult and délicate circumstances, Lau'u 
kl V adopted the least cruel means of security tp hiinself. • 
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LETTKE LI. 
Jeudi 2\f k 8 heures da matin. 

Comme je n'ai pas d'autres manières déjuger 
des autres^ qu'en les jugeant par moi-même, 
je suis persuadée que vous avez la plus grande 
impatience d'avoir la réponse de Voltaire ; — Hé 
bien, hé bien ! la voici ; c'est à la grand'ma-^ 
man qu'il l'a envoyée ; elle l'avoit reçue hier 
matin, le soir nous en fîmes la lecture, je la 
priai de me la remettre, et de me donner la 
lettre de Voltaire pour elle; parce que la poste 
partoit ce matin, et que je serois bien aise 
qu'il n'y eût pas un moment de perdu; vous 
recevrez donc le tout Dimanche ou Lundi. 

Je n'ai point eu le tems d'examiner la lettre 
de Voltaire, elle m'a paru extrêmemennt polie ;. 
mais c'est la première escarmouche pour établir 
une petite guerre entre vous et lui, sur Shakesr 
pear. Au nom de Dieu ne donnez point dans 
ce panneau, tirez-vous de cette affaire le plus 
poliment qu'il vous sera possible, mais évitez, 
la guerre ; c'est le sentiment, et le conseil de 
la grand'maman ; c'est celui du grand Abbé, et 

M 6 
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par dessus tout c'est le mien ; je suis bien sûre 
que ce sera aussi le vôtre (1). 

J'ai résisté, comme de raison, au désir de 
faire faire une copie de ce que je vous envoie, 
parce que la poste partant ce matin, je n'ai 
pas voulu risquer de manquer son départ; j'au- 



(1) That ihis was Mr. Walpole's détermination thc 
following extract from his answer to this lettre will prove : 
— " Venons à la lettre de Voltaire, elle est tr^belle, mais 
" ne me persuade nullement que les merveilleuses beautés 
*' de Shakespear ne rachettent pas ses fautes. Ce que Vol- 
" taire^n'arrivera jamais à me persuader encore, c*est qu« 
" ces deux vers de Racine •, ne soient parfaitement ndi- 
*' cules et si vos bienséances et la Rime réduisent vos 
" poètes h. la nécessité de faire le plan de Thôtel, je dirai que 
** cette gêne-là est très-absurde. Mais ce que je vois en- 
*' encore moins, c*est pourquoi il falloit entrer dans ce 
" détail minutieux de ce quei ituset Bérénice représentoient 
*' Louis XlV, et sa belle-sœur. Voltaire vouloit faire pa- 
" rade de son information, et prétendoit faire passer ime 
*' anecdote pour un argument. Mais vous verrez par 
*' ma réponse que je lui pSLSse tout ce qu*il veut Je n'ai 
** jamais pense entrer en lice avec lui. 

** Quant à cette lettre à la grand*maman, tons voyez la 
" bonne foi de cet homme-là l II me recherche, il me de- 
'* mande mon Richard, je le lui envoie, et puis il en 
'* parle, comme si je m'éiois intrigué à le lui faire lire. — 
'* Sa vanité est blessée de ce qu'on a osé lui donner un 
" rival, et il a la foiblesse de se démasquer, et la foiblessé 
** plus grande çncoie de vouloir le rejeter sur la part qu'il 
" prend à l'houneur de Corneille et de Racine." 



^ De son appartement cette porte est prochaine. 
Et cette autre conduit dans celui de la Reine. 
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rois pu attendre un courier de M. du Châtelet^ 
il ne vous auroit point coûté de port ; mais j'ai 
cru que vous ne regretteriez pas les frais, et 
que vous êtes plus impatient qu'avare. 

Voici la grâce que je vous demande : c'est 
de me renvoyer la lettre de Voltaire à la grand'- 
maman, de me faire faire une copie de sa lettre 
à vous, et de votre réponse, et tout cela le plus 
promptement qu'il vous sera possible. 

Je viens de relire la grande lettre de Voltaire, 
en vérité je la trouve parfaitement bien ; celle 
qui est pour la grand'maman vous choquera 
beaucoup (2); mais vous sentez bien que Voltaire 
ne doit pas savoir que vous en avez connois- 
sance : ne laissez donc rien échapper dans votre 
réponse qui puisse le lui faire soupçonner, et 
surtout reavoyez->la-moi promptement. 



(2) Thîs letter to the Duchess de Choiseul, in which 
Voltaire encloseil his answer to Mr. Walpole, is already 

ërioted in a note to p. 368, ofthe Fitth Volume of'Lord 
>rford*8 Works ; immediately preceding which will be 
found the four ktters which passed between Voltaire and 
him. 
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LETTRE LU. 

Paris^ Mardi, 23 Août 176«. 
Il y a aujourd'hui un aa que ce ne fut point 
une lettre qui m'arriva, mais une personne qui 
interrompit les belles scènes de Phèdre que ré- 
citoit Mademoiselle Clairon ; vous en souve- 
nez-vous (1)? Ah, mon Dieu! Non. Ce sont 
les gens oisifs, les têtes romanesques qui font de 
telles remarques. 

Il faut que vous ayez fait en votre vie grand 
usage des finesses et des astuces ; vous en trou* 
vez partout. J'ai voulu savoir s'il ne falloit 
pas remettre à votre retour à vous faire voir 
toutes les misérables petites brochures, qui ne 
méritent pas beaucoup d'impatience ; au lieu 
de me dire si vous les voulez, vous ne songez 
qu'a vous défendre des pièges que je t^ous tend». 
Oh! ils sont très-inutiles avec vous; on n'a 
nulle difficulté à découvrir ce que vous pensez, 
et si l'on s'y trompe, ce n'est pas assurément 
votre faute, c'est qu'on est volontairenient- 



(1) She means.Mr. WalpoIe*s arrivai at Paris, the23d 
August, 1767 
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aveugle. Je me cootente de l'aveuglement où 
le sort m'a condamnée; et heureusement, ou 
malheureusement je n'en ai pas d'autres. 

La description que vous me faites de votre 
petit monarque (2) est très-plaisante; je vois 
d'ici le révérencieux BernstofF; cet homme 
n'est pas sans mérite, mais il s'en faut bien 
quil en ait autant qu'on lui en trouve ici ; c'est 



(2) The late Kin^of Denmark, Christian VII, then îq 
England. Mr. Wafpole had thus described his appear- 
ance to Mad. du Defiand: — ** Ah! nia Petite, on vous 
** a trompée ; ce n'est pas le Roi de Danemark qui vient 
** de débarqiuer dans nôtre lie, c'est rEmpercur des Fées. 
'• C'est unepoupée que la grand'maman pourroit vous pré- 
** senter dans un tableau. Son visage n'est pas maJj il 
*' est assez bien finit, et son air, dans un microscope» est 
" très-imposant. H est poli, sérieux, fort inatteutit, et sa 
" curiosité déjà usée, if est accompagné d'une chevalerie 
*' entière dç cordons blancs, ce qui fait que cette cour am- 
** butante a tout l'air d'une croisade. ,Le premier ministre 
** (le Baron de Bernstoflf): cordon bleu, comme le Roi, est 
*' un Hanovrien, personagc assez matériel, mais qui plie 
'* sa matérialité à chaque parole, car il se prosterne quasi 
<* à terre quand il parle à son maitre. Au*dessus du pre- 
*' mier ministre est le favori (le Comte Holke) : jeune fat 
** à qui la faveur tourne la tête, et qui, je crois, est charmé 
*' de montrer à nous autres qu'il ose être favori en titre 
" d'oflBce. L'Incognito est très-mal observé, la majesté 
" du diadème perce les nuées du mystère. Voilà de 
*' grands mots ; si vous n'en voulez pas, gardez-les pour 
*' Mad. du Pin. Hier le petit monarque fut à i'opéra et 
*' s'y ennuya comme les Sultans de Crebillon. Il n'a 
** point d'oreilles pour k musique, peut-être qu'il aimera 
** la vôtre. Partlonnez cette escapade ; mais vous savez 
** que je suis incorrigible sur votre opéra.' 



>i 
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un homme factice, il n'a rien de simple ni de 
naturel, mais il vçut être honnête homme,, ju- 
dicieux, solide, etc. etc. et je crois quil Test 
devenu ; mais c'est son ouvrage, et non, je 
crois, celui de la nature. Je vous renverrois à 
Mad. du Pin, si vous la connoissiez, pourvous 
expliquer ce galimatias. 
Je vous vois occupé pendant huit ou dix 
■ jours de votre petit Poinçon (3). Quand nous 
arrivera-t-il ? On se prépare ici à le très-bien 
recevoir, et à lui rendre tous les honneurs qu'il 
voudra admettre à son incognito. II sera pour 
moi comme s'il étoit à Londres, je ne le con- 
noîtrai que pai récit, et je préférerai ceux de 
Londres à ceux de Paris. Ou me conta hier 
un trait du Chevalier de Montbarré (4) qui me 
parut plaisant. Il y a un M. du Hautoy qui a 
perdu un procès, il est condamné à payer 
douze on treize cents mille francs : il s'enfaut 
plus de cent mille écus que tout son bien monte 
à cette somme. On en parloit au jeu de Mes- 
dames, elles le plaignoient extrêmement, et tout 
le monde à l'envi marquoit y prendre un grand 



(3) See Les Contes de ma Mire VOie. 

(4) Uncle to the Prince de Montbarré^ afterwaids Mi» 
nister of War. 
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intérêt entre autres une certaine femme qu'on 
appelle Mad. Berchini (5), qui est enthousiaste, 
exagérative, hardie, etc. Le chevalier de 
!Nlontharré qui étoit présent dit d'un ton tra%> 
quille qu'il espéroit qu'il arriveroit à JM. du 
ïlautoy ce qu'il avoit vu arriver à plusieurs 
autres, à qui leur malheur avoit causé leur for- 
tune, par les grâces qu'on leur avoit accordées 
pour les dédommager de leur perte. Le lende- 
main le chevalier passant dans la gaUcrie, fut 
abordé par cette Dame de Berchini, qui lui dit 
d^un ton fier et arrogant: apprenez, M. le 
Chevalier, que vous ne fîtes et ne dîtes hier 
que des sottises. X>ui, sans s'émouvoir, avec 
un regard assez méprisaut, lui dit ; aÂ, Madame, 
il fait trop chaud pour faire des iottises; il rriar- 
rive quelquefois S en entendre, et vous me prenez 
sur le fait. 

Nous avons une oraison funèbre de la Reine, 
par M. de Pompignan Evêque du Puy (6), qui 
esf le chef-d'œuvre de la platitude. 



(5) Mad. Berchini was the wife of a Maréchal Ber- 
chinlin the Hungarian service. She was one of the dames 
d*honneur to Mesdames, the daughters of Louis XV. 

(6) Brother to M. le Fraoc de Pompignan, premier 
Président de la cour des Aides de Montaubau, better 
knowu to the présent âge by the abuse of Voltaire, than 
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Je suis fâchée d'avoir commencé la cin^ 
quième page, parce que j'ai regret à laisser du 
papier blanc. 

Je pourrols remplir cette page de discussion, 
sur nos théâtres, sur nos ouvrages dramatiques, 
etc. mais je m'en tirerpis mal : tout ce que je sais, 
c'est que Voltaire a raison et que vous n'avez pas 
tort, c'estoà*dire, que je sui& de votre avis sur 
l'exposition qu'il ne faut pas rendre trop claire, 
et sur l'unité de lieu dont il ne faut pas faire le 
j^an ; mais il faut se garder de croire que Tex* 
trême licence soit nécessaire au génie et doive 
l'augmenter (7) ; les règles sont des maîtres à 



by any of his litcrary works which excited ît. Hîs brt>- 
ther, i£vêque'du Puy*8 éloquence, was probably not more 
distinguished, as the wits of Parie said, that tnis fuaeral 
oration was composed à la fraîcheur du Puits. 

(7) Mr. Walpole had said, in the letter to which this îs 
in answer : — " J'admire comme vous le style et le goût 




qu 11 donne pour des argumens 
*' qu'il m^a adressée. Je n'ai jamais pensé de vanter notre 
** théâtre, ni de lui donner la préférence sur le vôtre. J'ai 
" préféré Shakespear à lui Voltaire. C'est un faux fuyant 
*' pour sa gloriole blessée, quand il donne lechan^, et 
" prétend que je mets Shakespear au-dessus de Racine et 
'^ Corneille. Kien de plus faux que tout ce qu'Q débite 
** sur ses trente mille juges à Pans; exagération^ outrée. 
** Je douterois fort que dans tout le monde il y eût trente 
''mille personnes capables déjuger les ouvrages de théâtre. 
" Encore ne connoit-il pas son Athène: dans la lie du 
** peuple Athénien^ le moindre petit artisan jugeoit de 



danger qui perfectionoent la bonne grâce quVn 
a. reçue de la nature. 

Je lis de nouveaux mémoires de Bussi qui 
tni'am usent assez. 

Voilà la listes des brochures que je peux vous 
envoyer, marquez-moi celles que vous dé-^ 
cirez. 

Le masque de fer. La relation de la mort 
du Chevalier de la Barre. L'expulsion des Jé- 
suites de la Chine. La profession de foi du 
théiste. Conseils à l'Abbé Bergier. Discours 
aux confédérés de Pologne. 

Mercredi, 24, à 3 heures. 
Ah! que je m'ennuyai hier au soir chez le Pré- 



' rélëgai^ce, de la pureté de sa lansue, parce quil entrait 
' au théâtre ; au lieu que Voltaire dit que les trente mille 
* juges décident à Pans, parce que le bas peuple n'entre 
' point au spectacle. Pour ses beautés d exposition, je 
' m'en moque. Quoi de plus trivial, de plus ennuyeux, 
' et de plus contraire à Tattente, ressort ingénieux pour 
' exciter les passions, que ces froides expositions si usitées 




appartemens," de peur que 

* milieu d'un grand intérêt, pour examiner si une amante 
' malheureuse devoit entrer sur la scène par telle ou telle 

* porte ! 11 faudroit qu'il y eût force maîtres de céré- 
< monies, parmi les trente mille juges, pour que de telles 
' expositious fussent nécessaires J' 
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sident; c'étoient cependant des gens que jW 
time et que j'aime assez, mais qui ont la prér 
tention de Tesprit sans en avoir un brin. Ces 
sortes de gens sont fatigans, fastidieux, insup- 
portables. Je veux que Ton consente à n'être 
rien, quand la nature Ta ainsi ordonné ;, mais 
tout ce qu'on fait malgré ses ordres m'est 
odieux. J'ai passé une mauvaise nuit, depuis 
trois jours je ne me porte point bien, je suis 
ennuyée et encore plus ennuyeuse. Je vous 
trouve bien bon de conserver une telle corres^ 
pondance, elle doit vous fatiguer et vous con- 
traindre? Quel besoin en avez- vous? Quel 
plaisir peut-elle vous faire ? croyez que je fais 
toutes les réflexions qui se peuvent faire, elles 
ne sont pas gaies ; mais par qui apprendrons- 
nous la vérité, si ce n'est par nous-mêmes? 
Quand je trouve des gens qui m'ennuient,, je me 
dis : je suis pour eux ce qu'ils sont pour moi ; 
quand j'en rencontre qui me plaisent, j'imagine 
leur plaire aussi, et c'est en quoi souvent je 
me trompe. 

Adieu, vous n'avez que faire de tout cela.. 
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LETTRE Lin. 

Paris» Dimanche» 11 Septembre» 1768* 

X)ù êtes-vous ? où allez-vous ? que devenez- 
vous? cette lettre vous trouvera-t-elle arrivé à 
Strawberry Hill, vous y attendra-t-elle, ou biea 
à Loadres? aurez-vous suivi Titinéraire pro- 
jeté (l)f ne vous aura-t-on point retenu? n'au- 
rez-vous point été pris de la goutte ? lisez la 
fable des deux pigeons, et faites-en l'applica* 
lion. Vous aurez bien des choses à dire ; pour 
moi, qui suis le pigeon sédentaire, j'en ai bien 
peu à raconter. Quelques soupers avec la 
grand'maman depuis le retour de Compiégne, 
un avec son mari que je trouvai assez froid. 
Pour la grand'maman, elle est toujours la 
même, elle n'est que ce qu'elle veut être ; ainsi 
elle est toujours bien, toujours bonne, mais 
elle est toujours errante. D'ici à Fontainbleau, 



(1) Mr. Walpole had been on a tour of yisîts which 
ended at Wentworth Castle» ihe seat of the Eaçl of 
StrafFord, inYorkshire. 
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qui est pour le 6 d'Octobre, elle ne sera pas 
trois jours de suite daus le même lieu. Des 
Choisi, des Bellevuè(2), des St. Hubert, et 
des entrepôts à Paris; voilà son histoire. 

Je fus hier à la comédie ; on jouoit Alzire : 
je ne trouve point que ce soit une bonne pièce ; 
il me semble que rien n'y est amalgamé ; ce 
sont différens caractères qu'on a voulu peindre, 
mais qui ne jouent point bien ensemble. II y 
a les plus belles tirades du monde ; chaque per- 
sonnage y fait de très-belles réflexions, de très- 
belles définitions, dont celui qui les écoute n'a 
que faire. Le seul rôle d'Alvarès me paroît 
bon ; aucun des autres ne me plaît, et puis cela 
est rendu à faire horreur. On a bien de la 
peine à avoir du plaisir, mais je ne le cherche 
plus, j'y ai renoncé, c^e$t vaineme?it quHl se cache. 
3i je fais autant de progrès tous les ans que j'en 
ai fait cette dernière année, la mort sera bien 
peu de chose pour moi ; il y aura bien peu de 
différence entre elle et la vie. 

Nous attendons le petit Poinçon au com- 



(2) Differeht résidences of the Kine of Ffance, to 
which, as wife of the first mitiiater, the l!)uchesse de 
Choiseul was obfiged to folio w the eourt. 
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mencement du mois prochain. Je suis bien 
tronapée, s'il n'y aura pas beaucoup de trs^a»* 
séries à l'occasion de la conduite des princea 
avec lui. 

Je n'entends plus parler de Voltaire, et je 
n'en suis point fâchée^ il faut que j'aime infi^ 
ment les gens pour avoir du plaisir à leur écrire; 
il faut pouvoir dire ce qu'on fait, ou ce qu'on 
pense; en qui peut-on avoir cette confiance? 
elle est souvent dangereuse pour ceux qui l'ont, 
et encore plus souvent ennuyeuse pour ceux 
pour qui on l'a. Il n'y auroit que deux plaisirs 
pour moi dans ce monde, la société et là lec- 
ture. Quelle société trouve-t-on? des imbé- 
cilles qui ne débitent que des Jieux communs, 
qui ne savent rien, qui ne sentait rien, qui ne 
pensent rien; quelques gens d'esprit, pleins 
d'eux-mêmes, jaloux, envieux, méchans, qu'il 
faut haïr ou mépriser. Enfin, enfin, tout ce 
qui est, est bien ; c'est un bonheur de n'avoir 
rien à regretter; il vaut mieux avoir vécu que 
d'avoir à vivre. Vous pensez peut-êtrç que j^ai 
des vapeurs, que je suis bien triste. Oh ! po-int 
du tout, (3), moins que vous ne me l'avez vu ; 

(3) Thèse words in italics are written as Mr. Walpole 
used to pronounce them in speaking French. 
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mais c'est asses parler de moi, je vous en de* 
mande pardon. Mais de quoi remplirois-je 
mes lettres ? seroit-ce de vous ? qu'est-ce que 
j'en sais? qu'est-ce que vous m'en dites ? que 
vous voyagez; que vous avez vu le petit Poin- 
çon; que vous ne vous souciez plus de le 
revoir. Je pourrais vous parler de la belle 
Comtesse (4), de la grosse Duchesse (5), des 
importantes Maréchales (6), des Idoles (7), etc. 
etc. mais qu'est-ce que tout cela vous feroit i 
y prenez-vous quelques intérêts ? Oh ! ptMfit 
du tout. 

J'ai chargé l'Ambassadeur d'un paquet pour 
vous, contenant cinq petites brochures dont 
aucune ne vous fera plaisir. Je ne sais plus 
que lire, tout m'ennuie, excepté le huitième 
tome des lettres de Mad. de Sévigùé (8), oà 



\ 



(4) De Forcalcjaîer. 

(5) £a Douainère d'Aiguillon . 

(6) De Luxembourgh et de Mirepoix. 

(7) Mesdames les Comtesses de BouiHers; 

(8) Recueil de Lettres de diverses personnes^ amies de 
Mad, de Sévigné, Thèse letters, which formed an e^hth 
Tolume to the édition of Mad. de Sévignë's letters in 1754 
are dispersed in chronological order through Grouvelle's 
édition of the same work in I8O6. Mr. WalpoJe, in 
answer to what Mad. du Defland here'says of thèse letters, 

y thus expresses himself . ** Mais de quoi je ne suis pas aussi 
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il y en a de Mad. de la Fayette, de M. et de 
Mad. de Coulange: elles m'ont fait plaisir; 
mais elles m'ont dégoûtée d'écrire. 



"satisfait^ c*est que le huitième tome (de Mad. de Së- 
*' vign^) vous d^oûte d'écrire. Je ne trouve rien de plut 
^' médiocre que ce tome-là» excepté une lettre du Cardinal 
'' de Retz, et une admirable de Mad. de Grisnan à Pau- 
" line ; tout le reste me parolt d*une platituae extrême. 
<< Mad. de la Fayette est sèche» Mad. de Cou langes îndif- 
'' férente» et son mari un gourmand» et bouffon médiocre. 
*< Ahl que c'étoit bien ma sainte qui doroit tout ces 
'' gens-là. Mais eUe» elle-même ne doit pas vous décou* 
*• rager. Votre style est à vous comme le sien à eHe. 
« Si vous essayiez a l'imiter» vous perdriez les grâces d'ori- 
" ginalité» et peut-être n'y réussiriez-vous pas. Enfin 
*' je vous prie d'être contente de vos lettres ; je le sms 
«« infiniment." 

Ih ansv^rer to this Mad. du DefFand says in à ietter 
v^hich» as otherwise uninteresting» does not appear : " Nos 
" goûts ne sont pas les mêmes en fait d'ouvrages ; vous 
*' aimez Crebillon, et je le déteste 5 des lettres du huitième 
" tome (de Mad, de Sévigné) vous n'aimez que celles de 
'' Mad. de Grignan» vous détestez celles de Mad, de 
*' la Fayette» et moi j'aime celles de Mad. de la Fayette. 
'* Elle ne pense pas à bien dire ; elle n'a point de plaisan- 
'* terie de coterie j c'est une femme d'esprit d'assez mau- 
*' vaîse humeur» qui n'étoit point aimable» mais qui n'^toit 
" point caillette» elle étoit triste ainsi que moi ; je ne 
** l'aurois peut-être pas aimée» mais j'aurois bien moins 
^' aimé Mad. de Coulange»." 
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tBTTRE LIT,. 

Paris, Mercredi, & Odobn^ 1768. 
Personne ne rend mieujc ce qu'il pense que 
vTOii»f tomt ce que vou» dîte& a le caxactère de 
la vérité; aussi a'etes-vous jamaîs^ ni fade 
ni laDgQÎManty nais: vmia. êtes dbangeast» 
ua espèce de Protêe^ tantôt fontaine, tantôt 
volcan ; oiseati, poi«soii^ singe, oursy etc. etc. 
nws. qu'on patiente, et Ton. vous retrouve sous 
votre véritable forme. Il n/arrive queiqnefeis 
de penser à vous, et de ebereher ce que. vous 
pensez de moi : un peu de bien, un peu plus de 
mal, et puis je dis, mai» G*est qu'il n?j pense 
jamais qu^au moment qu'il m'âcrit,, et même 
dans ce moment il n'y pense guères ; la plii|Murt 
de. ses lettres pourroient, être adressées aussi 
bien à d'autres qu'à moi ; il n^ja que PinteiitiDn 
qu^il a. de m'écrive qui mele^ reade person- 
nelles ; et cette intention est un germe et une 
contrainte que la bonté de^ son cœur lui impose: 
il croit me devoir de la reconnoissance, et ses 
lettres sont la monnoie avec laquelle il s'ac- 
quitte; cette monnoie n'est point fausse, elle 
est pour moi de grande valeur; mais c'est de la 
monnoie dont j'aimerois mieux la grosse pièce. 
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Vos regrefô de MUady Hervey (1) et de Mi- 
lady SufFoIk me touchent seasiblement ; je sais 
ce que c'est qiie la perte des amis ; c'en est en 
même-tems une grande que de perdre »es coa- 
Doisaances ; mais vous avez des goûts, des ta- 
lens, du courage, de la fermeté, riea ne vous 
est abfiolamexit nécessaire. Rien, c'est trop 
dire ;. mais vous n'êtes pas menacé de perdre 
ce que vous aimez le mieux. 

Le petit cousin (2) que vous avez ici est Ibrt 
aimable; s'il vivoit avec vous, il acquerroit bien- 
tôt ce qui peut lui manquer ; il a certainement 
de Tesprit, il est naturel, il a de la grâce, mais 
il manque d'usage du monde ; je me suis un peu 
établie sa gouvernante, il me pisât, et je vou- 
drois* qu'il flût autant aux autres ; cela viendra^ 
mais vous savez qu'ici nous jugeons ordinaire* 
ment sur l'écorce. 

Ah! vraiment ce que vous me mandez de 
Voltaire se me s^Enrprend pas ; je pourrois vou» 
raconter un manège de lo-i avec le Présidenty^ 
qui vous cojifirmeroit bien dans l'opinion que 
vous en avez, mais cela seroit trop long, et ne 

(1) Mary Lepel^ Baroness Hervey, had died in ^e Au" 
gust preceaing the date of this letter. 

(2) The Hon. Robert Walpole, afterwards for many 
years Minister Plenipotentiary at the court of Lisbon* 

N â 
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vous amuseroit pas à proportion de la fatigue 
que cela me donneroit ; je me crois très-mal 
avec luiy et qu'il est fort mécontent de la 
grand'maman. Vous avez évité un grand pîége 
en terminant votre correspondance. Il vou- 
droit engager le Président à répondre à un 
écrit où Ton attaque sa chronologie ; il lui offre 
d'être son champion en lui prêtant sa plnme ; 
il croit avoir terrassé la religion, il cherche une 
nouvelle guerre ; il auroit voulu vous amener 
par ses douceurs à vous jeter dans ses griffes ; 
mais vous n'avez pas été le souriceau. Comme 
vous lisez la. Fontaine, cela n'a pas besoin d*ex- 
plication (3). 

Votre cousin me dit l'autre jour l'application 
qu'on avoit fait d'une de ces fables au petit 
Roi Poinçon, visitant les universités, les bi- 
bliothèques ; c'est celle où le singe passe dans 

un cercle sans toucher les bords; je ne me 
ressouviens plus du titre, je ne saurois me don- 
ner la peine de le chercher (4).^ 



(3) Thé (îftb fable of the sixth book of Fontaine*s Fables. 
— £e Cochet, le Chat g et le Souriceau, 

(4) The thiid fable^ of the ninth hoçkjie^Singe ei le 
JJopa/rd, 
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' LETTRE LV, 

Paris» Dimanche, 30 Octobre» 176%^ 
Ah ! je suis bien éloignée de vous croire guéri, 
et je vous tiens encore plus malade de L'esprit 
que du corps (1); mes lettres sont pour vous ce 
que sont les pâtés de Périgueux que M. Wilkes 
reçoit dans sa prison ; il les trouve remplis de 
poisons; et s'il y en a eo effet, c'est celui qu'il 
y met. Nous avons un dicton ici qui dit, 
quand Dagobert vouloit noyer ses chiens, il 
disoit qu'ils étoient enragés. Pour moi, je 
crois que vous l'étiez un peu quand vous avez 
écrit cette charmante lettre que je reçois» La 
belle comparaison que vous faites d'une phras« 
de ma lettre, dans laquelle je dis que craignant 
de vous perdre, je regarde comme un malheur de 
vous avoir connu. Je ne crois pas que la reli- 
gieuse Portugaise d'abord eût un amant gour 
teux» et s'il le devenoit je crois qu'elle ne s'en 
soucieroit plus guères. Mais, monsieur, j'ai cru 
qu'il n'étoit pas indécent, ni trop passionné, 
de dire de son ami ce qu'on dit tous les jours 



H i n a^^T* 



(1) Mr. Walpole was at this time conAned with tht 
goût. 
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de son chien ; je suis persuadée par exemple 
que si les couches de Rosette (2) ont été fâ- 
cheuses^ vous aurez dit dans ces instans que 
YonB étiez fîtcbé de vous y être attaché^ etc. 

Votre beau frère (3) a k plos grand succès 
ici, on lui rend tons les honnevns dûs à Ja 
majesté, il n'est pas question d'incognito; il 
arriva le Vendredi £1, à Paris ; le Lundi 04, il 
fut à Fontainebleau ; on le conduisit dans soa 
appartement; qui est cdui de feu Mad. la Dan- 
phine : le Rot étoit à la chasse ; dès qu'il en 
fut de retour, ii lui envoya diie que quand on 
étoit vieux, il fallott faire une toilette avant que 
de se laisser voir; la toilette faite, M. de Dara8(4) 
fut le chercher, et le conduisit chee le Roi, 
lequel alla au*devant de lui jusqu'à la porte de 
son cabinet, l'embrassa très-cordialemeat, et le 
conduisit vis-à^vis deux fauteuils, lui donnant 
celui de la droite ; ils né s'assirent point, can- 
nèrent debout un quart d'heure. Le roi k 
reconduisit jusqu'à la porte dudit cabinet, en 
lui disant : V. M. ne vent pas que j^aille plus 



(2) A favourite dog of Mr. Walpole's. 

(3) The King of Denmark, marrîed to the Princess 
Hatilda of Ëngland, whom Mad. du Dcâand tfaerefbre 
called votre beau-frère. 

(4) The Duc de I>uras> the Gentlexnan of the Bed* 
chaniber in waiting. 



iom. Le DanoTs retourna «ebejB lui, et jusqu'à 
huit henres d« soîr il reçut les préflentKtioos de 
tout ce qu'il y avoit de grands seigneurs à k 
cour. A huit heures M. de Duras vint le cber- 
cîrer pour le mener souper avec le Roi dans les 
cabinets. Il fut à table à la droite du roi, "en- 
suite Mad. de Mirepoix, après M. dé Benetofi^ 
tovLt le reste au hasard. Pendant le «ouper les 
Rots se parlèrent de leurs familles: le nôtre dk 
qu'il avoit perdu beaucoup d'enfans, que «eux 
qui lui restoient lui étcient bien précieux, mais 
qu'il en avoit un grand nombre d'autres ; ces ont 
lires sujets, dit-il, et je pourrois en effet être le 
père du plus grand nombre. S. M. Danoise dît, 
mitîs Votre Majesté a d'anciens serviteutB qai 
sont de son âge : M. le Duc d« Choiseal. — ^Oh! 
nan, dit le Roi, il pourroit être nK)n fils.— Comme 
votre sujet, répondit M. de Choiseul. E»Bui<ie 
notre Roi dit à l'autre: quel âge croyez-vous q«'tt 
Mad. de Flavacourtî — Vingt-quatre «as. — ElJc 
en a cinquante-quatre bien sonnés. — On ne vieil- 
lit donc point à la cour de Votre Majesté. 

Le jiâté de Pcrigucux de M. Wilkee est un 
article de la Gazette d'Âmsteixlam. 

Le Mardi, le souper fut chez lagrand'maman, 
le Mercredi chez le Roi avec Mesdames et tous 
les Princes. Le Jeudi il revint à Paris, débar- 
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qua à l'Opéra Comique, soupa le soir chez M. 
de Duras ; on lui donna après souper la repré- 
•sentation de la Chasse d'Henri IF. Depuis ce 
jour-là il a été à tous les spectacles. Après 
demain, . Mardi, Mad de la Vallière lui donne 
à souper; Mercredi 2, il retourne à Fontaine- 
bleau ; le Vendredi 4, M. le Duc d'Orléans lui 
donnera un bal ; le Samedi ô, il reviendra à 
Paris ; le Mardi 8, Mad. de Villeroi lui donnera 
la tragédie de Didon^ jouée par Mademoiselle 
Clairon; il soupera ensuite chez elle. Le Mar- 
di 15, autre spectacle chez Mad. de Villeroi, 
et le souper chez M. le Duc de Villars. Par- 
delà cela je croyois ne plus rien savoir, mais 
je me rappelle que le 27 il doit aller à Chan- 
tilly, où il j aura de grandes fêtes. Cela s!ap- 
pelle-t-il une gazette ? Je peux ajouter que M. 
de BernstofTe soupe chez moi ce soir, avec 
votre cousin Secrétaire (5), le petit Craufurd, et 
le Général. Ce Général part Mardi ; il a été 
excessivement content de ce pays-ci, et par- 
dessus tout du grand'papa et de la grand'- 
maman ; il vous dira tout cela, car il compte 
vous voir, sans en vérité que je l'en me prié. 



(5) The Hon. Bobcrt Walpole. 
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LETTRE LVI. 

Paris^ Dimanche, 13 Novembre, 1768. 
Il n'y arien de si incompréhensible que vous; 
Dieu ne l'est pas davantage ; mais s'il n'est pas 
plus juste ce n'est pas la peine d'y croire. Votre 
dernière colère est de la plus extrême extrava- 
gance ; mais je me garderai. bien de chercher à. 
vous le démontrer; vous avez la tête fêlée, j'en 
suis sûre, je m'en étois toujours un peu doutée^ 
mais pour aujourd'hui j'en suis convaincue. 
Comme la mienne est fort saine, c'est à moi à 
me conduire de façon à éviter à l'avenir de pa- 
reille» scènes. 

Je vous dis donc avec la plus grande vérité 
que vous avez réussi dans votre projet; l'amitié 
tout ainsi qu'à vous m'est devenue odieuse ; al* ' 
tendez-vous, si vous voulez, à en trouver dans mes 
lettres, vous verrez, si je suis incorrigible. Oh ! 
non, je ne le suis pas, l'injustice me révolte et 
me fait le même effet qiie vous fait le roma- 
nesque. Je suis bien aise que v©us vous portiez 
mieux ; vous avez tiré un bon parti de votre 
maladie eu lisant l'Encyclopédie ; ne me con- 
damnez pas, je vous prie, à une pareille lecture, 
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je n'estime aucun des auteurs, ni leur gôut, ni 
leur savoir, ni leur morale. 

Je viens de recevoir quatre volumes de Vol- 
taire; une nouvelle édition de son Siècle de 
Louis XIV, avec beaucoup d'augmentations, 
font les deux premiers volumes; les deux der- 
nier sont le Siècle de Louis XV jusqu'à l'ex- 
pulsion des Jésuites inclusivement^ je vous les 
enverrai, si vous voulez. 

Je ne croîs pas vous avoir conté un fait assez 
singulier ; il parut, il y a un an ou deux, une 
vie d'Henri IV, par M. de Buri. Il y a en- 
environ six mois qu'il a paru une petite bro- 
chure dont la police a arrêté le débit, qui a 
pour titre : Examen de la nouvelle histoire de 
Henri IF, de M, de Buri, par le marquis deB.„» 
Il y a dans cette brochure une critique amère 
et sanglante de la chronologie du Président (1); 
nous avons été occupés pendant quatre mois à 
empêcher qu'il en eût connoisance; je me fis ame- 
ner un M. Castillonne qui travaille au journal 
encyclopédique, pour obtenir de lui de ne point 
faire l'extrait de ce petit ouvrage ; il me le pro- 
mit et m'a tenu parole. Il y a six semaines ou 



(4) Abrégé Chronologique de fEutoire de ta Frûnct^ 
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«deax nioiiB que le Président reçoit %me lettre de 
Voltaire qui lui parle de cette brochure et lui 
transcrit l'article qui le regarde, et uo autre 
qu'on peut appliquer à «ne personne bien coosi*- 
^éiiabie <€!). Nous fûnaes bien déomcertés ; le 
Président ne lut point atissi troaUé que nous 
l'apfH'éhendions. I) fit «ne réponse fort sage;; 
Voltaire lai a récrit trois lettres depuis <>ettie 
première; ilTeut absolument qu'il réponde, et 
f^omme le Président persiste à ne le vouloir pas,, 
il lui offre de répondre pour lui; le Président y 
consent pourvu que Voltaire j mette son nom. 
Voltaire lui a d^aboixl dit qu'il croyoit que l'au** 
leur de <?ette critique étoit la Beaumelle ; depuis 
il lui â. dit que c'étoit un marquis de Belestad^ 
lequel ne sait ni lire ni écrire 4 ce n'est ni l'an 
ni l'atitre; on en est sûr ; mais savez-vous qui 
on ^soupçonne avec juste raison f Voltaire^ oui,. 
Vt>ltaire lui-même. CTest de cela qu'on peut 
dire, cela est imjlfable^ Oh ! tous les hommes 
sont foas ou mécbaas^ et le plus grand nombre 
est l'un et l'autre. 

Nous ferons crever le petit Danois, il est impos- 
sible qu'il résiste àla vie qu'il mène; c'est tous les 



(2) Le Duc de Choiseuk 
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jours des bak, des opéras comiques, des comé- 
dies, à toutes les maisons royales qu'il visite ; le 
Roi le comble de présens et d'amitiés, le traite 
comme son fits ; je paurrois vous dire mille 
traits de leur conversation, mais cela m'ennuie- 
roit ; c^est un petit oiseau bien siffl^, son Men- 
tor ne le perd point de vue, et comme il est la 
décence même, il le conduit fort bien ; j'ai fort 
envie que nous en soyons débarrassés, je ne 
jouirai point de la grand'maman tant qu'il sera 
ici. 

La milady Pembroke ne touche pas da pied 
à terre ; vos Angloises aiment furieusement le 
plaisir : elle fut à l'Ile Adam, Mardi, où il y a 
tous les jours opéra et comédie^ elle en revint hier; 
elle soupera aujourd'hui,chez mdi,etira après sou- 
per au bal chez M» de Monaco; elle retoumerade 
main à l'Ile Adam oà elle restera apparemment 
jusqu'au 22, qui sera la fête de M. de Soubise ; 
le 24 au Palais Royal ; le 28, à Chantilly jusqu'au 
êO. Le départ est pour le 8 de Décembre^ je 
Youdrois déjà y être. 
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LETTRE LVII. 

Paris, Mercredi, 7 Décembre, 1708.' 
Je voudrois en revanche de vos nouvelles pou- 
voir vous en mander d'intéressantes de ce pays- 
ci ; c'est ce qui est impossible. Sa majesté 
Danoise a jeté d'abord tout son feu ; excepté 
quelques louanges qu'il donne de tems en tems 
à Voltaire et au feu Président de MontesquieUi 
il ne dit rien qu'on puisse répéter; tous les 
élogesqu'on peut faire de lui consistent à n'avoir 
rien dit^ ni rien fait de ridicule et de mal à 
propos ; il est,dit-on, comme une figure de cire; 
on croiroit qu'il ne voit ni n'entend ; il n'a point 
paru sensible à aucune des fêtes qu'on lui a 
données; quand au spectacle, le parterre ap- 
plaudit, il bat des mains. A Chantilly on repré- 
senta le Silphe ; l'acteur qui chanta 

Vous êtes Roi, jeune et charmant. 
Et vous doutez qu'on vous adore, &c. 

se tourna vers lui. Tout le monde battit des 
mains> et lui avec les autres : delà on a jugé 
qu'il étoit imbécille. Je suspends mon juge- 
ment^ je crois que c'est un enfant fatigué. 
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ennuyé et étourdi de tout ce qu'on lui fait voi^ 
et entendre ; j'en ai fait une petite relation aif* 
Gén. Irwin^ à qui j'ai mandé de vous la commf:. 
niquer. Le Roi part après demain, Vendre^ 
et j'espère que nous n'eïi entendrons plus parle 
Il y auroit de quoi faire des volumes des ve! 
qu'on a faits pour lui, tous plus pluts et pW 
mauvais les uns que les autres* II v en a 4 
l'abbé de Voisenon qui sont afirenx et qui 
beaucoup de gens trouvent eUfcellens parce qu'il 
sont de l'abbé de Voisenon qui est un bel esprit 
à la mode, et qui en effet a fait d'assez jolies 
choses; comme par exemple la Fie Urgèle^ 
Isabelle et Gertrude, deux opéras comiques. 

Nous n'avons point ici <te Wilkes, ce mâle 
vous donne de l'inquiétude; ce sont des fe- 
melles (1) qui nous en donnent; mars comment 
vous expliquer cela ? il n'est pas possible. 



(0 She alludes to the encreasin]^ favour and powerof 
Mad. du B^rri. 
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lETT&Ë LVtlI. 

'Bkàs, Jeudi, 15 Décembre» 176B. ^ 
Il me prend une si forte envie d'écrire, que je 
n'y puis résister. Je n'ai point reçu de lettres 
hier Meitiredi, je n'en recevrai peut-être point 
Dinoranche, celle-ci ne partira que Lundi, maie 
qu'importe ? 

Vous avez dû recevoir le François II (1) du 
Président; la préface m'en avoit pla^j'ai voulu 
lire la pièce, le livre m'a tombé des mains. La 
curiosité m'a pris de relire votre Shakespear ; 
je lus hier Othello, je viens de lire Henri VL 
Je ne puis vous exprimer quel effet m'ont fait 
ces pièces ; elles ont fait à mon âme ce que Li- 
lium (Q) fait ftu corps, elles m'ont ressucitée. 
Oh! j'admire votre Shakespear, il me'feroit 
adopter tout ses défauts; il me fait presque 
croire qu'il ne faut admettre aucune règle, que 
les règles sont les entraves du génie, elles re^ 
froidissent, elles éteignent; j'aime mieux la 



(.1) François II, tragédie hisioriquey by the Président 
Hénault. 

(2) A diug used to recover persons from fainting. 
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licence, elle laisse aux passions toutes leurs 
brutalités ; mais en mçme-tems toutes leurs, 
vérités. Que de diiférens caractères, que de 
mouvemens, que de chaleurs ! II y a bien des 
choses de mauvais goût, j'en conviens, et qu'oa 
pourroit aisément retrancher; mais pour le 
manque des trois unités, loin d'^n être choquée^ 
je l'approuve, il en résulte de grandes beautés. 
Le contraste d'Henri VI avec des héros et des 
scélérats m'a ravie; tout est animé, tout est 
en action. Ah l voilà une lecture qui me plaît 
et qui va m'occuper quelque tems. Si je me 
portois mieux, si j'avois plus de force, je vous 
rendrois plus vivement le plaisir qu'elles m'ont 
fait, mais je suis abattue par les insomnies. 

Voici des vers où l'on fait parler Sa Majesté 
Danoise. 

Peuple frivole qui m^assommet 

De vers, de bals et d*op^ras. 
Je sais ici pour voir des hommes ; 

Rangez-vous Messieurs de Duras O). 

Voilà tout ce que j'ai à voua dire pour au- 
jourd'hui. 



(3) The Duc de Duras and the Comte de Duras, his 
son, had been appointée to do the honours to the Kîi^ of 
Denmark. 
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Samedi, I7. 
Savkz-vous que Tldole a marié son fils à Ma- 
demoiselle Desaleurs (4); la Maréchale de 
Luxembourg a donné des boucles d'oreille ma- 
gnifiques: au repas du lendemain il y avoit 
quatre-vingts personnes, mais pas un Prince du 
sang, mais pas un seul; par dignité, par bien- 
séance, etc. etc. (5) On est depuis Mardi à 
Montmorenci, on n'en reviendra que le 24; • 
j'y suis fort invitée, mais je n'irai point. 
Je n'ai qu'à me louer de toutes leurs politesses ; 
j'y. ai répondu avec discrétion, et sous prétexte 
de ma santé je n'ai pris nulle part à tout cela. 
Je crois que je vais faire une connoissance qui 
me sera peut-être plus utile, M. Pome(6); mes 
insomnies deviennent trop fortes, j'observe de- 
puis plusieurs jours le plus sévère régime, et je 
ne m'en trouve pas mieux. 

J'ai interrompu Shakespear pour une bro- 
chure de Voltaire qui a pour titre l'A, B, C, 
Il y a seize dialogues, on m'en a lu quatre ce 
matin, et je n'en lirai pas davantage ; il n'y a 
rien de plus ennuyeux ; je suis très-fôchée de 
le lui avoir demandé. Depuis quelque tems il 



(4) Daughter to Mr. Desaleurs^ who had been Am- 
bassader from France to the Porte. 

(5) She alludes to the Prince de Contins not bcing présent. 

(6) A then fashioaable phyaician. 
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m'cnroîe ses petits ouvrages, il y en a par-ci 
par-là d'agréables, le pins joli de tous est la 
fable du Marseillois. Je ne puis parvenir à Tob 
le discours de Daleiubert (7) au petit Danois, 
il est, dit-on, de la dernière insolence. On ne 
parle plus de ce petit Roi, nous avons d'autres 
sujets de convensation, ils sont plus sérieux, 
mais c'est de quoi je ne vous parlerai pas ; si 
vous étiez ici, vous vous eh occuperiez, j'en suis 
sûre; mais votre maudite goûte a dérangé 
tout vos projets, a détruit tout mes châteaux. 
Le Président traîne toujours sa déplorable vie, 
je passe presque toutes les soirées chez lui^ ex- 
cepté quand la grand'maman est à Paris ; il y 
a long-tems qu'elle n'y est venue et elle n'y re- 
viendra pas sitôt ; mais peut-être par la suite 
passerai-je bien du tems avec elle. 

Demancfae, 18. 
Je vis hier le grand Abbé qui arrivoitde Ver- 
sailles. La grand'maman ne se porte point 
bien^ elle a des indigestions, des maux d'esto- 
mac, de la toux, des insomnies, elle maigrit. 
On dit que son esprit est tranquille, je le sou- 
haite, mais j'en doute ; elle ne viendra pas 
ici de long-tems, le Roi ne quittera Versailles 



(7) At the sitting of the Frenoh Aeadenify ai wJiich 
theKing of Denmark had assisted. 



que le 27, qu'il îra passer deux jours à Belle- 
vue pour foire détendre, et tendre (6) son ap- 
partement. On prédk plusieurs événeraens 
pour le commencement de l'année ; mais je ne 
saurois croire à ce« prophéties, cependant je 
ne laisse pas de les craindre (9). 

Je fus hier priée à souper chez Milady Pem- 
bi-oke, avec tons Ânglois; car il y en a qui ne 
me renient pas, mais je n*y fus point ; j'étois 
priée chez Mad. de Mirepoix, j'y ^s un souper 
fort agréable^ de la conTcrsation, de la gaîté, 
nous n'étions pas tous fils de Ducs et Pairs 
(comme disoit M. de Bezons); mais nous n'en 
étions pas moins tous gens de bonne com- 
pagnie ; ces sortes de soupers sont fort rares, et 
ce n'est ordinairement que chez la grand'ma- 
man que l'on en fait de semblables ; chez le 
Président, ehez moi et partout ailleurs ils sont 
déploi'ables. 

J'ailu ce matin Richard 111.(10) Oh! l'effroya- 
ble bossu ; comment vous est-il venu l'idée de 



(8) Which had been huag with black upon the death of 
the Queen. 

(9) She means Ûie disgrâce of the Duc de Choiaeul» 
from the encreasing power of Mad. du Barri and the 
party of the Duc d Aiçuillon and the Chancellor Mau* 
pou, who made her their tool. 

(10) Shakespear*8 Richard III, translated into French.* 
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le justifier? Quand il auroit été un peu moias 
laid et un peu moins scélérat, c'étoit ton- 
jours un monstre; il faut avoir nn grand 
amour pour la vérité> pour se plaire à faire des 
recherches sur un tel personnage. Mais conime 
dit Fontenelle, il y a des hochets pour tout 
âge, et il y en a de tout genre ; je n'en trouve 
ppint pour moi, il n'y a presque plus xien qui 
m'amuse ni qui m'intéresse. Le premier dîa- 
logue de l'A, B, C, de Voltaire, est le moins 
ennuyeux des quatre que j'ai lus ; c'est un pa- 
rallèle de . Grotius, de Hobbes, et de Montes- 
quieu. Il conclut que Grotius étoit un savant, 
Hobbes un philosophe, Montesquieu un bel 
esprit; il rabaisse autant qu'il peut celui-ci. 
Dans la dernière lettre qu'il m'a écrite, il me 
parle encore de cette brochure contre le Pré- 
sident ; il me dit qu'il ne fait que d'apprendre 
qui en est l'auteur, et il ne me le nomme point. 
Précédemment il l'avoit attribuée à trois autres, 
d'abord à la Beaumelle, ensuite à un M. Be- 
loste, et puis au Marquis de Belestat ; aujour- 
d'hui ce n'est plus aucun des trois, c'en est un 
autre. Il a fait un tour d'écolier ; M. de Choi- 
seul a reçu une lettre de lui qu'il écrivoit à sa 
nièce, où il lui raconte l'inquiétude qu'il a 
d'être mal aveciM. de. Choiseul^oor avoir écrit 
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contre la Bletterie, il lai dit les raisons qui Vj 
ont engagé^ et la méprise de la souscription 
prouvera à M. de Choiseul la vérité de tout ce 
qu'il dit^ parce qu'il est bien clair qu'il ne 
comptoit pas que le ministre vit jamais cette 
lettre ! Ne voilà-t-il pas un tour bien ingénieux 
et bien neuf? Voici une épigramme que Ton 
croit être de Dorât, contre qui Voltaire en 
avoitfait une que je vous ai envoyée. 

Bon Dieu ! que cet auteur est jeune à soixante ans ! 
Bon Dieu ! quand il sourit, comme il grince les dents ! 
Que ce vieil Apollon a bien Tair d*tfn satyre ! 
Sa rage est ëtemelle et son génie expire. 
Qu*il a fait de beaux vers ! qu il montre un mauvais cœuri 
Qu'il craint peu le mépris, pourvu qu*on le renomme ! 
Que j*admire ce grand auteur 1 
£t que je plains ce petit homme ! 



LETTRE LIX. 

Paris, 14 Janvier, 1769. 
Je veux mourir si j'ai jamais l'intention.de vous 
gronder et de vous picoter ; mon estime pour 
vous va jusqu'au respect et même à la crainte ; 
mais j'ai souvent des accès de haine pour moi- 
même^ de tristesse, de repentirs, de remords. 
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j€ me crcHS in«upportabk à tout le monde, et 
qu'on me trouve anissi haïssaUe que je le suis. 
Dans ces momeos^, malheur à tous et àlagrand'- 
maman, quand il me prend envie de tous 
écrire ; ce n'est que vous* deux qui avez le pri- 
vilège exclusif de supporter ma tristesse ; mais 
lagrand'maman est plus patiente qm vous, elle 
me réconcilie avec moi-même;, une soirée pas- 
sée avec elle me donne du courage pour plu" 
sieurs jours. Mais gare l'arrivée de la poste. 
Ah ! pourquoi nre direz-vous^ étant aussi 
craintive, n'évitez^vous pas toutes querelles et 
toutes noises ? Hélas ! hélas! dans le texus qu'on 
Élit mal, on. ne s'aperçoit pa»qiu'ott a. toct; et 
puis OR «de» repentirs, de» remords; eft huit 
jours de tems on vieiâît de dix ans, onairance à 
pas de géant au bout de sa carrière ; on meurt, 
personne ne vous regrette ; ainsi finit Thistoire. 
Ceci est l'histoire particulière. L'histoire gé- 
nérale est tout autre chose ; elle ne consiste ac- 
tuellement qu'eh conjecture. On prétend que 
deatain est le grand jour, jour où une toilette 
âécideTa.pettt>-être du destin de l'Ea«apey de la 
destinée des nslifistreSj etc. etc. (1) Il y a des 



(1) The présentation of Mad. du Barri at the court of 
Louis XV. ThÎB event took place the end of the* foUow- 



2Bt 

paris, k petit nombre est povc la robe de 
chambre, je suis de ceux-là. Le grand nom- 
bire est pour le grand habit ; on s'appuie sur le 
témoignage des tailleurs, des couturières, des 
maîtres à danser. Ce sont bien eu eiGet des 
prophètes qu'oapeut croire. Tout cela dépend 
d'un degré de chaleur, et ce degré est, dit-oa 
au plus haut ;. on n'aime plus le jeu ni la chasse, 
les daines des soupers sont négligées, les cour- 
tisans désœuvrés^, ils ne sont point encore ad- 
mis dans les sacrés mystères, ils ont le ton fron- 
deur ; ils en changeront bien vite si la toilette 
change. Mes grands parens. (2) n'ont pas l'air 
d'être inquiets, leur gaîté se soutient ; mais 
mon étoile leur portera malheur. Leur inten- 
tion actuelle est de me donner des preuves so» 
lides de leur amité ; c'est un symptôme de 
chute et de disgrâce. S'il leur arrive malheur 
j'en serai fâchée, parce que je les aime ; mais 
par rapport à moi,, je ne m'en soucierai guères, 
j/en vivi'ois davantage avec eux ; et qu*est-ce que 



ing April. Mad. du Defiand» in a letter of the 3d May» 
thus mention» it : — '* Enfin ce cm*on» craignoit tant est 
'' arrive — je ne sais quelle en sera la suite. Mad. du Barri 
" est à Marli ; elle va tout les soirs au Sallon avec Mad. 
''du Bear; dans peu on n'en parlera plus." 
(2) The Duc and Duchesse dé Choiseul. 
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peut procurer la fortune de mieux que de vivre 
avec les gens qu'on aime f 

Je suppose que vous êtes au fait de la divi- 
nité en question; c'est une nymphe tirée des 
plus fameux monastères de Cithère et de 
Paphos. Non, non, je ne pais croire tout ce 
que l'on prévoit; on peut surmonter les plus 
grands obstacles, et être arrêté par la honte, 
on brave les plus grands dangers et on est ar- 
rêté par les bienséances ; enfin nous verrons. 
Je vous écrirai Lundi j'ai perdu ou j'ai gagné. 
J'ai perdu, vous apprendra la présentation ; j'ai 
gagné, qu'elle n'est point faite. Mais cela n'as- 
surera pas qu'elle ne le soit par la suite. 

Cette lettre-ci vous sera rendue par Milord 
Fitzwilliam(3), j'attendrai quelqu'autre occasion 
pour vous apprendie la suite de tout ceci. 

Ne me grondez plus, mon ami, je vous en 
conjure, ne m'appelez plus MadamCj c'est une 
punition qui m'est odieuse, c'est pour moi ce 
qu'est le fouet pour les enfans. Vous êtes un 
précepteur trop sévère, vous êtes intolérant. 

Je ne sais pas pourquoi je m'obstine à me 
soucier de vous. Adieu. Le Président est tou- 
jours dans le même état. 

(3) , The présent Earl Fitzivilliain. 
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LETTRE LX. 



Dimanche, 2q Janvier, 1769. 
OuE répondre à votre lettre? rien du tout; 
c'est le parti que je prends pour celle-ci et pour 
toutes les autres ; je n'ai point de promesse à 
vous faire, mais je m'en fais à moi-même et j'y 
serai fidèle. 

Ce que je craignois pour Mercredi n'est point 
arrivé (1), mais le glaive est toujours suspendu; 
je crains que cette année-ci ne soit fort orageu- 
se; je vous manderai par monsieur votre cousin 
ce que je croirai qui en vaudra la peine, il en- 
voie un courrier tous les quinze jours et il djt^ 
que cette voie e^t sûre. 

Lundi. 
HiBR, après que je vous eus écrit ce que vous 
veneK de lire, quelqu'un me vint dire que la 
présentation se devoit faire sur les è\x oti sept 
heures du soir; je ne voulus point faire fermer 
ma lettre, pour pouvoir vous mander ce grand 
événement; nous sûmes le soir qu'il n'ëtoit point 



(1) The prescnution of Mad. du Parri. 

VOL. I o 
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arrivé ; j'avois chez moi les dames d'Aiguillon 
et de Forcalquier^ radieuses comme des soleils, 
mais jetant des rayons différens; ceux de la 
première étoient brillaus^ ceux de la seconde 
moins lumineux mais réfléchis. Ce sont deux 
dames bien contentes (2), cependant je persiste 
à croire leur triomphe douteux. La grosse me 
dit que M. de laVauguybn avoit été chargé par 
le Roi, d'informer Mesdames (3) et que Mad. 
Dubarri avoit été chez leurs dames d'honnenr 
Xc'est le protocole). On a nommé plusieurs 
daines qui dévoient la présenter, mais cela ne 
s*est point vérifié, et l'on prétend aujourd'hui 
que ce sera le premier gentilhomme de la 
chambre qui la présentera au Roi, et chez 
Mesdames et feront les honneurs. Voilà ce qui 
fut dit hier au soir ; ce matin j'ai reçu un billet 
du grand abbé (4) qui m'avertissoit d'aller sou- 
per ce soir chez la grand'maman, -qui partiroit 
peut-être de main matinpour aller àTugnychez 



(2) The Duchess Dowager d'Aiguillon, was mothcr 
to the Duc d'Aiguillon, who by supporling and brinong 
forward Mad. du Barri, atjeneth turned the Duc de Choi- 
seul out of the ministry, " and succeeded to hîs situation. 

Mad. de Forcalquier sided, and was connected with 
this party, in opposition to the Diic de ChoiseuL 

(3) The daughters of Louis XV. 

(4) The Abbé Barthelemi. 
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son petit oncle (6). J'étois doublement déses^ 
pérée» premièrement parce que je craignois que 
la présentation ne fût faite, ce qui n'étoît pas 
impossible, parce qu'elle auroit pu l'être à neuf 
heures du soir, ou qu il ne fût absolument décidé 
qu'elle se feroit aujourd'hui, secondement de 
ce que j'étois dans l'impossibilité d'aller souper 
chez la grand'maman, étant engagée chez Mh* 
lord Carlisle, qui n'avoit invité que les personnes 
que je lui a voit nommées, dont la belle Com- 
tesse de Forcalquiei étoit. J'avois écrit à l'Abbé 
mon désespoir, mais que j'arriverois malade chez 
le Milord, que je sortirois de très-bonne heure» 
et que je me rendrois chez la grand'maman^ 
Un instant après autre billet de rAbbé,par lequel 
il m'apprenoit que la grand'maman ne vehoit 
point à Paris aujourd'hui et qu'elle pourroit 
bien n'y venir que Jeudi. 

' - Mardi) 3 1> «à midi. 

ïéA journée d'hier n'a rien produit de nouveau, 
j'ai appris seulement quelques circonstances du 
Dimanche ; c'est en elBFet M. de la Vauguyop 
qui fut apprendre à Mesdames la présentation ; 
Madame (6) lui demanda si c'étoit de la part du 



(5) Le Comte de Thiers. 

(6) Mad. Adélaïde the eldest unmanried daughter 6f 
Louis XV. 
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Boi qu'il lui antlonçoit cette nouvelle ; non, 
'dit-il|C'estM.deBichelieuqui m'a chargé dé le 
dire à Vôtre Altesse Royale ; Madame lui tourna 
le doi» et le congédia. On est persuadé que ce 
qui a empêché Id présentation, Dimanche, a été 
i^ foule prodigieuise de inonde» et qu'elle se 
fera en cdup fourré; mais et^âri elle n'est 
^aé encore faite. La grand'maoïàn vient ce soir 
à ' Paris, je souperai avec elle chez la petite 
■Ghôiseul BeCz, et ce sera demaiii que je pounai 
vots mander de vraies iioiivelles. 

SaiHedi dernier, qui a été le dernier jour où 
les I)ames soupèreàt dans les cabinets, le Boi 
dit à la Maréchfde de Mirepoix : Je vous prie de 
venir souper avec moi. Mercredi ; il ne dit rien 
à Mesdames de Choiseul et de Grammont, il les 
reconduisit quand elles sortirent et leur dit : 
Mesdames, vous voyez que je vous reconduis bien 
loin. Ce souper de Mercredi devient fort 
curieux. Ces deux dames reconduites seront- 
elles invitées ? Mesdames de Chateaurenaud et 
de Flavacourt sont toutes les deux malades et 
dans leur lit; Mad. de Beauvau vient de perdre 
sftbelle-mère,Mad.la Duchesse de St.Pierre; elle 
sera trois semaines sans pouvoir aller à ta cour; 
Mad. de Mirepoix soupera-t-éH^ seule de 
femme, ou trouvera-t-elle Mad. du Barri prié- 



«9» 

scntéc, et Taura-t-elle pour compagnie ? Sa po- 
sition est embarrassante, nous verrons com- 
ment elle s'en tirera. C'est M. de Richelieu qui 
est d*année, ce sera lui qui présentera Madt 
Dubarri. Tout ceci ne seroit que des misères^ 
s'il n'y avoit pas une terrible suite à craindre ; 
je ne sais pas si la grand'maman ne partira pas 
demain pour Tugny, c'est le prélude de tous les 
chagrins que je prévois. 

Votre cousin (7)» avec qui je soupai hier chez 
Milord Carlisle, me dit qu'il auroit une gccasion 
sûre pour vous 6iire tenir cette lettre ; j'en suis 
bien aise parce qu'elle ne partiroit de long-tems 
s'il falloit attendre son courrier. 

Peut-être tous ces détails vous intéressent 
fort peu: si cela est, vous me le dire2. J'attends 
les nouvelles de M. Wilkes(8), mais je crois 
qu'elles n'arriveront que Dimanche. 



(7) The Hon. Robert Walpolc was at this tiihc Sccre- 
tary of £mbassy to te mission of Lord Rochford. 

(8) His expulsion from the House of Ccmimons. 



o 3 



2^4 

LETTRE LXI. 

Paris^ Landi, l6 Févicr, 17^. 

Voyez votre lettre du 31. Vous avez dû re- 
cevoir hier ma lettre de la même date ; c'étoit 
une espèce de journal. Puisque vous êtes ch- 
rieux de nos nouvelles, que vous voulez bien 
paroître y prendre quelque intérêt, je vais le 
continuer. 

Mardi 31, je sortis de bonne beure pour aller 
chez le* Président, et de là souper avec la 
grand^naman chez la petite Cboiseul Betz ; je 
la trouvai pour moi telle quelle est toujours, et 
telle qu'il faut être pour qu'ion l'adore. Il y 
avoit douze personnes, ainsi il n'y eut point de 
conversations particulières : elle me dit qu'elle 
partiroit le lendemain à dix heures pour Tugny, 
chez son petit oncle, 

Jie crois vous avoir dit dans mon précédent 
journal que le dernier souper que. le Roi avoit 
fait avec ces dames, qu'en les quittant il avoit 
dit à Mad. deMirepoix, qu'il la prioit à souper 
pour le Mercredi suivant ; qu'il avoit reconduit 
Mesdames de Choiseul et de Grammont, en leur 
disant: mesdames, je vous reconduis loin, fort 
loin, tout au plus loin. Tojut le monde resta 
persuadé que^ la présentation seroit pour le 
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lendemain Dimanchey ou tout an plus tard pouf 
le Mercredi ou Jeudi ; vous savez qu'il n'en a 
rien été. La grand'maman se décida à partir 
)e Mercredi^ Mad. de Gramuiont pria beaucoup 
de monde à souper chez elle pour ce jour-là. 
Ce jour-là, le grand-papa reçut entre trois ou 
quatre heures l'après midi un billet du Roi qui 
lui ordonnoit d'avertir ces dames d'aller souper 
avec lui. La grand'maman étoit par monts et 
par vaux, Mad. de Graromont ne contreinanda 
personne, mais elle partit sur-le-champ pour 
Versailles; elle et Mad. de Mirepoix soupèrent 
avec le Roi. Mad. de Beauvau qui n'a voit point 
été invitée et qui ne pouvait pas l'être, étant 
dans les premiers jours de deuil delà Duchesse 
de St. Pierre (1), sa belle mère, fut chez Mad. 
de Grammont et fit les honneurs de son souder. 
Le Roi fut de très-bonne humeur, et invita ces 
dames pour aujourd'hui à un petit voyage à 
Trianon jusqu'à demain Mardi après souper. 
Jeudi il ne se passa rien. 

Le Vendredi après dîner j'eus assez de monde. 



(1) The Dutches de St. Pierre, née Colbert, she wa» 
•ister to the Marquis de Torcy, minister for foreign affaira 
«t the end of the reign of Louis XIV. and was mother by 
her first inarriage to the Marauis de Clermont-d^Amboise, 
first husband to the Princess ae Beauvau. 
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Sur les hait he^ure^ on vint me dire que le Roi 
étoit tombé de cheval auprès de St. Gk^rmain ; 
qu'il avoit un bras cassé, et qu'on ne savoil pas 
s'il pourroit être transporté à Versailles, que 
M. M. de Choiseul et de Praslin étoient partis 
sur-le-champ. Je ne puis vous peindre mon 
effroi, tout ce qu'il y a de plus funeste se pré- 
senta en foule à mon esprit. Je fus chez le 
Président, et nous sûmes vers les dix heures que 
le Roi étoit de retour à Versailles, qu'il n'avoit 
point le bras cassé, que tout le mal consistoit à 
une contusion depuis l'épaule jusqu'au coude; 
il garda hier le lit toute la journée, on n'a pas 
osé le saigner, et pour donner au sang un cer- 
tain mouvement, on lui a, dit-on, fait prendre 
quelques gouttes du Général la Motte (2) dans 
un bouillon ; je n'en sais point de nouvelles d'au- 
jourd'hui ; si j'en apprends je les ajouterai à 
ceci. Revenons au Samedi. Aprè3 k souper 
du Président je fus chez l» Princesse (3), Mai 
de Grammont me fit des reproches de ce que 
je n'élois pas venue couper; son accueil fut des 
plua gracieux ; il y avoit, outre le maître de la 



(2) A Quack Medicine^ 

(3) The Princess de B^auv^* 
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maison, le Toulouse, le cadet Chabot, le Mar- 
quis de Bonâers, et l'Abbé de Bhîle\iîl ; ils dé- 
filèrent l'un après l'autre, et nous restâmes près 
d'une heure, la Princesse, la Duchesse et lijoi 
La Princesse me mit en valeur autant qu'elle 
put, laDuchesse fut la plus accorte, la plus obli- 
geante, et même la plus confiante ; ilsembloit 
que j'eusse sa livrée ; l'intérêt du grand-papa 
étoît le point de réunion, elle saisit même deux 
ou trois occasions de louer la grand'maman. Je 
refis de iioUveaux paris contre elle et Mad. de 
Beauvau, elles, qu'elle seroit présentée demain,, 
et moi qu'elle ne le seroit pas. 

Voilà le premier point de mes récits* Venons, 
au second. C'est le plus difficile à tous ex- 
pliquer. M. de la Vaugnyon (4) a.eu une con-. 
duite abothinable; il est certainsqu'il a voulue 
persuader à Mad. Adélaïde, qu'il étoit de som 
intérêt et de son devoir de se soumettrre de- 
bonne grâce à la volonté dUi Roi, et il a joint 
à ses beaux propos toute la gaucherie qui en 
pouvoit augmenter l!infemie« À'Iad.Adélaïde en 



(4) The Duc de la Vaugyuon. He had bceu Gk)vernor 
tothe Dauphin son of I^uis XV, was thegreat j>rotector 
of the Jesuit<<> and at ihe head of what was called the 
dcvout party in KrancC* 
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9L été indignée, elle a écrit au Roi. Le reste 
n'est que conjecture. On juge que cette lettre 
a retardé la présentation, mais on ne croît 
pas qu'elle en ait fait perdre le dessein. M. de 
Richelieu joue dans tout cela un rôle misérable 
JVf. d'Aiguillon qui est visiblement cachet est chef 
de toutes ces intrigues; il vient de présenter une 
requête au Conseil du Roi, pour qu'il lui soit 
permis de demander que le Parlement et les 
Pairs soient informés des libelles faits contre 
lui (5). On prétend qu'il se flatte que sa re- 
quête sera refusée, parce que c'est contre la 
politique de faire agir lé Parlement. Cette 
affaire a été en délibération Jeudi dernier, on 
a remis la décision à la huitaine. De neuf voix 
il y en a déjà eu cinq pour lui accorder sa 
demande, M. M. de Choiseul sont du nombre de 
ceux-là ; il ne peut pas s'en plaindre puis qu'il 
paroît que c'est ce qu'il souhaite; mais si cet avis 
prévaut il aura fait une bien fausse démarche, 
parce que le Parlement examinera bien rigou- 
reusement sa conduite, qui, dit-on, est fort éloi- 
gnée d'être irréprochable ; il y en a qui pré- 



(ô) Respecting the afialrs of the province of Britanny» 
daring his governrocnt, and his dispute with M. de la 
Chalotais, Piocureur-généralof the parliament of Rennes. 
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tendent qu'il a un assez grand parti dans le 
Parlement ; que M. de St. F^rgeau est pour 
lui, et que Mad. de Forcalquier lui donne tous 
les Fleury . La grosse Duchesse (6) n^est pas plus 
instruite des affaires de son fils que le public. 
La belle Comtesse (7) a redoublé ses voiles et' 
elle joue le rôle du. mystère mille fois mieux que 
Mad; Vesirrs le rôle d'Aménaïde; c'est lé 
seul que je lui aie vu jouer; je suis bien éloi- 
gnée de la trouver une grande actrice; on dit 
que sa figure^ son maintien, ses gestes, sa ma- 
nière d'écouter sont au plus parfait ; voilà de 
quoi je ne puis pas juger ; mais elle a la voix 
sourde, froide, nulle sensibilité ; elle a des crrs 
assez douloureux, mais mon opinion est qu'elle 
ne seraque tràs-médiocre; elle ne sera jamais 
sr détestable et si admirable que Mademoiselle 
Dumesnil^t^dlç n'égalera jamais Mademoiselle 
Clairon. Je vous fait- l'horoscope que dans 
quatre mois il ne sera plus question. d'elle. 



(6) Duchesse d'Aiguillon. 

(7) Mad. de Forcakjuier. 
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LETTRE LXIl. 

Far», Lundi» 13 féfïtv^ 17%* 
CçsT mon insomuie qui me fait commencer 
cette lettre; je ne la fermerai peut-être de long- 
tem^; j'attendrai que monsieur votre cousin 
ait upe occasion de la faire partir. 

Votre lettre du ^, que je reçu» hier m'ap- 
prend que j'ai gagné mon pari contre le Comte 
deBroglio; je soutenoi^ que M. Wilkes seroit 
expulsé (1). J'ai jusqu'ici gagné tous, mes paris ; 
j'en ai hasardé un nouveau qui pourvoit bien 
être un peu téméraire^ c'ei^t qu^ 1^ présent»* 
tion ne se fera pa§ avant Compiègne. Mon 
idée est qu'elle ne se fera j-amais, je ne vois pas 
qu'il doive s'ensuivre ni bien ni mal qui ne 
puisse arriver indépendamment de cette pcésen- 
tation.; c'est une action indécent^e qui ne peut 
avoir d'autre but^ d'autre fin, que de satisfaire 
la vanité de cette créature. J'ai toujours dit 
que je ne parierois pas qu'on ne pût par son 
moyen faire tout les bouleversemens possibles ; 



(1) Expelled the British House of Gommons^ after bis 
being returned for the county of Middlesex. 
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mais qu'il n'étoit pas nécessaire qu'elle fût prc- 
seQtce pour cela. Après les grands objets, les 
grandes spéculations, on est occupé de savoir 
quel parti prendront les dames des soupers(2), 
en cas que cette présentation ait lieu. La 
grand'maman est toujours à Tugny, je n'ai eu 
de ses nouvelles qu'une seule fois par l'Abbé 
Barlbelemi ; je ne les ai' pas non plus fatigués 
de mes lettres, je n'ai écrit qu'une seule fois à 
l'Abbé» Mes vivacités sont fort calmées ; ainsi 
il se trouve que tout naturellement je suis le 
conseil que vou» me donnez de ne pas mettre 
trop de chaleur dans l'intérêt que je prends à 
ceux avec qui je suis liée. 

La requête de M. d'Aiguillon n'a point été 
admise, on vouloit qu'il y fit de grands change- 
mens, il a mieux aimé la retirer; il vouloit 
qu'on crut qu'il désâroit d'être jugé par le Par- 
leineut, il auroit été bien attrappé si on y ayoit 
consenti; mais il savoît bien que cela n'arrive- 
roit pas. Sa coaduite a paru une fausseté très- 
piatte, u»n enfant l'auroit découvert. 



(2) The ladies who were of thc intimale soeiety of 
Louis XV,. and who either from being the wives of bis 
ministers or of the great officers of bis hoosehold werc» 
by their places part of the company at hb private soupei^s. 
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Je ne sais ce que pense votre cousin^ ni ce 
qu'on pense de lui ; mais je sais que le séjour 
de votre Ambassadrice ici est très-suspect, 
on la croit d'intelligence arec M. de la Vau- 
guyon et les Jésuites (3). Pour moi, je ne 
puis me figurer que cette femme soit propre à 
rien. 

Je vis hier votre Ambassadeur, votre cousin 
me l'amena, il parle le François comme sa^ 
langue naturelle. La Milady Pembroke part 
Mercredi. Elle s'est assez divertie ici ; mais je 
pense qu'elle nous quitte sans peine; le séjour 
de Paris ne peut plaire aux gens de votre na- 
tion, j'en suis intimement persuadée; tout^au 
plus le bon Eléazar (4), et peut-être Lindor (5) 
ne s'y déplaisent-ils pas. 

L'Idole est la plus grande déesse qui ait ja- 
mais descendu sur terre, elle est liée avec 



(3) Thîs idea of Lady Rochefort, the Englih Ambas- 
sador*s wife, taking any part with the Duc dç la Vaqguyoa 
in French politics, or the intrigues of the Jesuits, ofwhom. 
the Duc de la Vauguyon was ihe declared protector, never 
entered into any head but that ofsome intrigueingFrench- 
women, who, always meddling themSSlves^ suspect every- 
body else of doing tne sanie. 

(4) A name which had been given in Mad. du Def* 
fand's Society to General Irwin. 

(5) Mr. Selwyn. 
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toates les puissances, elle les domine toutes, on 
n'ose la contredire ; elje disoit l'autre jour que 
M. Chauverm'(6) avoit eu les plus grands 
succès en Corse, les plus grands avantages, la 
plus excellente conduite : en vain voulu t^on 
alléguer des faits qui prouvoient le contraire, 
elle n!en voulut jamais démordre. En vérité, 
en vérité, le monde est >bien plat et bien sot ;- 
mais ce qu'il y a de pis c'est qu'il est bien en- 
nuyeux. 

M. de Vaux a été nommé hier Général ou 
Commandant de nos troupes en Corse, malgré 
Tadmirabh conduite de M. Chauvelin. Com- 
prenez-vous qu'on ait l'assurance qu'a l'Idole ? 
Quand personne n'ignore que M. de Choiseul, 
avant Iç départ du Chauvelin avoit lu en plein 
Conseil ses instructions, qu'après les fautes 
du Chauvelin, il les a relues une seconde fois^ 
et que M. Chauvelin est convenu lui-même 
d'avoir outrepassé ses ordres dans une lettre 
que M. de Choiseul a fait voir à fout le monde. 
U faut une grande hardiesse et une extraordi- 
naire présomption pour se flatter d'eu imposer 



(6) The Marquis de Chauvelin, who had comraanded 
iu Çhief of the French troops in Corsica, 



304 

de cette sorte ; mais je crois que ce que Ton voit 
ici se voit partout, et que tous les mondes 
possibles se ressemblent; il y a partout des 
idoles. On seroit bien heureux de pouvoir 
se sufHre à soi-^même; mais ms^eureuse- 
ment on n'est pas plus content de soi que des 
antres. Mais je ne me laisserai point aller aux 
V réflexions. 

Je serai fort aise que vous cônuoissîez vôtre 
cousin ; je n'ai eu aucune sorte d'ouvertures 
avec lui, je ne sais ce qu'il pense de notre mi- 
nistre, je soupçonne qu'il n'en est pas content, 
et qu'il auroit du penchant pour le parti d'Ai- 
guillon ; c'est ce que je n'ai point tenté de 
pénétrer, et que jaurpis vraisemblablemenr 
tenté» inutilement, d'ailleurs je me suis fait un 
principe que j'observe très-exactement, de ne 
me mêler de rien, de ne me faire parente d'au- 
cune maison. Je suis attachée à la grand'ma- 
man en qualité de sa petite-fille, elle ne se méfie 
point de moi ; mais je ne suis pas dans sa con- 
fidence au même degré que le grand Abbé. Je 
vois rarement le grand-papa, il est bien loin, 
d'être réservé, car tout lui échappe. J'ai beau- 
coup d'espérance qu'il se maintiendra ; l'aver- 
sion, l'horreur, et le mépris qu'on a pour ses ad- 
versaires, ses rivàux,^^ est ce q^ui fait sa force et 
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fera sa stabilité. Il a fait bien des fautes, l'en- 
treprise de Corse est peut-être la plus grande,. 
je l'ai dit dès les commencemens à la grand'- 
maman, et puis le choix du Chauvelin a été 
misérable. 

Toutes ces belles réconciliations dont je Vous 
ai parlé sont des plattitudes qui ne mènent à 
rien. On veut s'assurer du Parlement, et si 
TOUS connoissiez celui qui en est premier Pré- 
sident (7) dont on veut Rassurer, vous hausse- 
riez les épaules; c'est une bête brute, qui a été 
pris à Bordeaux ainsi que la dame présen- 
tante (8). Ah ! mon ami, si vous voyiez tout 
cela par vous-même, nous vous ferions grande 
compassion. Ah! ne craignez pas que je me 
passionne pour l'intérêt de qui que ce soit; ex- 
cepté la grand'maman que j'aime, mais ' que 
j'aime très-raisonnablement, sans chaleur,. sans 
passion, tout le rtsste m'est de la dernière in- 
différence. 

Les dames d'Aiguillon et de Forcalquier ne 
sont point mécontentes de moi; mais elle doi- 
vent l'être du public, car l'objet qui les inté- 



(7) M. d*Ormesson. 

(8) Mad de Béar^ the lady who had presented Mad. 
du Barri. 
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resse est en exécration* On prétend, comme 
je vous l'ai déjà dit, que Milady Rochefort 
tracasse avec le LaVauguyon; vous pourriez en 
savoir quelque chose ; si cela est, votre minis- 
tère choisit bien mal ses agens. 

Ce que je vous ai dit des Turcs et des 
Russes étoit au propre, c'est la guerre que Je 
crains, vous secourrez, dit^on, la Czarine, nous 
le Roi de Suède^ et d'encore en encore non» 
nous ferons la guerre, et nous ne nous rever- 
rons plus. Je lis les gazettes, je raisonne avec 
l'Envoyé de Danemark, voilà où je m'instruis 
de la politique. 

Plaignez-moi du moins, je vous prie, de ce 
que je ne vous verrai point; songez quel plaisir 
j'aurois de causer avec vous, et que dans 
l'exacte vérité je ne peux causer avec personne. 
Quand vous connoîtrez votre cousin, vous me 
manderez quel, usage j'en peux faire, et vous lui 
direz celui que vous croyez qu'il pourroit faire 
de m<H. 
- Adieu^ 
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^ETTRE LXIII» 

Paris^ Dixnanche^ 12 Mars^ 176g« 

Votre lettre da S qiieje devois recevoir Mer- 
credi 8, n'est arrivée qu'aujourd'hui, et comme 
on ne perd pas tout d'un coup toutes ses mau- 
vaises habitudes, j'ai eu un mouvement de 
crainte que vous ne fussiez malade. 

Je suis du dernier bien avec Voltaire ; j'ai 
reçu une lettre de lui de quatrc pages aujour- 
d'hui en même-tems que la vôtre ; il me comble 
d'amitié et d^attention, il nous envoie à la 
grand'maman et à moi tout ce qu'il fait : il y 
a quelquefois un peu de bourre, mais il y a 
toujours une facilité charmante. 

•Je ne vous enverrai point St. Lambert (1), 
rien selon mon goût n'est plus fastidieux, ex« 
cepté huit vers que voici : 



(1) A Poem called Les Saisons, "written by Mr. de St. 
Lambert, a gentleman of Lorrain, much acquainted 
^vith the Prince de Beauveau, at whose house he always 
resided at Paris. He was a man of letters, a Member of 
theFrench Academy, and anthornotonly of the Poem,. 
but many other verses. 
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*' Malheur à qui les dieux accordent de longs joura. 
** Consumé de douleurs vers la fin de leurs cours, 
"Il voit dans le tombeau ses amis disparoltre 
" Et les êtres qui! aime arrachés à son être; 
** Il voit autour de lui tout périr^ tout changer, 
•• A la race nouvelle il se trouve étranger, 
'' Et quand à ses rcgsnls la Iwmière est fgrîe» 
" Il n*a plus en mourant à perdre que la vie,** 

Rien n'est si beau à m on avis que cette pein^ 
ture de la vieillesse ; j'aurois voulu que les ex- 
pressions du quatrième vers eussent été plus 
simples ; mais le mot être est du style à la 
mode. Ce St. Lambert est un esprit froide 
fade et faux, il croit regorger d'idées, et c'est 
la stérilité même, et sans les roseaux, les ruis- 
seaux, les ormeaux, et leurs rameaux, il auroit 
bien peu de choses à dire. En un mot je ne 
vous l'enverrai point, c'est assez de l'ennui de 
mes lettres, sans y ajouter les œuvres des Ency- 
clopédistes. Quelqu'un qu'on n^ m'a point 
nommé, disoit d'eux, qu'ils poussoient leur 
orgueil jusqu'à croire qu'ils avoient inventé 
l'athéisme. 

Rien n'est si ineffable que Milady S. et ses 
aventures. D'où vient qu'elle est si intéres- 
sante avec tant de folie et d'effronterie ? Est-ce 
qu'elle est extrêmement naturelle ? Est-ce 
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^jfu'elk tët extrêcnetheat vraie? Comment ceU 

«e peut-il avec taat de coquetterie ! A-t-elle un 
degré de bonté qui puisse pervir d'excuse, à ce 
qu'on a bien de la peine à n'appeler que fra<« 
giUlé? Ënfin.y enfin, on ne comprend rien à 
tout ce qui se passe chez vous, et mon mot fa« 
vori ineffable est fait pour l'Angleterre et ses 
babitans. Adieu. 



LETTBB LXIV. 

Paris, Samedi, l Avril, 176Q. . 

Mon usage est de répondre 6ur4e-champ à vos 
lettres ; je les reçois avant que de me lever; j'ai 
ma toilette à faire, les visites arrivent, il faut 
sortir pour souper ^ enfin je suis toujours pres- 
sée ; je réponds mal à vos lettres le même jour, 
parce que je ne les ai Inès que superficiellement; 
j'ai eu tout le tems de relire avec attention la 
dernière. J'en suis très-contente. 

Votre analyse de St. Lamben(i) a débrouillé 



: It (1) Mt. Walpolè liad said of St. Lambert i " Mad. du 
'^ Châtekt m'avoit prêté les Saisons avant 1 arrivée de voire 
*' paquet. Ah ! que vous«n parlez avec justesse^ k plat 
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tout ce qae j'en pensois:; c'est un froid ouvrage, 
et l'auteur un plus froid personnage. Les 
Beauvau se sont fait ses Mécènes. Ah ! qu'il 
y a de gens de village et de trompettes de bois. 
Peut-être y a-t-il encore quelques gens d'esprit, 
mais pour des gens de goût, pour de bons juges, 
il n'y en a point. 

Le prétendant à la couronne de Pologne (£), 
en attendant son élection, s'occupe à faire la 



" ouvrage ! point de suite» point d'imagination, une philo- 
" Sophie froide et déplacée ; un berger et une bergère qui 
** reviennent à tous momens ; des apostrophes sans cesse, 
*' tantôt au bon Dieu, tantôt à Bacchus, les mœurs et 
'* leb usages d*aucun pays. En un mot c'est TAreadie 
" Encyclopédique. On voit des pasteurs, le dictionnaire 
*' à la main, qui cherchent Tarticle tonnerre pour entendre 
*' ce qu'ils disent eux-mêmes d'une tempête. Peut-on 
" aimer les élemens de la physique rimes r Vous y avez 
'* trouvé huit vers à votre usage : en voici un qui m'a 
' frappé moi : 

** Fatigué de sentir il parolt insensible." 

" Quant aux contes orientaux ce sont des épigranimes 
" en brodequins ; de petites moralités écrasées sous des 
" turbans gigantesques. Je persiste à dire que le mauvais 
" goûtqvii précède le bon goût est préférable à celui qui 
" lui succëde, CorrupHo optimaJU pessima. C'est une 
" sentence latine qu'on a dite, je ne sais quand, ni à 
" quelle occasion, mais qui peint au naturel tous les singes^ 
" ae Voltaire, et la plus grande partie de vos auteurs mo- 
" dernes." 

(2) The Prince of Conti, who, upon the death of Au- 
gustus, Elector of Saxbny, was supposed to aspire to thé 
crown of Poland. 
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musique et les paroles d'un opéra qu'il veut 
faire représenter apparemment à Tlle Adam ou 
au Temple, car je me persuade que ce ne sera 
pas aux Italiens; c'est une fête qu'il veut don- 
ner à M. le Duc de Chartres à l'occasion de son 
mariage (3). Le sujet est Ariane abandonnée 
par Thésée dans l'Ile de Naxos; elle y a trouvé 
Bacchus, et elle suit le conseil de Mademoiselle 
Entier, médiocre actrice, à qui on disoit, en lui 
faisant répéter un rôle d'amante abandonnée : 
-Qu'est-ce que vous feriez. Mademoiselle, si vous 
TOUS trouviez dans cette situation, si votre 
amant vous quittoit f Ce qite je ferais ? fen 
prendrais un autre. Jugez des talens de cette 
actrice, et jugez de l'intérêt dont sera le drame 
de sa majesté Polonoise. J'ai conté, et non 
pas lu, à la grand'maman, qui me l'a fait con- 
ter au grand-papa, le canevas de votre poëme(4). 



(3) With the only daugbter of the Duc de Pcnthièvre, 
, ^ and sister to the Prince de I^mballe. 

(4) Upon ihis idea ofthe Prince ofConti aimîngat the 
crown of Poland, Mr. Walpole, who in his letters U> 
Mad. dn Deffand, always called Mad. Geoffrin ia Reine 
M^re de Pologne since ihe visii 8he had made to Warsaw 
at the express désire of Stanislaus, writes thus : ** Qge 
•* dit la Keine Mère de Pologne de cette prétension ? ma 
" foi vous aurez une guerre civile dans la rue St. Honoré. 
* ' Voilà le canevas d*un beau poëme épique. Le poème 
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qui a eu un succès infini. Effectivement rieii 
n'est d'un meilleur ton. 

Adieu. J'ai mal à la tête, des douleurs dans 
les entrailles, je me sens tràs-échauffée ; cela 
ue me fait rien ; il me semble que je suis toate 
prête à faire mon paquet et à partir. Cette 
disposition me vient peut-être de ce que j'en 
suis encore bien loin ; tout comme on voudra. 

Dites*moi, pourquoi, détestant la vie, je 
jedoute la mort ; rien ne m'indique que tout ne 
finira pas avec moi ; au coi^raire je m'aperçois 
du délabrement de mon esprit ainsi que de celui 
de mon corps. Tout ce qu'on dit pour ou con- 
tre ne me fait nulle impression. Je n^é€X>Qte 
que moi, et je ne trouve que doute et qu'obs- 
curité. CroyeZy dit-on, c^est le plus sûr; mais 



*' â*ouvre ; le Maréchal d^Alembert harangue son armée 
** (TËncycIopédistes^ s*agenoui]le pour tlemander la bénédic- 
" tîon du ciel, se souvient qu*il n'y a point de Dieu, in- 
" voque Saix>te Catherine de Rusûe ; na poignard tombe à 
'' ses pieds, il accepte Taugure, et trace un manifeste sur le 
'* sable contre les rebelles. On vient lui dire que son ami 
'< le Général Marmontel est tombé daiis une ambuscade, 
^' et vient d'être fait pHsonnier ^r un exempt de police. 
^' Le Maréchal fait une belle satire contre la police» et se 
" retire, dans sa tente, où sa bien aimée {^M4M,deVEs^ 
*' fuisse) lui apporte une armure complète qu'elle a obte- 
*' nue de Vénus. Rien de si facile comme vous voyea que 
" de surpasser Homère et Virgile» H n*y manque que les 
** paroles. Adieu, jetez au fen cette folie." 
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comment croit-on ce que Ton né comprend pasi 
Ce que Ton ne comprend pas peut exister sans 
doute, aussi je ne le nie pas ; je suis comme 
un sourd et un aveugle né ; il y a des sons, des 
couleurs, il en convient; mais sait-il de quoi il 
convient f S'il suffit de ne point nier, à la 
'bonne heure, mais cela ne suffit pas. — Com- 
ment peut-on se décider entre un commence- 
ment et une éternité, entre le plein et le vide? 
aucun de mes sens ne peut me l'apprendre ; 
que peut-on apprendre sans eux ? Cependant si 
je ne crois pas ce qu'il faut croire, je suis mena- 
cée d'être mille et mille fois plus malheureuse 
après ma mort que je ne le suis pendant ma 
vie* A quoi se déterminer, et est-il possible 
de se. déterminer? je vous le demande à vous 
qui avez un caractère si vrai que vous devez 
par sympathie trouver la vérité si elle est 
•trouvable(5). C'est des nouvelles de l'autre 



(5) Mr. Walpole in answer says : '* Et c'est à moi que 
. vous vous adressez pour résoudre vos doutes ! N*étant ni 
** prêtre, ni philosophe, je ne vous dirai rien de positif, 
" ni de négatif. Je crois fermement à un Dieu tout puis- 
sant, tout juste, tout plein de miséricorde et de bonté. 
Je suis persuadé que Tesprit .de bienveillance et de bien- 
*' faisance est Tomande la moins indigne de lui être 
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** présentée. Pour tout le reste, c'est-à-dire pour tout ce 
" qui est matière de conjecture, j'attends sa volonté avec 
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monde qu'il faut m'apprcndre^ et me dire si 
nous sommes destinas à y jouer un rôle. 

Je fais mon affaire de vous entretenir de ce 
monde-ci. D'abord je vous dis qu'il est détes- 
table^ abominable, etc. Il y a quelques gens 
vertueux, du moins qui peuvent le paroître 
tant qu'on n'attaque point leur passion d<»ni- 
nante, qui est pour l'ordinaire dans ces gensJà 
l'amour de la gloire et de la réputation. Eoi- 
^vrés d'éloges, souvent ils paraissent modestes; 
mais le soin qu'ils prennent pour les obtenir en 
décèle le motif, et laisse entrevoir la vanité et 
l'orgueil. Voilà le portrait des plus gens de 
bien. Dans les autres sont l'intérêt, l'envie, la 
jalousie, la cruauté, la méchanceté, la perfidie. 
Il n'y a pas une seule personne à qui ou puisse 
confier ses peines, sans lui donner une maligne 
joie et sans s'avilir à ses yeux. Raconte-tron 
ses plaisirs et ses succès, on fait naître la haine. 
Faites-vous du bien, la reconnoissance pèse, et 
l'on trouve des raisons pour s'en affranchir. 



** soumisstoiij et je n'ai garde de deviner pour les autres 
*' ce dont je suis incertain moi-même. Le vide^ k 
'' plein, rëternité-— Oh ! quant a toutes ces questions-là, 
*^ je m*en mêlerai quand je proférerai les inepties de MM. 
** de r£ncyclopédie aux. contes de mamèriL Toie* 
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IFaites-vous quelque faute, jamais elles ne s'ef- 
facent, rien ne peut les réparer. Voyez-vous 
cles gens d'esprit, ils ne seront occupés que 
d'eux-mêmes, ils voudront vous éblouir, et ne 
se donneront pas la peine de tous éclairer, 
JVvez-vous affaire à de petits esprits, ils sont 
embaixassés de leur rôle ; ils vous sauront mau- 
vais gré de leur stérilité et de leur peu d'intel^ 
ligence. Trouve-t^on au défaut de l'esprit des 
sentimens ? aucuns/ ni de sincères ni de cons- 
tans. L'amitié est une chimère, on ne cpnnoit 
que l'amour; et quel amour! Mais en voilà 
assez, je ne veux pas porter plus loin mes 
réflexions; elles sont le produit de l'insomnie; 
j'avoue qu'un rêve vaudroit mieux. 



LETTRE LXV. 

Mercredi, S4 Mai, 1769. 
Si vous êtes encore aujourd'hui dans votre petit 
château, je m'en réjouis ; loin de mourir de 
froid, vous devez mourir de chaud, vous devez 
être environné de tous les rossignols, vous 
devez être content d'être loin de la ville, de ne 
plus entendre parler deWilkes, ni des Waux- 

p 2 
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hal; enfin vous devez être content^ et comme 
je vous veux du bien, j'en suis fort aise. 

Sachez, je vous prie une fois pour toutes, 
que vous me faites infiniment trop d'honneur 
quand vous prétendez que je dois penser comme 
vous; vous avez infiniment plus de lumière, 
plus de fermeté, de courage, de constance, de 
talent, de ressource, que moi, qui suis foible, 
incertaine, portée à la mélancholie, ayant be- 
soin d'appui, me connoissant plus de plaisir que 
celui de la conversation ; la société m'est deve- 
nue nécessaire, c'est le plus grand besoin de 
ma vie ; et vous voulez qu'il me soit aussi indif- 
férent qu'à vous de vivre avec des gens faux 
ou sincères. N'est- il pas insupportable de 
n'entendre jamais la vérité i Cela ne voas fait 
rien à vous, vous n'observez que pour vous 
moquer, vous ne tenez à rien, vous vous passez 
de tout ; enfin, enfin, rien ne vous est néces- 
saire ; le ciel en soit béni, vous êtes heureux, 
non pas à ma manière, mais à la vôtre, qui 
vaut cent fois mieux. 

Tout le bien que vous m'avez dit de M. de 
Liancourt(l) m'a donné envie de le connoître; 



(1) The Duc de Lianceurt^ of the family of la Roch^ 
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on me Ta emmené ; il est infiniment content de 
vous, il m'a très-bien raconté votre fête, il vous 
tro'uve très-aimable, il se loue beaucoup de vos 
attentions, de votre politesse; je l'ai trouvé 
fort naturel, fort simple; je ne sais d'où vient 
il passe ici pour un sot; j'ai plus de foi à vos 
J4]gemens qu'à ceux de mes compatriotes. Ve- 
nons à la grand'maman. 

Je suis ravie qu'elle soit à Chanteloup, et 
qu'elle n'ait aucun rôle à jouer. J 'au rois bien 
des choses à vous dire^ mais la discrétion que 
je professe m'impose silence. Je trouverai 
peut-être quelque occasion, et j'en profiterais 
Je passai hier la soirée avec les deux Maré- 
chales, je les verrai encore ce soir. Voilà les 
personnes qu'il faut voir pour étudier le monde, 
et le bien connoitre. Oh ! que la grand'maman 
est peu faite pour ce monde-l,à, et qu'elle est 
bien à Chanteloup, avec son abbé (2), son 



Foucault, Grand-Maître de la garde-robe du Roi. He emi- 
grated during the révolution, at the commencement of • 
whîch his conduct was much blamed by those attached to 
the court. Afler a considérable résidence in Englaud he 
went to America, and has published a long account of his 
travels in that country, in which the constant expression 
of his ill-will and enmity towards the Ënglish nation and 
interests is remarkable. 
(2) The Abbé Barthelemi. 

;p3 
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petit oncle (3), ses moutons, ses mano&ctoiesy 
ses paysans, ses curés, ses chanoines, quoiqu'il 
y ait entre ces deux derniers de grandes divi- 
sions sur qui aura le pas à la procession de 
demain (4). L'Abbé me fait un journal de 
tout ce qui se passe, il vous div^tiroit ; notre 
correspondance est assez agréable, et fort gaie. 
Votre Ambassadeur (5), qui est le meilleur 
homme du monde, qui se couche tous les jours 
à onze heures, donna hier à souper an grand- 
papa, à sa sœur, à tout le corps diplomatique, 
à Mesdames de Beuvron (6), de Lauraguais(7), 
de Luxembourg, et de Lauzun ; ces deux der- 
nières vinrent chez Mad.de Mirepoix en sortant 
de chez l'Ambassadeur. Cette compagnie n'é- 
toit pas assortie, mais ce souper s'étoit arrangé 
à Marli, chez le grand-papa, entre toutes ki 
dames qui s'y trouvèrent. Adieu. 



(3) Le Comte de Thiers. 

(4) The procession of the Roman Catholic Church on 
the day of the Ascension. 

(5) Simon £arl Harcourt, father to the présent £arl« 
was now Ambassad^r from £ngland to France. 

(6) Mad. de Beuvron, née Bouille. 

' (7) Mad. la Comtesse de Lauragais, daughter of the 
Maréchal Désenghen. 
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LETTRE LXVl. 

Paris» Dimanche» 11 Juin, 1769. 
Jb ne suis point comme vous, je ne m'ap- 
plaudirai jamais de mon indifférence, c'est un 
genre de bonheur que je ne connois point, et 
qne Je n'ambitionne pas ; ceux qui en jouissent 
s'en vantent rarement, et ceux qui le possèdent 
yéritablement ne me font point d'envie ; je ne 
souhaite ni de leur ressembler ni de vivre avec 
eux; je doute très-fort que vous ressembliez en 
^'rien à ces gens-là; si cela est vrai, je vous 
en félicite, mais je ne vous en estime pas 
davantage. 

Convenez qu'on dit bien des parolçs oiseuses, 
qu'on se croiroit bien peu soi-même, et que 
quand on veut parler sans avoir rien à dire, on 
ne dit rien qui persuade. 

Je reçois dans cet instant un billet de la 
grand'maman ; il m'a fait plaisir; son amitié ne 
me laisse rien à désirer ; elle me garantira toute 
ma vie de l'ennuyeux bonheur de ne rien aimer, 
et de ne l'être de personne : je vois avec grand 
pkisir que le terme de son retour s'approche ; 
il n'y a plus qu'elle et ceux de sa société q«i 

p4 
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me plaisent véritablement; c'est un autre cli- 
mat que l'air qu'on respire dans son petit ap- 
partement. Depuis huit jours j'ai fait plusieurs 
courses ; j'ai été à Versailles^ chez les Beauvaa, 
à Chatillon, chez les Montigny, à Ruel(l), à 
Montmorency(2), Tous ces gens-là sont dignes 
du bonheur de l'indifFérencé ; je me flatte qu'ils 
le possèdent, puisqu'ils le communiquent. La 
grosse Duchesse reçut fort bien Madame votre 
nièce (3). 

Je reçus hier une lettre de la BeHi8sima(4), qui 
devroit être dans le recueil des pièces choisies; 
votre cousine voudroit que je vous en écrivisse 
une dans ce genre ; elle croit que ce seroit la 
première lettre ridicule que vous auHez reçue 
de moi, elle ignore que ce ne seroit qu'un nou- 
veau genre. Oh ! non, je n'ai point de talent 
pour la plaisanterici je ne pais écrire que ce 
que je pense et ce que je sens; et comme je 
perds tous les jours la faculté de l'un et l'autre, 
je touche au moment de n'avoir plus rien à dire. 



(1) The Duchess Dowager d'Aiguillon's. 

(2) The Maréchale de Luxembourg's. 

(3) Mrs. Cholmondeley, widow of the late Hon. and 
Rev. Robert Cholmondeley. She was then at Paris with 
her two daughters, and lodged in a part of Mad. du Def- 
fand*8 apartinent at the Communauté de St. Joseph. 

(4) The Counteu de Forcalquier. 
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Les nouvelles ne m'intéressent point; on ne 
peut les confier à la poste, et quand on le pour- 
roity je n'ai pas le talent des gazettes. J'ai 
beaucoup vu M. de Lille (5), je lui ai fait ra- 
conter votre fête; il a rapporté le plan de votre 
château, il se croit très-bien avec vous, vous 
lui avez confié vos projets, il pe vous attend 
qu'au mariage de M. le Dauphin. Les deux 
personnes qui lui plaisent le plus, c'est vous et 
Milord Holderness; il ne sait pas positivement 
lequel a le plus d'esprit et d'agrément, mais 
l'un et l'autre vous en avez presque autant que 
notre ambassadeur(6). Oh ! cet homme a bien 
du discernement: pour moi, qui n'en ai pas tant 
que lui, je lui trouve quelques talens, mais peu ' 
d'esprit, du plat, du grossier, du familier, le 
ton d'un parvenu ; mais je le verrai cependant 
quelquefois; il raconte assez bien ce qu'il a 
vu, ce qu'il a entendu, et j'aime mieux ses ré- 
cits que les raisonnemens sur la morale, et les 



(5) M. de Lille was an officer of cavalry, an agreeable 
man in society, and the author of some pretty ballads* 
The Fête hère mentioned is one that Mr. Walpole had 
given at Strawberry Hill to the Comte du Châtelet, the 
French Anibassador; and a large party of French peopù 
of fashion then in London. 

(6) Le Comte du Châtelet. 

p5 ' 
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descriptions du bonheur champêtre de la Bel- 
lisaima et de sa tendre amie Mad. BoocanlL 
Votre nièce a du goût, ses jugemens sont 
prompts et justes, die yous plaira quand vous 
la connoitrez ; je n'ai point d'engouemeiit pour 
elle, et comme de raison elle n'en a point pour 
moi, mais nous nous convenons assez. 

Votre article de M. Liancourt m'a fait plaî- 
8ir(7^; je vous appliquerois ee vers de Corneille 
clans Kicomède : 

Vous avez de Fesprit si vous n*ayez du cœur. 

Mai« comment cela se peut^i F je crois moi 
qu'on n'a de l'esprit qu'autant qu'on a du cœur. 
C'est le cœur qui fait tout cpnno&tre, tout dé- 



(7) Mr. Walpole had said of the Duc de Liancourt : 

•#_ î i î »:i _.^... ^i*.^i ^»^_* j_ .. 




" ceux qui le croient sot. Il peut le devenir en perdant 
** son naturel, et en pratiquant les sots. Il est vrai qu'il y 
*' sl peu d'apparence qu'il y tombe. II n'y a que la bonne 
f* tête, et le cœur encore meilleur de la grand'maman qui 
'^ sachent résister à toutes lés illusions. La sottise est à ptu 
*' près c(Hnme la disposition à la petite vérole. H faut que 
«' tout le monde Tait une fuis dans la vie. Plusieurs en 
" spnt bien marqués, et Tinnoeuladon même qui répond 
" à réducation, étant prise quelquefois de mauvais lieu, 
," corrompt le sanp;, et laisse des traces eccore plus man- 
^* vaiscs que la maladie naturel)*.** 



333 

mêler^ tout est de soa ressort; j'en excepte 
Tari thmé tique, et toutes les sciences que je n'es- 
time pas plus que celle-là. La comparaison de 
réducat&on à l'inoculation prouve ce que je dis. 
D'Aiembert ne l'auroit pas fait. Allez, allez, 
il n'y a que les passions qui fassent penser. 
Vous jugerez par cette lettre que je n'en ai 
point, parce qu'assurément elle est aussi bête 
que celles de la Bellissima. 

Je vous serois obligée de me parler de votce 
&anté. 



LETTRE LXVIl. 

F^rn> Dimanche, 25 Juin, 1769.. 
Seroit-ce bien tout de bon que vous vous 
excusez de la stérilité de vos lettres quand vous 
ne les remplissez pas de nouvelles ? Je pour- 
roi« vous faire une belle citation de Mad. de 
Sévigné, mais elle vous déplairoit, et j'observe 
religieusement de me tenir à mille lieues de 
tout ce qui peut vous choquer. 

Oh! vous n'êtes point fâché qu'on vienne 
voir votre château, vous ne l'avez pas fait sin- 
gulier, vous ne l'avez pas rempli de choses 
précieuses, de raretés, vous ne bâtissez pas un 

p6 
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cabinet rond, dans lequel le lit est un trône, et 
où il n'y a que des tabourets, pour y rester seul, 
ou ne recevoir que vos amis (l). Tout le 
monde a les mêmes passions, les mêmes vertus, 
les mêmes vices ; il n'y a que les modifications 
qui en font la différence ; amour-propre, vanité, 
crainte de Tennui, etc. c'est ce qui remue 
tout ce qui est sur terre ; les uns font la cour à 
Mad. du Barri, les autres la bravent ; ceux-ci 
ont une conduite réservée, et s'en glorifient; 
ceux-là souffrent le martyre de ne s'y pas livrer 
à corps perdu ; enfin tous ont des motifs dif- 
férens, et tous ne sont guères digne d'estime. 

II me semble qu'autrefois vous n'aimiez point 
tant le Duc de Ricbemont ; je suis fort aise 
quand je vous vois penser qu'on peut trouver 
quelqu'un d'estimable, je suis toute prête à 
être persuadée que cela est impossible. Mon 
rôle actuel est celui d'observateur, je ne vois 
rien qui ne me confirme dans le plus souverain 
mépris pour tout ce qui respire. En vérité 
j'en excepte la grand'maman, c'est peut-être la 
seule personne qui soit parfaitement exempte 



(1) Mr. Walpole had complained to her of some veiy 
large parties ofyoung people oElûs acquahitance whohad 
come uaexpectedly to see nis house at Strawberry Hill. 
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de reproche ou de blâme; mais elle est parfaite^ 
et c'est un plus grand défaut qu'on ne pense, 
et qu'on ne sàuroit imaginer ; c'est l'assemblage 
de toutes les vertus qui forme son être ; on n'est 
point digne d'elle, on ne peut atteindre â sa 
sphère ;- enfin, enfin, je vous le dis en secret, 
on l'adore ; mais, mais, ose-t-on l'aimer ? Il y 
a déjà huit semaines qu'elle est absente, et ne 
doit revenir que le 15 du mois prochain, pour 
aller tout de suite à Compiègne. Ma corres- 
pondance avec elle et sa compagnie est tçès- 
vive ; je fais la chouette à trois personnes : à elle, 
à l'Abbé Barthelemî, et au Baron de Glei- 
chen(2). Vous pensez que cela me fait grand 
plaisir, vous supposez que j'aime à écrire, il 
n'en est rien. Cependant, il y a des momens 
(mais ils sont rares) que j'aurois peine à m'en 
passer. Cette nuit que j'ai eu une parfaite 
insomnie^ je vous ai écrit quatre pages de ma 
propre main ; J'étois fort contente ; je vous ai 
dit tout ce que je.pensois; mais après trois 
heures de sommeil, et la réception de votre 
lettre, j'ai plié mon grifonnage ; et quoique j'en 
sois fort contente, je ne vous l'enverrai point. 



(2) The £nvoy extraordinary from Denmark to France» 
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car c'est "vous qui aimez les nouyelles, et non 
pas moi, et il n'y en avoît point certainement, 
dans ce que je vous ai écrit cette nuit; mais il 
feut vous en dire actuellement. 

J^ignore ^e qui cause Tiocertitude de nos am- 
bassadeurs(6); je ne vois personne dans ce mo- 
meut-ci qui soit bien au fait de toutea choses. 
Il n'est pas douteux que les cabales et les in- 
trigues ne soient dans ce moment-ci dans la 
plus grande vivacité^ on peut parier en sûreté 
de conscience; ks vents soufBent de toutes 
parts; déracineront-ils les arbres? je n'en sais, 
rien. L'a Mad. de M. (4) joue un rôle indigne ; 
elle cherche à faire des recrues pour diminuer 
sa honte, mais jusqu'à présent sans grand suc- 
cès. D'autres ont poussé l'honnêteté et la 
dignité jusqu'à l'insolence (ô). Enfin de toqte 
part on ne trouve rien digne d'être loué, ap- 
prouvé, et même toléré. L'autre jour à la 
campagne, pendant le wisk du maître de la 



(3) The Comte and Comtesse du Châtelet in London. 

(4) The Maréchale de Mire{X)ix, who was the first 
wonian of conseauence that countenaaced and appeared 
in public arVersailles with Mad. du fiarri. 

(6) In refusing to see, or be of any parties with Mad. 
du Barri, of which number were the Prince de Beauvae» 
Mad. de Mirepoix's brother^ and his wife^ to' whom Mad. 
du Deifand hère alludes. 
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maison, {le Ro^)^e chef de la conjuratioa, (Due 
de Richelieu) établit on petit lansquenet pour 
rapprendre à la dame {Mad, du Bani) ; c'étoit 
un jeu de bibus, il y perdit deux cent cin- 
quante louis ; le maître du logis se moqua de 
lui, lui demanda comment il avoit pu perdre 
autant à un si petit jeu ; il y répondit par une 
citation d'un opéra : . 

JLe pbts s^gt s^êî^flamme et s'engage sans savoir comment» 

Le maître rit et toute la troupe. 

Votre cabinet est-il fini? Vos autres ou- 
vrages que j'ignore, sont-ils bien avancés? quels 
sont vos projets quand tout cela sera fini ? ne 
devez-vous pas faire un hermitage au bout de 
votre jardin ? Oh ! vous travaillez pour la posté- 
rité, pour votre memoire(6). Si vous vous amusez, 
vous avez raison ; mais je ne comprends pas bien, 
qu'excepté la justice qui doit faire penser à 
assurer le bien des autres après soi, on peut 
s'occuper et s'intéresser sérieusement à ce 



(6) Could Mad du DefFand ever hâve seen any of the 
additions made by Mr. Walpole to the house at Straw- 
berry Hill, she would certaialy not liave suspected him 
of building for posteritv, for it was very truly observed by 
one of his oldest friends, the late Mr^ G. J. Willia^ms, 
that he had himself outUved three seU of battlements to 
his own castle. 
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qu'en pensera et Ton dira de nous quand 
nous ne serons plus« Adieu, le papier manque. 



LETTRE LXVIll. 

Paris> Mardi, 18 Juillet, 176^- 
Vous souhaitez que je vive quatre-vingt-huit 
ans, et pourquoi le souhaiter si votre premier 
Toyage ici doit être le dernier ? Pour que ce 
souhait m'eût été agréable, il falloit.y ajouter: 
je verrai encore bien des fois ma Petite, et je 
jouirai d'un bonheur qui n'étoit réservé qu'à 
moi, l'amitié la plus tendre, la plus sincère et la 
plus constante qui fût jamais. 

Je vous espér.ois plutôt, mais vous avez voulu 
rendre vos deux années complètes (1). Ah ! ne 
craignez point mes reproches, je n'ai que des 
grâces à vous, rendre, tous les jours je m'ap- 
plaudis d'avoir si bien placé mon amitié, nul 
autre que vous ne la connoît si bien et n'en est 
si digne, aussi je puis vous jurer que vous l'avez 
sans partage. La grand'maman arrive demain 



(l) Mr. Walpole arrived at Paris on ihe 18th of Au- 
gustof this year, and left it on the 5th of October follow* 
ing. 
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ctvec son grand Abbé, je passerai la soirée avec 
eux, et je m'en fais un grand plaisir; c'est im- 
mense tout ce que nous aurons à nous dire. 
C'est grand dommage que vous ne puissiez 
faire la partie quarrée. 

On attend ces jf)urs-ci la Bellissima, La 
grosse Duchesse partit Lundi pour Véret(2) et 
elle reviendra en même tems que vous. Le 
Compiègne finira le 1er. Septembre, Paris sera 
moins désert qu'il ne l'est aujourd'hui, et j'en 
serai bien aise, car je n'aimerois pas que vous 
n'eussiez que moi à voir. 

Je ne veux point parler de votre arrivée, je 
ne veux rien dissiper du plaisir que j'aurai de 
vous revoir, je renferme tout ce que je pense, 
je le réserve pour vous; mais ne craignez point 
les grandes effusions, vous devinerez ma joie, 
et mon plus grand soin sera de la contenir ; 
nous aurons tant de sujets Je conversations, 
qu'il me sera facile de ne vous pas parler de 
moi. Il y a deux ans que je ne vous ai vu, et 
je ne sais par quel enchantement il me paroît 
qu'il y a très-peu de tems que nous nous 



(2) The country aeat of the Duc d'Aiguillon, her son^ 
upon th^ river Cher^ above the town of Tours. 
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sommes réparés ; je me rappelle tout ce qui 
s'est passé en votre absence^ mais avec peine ; 
toQt cela n'a fait que des traces très-légères ; k 
moment de votre départ^ celui de votre arrivée, 
ce sont-là mes deux seules époques, tout ce qui 
est entre deux est presque- effacé ; quand je me 
ressouviens d'un fait, d'un événement, je ne sais 
où le placer, si c'étoit avant ou après votre dé- 
part; vous aiderez à ma mémoire. 

Adieu : mon plaisir est troublé, je l'avoue ; je 
crains que ce ne soit un exceès de complaisance 
qui vous fasse faire ce voyage. 



LETTRE XLIX. 

Paris, Mercredi, 3 Aoflt* 
Avec les meilleurs procédés du monde, vous 
conservez toujours un ton sévère; vous me 
blâmez de prévoir l'avenir. Dans le fond vous 
avez grande raison, car je crois qu'il sera bien 
court pour moi, surtout si mes insomnies con- 
tinuent comme elles sont ; il y a plus de huit 
jours que je ne dors pas plus de deux ou trois 
heures par nuit; je ne puis pas en deviner la 
cause ; je ne souffre de nulle part et je n'ai 
point d'agitation ; mais je tombe en ruine; ce 
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sont les ruines de Chaillot ou de Vaiigirard ; je 
suis un grand contraste à la description que 
vous me faites de, votre petite cabanne : je la 
crois charmante; je comprends que l'occupa-* 
^ton de la construire, de Vorner, vous a fait pas- 
ser d'agréables moments; je doute que n'ayant 
plus rien à y faire, sa jouissasice vous rende 
aussi heureux ; mais je ne sais ce que je dis ; 
on veut toujours juger des autres par soi- 
même, on a tort. Rien n'est si différent que 
}es goûts, on peut s'accorder sur ks choses de 
raisonnemeut, mais rai^emeiitt,. et peut-être ja- 
wais sur celle du sentiment. Pour bien des 
gens la musique n'est que du bruit; les uns 
aiment le bleu, l'autre le rouge; pour vous, 
c'est le verd depois{\) ; je n'avois jamais entendu 
parler de ce verd-là. 

Mais, mais, je trouve de la plus grande singu- 
larité la facilité qu'on a à vous demander des 
présens, rien n'est plus ridicule et plus indiscret» 

Vous me faites un grand plaisir de m'appren- 
dre que David Hume va en Ecosse, je suis bien 
aise que vous ne soyez plus a portée de le voir, 
et moi ravie de l'assurance de ne le revoir ja- 
mais. Vous me demanderez ce qu'il m'a fait ? 

(1) Mr. Walpole had told her that the walls of the roora 
of the cottage in his garden were pea-green. 
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II m'a déplut. Haïssant les Idoles (â) je dé* 
teste leurs prêtres et leurs adorateurs. Pour 
d'Idoles, vous n'en verrez pas chez moi ; vous y 
pourrez voir quelquefois de leurs adorateurs, 
mais qui sont plus hypocrites que dévots ; leor 
culte est extérieure; les pratiques, les céré- 
monies de cette religion sont des soupers^ des 
musiques, des opéras, des comédies, etc. Ce- 
la convient à bien des gens ; pour moi tout 
cela m'est devenu efi horreur, je ne me plais 
que dans mon tonneau en compagnie de quatre 
ou cinq personnes avec qui je cause. 

Je crois que la grand'maman sera de retour 
de Compiègne quand vous arriverez ; je ne lui 
dirai point le jour que je vous attends; si le vent 
ne s'y oppose pas, ce doit être un Samedi : je 
m'arrangerai à souper chez moi, ce jour-là et 
à n'avoir le lendemain Dimanche que nos amis 
les plus féaux. Depuis que la grand'maman 
est à Compiègne, je ne lui ai écrit qu'une fois, 
parce que je ne veux point lui donner la fatigue 
de me répondre; j'apprends de ses nouvelles 
par tout le monde, et l'on me dit qu'elle se porte 



(2) This is always to beunderstood of the society of the 
Prince de Conti at the Temple. 
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4>ien, d'ailleurs ; je vous avouerai que mes insom* 
nies éteignent un peu ma vivacité. Ah! j'entends, 
<jue vous dites : à quelque chose le malheur est 
bon. Mon ami, n'ayez pas peur, prenez cou- 
rage, il n'y a que patience à avoir, tout cela ne 
sauroit durer long-tems. Je crois que je. n'ai 
été mise au monde que pour être de quelque 
utilité aux autres ; qnand j'aurai satisfait à cet 
article, qui est déjà bien avancé, je dirai, bon 
soir la compagnie, bon soir. 

Je prendrai sur moi d'arrêter votre logement 
pour le 15, 



LETTRE LXX. 

Vendredi, 6 Octobre^ à 7 heures du matin, 
lendemain de votre dëpart. 

N'exigez point de gaîté, contentez-vous de 

ne pas trouver de tristesse; je n'envoyai point 

chez vous hier matin, j'ignore à quelle heure 

vous partîtes; tout ce que je sais c'est que 

vous n'êtes plus ici. 

Lundi, Qy à 8 heures du matin. 

Je ne respirerai à mon aise qu'après une lettre 
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de Douvres ; ab ! je me hais bien de tout le 
mal que je vous cause ; trois journées de 
route, autant de nuit détestdi>lesy un em- 
barquementy un passage, le risque de mille 
accidens, voilà le bien que je vous procure. 
Ah ! c'est bien vous qui pouvez dire en pensant 
à moi: Qiialloi^je faire dans cette galèref 
Eh ! mon Dieu, qui suis-je? Oh! le centenier 
de rëvangîle ne se rendoit pas plus de justice 
que moi ; plus je suis contente de voua, moins 
je le suis de moi; mais pour le présent je 
n'épluche point de certaines choses. Vous êtes 
à Douvres, vous serez, j'espère, ce soir à Lon- 
dres, voilà ce que j'ai impatience d'apprendre, 
après quoi je causerai plus à mon aise avec 
vous. 



LETTRE LXXr. 

Paris, Mardi, 17 Octobre, 176S. 
Enfln vous voilà passé, mais quatorze heures 
et demie sur mer, c'est bien long et me fait faire 
de tristes réflexions.. Vous vous portez bien; 
la lettre que j'attends demain me le confirmera, 
à ce que j'espère. 



335 

Les oiseaux, de Steinkerque(l) sont revemiSi 
ils arrivèrent avant hier et restèrent si tard 
qu'ils me firent manquer mon souper chez le 
Président. Votre nièce avoit pris médecine^ je 
ne Ta vois point vue die lai journée ; ces dames 
voulurent la voir^ je les accompagnai, et tout 
d'un coup nous prîmes la résolution de souper 
chez elle. Vous juge« de la bonne chère, mais 
nous fûmes fort gais. Nous nous sommes 
engages pour Jeudi chez la Marquise ; nous 
aurons le Prince de Beaufremont de plus; nous 
feuilleterons tous les manuscrits et je ramasserai 
tous les vers du Chevalier (2), je vous les en- 
verrai, vous en serez Tediteur si vous voulez. 
La marquise nous dit quatre vers qui sont pour 
le moins aussi vieux que moi ; les voici : 

BroussLo, dès Tâge le plus tendre. 

Posséda la sauce à Robert^ 
Sans que son précepteur lui pût jamais apprendre. 

Ni son credo ni son pater. 

Ce Broussin étoit un débauché, ami de Cha- 



(1) The Marquise de Bouilers and her nièce the Vi- 
countesse de Cambis whom Mad. du DefFand thus desig- 
Dates, fromsomejoke in the society in which theylived, 
whi<^ the Ëditor. has not been able io disconrer. 

(S) De Bouilers. • 
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pelle^ il étoit Brulart de même famille et de 
même nom que ma mère (3). 

Ces oiseaux -de Steinkerque souperoat Di- 
manche chez moi> il y auroit de l'affectation à 
ne les jamais inviter : il paroitra peut-être à 
Mad. de Forcalquier que j'en mets dans ma 
conduite avec elle^ cependant le hasard en dé- 
cide plus que l'intention* 

Jeudi. 
Voila vqtre première lettre numérotée; si je 
Tavois reçue hier, celle-ci seroit partie au- 
jourd'hui, mais je vois que le calme et le 
trouble nous sont également contraires. Le 
calme voiûs fait rester quatorze heures et demie 
sur mer, et met du retardement dans notre 
commerce; et le trouble dérange votre tête 
et abrège vos lettres; mais enfin vous voilà ar- 
rivé, et j'ai presque autant de joie de vous sa- 
voir à Strawberry-Hill, que j'en aurois à vous 
avoir auprès de mon tonneau; je dis presque, 
car cela n'est pas tout à fait de même. 

Je sais peu de nouvelles. Le gouvernement 
d'Amiens est donné à M. de la Perrière, Sous- 



(3) Anne Bralart, daughter of a Premier Président of 
the Parlement of Burgundy. 
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gouverneur du Dauphin. Celui de Landr^ci à 
IM. du Saucay, Major des gardes, qui est a un 
peu de mes amis. 1S(. de Monclar (4) avec qui 
TOUS avez soupe, fut Taiitre jour chez M. le 
Duc de Choiseul, qui lui dit : je vous fais mon 
compliment sur la pension de cinq mille francs 
que le Roi vous donne sur les affaires étran* 
gères. Ensuite il alla chez M. le Chan- 
celier, qui lui dit : je vous fais mon compli- 
ment sûr là gratification annuelle que le Roi 
vous donne sur les Etats de Provence. Puis 
il alla chez M. de St. Florentin qui lui dit: 
je vous fais mon compliment sur le rembourse- 
ment que Roi vous fait de votre chafge. Il 
vouloit aller chez FEvêqué d^Orléans, espérant 
un compliment sur le don de quelque bénéfice ; 
c'est de Mad. de la Vallière que je tiens ce fait, 
qui le tenoit de M. d'Entragues (5). 

Je crois que les Choiseul nos païens ne sont 
pas contehs; j*ai reçu un billet du Baron de 



(4) M. de Monclar was Procureur Général du Parlement 
de Provence^ He was a man of considérable ability, aUd 
had wiitten a Réquisition contre les Jésuites, which had 
made a great impression at the lime that thé Suppression 
of their order was in agitation in ail the Catholic countries 
of Europe. 

(5) The Marquis d'Entragues^ an assiduous courtier to 
Louis XV, with whom he was a favorite^ he died un« 
marrted, between thiirty and forty, of the small-pox. 
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Gleichen qui me fait juger qu'ils ne sont pas de 

VinnnA humeur. 



bonne humeur 



LETTRE LXXII. 



Paris, Lundi, 23 Octobre 176^. 
Le petit Craufurd part Mercredi, je ne veux 
pas perdre cette occasion. Vous direz, si vous 
voulez, que j*aime à écrire, je conviendrai que 
cela est vrai quand c'est à vous ; pour tout an* 
tre c'est une corvée. 

Je n'ai pas grande chose à vous dire sur la po- 
litique. Le Roi soupa Jeudi 19> pour la pre- 
mière fois chez Mad. du Barri. Les convives 
étoient Mesdames de Mirepoix, de Flavacourt, 
de l'Hôpital. Les hommes, MM. de Condé, 
de Luzace, de Soubise, de Richelieu, d'Aiguil- 
lon, Destissac, de Croissy, de Chauvelin, de 
Noailles, et de St. Florentin. M. de Beauveau 
qui me l'avoit mandé me mai'quoit qu'on étoit 
en peine de savoir si M. de Gontault(l) avoit 
été invité ; il pouvoit n'avoir pas reçu l'invita- 
tion, parce qu'il pouvoit n'être pas rentré chez 
lui depuis qu'elle y seroit arrivée ; doute qui met 



(1) The Duc de Gontault was brother to the Maréchal 
Duc de Biron, and father to the Due de Lauzon : he had 
married a sister of the Duchesse de Choiseul. 
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<lu problématique dans celte affaire, et que je 
n'ai point éclairci. 

Je reçus hier au soir une très-longue lettre 
de la grand^maman (2), elle me rend un compte 
très-détaillé de sept ou huit petites commis- 
sions dont elle s'étoit chargée : la principale 
étoit le payement de ma pension ; elle ne me dit 
pas un mot de sa santé, elle s'excuse de ne 
m'avoir pas écrit plutôt, parce qu'elle n'a pas 
un moment à elle et qu'il faut qu'elle prenne 
sur son sommeil pour écrire. 

Je crains que cette grand'maman ue soit très- 
malade ; son mari voudroit qu'elle revînt à 
Paris ; peut-être a-t-on fait venir l'Abbé pour 
l'y déterminer, indépendamment de sa délica- 
tesse et de son rhume, elle a certainement beau- 
coup de chagrin. Vous devriez lui écrire, je ne 
puis douter qu'elle n'ait véritablement de l'ami- 
tié pour vous, une parfaite estime, un véri- 
table goût. Ne vous en faites point une tâche, 
ne mettez pas plus de recherche que quand vous 
m'écrivez, et laissez-vous aller à votre sensibilité 
naturelle, elle n'a^ pas plus de répugnance que 
moi pour tout ce qui part du sentiment. Sen- 



(2) The Duchesse de Choiseul was at Fontainebleau 
with the Court. 

2 
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timent! ce mot vous semble ridicule ; eh bien! 
moi je vous soutiens que sans le sentiment Tes- 
prit n'est rien qu'une vapeur, qu'une fumée ; j'en 
eus la preuve hier: je soupai chez les oiseaux, nons 
feuilletâmes leurs manuscripts, on lut une dou- 
zaine de lettres du chevalier (de Bouflers)y il y en 
avoit de toutes sortes, elles me parurent inso- 
portables. Beaucoup de traits, je l'avoue, par 
ibis naturels, mais le plus souvent recherchés, 
enfin fort semblables à celles de Voiture, si ce 
n'est que le chevalier a plus d'esprit. Je n'ai 
rien emporté parce que je n'ai rien trouvé digne 
de vous. Tenez, mon ami, vous avez beau dé- 
clamer contre le sentiment, il y en a plus dans 
vos invectives que dans tous les semblans da 
chevalier. 

Les empressemens de la Bellissima ont la 
iièvre continue avec des redonblemens ; vous 
vous souvenez de la chanson des oiseaux sur 
mon tonneau (S). Voici ce' que je reçus par la 
petite poste, sur le même air^ qui est celui de 
Famhassade: 

Ce n'est pas quand on voyage 
Que Ton trouve le plaisir $ 
Ce n*est que près du rivage 
Qu'il remplit notre désir. 



(3) Some verses which had been made while Mr. 
Walpole was at Paris, and which do not appear in tbe 
letters. 
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On a beau voguer sur l'onde» 
Parcourir^ dans un vaisseau^ 
Les quatre coins de ce monde. 
Rien ne vaut votre tonneau. 

Quelques jours après, étant avec les oiseaux, 
je fis ce couplet sur YsLivdu haut en bas. 

Dans son tonneau 

On voit une vieille Sibyle, 

Dans son tonneau, 

)ui n*a sur les os que la peau, 

fui jamais ne jeûna vigile, 

|ui rarement lit l'évangile, 
ms son tonneau. 

Lie lendemain autre billet par la petite poste 
où étoit inon couplet suivi de celui-ci. 

Dans ce tonneau. 

Venez puiser la vraie sagesse. 

Dans ce tonneau ^ 

Il auroit enchanté Boileau ; 

Car vous trouverez, la justesse. 

Le goût et la délicatesse. 

Dans ce tonneau. 

Quoique ces couplets soient anenimes, je ne 
doute pas qu'ils ne soient de la Bellissim^. 



LETTRE LXXIII. 



Paris, Jeudi, 2 Novembre, 1767. 
Je vous ai menacé de vous écrire par M. Cha- 

Ô3 



â48 

R)ier(l); il faut tenir ma parolëj sans qnoÎTons 
vous moqueriez de mes menaces. Je pensois 
avoir beaucoup de choses à vous dire^ et au- 
jourd'hui je ne trouve presque rien. 

Le Duc de Richemond m'a parlé avec beau- 
coup de confiance; lo* de son duché^ les 
difficultés qu'il trouve, ou plutôt Timpossibi- 
lité de faire enregistrer au Parlement ses lettres 
ou patentes de pairies à cause de sa religion, 
le parti qu'il prend de se contenter qu'il soit 
héréditaire, la consultation de M. Gerbier, la 
conversation qu'il a eue avec le grand-papa dont 
il m'a dit être très-content; il m'avoit recom* 
mandé de lui en parler, ce que j'ai fait; je n'ai 
pas été exrêmement contente de ce que m'a 
répondu le grand-papa, il m'a paru peu au fait 
de l'affaire, mais ses dispositions ne m'ont 
pas paru défavorables ; je lui dis que le duc 
ctoit très-saiifait de lui, qu'il m'en avoit 
dit mille biens, il me semble, a-t-il répondu, 
qu'il ne pensoit pas de même étant ambas- 
sadeur; mais il n'avoit point le ton d'ai- 
greur ni d'ennui ; je suis persuadée que s'il n'ar- 
rive aucun changement, c'est-à-dire s'il reste 



( 1 ) Mr. Charnier was of a family origînally French, but 
lonç setded in England : he was at Parts on accouutof the 
affairs of the £ast Inclia Company. 
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dans sa situation présente^ il rendra service à 
^votre ami ; mais ce que je trouvai plaisant, c'est 
que la grand'maman entendoit mieux cette af- 
Faire que lui ; je crois qu'il fera bien de la pour* 
suivre et qu'elle réussira. Ensuite votre ami 
me parla de ses chagrins et du parti que sa 
soeur(2) alloit prendre de revenir pour vivre avec 
lui; je fus édifiée et touchée de l'honnêteté, de 
la bonté, de la tendresse de ses sentimens, je 
trouve que c'est un homme excellent ; ah ! je ne 
suis pas étonnée qu'il vous plaise, je sens que 
si je vivois avec lui je l'aimerois de tout mon 
cœur, et sa femme aussi qui est d'un' naturel et 
d'une simplicité charmante ; j'avois une dooble 
satisfaction avec eux, leur mérite personnel et 
d'être avec vos meilleurs amis; ne me laissez 
point oublier d'eux, et répondez-leur qu'il peu- 
vent m'employer à tout ce qu'ils jugeront à 
propos. 

Le grand-papa paroît de très*bonne humeur 
cependant il n'est pas sans inquiétnde^Ia dame (3) 
ne dissimule plus sa haine ^ pour lui; et cette 
conversation qu'il eut avec elle pendant que 
vous étiez ici a été une fausse démarche de sa 



(2) Lady Sarah Bunbury. 

(3) Mad. du Barri. 

Q 4 
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part, puis qu'elle n^a produit aucun bon effet ; 
il reçoit journellement de petits dégoûts, comme 
de n'être pas nommé ou appelé pour les soupers 
des cabinets, et cbèz elle. Des grimaces quand 
au wisk il est son partener; des moqueries, 
des haussemens d'épaule, enfin de petites ven- 
geances de pensionnaires, mais qui ne laissent 
pas d'écarter une sorte de gens ; des sots à la 
vérité, mais c'est une petite brèche à la consi- 
dération ; jusqu'à présent il n'y a encore rien 
eu qui attaque le crédit dans ce qui regarde se» 
départements. Le nombre des soupeuses et des 
voyageuses (4) n'augmente pas ; la dame Valen- 
tinois est comme hors de combat, on dit qa'elle 
redevient folle ; elle n'a point été à Fontain- 
bleau, elle ne dort point, il y a dix ou douze 
jours que je ne l'ai vue. 

La princesse de Montmorency est une sou- 
pense, parceque son mari veut être meatn du 
Dauphin. M. de Goutault n^est plus d'aucun 
souper, et c'est sur lui que s'exerce la vengeance 
contre le grand-papa; c'est son Hussar, je ne 
sais pas si vous entendez cela ; le Roi dans son 



(4) She means the number of ladie^ who were pre- 
vailed upon to be of the suppers with Mad. du Barri, and 
of the excursions to the difierent country palaces, whicb 
she made with the King. 
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enfance avoit un petit Hussar qu'on fouettoit 
quand le Roi n'avoit pas bien dit sa leçon^ 

La grand'maman est beaucoup moins triste 
qu'elle n'étoit. Vous souvenez-vous de cette 
lettre qu'on prétend qu'elle avoit écrite de Chaur 
teloup. Le fait, ou la croyance qu'on a de ce 
fait, Ta chagrinée mortellement ; c'est la- Mare»- 
cbale de Mirepoix qui en a répandu le bruit, 
et c'iest la cause de la haine qu'on a pour elle; 
mais. on observe de ne parler à la grand'maman 
de rien qui ait rapport à toutes ces sortes de 
tracasseries ; elle est des nôtres, elle a une tête 
qui se trouble et qui la rend malade. Son mari 
se conduit avec elle dans la plus grande perfec- 
tion; s'il n'étoit pas le plus léger de tous les 
hommes^ ii en seroit le meilleur, il est noble, 
généreux, gai, franc, mais il est gouverné par 
des personnes qui. nQ consultent que leurs 
intérêts personnels ; il auroit bien fait, selon 
mon avis, de ne se point brouiller avec la Maré- 
chale (5) ; mais Mad. de Beauvau a voulu qu'ils 
fussent au couteau tirer, et elle lui a persuadé 
qu'il'perdroit toute estime et toute considéra- 
tion s'il avoit la moindre intelligence avec elle, 
et elle a entraîné son mari à agir de même. 

(5) The Maréchal (ie Mirepoix, who protected Mad*. 
du Barri, and was of the in ti mate «ciety of Louis XV», 

2 5 
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Vendredi. 
J'oubliai hier à Tarticle àes Richemond de 
vous dire que le Duc se contenteroit, pour lepié- 
sent^de l'héréditaire, mais sans renoncer à la pré^ 
tention de la pairie, que par la suite, des circons- 
tances différentes pourroient mettre en valeur. 
J'oubliai aussi de vous dire que je parlois à la 
grand'maman de sa parenté avec eux, qu'elle 
savoit parfaitement bien, et dont elle est mieux 
instruite que le Duc ; il y avoit déjà de ralliance 
entre les Querouailles et les Gouffier avant que 
la sœur de la Duchesse de Portsmouth épousât 
un Gouffier. Je suis très-convaincue qu'elle 
rendra tous les services qui dépendront d'elle. 

Ah 1 mon ami, je passai hier une belle journée, 
la Bellissîma m'avoit envoyé demander du thé 
pour quatre heures; elle arriva à trois et resta 
jusqu'à six ; nous eûmes là moitié du tems pour 
tiers la Sanadona (0) ; je me trouvois dans un 
désert, je ne voyois pas d'horizon, pas un arbre, 
pas une plante, pas une herbe, rien que du sable 
et de la poussière, qui augmenta par l'arrivée de 
Mademoiselle de Bédé. Eh bien, cela n'est-il 
pas honteux ? j'aimoîs encore mieux cela que 
d'être seule. Vous pouvez bien m'appeler ma 



(6) A name which Mr. Walpolc had given to Made- 
moiselle Sanadon, the lady who lived witn Mad. du De(^ 
fand as her companiofi. 
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JPetiie, car je suis bien petite en efFét^ maiâ 
pas assez cependant pour m'aoïuser des poupées. 
Je suis excédée d'une commission dont je me 
suis chargée pour la grand'maman, qui en veut 
donner une à la petite de Stainville (7) ; soa 
trousseau est immense, j'ai mis Mad. de Nar- 
bonne à I9 tête de cette affaire^ c'est elle qui 
fait toutes les emplettes ; cela sera étalé Lundi 
sur une grande table, la poupée au milieu assise 
dans son fauteuil. C'est un spectacle qu'on don- 
nera au grand-papa (8) qui doit arriver ce jour- 
là : il a donné une montre d'or emaillée qui va 
jusqu'au genou de la poupée, mais qui sera 
proportionnée à la petite fille, il a cru faire plai- 
sir à la grand'maman, il ne manque à aucune 
attention. Nous porterons la poupée Mardi ou 
MercredliUPanthemont(9), nous entrerons dans 
le couvent, je ne m'en promets pas un grand 
divertissement; c'est toujours, tuer le tems, 
qu'importe la manière. 

Le Président se porte toujours bien, .mais sa 

(7) Nièce to ihe Duchesse de Choiseul, and daughter 
of the unfortuDate Mad. de Choiseul Stainville. 

(8) It wasy perhaps, well for the Duc deChobeul,. 
that the natural levity of his disposition allowed him to 
amuse himself for a moment with the wardrohe of a Doll^ 
when his own existence^ as first Minister of France, was 
hauging upon the breath of a profligate and siily woman. 

V9) Â Convent at Paris where many young ladtes of 
t,he $ni familles were educated. 

Ô 6 
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tête s'affoiblit de jour en jour. Quel malheur 
de vieillir. Qu'est ce qui »neut espérer de trou- 
ver une M ad. de Jonsac ? Sa patience, sa dou- 
t;eur aie comblent d'admiration. Ah! mon Dieu, 
la grande et estimable vertu, que la bonté ! Je 
fais tous les jours la résolution d'être bonne, 
je ne sais si j'y fais des progrès. Je vous en- 
voie une chanson dont j'ignore l'auteur; mais 
il n'a pas eu en la faisant le même désir que moi 
de devenir bon ; je vois que les ennemis le vent la 
crête ; je ne sais ce qui arrivera de tout ceci, 
mais je croirai toujours qu'on a eu tort d'aliéner 
la Maréchale (de ]!i^epoix)f et qu'il étoit trèsr 
facile de se la concift^.. 

Adieu. Je compte que vous direz à M. 
Charnier que vous savez combien je le regrette. 

C'est le Duc de Choiseul qui parle. 
Sur Tair vive le Vin, vive P Amour. 

Vive le Roi 

Foin de Tamour^ 
Le drole m'a joue d*uii tour. 
Qui peut confondre mon audace, 
La du Barri pour moi de glacey^ 
Va, dit-on, changer mes destii^ 
Jadis je dus ma fortune aux catiàs* Mad. de 
Je leur devrai donc ma disgrâce. Pompadour. 

Ecoutez, Ecoutez (10), J'ai fait hier une chan- 



(10) This was a common phrase of Mr. Walpolc's 
when speaking French. 
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son chez la grand'maman, avec l'aide de TAbbe^. 
pendant son wisk dont les parteners étoient 
M. de Gontault, et le petit oncle (11,) il n'y 
avoit de pli/s que le Castelane, l'Abbé et moi. 

BeUissima (12) 
Vous êtes la dixième muse 

Doctissima 
Vos écrits sont sublimissîma^ 
A vous louer qui se refuse. 
Ne sauroit être qu'un buse 

Betiâsima. 

Cette chanson me charme. La grand'maman 
comble d'amitié votre nièce; si vous saviez votre 
Quinaut, je vous dirois: 

C'est Jupiter qu'elle aime en elle. 

Réellement cette grand'maman vous aime 
tendrement. Adieu. Ne vous flattez pas que 
ma lettre soit finie, et dites, si vous voulez: Oh! 
la grande et ennuyeuse parleuse ! 



LETTRE LXXIV. 

Paris, Dimanche, 10 Décembre. 
Je reçois votre lettre du 5; mais comme je 
vous ai récrit le 7, et qu'il faut observer la règle 
des sept jours, celle-ci ne sera mise à la poste 

que Jeudi 14. 

■ — — 

(11) The Comte de Thiers. 

(12) La Comtesse de Forcalquier. 
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Vos dernières lettres ressemblent à la queue 
d'un orage, le tonnerre gronde encore ; mais il 
s'éloigne, le bruit diminue, nous aurons bien- 
tôt le beau tems. J'ai bien envie d'apprendre 
(|ue notre Henri soit arrivé à bon port et de 
savoir quelle sera la place qu'il occupera (1). 
J'ai ri du présent que vous me conseillez de 
faire à Milady Rochford (S) ; il n'y auroit pas 
assez de différence entre lé masque et le visage. 
Vous êtes fort gai, et votre style a un délibéré 
qui doit vous rendre forz difficile sur celui des 
autres. Si vous saviez parfaitement notre langue, 
je ne balancerois pas (flatterie et amitié à part) 
à vous dire que vos lettres valent mieux que 
celles de votre sainte. N'allez pas prendre 
cela pour une douceur je ne vous en dirai de 
ma vie; mais je vous prie de ne vous pas 
fâcher quand vous trouverez de la tristesse ou de 
l'ennui dans mes lettre». -Je suis tout par mo- 
mens. J'accepterois très-volontiers la propo- 
sition que vous me faite de n'écrire que quand 



(I) A smali biscuit China group of the réconciliation 
ofHenrv IV and Sully, which Mad. du Defïand had sent 
to Mr. Walpole tobe placed at Strawberry-hill. 

(S) Mad. du DefFand had consulted Mr. Walpole upon 
what she should seod to Lady Rochford in return for a 
présent of uainted and enanielled fish and counters for 
playing at wnist ; and he had recommended a mask of the 
sauie materlals. 
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ori en a envie, mais vous n'y gagneriez rien ; 
tout au contraire ; pour une fois que je ne vous 
é cri rois pas selon notre règle, je vous écrirois 
]f>eut-être vingt postes de suite: ainsi restons 
comme nous sommes, ayez assez de justice pour 
convenir que je suis bien corrigée. Parlons du 

petit C c'est un être bien malheureux ; 

it a une mauvaise santé, mais sa tête est encore 
bien plus mauvaise. Je ne sais pas ce qu'il fera, 
rien ne ressemble à son incertitude, l'ennui le 
ronge, je le plains. Oh! sa société ne vous 
convient nullement ; il perdit hier au vingt^t- 
un une centaine de louis ; c'étoit votre nièce (3) 
qui donnoit à souper dans mon appartement, 
j'étois engagée chez ]agrand'maman,je ne ren- 
trai qu'à une heure, je trouvai toute la com- 
pagnie autour de la table de jeu, excepté votre 
cousin (4) qui très-prudemment s'étoit allé 
coucher ; il y avoit les trois oiseaux (5), votre 
nièce, la Sanadon, le petit Fox (6), le petit 
Craufurd, et M. de Lisle. Le Fox gagna trois 
ceats louis ; mais la veille il en avoit perdu 
deux cent soixante contre Mad. de Boisgelin. 



(3) .The Hon. Mrs. Cholmondeley. 

(4) The Hon. Robert Walpole. 

(5) The Marquise de Bouflers, her daughter the Com- 
tesse de Boisgelin, and her nièce theVicomiessede Cainbisc, 

(6) The late Right Hon. Charles James Fox. 
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Ce matin j'ai été payée de ma pension^ j'en 
étois très-pressée, parce que le plus petit délai 
pouvoit le faire .devenir infini. Tel événement 
dont on parle beaucoup peut m'être fort coa- 
traire ; je vais payer mes dettes, et dans le 
courant de la semaine je ne devrai pas un écu. 
J'aime Tordre, j'aime la raison, si je m'écarte 
quelquefois ce n'est pas sans remords ; enfin si 
je m'égare je reviens bientôt au gîte. Je ne 
saurois aimer ni la folie ni les foux. Je vou- 
drois qu'une fois en votre yie vous me donnas- 
siez cette louange ; ma Petite est raisonnable. 
Ah! oui, je le suis, et mille fois plus que vous 
ne le croyez. Ce n'est pas à la manière de ceux 
qui sont sans âme, car je suis aussi vivante que 
si je u'avois que vingt ans, mais ma conduite 
en a soixante-treize. Je vous vois rire et vous 
moquer de moi à cause de l'heure où je me 
couche, qui est quelquefois un peu indue ; 
mais qu'est-ce que cela fait, quiTod on ne sau- 
roit dormir, d'être dans un fauteuil plutpt que 
dans un lit ? Quand cela nuira à ma santé, ou 
que cela ne s'accordera pas avec le régime des 
gens avec qui j'aime à vivre, je me coucherai à 
minuit s'il le faut. 

Je soupe ce soir chez la grand'maman avec 
votre nièce. Voilà Madeuioisf'lle de Bédé qui 
m'interrompt. 
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Mercredi 13> à 7 heures du matin. 
Votre nièce n'a point soupe hier chez la 
grand'maman^ elle fut contremandée parce qu'il 
' y avoit trop de monde; c'étoit les la Roçhe- 
foucault. Le Duc a toutes les qualités qui 
s'acquièrent^ il ne doit à la nature que le désir 
qu'elle lui a donné de s'instruire et de bien 
faire. Sa pière a la même volonté. La grand'- 
maman se porte mieux, voilà deux jours qu'elle 
est plus forte et pjus gaie ; elle a réellement un 
goût véritable pour vous, elle ne souffre pas 
que rien vous soit comparé. Je lui parle de 
tems en tems du Duc de Richmond ; je la dis- 
pose à lui rendre service quand l'occasion arri-^ 
vera, je lui dis que c'est le plus grand plaisir 
qu'elle puisse vous faire, et rien n'est plus ca- 
pable de la faire bien agir. Je ne la verrai ni 
aujourd'hui ni demain, elle donne à souper tour 
à tour à toutes les amies et tous les amis de son 
mari, son appartement est fort petit elle n'y 
peut pas rassembler beaucoup de monde ; ce 
monde m'ennuieroit, et de plus je me souviens 
du conseil que vous m'avez donné de ne me 
pas mettre à tous les jours. Vous avez bien 
du bon sens, et la comparaison que je fais de 
vous avec mes compatriotes et avec ce que je 
connois des vôtres est fort à votre avantage; 
votre morale est un peu sévère et je ne la 
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suivrai pas au pied de la lettre^ mais je ne la 
veux enfreindre que pour vous. 

M. de Lisle m'a donné la copie des vers sur la 
dispute, je lui ai promis de lui en garder le se- 
cret, je serai parjure pour vous, vous la rece- 
vrez par le petit Craufurd qui ne saura pas ce 
qu'il porte, je n'ai rien à vous prescrire sur le 
secret, vous ne pouvez jamais que bien faire. 
Vous ne serez pas fort content de cet ouvrage ; 
à la première lecture il m'avoit plu, à la se- 
conde je l'ai trouvé médiocre, et à la troisième 
assez mauvais ; c'est du même homme qui a 
fait la relation de la révolution de Russie (J)$ 
qu'on dit être un chef-d'œuvre, on en disoit 
autant de ce aue ie vous envoie ; je n'ai pas 
grande foi auxjugemens qu'on porte; legoûl 
est perdu. 



LETTRE LXXV. 



Paris, Mardi, 26 Décembre, 1769. 
Contre toute règle, en ne gardant aucune me- 
sure, je vous écris aujourd'hui quoique je vous 
aie écrit Dimanche ; vous tolérerez cet excès 



(7) M. de Rulhîère : the verses hère alluded to hâve 
becn since published in his Work3. 
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d'écriture en considération de l'occasion du 
départ de vos Ânglois et du compte que j'ai à 

vous rendre de vos commissions Le petit 

C se porte beaucoup mieux, nous 

sommes assez bien ensemt)le ; c'est bien i^al^- 
heureux qu'il soit fou ; mais de tous ses maux 
c'est le plus véritable et le plus incurable. Je 
ne suis point dans l'admiration de son compa- 
gnon de voyage (0, il a plus d'esprit que de 
jugement, et je ne sens pas que ce soit à. la 
jeunesse qu'on doive l'attribuer. Je fus Di- 
manche prendre du thé avec son père, je vois 
bien que c'est un homme d'esprit, sa femme est 
simple et bonne ; on la verroit volontiers et l'on 
s'en passeroit sans peine. 

Je pense comme vous sur les oiseaux, je ne leur 
trouve nul attrait ; c'est une société dangereuse 
pour — — — leur fureur pour le jeu est con- 
tagieuse ; je ne veux point pénétrer ce qui en 
est arrivé, je me borne à prévenir autant que 
je peux les inconvéniens avenir. On joua chez 
moi Dimanche jusqu'à cinq heures du matin; 
le. Fox y perdit quatre cent-cinquante louis. 
Ne paroissez point instruit de ce que je vous 
.dis: je croîs que ce jeune homme ne sera 
pas quitte de son séjour ici pour deux ou trois 

(1) The late Right Hon. Charles James Fox. 
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mille louis; le Craufurd jusques aujourd'hui 
n'a pas faiè de grandes pertes ; mais il y a en- 
core deux jours d'ici à Jeudi. 

Vous savez que noua avons un nouveau Cod- 
trôleur général^ l'Abbé Terrai ; cet homme^ à 
soixante et tant d'années, esl conseiller de 
grand'chambre, a de la réputation dans le Par- 
lement; est chef du Conseil de M. le Prince de 
Condé, il a cinquante mille écusde rente; con- 
cevez-vous qu'il ait pris cette place s'il n'est 
pas sûr de s'en bien acquitter ?. c'est le Chance- 
lier (2) qui Ta fait choisir. Ce magistrat paroît 
avoir nn crédit prépondérant, il n'est pas en- 
core démontré si c'est tant pis ou tant mieux 
pour ceux qui nous intéressent (S). Quand M. 
d^Invault (4) eut donné sa démission, le Roi or- 
donna un comité chez le Chancelier avec les 
quatre Secrétaires d'£tat, MM. de Choisèul et 
de Praslin, Bertin, et St. Florentin, pour qu'ils 
avisassent le. choix qu'il falloit faire; on 
pomma plusieurs personnes, entr'autres l'Arche- 
vêque de Toulouse ; chacun se tint sur la ré- 
serve pour être en état d'être le très-humble 
serviteur de celui qui seroit nommé ; ce fut le 



(2) Maupeou. 

(3) Le Duc de Choîseul, and his party. 

(4) The former Contrôler General ^ 
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Marifi, 19, que se tint ce comité, et le Meh- 
credi matin TAbbé Terrai fut nommé ; je sou- 
pai le Mardi avec le grand-papa, il est toujours 
de la plus grande gaîté, il sera comme Charles 
VII à qui on disoit, on ne peut perdre un 
royaume plus gaiement. Ah ! mon ami, il y a 
bien peu de bonnes têtes, et quand on voit le 
derrière des coulisses on n'admire guères la 
décoration. 

On parle beaucoup du nouvel assassinat du 
Roi de Portugal, et de votre écrit de Junius(5). 
Adieu, demain je continuerai. 

Jeudi. 
Ces messieurs ont changé d'avis, ils ne par- 
tent que demain : un diner qu'ils font aujour- 
d'hui chez M. de Lauzun où se trouveront les 
oiseaux, un Milord (6) dont je ne me souviens 
pas du nom, mais qui est le cousin-germain de 
M. Fox, le Chevalier de Beauvau, le Chevalier 
de Bouflers, etc. doivent être de la partie ; je 
soupçonne qu'une partie de la compagnie pas- 
sera la soirée ensemble, car je demandai hier 
à votre nièce si elle souperoit chez le Prési- 



(5) The jostly celebrated letters published in a Dews- 
paper under the signature of Junius. 

(6) Lord Ilchester. 
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•dent, et elle me dit que non ; je ne voulus point 
pousser plus loin mes' questions, je ne veux 
ni l'embarrasser ni l'engager à me confier ce 
que je ne saurois approuver; vraisemblablement 
elle ne sera pas du dîner, parce qu'il y a des 
personnes dont elle est peu connue ; Mad. de 
Lauzun, Mad. de Poix, peut-être Mad. d'He- 
nin; mais le soir il n'y aura sans doute que les 
oiseaux et les joueurs; peut-être aussi me 
trompé-je, et qu'elle soupera ailleurs. Je con- 
sens volontiers à ignorer ce qu'elle fait; elle est 
extrêmement contente de la grand'maman qui 
parla beaucoup d'elle avant-hier au dîner des 
Ambassadeurs où il y avoit beaucoup d'An- 
glois;' votre cousin et elle sont très-froidement 
ensemble, j'en ignore la cause ; il veut cepen- 
dant donner des étrennea à ses filles, il m'a 
consultée, et ce sera environ cinquante volumes 
de nos théâtres, que leur mère n'a pas ; je crois 
que vous approuveriez ma conduite si vous en 
étiez témoin. 

Mercredi, 
J'ai eu une attention que personne n'a eue 
que moi, j'ai écrit un mot de compliment à M. 
de Souza(7) sur l'assassinat de son Roi, il m'a 



(7) The Portugueze Minister at Paris. 
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jeavoyé le récit qu'il venoit d'ea recevoir dans 
une lettre de M.d'Oyeras, le voici : 

*' Dimanche, S Décembre, le Roi, suivi de 
sa cour, sortit dn château de Villa-Viçosa 
pour chasser dans le parc. A l'extrémité de 
*' la place est une porte qu'on nomme la porte 
'' du No, laquelle est si étroite qu'à peine une 
voiture peut y passer. Sa Majesté ne fut 
pas plutôt de l'autre côté, qu'elle aperçut, 
" collé contre le mur un homme qui ayoit l'air 
^' d'un mendiant, armé d'une grosse massue 
'' avec laquelle il lui porta dans l'instant un 
** coup dirigé à la tête qui eût été très-dange- 
" reux sans la présence d'esprit de Sa Majesté, 
" qui au lieu de s'éloigner comme il étoit na- 
*' turel, poussa son cheval contre l'assassin, di- 
" minuant tellement le coup qu'elle ne reçut 
" qu'une légère contusion sur la main qui le- 
" noit les rênes. Ce scélérat lui porta un se- 
*' cond coup qui heureusement n'a touché que 
" *le cheval. 

'* La suite du Roi se jetant immédiatement 
" sur l'assassin, il eut la hardiesse de se défen- 
" dre, et d'en blesser même quelques-uns. Sa 
" Majesté, avec un sang froid admirable, or- 
" donna expressément qu'on ne lui fît aucun 
" mal, et continua comme à l'ordinaire l'amuse- 
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^ ment de la chasse jusqu'au soir. Ce monstre 
a été arrêté et conduit en prison." 

Peut-être save^-vous déjà ces circonstances 
par votre ministre de Portugal. 

Pour ce qui concerne ce qui nous regarde je 
n'ai vu personne qui m'ait pu instruire, j'ignore 
si le Contrôleur Général est agréable à nos pa- 
rens; peut-être en saurai-je davantage dans 
quelques jours; je vous écrirai par le Duc de 
Devonshire. 

Je fermerai cette lettre ce soir, et je la re- 
mettrai entre les mains de M. Craufiird, Dieu 
veuille qu'il n'oublie pas de vous la remettre. ' 
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